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Proloog

			België  –  Ledegem bij Kortrijk  
1906

			Nellie verliet de dierenartsenpraktijk en liep om het  huis  van de  familie De Groot heen naar het paardenweiland.  Ze was laat,  en Phipps’ pony stond er inderdaad al niet meer,  zodat ze ervan uitging dat hij er zelf mee was gaan rijden. Maar  toen  hoorde ze dat iemand vioolspeelde in de kleine stal, waar de pony samen  met het koetspaard  van Phipps’ vader stond.

			Nellie glimlachte  blij; ze kon dus toch een buitenrit maken. Ze duwde de deur open en werd met zacht gehinnik begroet  door de  kleine  schimmel. 

			‘Phipps! Waarom heb je Cees  naar de stal gebracht?’ 

			Philipp,  een  jongen  met bruin haar, zat op een strobaal zijn viool te  stemmen. Hij keek haar aan en  zei:  ‘Omdat je er niet  was en mama immers moet denken  dat  ik een buitenrit maak.’ 

			Philipp, die twee jaar ouder  was dan Nellie  en die ze  sinds  ze kon praten Phipps  noemde,  begroette haar ook  niet, hoewel  ze elkaar die ochtend nog niet hadden  gezien.  Ze zaten op verschillende scholen in Kortrijk, de  dichtstbijzijnde  grote  stad, en kwamen  altijd  pas in de loop van  de middag thuis. En zodra ze elkaar zagen waren ze alweer  vergeten dat ze  elkaar een  tijdje niet  hadden  gezien.

			Nellie en Phipps waren buurkinderen, maar  hadden een nauwere  band met elkaar dan de meeste broers en  zussen. 

			‘Waarom  ben  je zo laat?’ vroeg hij.  

			‘Ik werd opgehouden.’ Ze pakte een strobaal  van de stapel,  ging tegenover  Phipps zitten en begon  met een schittering in haar lichtbruine  ogen te vertellen. ‘Ik was bij je vader  in de  praktijk. Ik  heb hem geholpen.’  Ze wees bijna trots naar de  bloedvlekken  op  haar wijde linnen  broek.  ‘Hij moest de poot  van een hond amputeren. Een spoedgeval en er was niemand die hem  kon  helpen. Ik had gezien  dat die mensen dat arme beestje  kwamen  brengen.  Een jager had op hem geschoten! De  kogel had het onderste deel van zijn linkerachterpoot doorboord,  dwars door zijn scheen- en kuitbeen.  Maar mevrouw De  Boer wilde  niet dat hij hem liet  inslapen.  Toen heeft je vader  de poot geamputeerd en hij had hulp nodig. Hij mopperde dat  jij  er niet was. Uiteindelijk  liet hij mij  assisteren. En, Phipps, hij prees  me! Hij  zei dat ik  als ik  een jongen was  een goede dierenarts was geworden.’

			Nellie  stond weer op, pakte de poetsspullen,  halsterde de pony en begon hem te roskammen. Ze was  veertien, lang en slungelachtig, en bruiste  van energie.

			Phipps  was veel  rustiger. Zijn enige passie was zijn vioolspel. Helaas vonden zijn  ouders het maar  niets dat hij  zich soms ergens verstopte met zijn viool in plaats  van als een ‘echte  jongen’ uit rijden te gaan, met een  bal speelde of  door de  omgeving struinde. 

			Vroeger  had hij dat  laatste graag gedaan, meestal samen  met Nellie.  Ze hadden  van jongs  af aan samen gespeeld  en om  haar een plezier  te doen had Phipps  weleens kikkervisjes gevangen of kersen uit de  tuin  van de buurman gegapt. Maar vanaf het moment dat hij de muziek had ontdekt was daar een  einde aan gekomen, want de  muziek had een volkomen nieuwe wereld voor hem geopend.

			In Ledegem, het Belgische dorpje  waar Phipps en Nellie woonden, werd  niet veel muziek  gemaakt. Er was alleen  een  fanfare die tijdens het dorpsfeest speelde.  Als je naar  een concert wilde moest je  naar het vijftien kilometer verderop gelegen Kortrijk rijden  of  nog iets verder de andere kant  op, naar Ieper.  Nellies ouders  deden dat soms.

			Phipps ouders, Theo en Greta De Groot,  hadden daar niets mee. Zij gingen  hoogstens eens  naar het theater. Daardoor had Phipps  pas  twee  jaar  geleden voor het  eerst een  viool  gehoord, toen zigeuners in de omgeving hadden opgetreden. Phipps’ vader  had een van  hun  paarden behandeld en  Phipps  was helemaal  in  de  ban geraakt  van de vurige  melodieën  die  ze ’s avonds bij het vuur hadden gespeeld. Nellie dacht nog  graag terug aan hun avontuur: ze waren in  het donker naar buiten geglipt om de zigeuners  te  horen  spelen.  Normaal was zij altijd degene die het initiatief nam voor verboden  uitstapjes, maar deze keer had Phipps het voorgesteld.

			Phipps  had daarna steeds om een viool gebedeld, voor zijn verjaardag, voor Kerstmis of voor alles samen. Hij had zijn ouders gesmeekt en gezegd dat ze  niets anders voor hem  hoefden te kopen. Voor een viool was hij bereid om jarenlang van  elk  cadeau af te  zien.

			Uiteindelijk had  hij zijn instrument gekregen, een goedkoop ding dat eerst alleen maar huiveringwekkende  piepgeluiden had voortgebracht. Niemand had gedacht dat Phipps er ooit  meer aan zou  kunnen ontlokken, maar het  wonder geschiedde. Hij bleek uitzonderlijk muzikaal begaafd  en zijn  ouders moesten hem  algauw afremmen om te voorkomen dat hij de hele  dag bleef oefenen. Nellie vond het geen enkel probleem  en was altijd  bereid Phipps te dekken als hij  tijd voor zichzelf nodig had.  Ze bereed  zijn  pony bijvoorbeeld terwijl hij stiekem in de  stal vioolspeelde.

			Inmiddels  had ze de  schimmel gezadeld en haar lange roodblonde haar onder een  muts gestopt.  Niemand  mocht zien  dat een meisje met de  levendige  pony  over weilanden  en boswegen galoppeerde.

			‘Ik wil heel graag dierenarts  worden,’ zei ze peinzend terwijl ze  Cees uit de box haalde. ‘En ik  snap niet waarom ik daarvoor  een  jongen zou  moeten zijn.’

			Phipps  keek even op. ‘Ze  nemen geen  meisjes aan op  de  universiteit,’  zei hij bedaard.

			Nellie fronste. Haar  voorhoofd zat  net als  de  rest van  haar smalle gezichtje vol zomersproeten. ‘Dan ga ik wel naar een  ander land.  Ergens anders kan ik  vast  wel  studeren.’

			Phipps zei hoofdschuddend: ‘Dat kan nergens. Ik  weet dat toevallig,  want mijn vader heeft net  iets  gelezen  over vrouwen die geneeskunde  studeren. Er zijn een paar landen waar vrouwen die studie wel mogen volgen, maar dat geldt niet  voor diergeneeskunde. En dat is maar goed ook,  vindt mijn  vader.’

			Nellie keek hem  boos  aan. ‘Jij bent het daar toch zeker  niet mee  eens?’ 

			Phipps rolde met zijn ogen. ‘Natuurlijk  niet. Niemand  zou een betere dierenarts zijn  dan jij. Je bent zo gek op die beesten.’

			Nellie  nam  altijd vogels met een gebroken  pootje mee  naar  huis,  of  schurftige katten die zich vreemd  genoeg door haar lieten  vangen en zich met door haarzelf  gemaakte  goudsbloemzalf lieten behandelen.  Inmiddels kwamen elke avond grote  groepen  honden en katten, vaak met  één  oog  of drie  poten, naar de achteringang van Nellies tuin. Haar moeder vond  die dieren verschrikkelijk  en  mopperde,  maar Nellie kwam  op voor haar  beschermelingen.

			‘Dan  moet je mij  gewoon  mee laten  studeren als  jij  naar de  universiteit gaat,’ stelde  ze voor. ‘Je  maakt aantekeningen  van de colleges  en ik  lees jouw boeken.  Als ik iets niet begrijp leg  jij  het me uit. Dat doe je toch  wel voor me?’ 

			‘Ik word  geen dierenarts, maar  violist. Dat weet je toch.’

			Nellie  schudde begrijpend haar hoofd en wilde met de pony naar buiten gaan.  ‘Maar, Phipps, natuurlijk  word jij dierenarts. Je vader zal  erop staan dat jij de praktijk later overneemt.’ Theo De  Groot had een goedlopende  plattelandspraktijk. ‘Maar je zou ook geneeskunde  kunnen  studeren. Dat heeft nog meer aanzien, dus zal je vader  dat wel goedvinden. Dan moet je wel  ergens anders  gaan wonen,  want mijn broer wordt hier  later  immers de dokter.’

			Nellie was  de dochter  van de plaatselijke plattelandsarts Pieter Van  der Heyden. Zijn praktijk  bevond  zich  in zijn huis  en in  tegenstelling  tot  Phipps kon zijn zoon Lukas bijna niet  wachten hem ooit op  te volgen. Lukas  was  veel ouder dan  Nellie en Phipps, en zou  over  twee  jaar al met zijn studie beginnen.

			‘Ik  word helemaal niets wat  daarop lijkt. Ik kan niet tegen bloed.’

			Nellie lachte. Dat was helemaal niet waar,  want Phipps vader eiste al jaren dat  Phipps  hem hielp. Dat deed hij niet graag, maar hij was nooit flauwgevallen.

			‘We  zien het wel,’ zei  ze, waarna ze echt vertrok.

			Niet  veel later galoppeerde ze over  de landwegen rondom Ledegem. Ondertussen droomde ze over haar toekomstige praktijk. Natuurlijk  werd ze dierenarts! Nellie was  ervan overtuigd  dat ze alles kon doen wat  ze wilde. Volgens haar was Phipps niet zo  vastbesloten.  Hoe graag hij ook muziek  wilde  studeren, uiteindelijk zou hij  doen wat zijn vader van hem eiste.
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1

			‘Ik vind  dat  helemaal niet aangenaam,’ zei  Nellies moeder.

			Nellie hoorde  haar  al voordat ze de deur van de  woonkamer had  geopend. Haar ouders  hadden  haar ontboden voor een serieus  gesprek. ‘Natuurlijk is het goed als een  meisje  kan rekenen.  Ze moet  immers ooit een huishouding voeren en dus moet ze leren met een  bepaald budget rond te  komen.  Maar waar  heeft ze  natuur- en  scheikunde  voor nodig?  Die nonnen maken een blauwkous van haar. Ik ben er  absoluut  niet voor om  Cornelia langer dan noodzakelijk is bij hen te laten.’

			Nellie  had  zoiets al verwacht, maar toen ze naar binnen  liep zag ze dat het nog erger was dan ze  had gevreesd. Haar vader  had haar rapport in de hand dat  hij aandachtig bestudeerde,  terwijl haar moeder achter hem stond  en hetzelfde deed.  

			Nellie had die dag een  tussenrapport gekregen,  waar ze zelf heel tevreden over was. In alle exacte vakken was zij de beste van  de  klas en  ze  had  ook goede cijfers  voor Frans en  Nederlands. Op een bijlage van het  rapport  stond  de dringende aanbeveling  haar na dit schooljaar op het  lyceum te laten, zodat ze daarna eindexamen zou  kunnen doen. De  middelbare meisjesschool in  Kortrijk, een streng instituut  dat door  nonnen werd geleid,  bereidde  de leerlingen niet  alleen  voor  op het leven als huisvrouw,  maar ook op een  beroep.  Met het lyceumdiploma op  zak kon  ze naar  de universiteit om een van de weinige  vakken te studeren waarvoor vrouwen werden toegelaten, maar mocht ze ook naar de lerarenopleiding.

			De  meeste ouders  lieten hun  dochters echter  niet  zo  lang naar school gaan; bijna alle meisjes gingen op  hun zestiende van school. Nu moest  voor  Nellie wat dat betreft ook een besluit worden genomen. Ze  wilde ontzettend graag studeren, hoewel  vrouwen nog altijd niet werden toegelaten tot de door  haar gewenste studie diergeneeskunde. Maar  ze bleef optimistisch, want over  twee  jaar was  het misschien anders. Ze  had  de  aanbeveling dan  ook vol  hoop aan haar moeder laten  zien. 

			‘Daar hebben we het  vanavond wel  met je vader over,’  had haar moeder gezegd, maar haar blik  beloofde  weinig goeds.

			Dat gesprek vond nu plaats, nog voor de  avondmaaltijd.  Haar vader  vond  het  prettig  om zich nadat hij zijn huisartsenpraktijk had  gesloten voor de  open haard te ontspannen met een glaasje cognac. Nellies moeder benutte dit rustige moment graag om onplezierige onderwerpen te bespreken.  Daarmee voorkwam  ze  lange discussies, aangezien  haar man problemen dan het  liefst snel oploste  om zich  daarna meteen  weer terug te trekken  met  zijn krant en zijn  cognac. Meestal  ging hij gewoon  akkoord met de  voorstellen van zijn vrouw.

			Haar moeder bekeek  de inhoud van Nellies handwerkmandje, waarschijnlijk om te zien waarom haar  dochter zo’n  slecht cijfer voor  handwerken  had gekregen,  en keek  vol afkeer naar  een  borduurwerkje.

			‘Het volgende semester zal ik  beter mijn  best doen,’ zei  Nellie, nog voordat ze haar vader begroette. ‘Dat beloof ik −’

			‘Wat  ís dit?’ Haar moeder hield beschuldigend een stuk stof omhoog waarop Nellie verschillende steken had  geoefend. Ze herkende de stiksteek en de blinde steek,  de  heksensteek en de festonsteek, maar een paar andere zeker niet.

			Nellies  vader keek er even naar en zei: ‘Dat  is  een enkele knoopnaad, daarmee sluit je over het algemeen een wond.’ Hij leek  dat helemaal niet vreemd  te vinden, maar zijn vrouw snoof.  ‘En dat  andere is een intracutane hechting.  Perfect  uitgevoerd.’

			Nellies moeder keek hem verbijsterd  aan. ‘Bedoel  je dat dit... chirurgische  hechtingen zijn? Maar hoezo...?  Kun  je me  dat uitleggen, Cornelia?’ Mevrouw  Van der  Heyden sprak haar  dochter altijd met haar volledige naam aan en  zou haar nooit gewoon Nellie noemen.

			Nellie knikte. ‘Dat... was een opdracht. We moesten alle steken maken die we kennen en  die vervolgens aan de  klas uitleggen.’

			Dokter Van der Heyden fronste en  keek zijn dochter eindelijk aan. ‘Waar  ken je die chirurgische hechtsteken dan  van?’ vroeg  hij,  eerder belangstellend dan afkeurend.

			‘Van  Phipps’ vader. Ik help hem toch vaak met de dieren.’

			Dat zou ze het liefst elke  vrije minuut doen, maar  meneer De Groot scheen  het niet prettig te vinden als ze in zijn praktijk  was. Hij had veel  liever  dat zijn zoon hem  hielp als een onhandelbare kat  of  hond  vastgehouden  moest worden, hoewel zijn  vrouw dat meestal  deed.

			Van der Heyden zei lachend: ‘Zie je, Josefine. Ze  vindt  naaien wel  leuk,  alleen  niet als het stof is.’

			‘Ik vind dat helemaal  niet grappig, Pieter!’  zei Nellies moeder.  ‘Integendeel, ik  moet er niet  aan denken wat de lerares daarover heeft gezegd!’

			‘Zuster Irene vond het helemaal niet  erg,’ zei Nellie. ‘Ze heeft  me  zelfs laten uitleggen wat de  verschillen zijn en waar  je moet  beginnen te hechten.’

			‘En  daarmee zijn  we  terug bij  ons onderwerp,’ zei  mevrouw  Van der  Heyden.  ‘De meisjes  worden aangemoedigd belangstelling  te hebben  voor  zaken die vrouwen niets aangaan. Ze worden,  zoals ik  al zei, opgeleid tot blauwkousen, geleerde vrouwen. Straks wil Cornelia nog studeren!’

			‘Waarom ook niet?’ vroeg Nellie, nu toch een beetje opstandig.

			Haar moeder  keek  haar boos aan en zei  tegen  haar: ‘Doe niet  zo belachelijk!’ Daarna wendde ze  zich weer tot haar  man  en  zei:  ‘Je ziet het. Goed, ik  vind  dus  dat Cornelia na dit schooljaar van deze school moet.  Ze  wordt  binnenkort zestien,  en −’

			‘...is  dan dus nog veel te  jong  om te trouwen,’ zei Nellies  vader. ‘Wil  je soms dat ze hier de komende  jaren  zit te niksen? Of De  Groot lastigvalt? Als ze niets te doen heeft, zal ze zich nog meer met  die beesten bezighouden. Ik heb echt wel gezien, Nellie, dat je weer  zwerfkatten  behandelt en ik zeg het nog  één keer: die beesten verdwijnen uit  de gereedschapsschuur of  ik laat  ze ophalen door de  vilder. Het  is natuurlijk prima dat je  van die beesten houdt... Als je getrouwd bent kun je natuurlijk  wel  een schoothondje nemen, maar in een doktershuis... We weten allang  hoe belangrijk hygiëne  is in een praktijk, en die beesten brengen alleen maar  ziektekiemen binnen.’

			Nellie beet op haar lip. Dierenarts  De Groot  zorgde  er ook  voor dat het smetteloos schoon was  in  zijn praktijk. Zij  had  dat  van hem  overgenomen, zodat haar beschermelingen  niets en niemand ergens mee  konden besmetten.  Helaas was  daar  met  haar vader  niet over  te praten.

			‘Ja, papa,’ zei ze  onderdanig,  alleen al om hem  niet nog meer  te  irriteren.  Hij leek, in elk geval wat  de school betreft, haar kant te kiezen. Dat  bleek echter meteen al een  verkeerde inschatting. 

			‘Wat vind je  van een echte huishoudschool?’  vroeg  haar  vader. ‘Als Nellie niet  eens over  de basisvaardigheden voor het  voeren van  een huishouding beschikt? Koken  kan ze kennelijk ook niet. Het rook  hier  tenminste vreselijk toen ik laatst thuiskwam! Volgens Elfriede had Nellie gekookt.’

			Elfriede  was het dienstmeisje van de Van der Heydens.

			‘Toen had ik goudsbloemzalf gemaakt,’ vertelde Nellie. ‘Op basis van varkensvet. Natuurlijk ruikt  dat niet lekker, maar zo kun  je heel  goedkoop een zalf maken om  wonden te genezen en −’

			‘Dus  alweer voor  die  schurftige beesten,’ zei  Van  der Heyden. ‘Dat moet  maar  eens  afgelopen zijn, Josefine. Nellie moet worden  gedwongen  zich met gepastere zaken  bezig  te houden. Is er  een huishoudschool  in Kortrijk?’ 

			Nellies wereld stortte in. Al  haar plannen om  ten minste eindexamen  te doen, zelfs als ze haar geliefde  studie niet mocht volgen, leken in  rook  op te gaan. Aan de andere  kant... volgens haar  was er  helemaal geen huishoudschool  in Kortrijk.

			Dat bevestigde haar  moeder dan ook. ‘Dan  zou ze naar een kostschool moeten.’ Dat klonk niet alsof ze het voorstel van  haar  man principieel  afwees. Zelf had ze ook op een op  de huishouding  gerichte middelbare meisjesschool gezeten, en wel in  Nederland,  waar ze  was opgegroeid. Ze  vertelde  nog altijd enthousiast  over de heerlijke  tijd op de St.  Elisabeth  School in  Utrecht.

			Utrecht? Nellie  kreeg een idee. Phipps zou in het voorjaar eindexamen doen en daarna diergeneeskunde gaan studeren. Daarvoor moest hij net als  zijn vader naar de universiteit van Utrecht. 

			‘Kan  ik niet  naar  de St. Elisabeth School?’ vroeg  ze hartstochtelijk. ‘Waar  jij op hebt  gezeten, mama?’ Ze  dwong zichzelf  enthousiast te  kijken.  ‘Je  vertelt  toch heel vaak  over het  plezier  dat je  daar met de andere  meisjes hebt gehad? Je  kunt daar zelfs eindexamen doen.’

			Hoewel  haar vader  het diploma dat  zijn vrouw op  die  kostschool had  behaald  ‘puddingdiploma’ noemde.

			Mevrouw Van der  Heyden streek over haar  voorhoofd. Ze leek verscheurd te  worden.  ‘Ik  weet  het niet, Cornelia. Natuurlijk is  St. Elisabeth  een fantastische  school,  maar het is zo ver weg...’ De  Nederlandse stad lag  meer dan tweehonderdvijftig kilometer verderop. ‘Dan kun  je in het weekend niet naar huis komen.’

			‘Des  te beter,’ zei  Nellies vader.  ‘Dan moet  ze dus contact  zoeken met andere leerlingen. In het  weekend  zullen ze  haar aansporen vrouwelijke bezigheden te zoeken en ze  zullen al helemaal  niet  toelaten dat ze daar een halve  dierentuin naartoe haalt.’

			‘Heeft  je verzoek niets te maken met het feit dat Philipp  De  Groot in  Utrecht gaat  studeren?’  vroeg haar moeder.

			Nellie  keek haar onschuldig aan. ‘Phipps? Die  zie ik  toch helemaal  niet  meer.’ 

			Ze had haar  vriend de laatste tijd  inderdaad zelden  gezien. Phipps  had  het druk met zijn  school. Leren ging hem minder gemakkelijk af dan haar en als hij zijn eindexamen  met goed gevolg wilde afleggen  moest hij echt  zijn best doen.  Hij bracht zijn weinige vrije tijd door met zijn viool  − nog altijd vaak in de stal  terwijl Nellie zijn  paard bereed, maar dat wisten haar  ouders  niet.  

			‘En  als hij al  naar de  universiteit gaat wil hij me niet eens meer kennen! Hij zal  heus geen tijd willen doorbrengen met een kostschoolmeisje.’

			Mevrouw Van der Heyden keek  haar sceptisch aan. Dat betwijfelde ze kennelijk. Zij  had haar  man ook leren kennen toen hij  in Utrecht studeerde, maar hij was  toen  veel  ouder  geweest dan  Phipps nu  en had maar  één semester in Nederland gestudeerd. Daardoor had  hij meer tijd voor sociale activiteiten gehad dan een  eerstejaars  en  zelf zat ze toen al  niet meer op school,  maar  hield ze  zich bezig  met een liefdadigheidsorganisatie. Ze waren aan elkaar  voorgesteld op een door de armenzorg georganiseerd bal  en zo was het dus begonnen.

			Haar vader leek niet bang voor Nellies relatie met haar vriend. ‘Philipp kan tijdens de reis een oogje op haar houden,’ zei hij rustig.

			Haar  moeder fronste. ‘Je moedigt dat  dus ook  nog eens aan?’  vroeg ze met tegenzin. ‘Die...  vriendschap?’ 

			Van der Heyden  rolde met  zijn  ogen. ‘Josefine, die twee trekken al  met elkaar op sinds ze heel  klein waren. Ik zie niet in waarom een gezamenlijke treinreis gevaarlijker  zou zijn dan wanneer hij  haar hier helpt een kattenval te bouwen  om die  schurftige kater te vangen die sindsdien in onze schuur zit.  Ik zie daarin geen  eh... erotische verwikkelingen. Het  is een feit  dat  die jongeman vier jaar moet studeren en in die  tijd niet eens aan trouwen kan dénken. Voordat hij afgestudeerd  is heb  jij  allang een  andere man voor  Cornelia gevonden.  En zelfs  als dat niet  zo is en die  twee zich nog  altijd  tot elkaar aangetrokken voelen wordt  ze gewoon  de vrouw  van een dierenarts. De Groot  heeft immers een goede praktijk en ze  heeft  nu  eenmaal een zwak voor dieren.’

			Josefine  Van der Heyden vertrok  haar  gezicht. Zij had  een totaal  andere partij  voor haar  dochter  in  gedachten,  maar zoals  altijd gaf  ze haar  man  uiteindelijk gelijk. ‘Ik schrijf  morgen  naar  Utrecht,’  zei ze, nog wel een klein  beetje tegenstribbelend, ‘en dan  horen  we wel  of mevrouw  Verhoeven een plekje  voor haar heeft.’

			Mevrouw Verhoeven was  de oprichtster en  directrice van  de kostschool en  volgens de verhalen van Nellies moeder ontzettend  streng.  Toch  was Nellie optimistisch. Ze zou er heus wel in slagen om Phipps te  zien,  zodat  ze het plan waar ze al jaren mee rondliep kon realiseren. Phipps moest alles wat hij tijdens zijn studie leerde met haar delen. Haar droom om dierenarts te worden was  zojuist een stap dichterbij gekomen.

			Nellie  liep opgelucht naar de gereedschapsschuur in  de tuin om te  kijken  hoe  het ging  met haar nieuwste  beschermeling, een ruwharige zwarte  hond.

			Ze  had hem  in bad  gedaan, maar hij rilde nog steeds van  de  kou.  ‘Wat erg voor  je!’ zei  ze. Ze droogde  hem nog  een  keer  stevig af. Het was waterkoud  en  ze had zelf ook niet in de buitenlucht in bad willen  gaan. ‘Als  het aan  mij  lag  nam  ik  je mee naar  binnen, dan kon je voor de  open haard  opdrogen.  Maar volgens mijn  vader verspreid  je ziekten.’ 

			Dat was  misschien wel zo  geweest voordat ze hem uitgebreid had gewassen. De vacht van  de  zwerfhond,  die al een paar dagen  door Ledegem had gedwaald, had vol vlooien gezeten  en  hij leek  ook schurft te hebben. Nellie moest dat eerst allemaal  behandelen voordat ze  hem in het tuinhuis liet  slapen. Een bad met een mijt dodende shampoo hielp  daar nog het beste tegen. Nellie dekte haar beschermeling warm toe  en zei bemoedigend: ‘Je  wordt straks wel warmer.’

			Dat leek de hond niet te overtuigen,  want hij jankte  toen ze wegliep om haar andere  dieren te aaien. De rode kater Joppe had slechts één oog en op dat moment een gewonde poot. De broodmagere zwerfpoes  had  ze op het  station gevonden, bloedend  en zonder staart − misschien was  er een  dierenbeul  bezig. De poes was zelfs in paniek voor  Nellie gevlucht,  maar liet inmiddels  toe  dat zij haar wonden verzorgde.

			‘Wat  moet  ik  in vredesnaam met jullie doen als  mijn vader echt wil dat we de schuur leegmaken?’  Nellie zuchtte.  Het leven was  echt  niet eenvoudig, maar ze zou het nooit opgeven.
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			‘Ik  weet  nog steeds  niet hoe  we dat  moeten organiseren,’  mopperde Phipps.

			Hij  zat  samen  met Nellie  in  de trein naar  Utrecht en  ze  had hem  opnieuw laten  beloven  dat  hij haar samen  met hem zou laten  studeren. ‘Dan moeten  we  elkaar  regelmatig zien,  minstens één  keer per week. Jij  kunt  de colleges  niet volgen en alleen  mijn aantekeningen  lezen.  Maar tijdens colleges  schrijf ik  vaak alleen  steekwoorden op.’

			‘Je  moet  die steekwoorden  gewoon met  me doornemen.  Zodoende herhaal je  zelf ook nog een  keer wat  je  hebt geleerd,’ zei Nellie voor de  zoveelste  keer. ‘Dat kan  geen  kwaad. Bovendien  zijn  er boeken...’

			Ze was geïrriteerd. Ze had  een  vermoeiende  tijd achter  de  rug, zodat ze  nu  het liefst  wilde  uitrusten  voordat ze  het hoofd moest bieden aan  de eisen  die de St. Elisabeth  School voor Meisjes  aan haar  zou stellen. Ze had  dan  ook helemaal  geen zin om nog langer  over Phipps’  twijfels  te praten.  Ze had  al  genoeg gesprekken  gevoerd  waarbij ze al haar  overredingskracht  had moeten gebruiken, want het was  niet  eenvoudig  geweest om mensen  te vinden die bereid waren haar beschermelingen  te verzorgen, hoewel  die er  nu allemaal  goed uitzagen en  tam waren. Wie  wilde in  vredesnaam een kater met  één oog en een poes zonder staart?  Het gemakkelijkst had ze de hond kunnen  onderbrengen, die  inmiddels niet meer schurftig was,  maar een glanzende  vacht had  en  zelfs als waakhond kon  fungeren. Uiteindelijk  had ze  ze allemaal ondergebracht, zodat ze zich nu had kunnen ontspannen als Phipps maar niet dwars zou liggen.

			‘Jij  zult ook  niet gemakkelijk  weg kunnen,’ zei Phipps. ‘De nonnen  passen heel goed op hun leerlingen.’

			‘Dat zijn  geen nonnen,’ zei  Nellie. ‘St.  Elisabeth  is een seculiere privéschool  en natuurlijk een soort gevangenis,  daar heb  je gelijk in.  Ik weet  nog  niet hoe ik moet  ontsnappen, maar ik verzin heus wel iets.  Zeker weten.’ 

			Phipps knikte somber. Eigenlijk twijfelde hij daar niet aan, want zolang hij haar  kende had ze altijd wel  iets verzonnen.  

			‘Je  moet me  nog  wel je adres  geven,’ zei Nellie en ze  pakte een schrijfblok.

			‘Waarom?  Mevrouw De Winter verbiedt vrouwenbezoek.’

			Phipps’  vader had  zijn  zoon  ondergebracht  bij een weduwe die  kamers verhuurde  aan  studenten  en  waarschijnlijk  even streng  op de  deugd van de  jongemannen lette als  mevrouw  Verhoeven op  de  deugd  van de meisjes op de kostschool.

			‘Zodat ik  je kan vinden als ik weet hoe  het verdergaat,’  zei Nellie  fel. ‘Lieve  help,  Phipps, doe niet  zo dom! Ik weet dat je chagrijnig bent en geen zin hebt  in je studie en zo.  Jij wilt liever auditie doen op het  conservatorium en violist worden. Maar misschien had je dat beter  eindeloos tegen  je vader kunnen zeggen  in plaats  van tegen mij. Dan  had  hij je misschien je zin  gegeven en het je op z’n minst  laten proberen.  Als ik jou was zou ik het  ook nu nog proberen.  Auditie doen kost niets en  dan  weet je  in  elk  geval  hoe anderen je vioolspel beoordelen.’

			‘Ik speel heus niet zo goed  als ik zou kunnen...’ Phipps  zuchtte.

			Daar  kon Nellie niets tegen inbrengen. Maar Phipps speelde virtuoos voor iemand die het zichzelf  bijna  allemaal  had  aangeleerd, terwijl andere muziekstudenten misschien al vanaf hun vroegste jeugd les  hadden gehad.

			‘Je kunt het toch proberen!’ hield  Nellie vol. ‘Hoe  dan ook, alleen maar omdat  jouw dromen niet uitkomen hoef  ik  mijn  pogingen om dat  te leren wat ik echt wil niet ook  op te  geven. Stel je dus  niet aan,  maar verman  je en  help me. Misschien kan  ik jou ook een keer  helpen. We moeten gewoon het beste proberen te maken van onze tijd in  Utrecht.’

			Phipps had de St.  Elisabeth School  heel goed ingeschat. Mevrouw Verhoeven nam  haar leerlingen meteen  onder haar hoede, zodra ze in Utrecht aankwamen.  Nellie werd op het perron al opgevangen door een jonge vrouw die  zich voorstelde  als Doortje.  

			Doortje  zat  in de examenklas  en  was  kennelijk betrouwbaar  genoeg om  de  nieuwe leerlinge  op te  halen.  Ze was achttien en al verloofd, vertelde ze Nellie toen ze in de gesloten  koets  van de school zaten.  Doortje had  donker  haar en sprak vol lof  over de docentes  en haar toekomstige echtgenoot.  Hij was notaris en ze zou  ooit een grote huishouding moeten voeren, vertelde ze trots, waar ze volgens  haar na  haar tijd  op  de  St. Elisabeth School uitstekend voor zou zijn  toegerust.

			De school  was gevestigd in een  groot elegant  huis in een buitenwijk van Utrecht. Classicistisch noemde Doortje  het gebouw, en  ze  kon zelfs iets over  de geschiedenis  ervan vertellen. 

			Nellie concentreerde  zich echter op het kleine park waar een hoog  hek omheen stond. Er waren natuurlijk plaatsen  die vanuit het  huis niet te zien waren, maar het was  onwaarschijnlijk dat ze  over  het hek  met  de  hoge pieken kon  klimmen. Bovendien zouden ze Nellie  missen als  ze overdag gewoon een paar uur verdween. Ze zou  dus een excuus  moeten  hebben  om  de school op legale wijze via de hoofdingang te verlaten.

			Doortje bracht Nellie naar  het kantoor van de directrice, die haar nieuwe leerlingen persoonlijk verwelkomde.  Mevrouw  Verhoeven was een grote, magere vrouw met een harde  blik. Ze droeg donkere kleren en Nellie herinnerde zich nu  dat ze weduwe was. De vrouw droeg haar haar  strak naar  achteren en in een knotje. Toch glimlachte ze een beetje  toen ze Nellie begroette. ‘Ik denk nog  graag  terug aan je  lieve moeder, kind,’  zei  ze  nadat ze Nellie kort had begroet. ‘Josefine was een van mijn liefste  leerlingen. Ik hoop  dat je probeert haar te  evenaren.’ Ze  keek naar het  rapport  dat Nellies moeder haar had gestuurd en  dat al in een  dossiermap lag, en zei: ‘Aan  je cijfers te zien ben je een  bijzonder pientere jonge vrouw.’  

			Nellie vroeg zich  af wat ze daarmee  bedoelde. 

			‘Toch zijn er nog  wat hiaten  in je opleiding, zoals je lieve moeder me heeft  laten weten.  Je...  bespeelt geen muziekinstrument?’  

			Nellie schudde  haar hoofd.  In de salon van  de Van der  Heydens stond weliswaar  een  piano, maar ook  haar moeder speelde heel zelden, en volgens Nellie  nogal slecht. Niemand in  haar familie was erg muzikaal. Phipps kreeg in elk geval  altijd een gekwelde blik op zijn  gezicht  als iemand pianospeelde. Volgens hem  was het ding vreselijk vals, maar  dat was Nellies moeder  nooit  opgevallen.

			‘Dat  is heel jammer,  Cornelia. We proberen  hier de artistieke interesses  van onze leerlingen te stimuleren. Het  is  toch  mooi als een vrouw  haar echtgenoot elke avond een genoegen kan  doen met een  kort  pianospel of een gezelschap met een lied?’ Ze keek nog een  keer naar  Nellies rapport.  Nellie had niet alleen een  slecht cijfer voor handwerken, maar ook een middelmatig cijfer voor  zingen.

			Nellie kreeg opeens  een  idee. ‘Dat zou ik  heel graag  willen leren. Piano, of  viool. Kan ik hier ook  lessen volgen?’ 

			De directrice  knikte. ‘Ik weet  echter niet of  onze mevrouw Van Doorn beginners les wil  geven. We hebben zelfs een klein orkest. Maar  dat zien we nog  wel.  Ik zal je nu  eerst  het lesrooster  geven en daarna brengt de huismoeder je naar je  kamer. Jij woont in de westelijke vleugel in de Van Dyck-kamer.  Je  weet wie  Anthonis van Dyck was?’ 

			‘Een  schilder,’  zei Nellie. Dat  had ze tenminste een keer gehoord, hoewel ze geen enkel werk van  deze kunstenaar kende.

			Mevrouw Verhoeven  knikte  goedkeurend. ‘Een vertegenwoordiger van de Vlaamse barok,  een leerling van  Peter Paul Rubens. Het  is mooi dat je belangstelling hebt  voor  kunstgeschiedenis, Cornelia. Je kunt  nu gaan.  Je wilt je kamergenotes  natuurlijk  leren kennen. Nore  en Elsa  zijn al sinds de eerste  klas bij ons en  zij kunnen je helpen wegwijs te worden.’

			Nellie  maakte  een keurige reverence en verliet  de kamer.  Ze werd meteen opgevangen door de huismoeder,  mevrouw  Bakker.  Ze lieten  de meisjes  hier kennelijk geen  moment  alleen.  Nellie  liep met  de  vriendelijke mollige  vrouw mee  door  donkere gangen waar al even donkere schilderijen aan de muren hingen. 

			Mevrouw Bakker vertelde  haar ondertussen  dat de huisregels roepen, luid praten, door de gangen rennen  en op de kamer eten verboden. De maaltijden waren zeer uitgebreid, vertelde  ze,  en  daardoor goed voor  de  gezondheid.  Het werd  niet op prijs gesteld  als de  leerlingen ook  nog eens zoetigheid naar binnen  smokkelden. De  school vond het sowieso  belangrijk  dat de leerlingen gezond leefden.  Daarom begon elke dag  met  gymnastiek  om  het lichaam sterker  te maken, en  onderdeel van de  dagelijkse routine was een wandeling  in de tuin voor beweging in de frisse lucht. ‘Wij streven  ernaar om lichamelijk en geestelijk gezonde vrouwen de wereld in te sturen.’ 

			Nellie  moest meteen  aan fokmerries denken.  Het op een diervriendelijke manier fokken  in kuddeverband,  met goed  voer  en lichte beweging, maakte het waarschijnlijk dat de merrie gemakkelijk werd bevrucht en gezonde veulens op de wereld zette. Hoewel Nellie zich daarover  opwond, schoot ze toch bijna in de lach.

			De kamer waar  de  huismoeder haar naartoe bracht was gelukkig  lichter dan de  gangen. Er waren  grote  ramen en aan de muren hingen reproducties van de belangrijkste  schilderijen  van  Van Dyck. Nellie  zag het portret van  een blonde jongen en een van een in het rood  geklede vrouw met een kind. Verder stonden er  drie bedden, drie bureautjes, drie nachtkastjes  en een grote kledingkast. Twee meisjes van Nellies  leeftijd waren al bezig met  het opruimen  van hun  spullen, rustig en  heel  zorgvuldig.  Zelf propte ze haar  kleren altijd zo snel mogelijk ergens in en hoopte dan dat  Elfriede het wel goed zou doen.  Ze vond de toewijding van haar kamergenootjes  dan  ook bijzonder  bewonderingswaardig  en begreep nu al dat  het niet gemakkelijk zou zijn om even netjes  te zijn.

			De huismoeder stelde de meisjes voor als  Nore en Elsa. Nellie kon  hen maar moeilijk uit  elkaar houden. Ze waren allebei blond, hadden blauwe  ogen  en hun haar zat  in een  ingewikkelde  vlecht,  en  ze  keken ontstemd  naar Nellies paardenstaart.

			Nellie vroeg zich af of je haar doen  op het  curriculum  stond,  zodat ze even op het lesrooster keek dat mevrouw Verhoeven  haar had gegeven. Dat zag er volkomen anders uit dan dat van  haar vorige  school.  Er  stonden vakken op  als naaien, kunstgeschiedenis  en tekenen, en zelfs  koken.  Frans  en Nederlands ontbraken natuurlijk niet en muziek nam veel plaats  in. Biologie,  natuur-  en scheikunde  heetten samen natuurwetenschappen.

			Nellie zuchtte. Ze zou gelukkig niet  veel tijd nodig hebben om te leren, zodat ze  zich kon  bezighouden  met haar eigenlijke studie, áls ze een manier  vond om Phipps te ontmoeten.

			‘Wat doen jullie op de vrije middagen?’  vroeg ze aan Nore, die  haar een bed bij het raam  had gewezen.

			Nore haalde haar schouders op. ‘Dan  zijn we met ons handwerkje bezig of we hebben muziekles. Een  paar meisjes die van  landgoederen  komen hebben dan rijles.’

			‘Zijn hier paarden?’ vroeg Nellie.

			Nore schudde haar  hoofd. ‘Nee, ze gaan naar een  manege ergens in de stad.’

			‘Je mag de school dus verlaten?’ Nellie kreeg al hoop.

			Nore knikte. ‘Natuurlijk alleen om een goede  reden.  Je mag niet in je eentje door  de  stad dwalen. Maar als de directrice je  toestemming geeft  om externe lessen te volgen  of  om  familieleden  te bezoeken...’

			Nellie  dacht even na. Haar grootouders woonden nog in Utrecht en ze zou  om  het  weekend bij  hen logeren. Kon ze misschien doen  alsof ze  hen  twee  keer per week wilde zien? Erg geloofwaardig zou  dat niet klinken, vooral als  ze daar helemaal niet naartoe  ging. Toen dacht ze  weer aan de piano  en ze nam  zich voor dat de  volgende ochtend met de directrice te bespreken

			Na lang nadenken stelde  Nellie  haar  plan uit tot de volgende week. Het  was natuurlijk  nuttig,  en  geloofwaardiger,  als ze  eerst  de  school  verkende  en een beetje gewend was. Dus  liep ze met Nore en Elsa, die al  twee jaar  goede vriendinnen waren  en weinig  belangstelling voor Nellie hadden, mee naar  de eetzaal, waar voedzaam maar eenvoudig eten  werd geserveerd.  Tijdens de  maaltijden las een leerling voor, op  dat  moment  een briefroman van Aagje  Deken. De andere meisjes moesten zwijgend luisteren. Aan  elke lange tafel zat een  lerares die  elke overtreding van de tafelmanieren berispte.

			Nellie vond het  allemaal nogal  somber  en  ze voelde zich pas weer  iets beter toen ze na de maaltijd  vrije  tijd kregen en de meisjes vrolijk door elkaar praatten, terwijl ze een gezelschapsspelletje deden of met  een handwerkje  bezig waren.  Een paar verdiepten zich in een boek. Nellie realiseerde  zich  opgelucht dat het  niemand  zou opvallen als zij een  leerboek over diergeneeskunde onder de omslag van  een sociale roman  verstopte.

			De dagen daarna las ze Franse gedichten en deed  ze  haar best  mee te doen aan een bespreking van  een werk  van Willem Kloos.  Ze  probeerde zich echt te  verdiepen  in de werken  van kunstenaar Caspar David Friedrich en leerde  tijdens de  huishoudles  hoe je karamel  maakte die je kon  gebruiken voor zoete gerechten en voedselkleurstof voor het  kleuren van sauzen.  De chemische reacties werden daarbij  niet besproken, hoewel die Nellie meer interesseerden  dan de  toepassing ervan. Tijdens de  muziekles moest ze voorzingen en kreeg te horen dat zij  de tweede  stem in het  koor  zou zingen. De lerares  vond het spijtig dat ze tot  nu toe geen muziekinstrument had bespeeld.  Eindelijk  kwam de eerste vrije middag!  Ze verveelde zich met  haar borduurwerkje,  maar haar  besluit  stond inmiddels  vast: zodra het kon ging ze naar  de directrice om  haar te vragen of  ze extern piano- en vioolles mocht  nemen.

			Mevrouw Verhoeven fronste. ‘Meteen twee instrumenten, kind.  Is dat niet een beetje...  ambitieus?’ 

			Nellie  haalde haar schouders op. ‘Ik kan gewoon niet beslissen,’ beweerde ze. ‘Beide  instrumenten klinken zo  mooi.’

			Het  klonk meer naar een  gemartelde  kat  als  Elsa de  viool bespeelde en  Nores pianospel was  ook niet erg  virtuoos. 

			De  directrice knikte  echter toegeeflijk. ‘Je moet  immers veel  inhalen.  Laten we maar eens zien wat  we kunnen regelen. Je ouders moeten daar natuurlijk  wel toestemming  voor geven.’

			Nellie knikte. Haar ouders  moesten de  privélessen ongetwijfeld  betalen,  maar  ze was niet bang  dat  haar  moeder er bezwaar tegen  zou  hebben: zij wilde mevrouw  Verhoeven vast niet vertellen  dat ze ergens  tegen  was.

			De directrice liet Nellie een paar dagen later al bij zich komen en gaf haar het adres van haar toekomstige  leraar. Het verbaasde  Nellie dat  dit  een muziekstudent was die een kamer huurde bij ene  mevrouw Smit-Visser.

			‘Mevrouw Smit-Visser heeft hier als lerares gewerkt,’ vertelde de directrice. ‘Nu heeft ze een pension.  Ze verleent onderdak aan conservatoriumstudenten die  in haar  huis muziekles aan beginners  mogen  geven. Daarmee kunnen de jonge heren hun  studie betalen  en ze zijn mevrouw Smit-Visser dan ook bijzonder dankbaar.  Zij is natuurlijk  altijd  thuis als je les  hebt. De  jonge heren  mogen  zich uiteraard geen  domme  dingen in  het  hoofd halen.’

			Nellie knikte gehoorzaam,  maar zuchtte inwendig. De aanwezigheid van de voormalige  lerares zou de zaak moeilijker maken.

			Maar  toen ze, voor  het eerst  alleen, naar haar eerste les ging bleek  algauw dat haar  vrees volkomen ongegrond was geweest. Mevrouw  Smit-Visser  had een goed gehoor en  ze vond de tonen die een  beginner, vooral  op  de viool, produceerde een gruwel zodat ze altijd naar de  verste kamer van haar mooie huis in de stad vluchtte, zodra  Frédérique Leclerc of Ulrich van Loon hun leerlingen ontvingen. 

			Nellie zou les krijgen  van  Frédérique Leclerc, die zowel viool- als pianoles gaf. Nellie vond  hem meteen sympathiek.  Hij had donker haar,  was vrij klein en kwam  uit het Franssprekende  deel van België, zodat  hij Nederlands sprak  met  een licht accent.  Monsieur Frédérique, zoals hij zich liet noemen, was  niet veel  ouder  dan Phipps  en hij  begroette Nellie heel  verrassend met de  vraag waarom ze echt  bij hem kwam.

			‘Wilt u echt muziek leren maken of  gaat het er vooral om  aan de troosteloze middagen op  de kostschool  te ontkomen?’ vroeg hij met een  knipoog.

			‘Geen van beide.’ Nellie vertelde  hem haar  plan.  

			Frédérique reageerde  verbaasd, maar niet meteen afwijzend. ‘U wilt dus niet dat ik  u  lesgeef maar uw  vriend? Terwijl u...’

			‘Terwijl ik diergeneeskunde  studeer. Inderdaad. Ik  zal jullie echt  niet storen. Ik ga  gewoon ergens  zitten om  te  lezen  of  aantekeningen  te maken.’

			‘Dat  is een heel bijzonder plan.’ Frédérique rolde met zijn ogen. ‘Het lijkt me ontzettend  moeilijk om indirect geneeskunde te studeren. En wat vindt de  jongeman daarvan? Kan híj  op z’n minst enig  enthousiasme voor muziek opbrengen?’ 

			Nellie zei  met een ondeugende glimlach: ‘Er kan hem niets beters overkomen.  U zult verbaasd zijn. Goed, volgende week donderdag dus?’ 

			‘Ik vind het prima,’  zei Frédérique. ‘Als  ik mijn geld krijg maakt het mij niet uit  wie  ik lesgeef.’

			Nellie wachtte  tot  het eerste weekend  dat ze  bij  haar  grootouders  doorbracht  en schreef  toen pas een  brief  aan Phipps.  Ze ging  er niet van uit  dat  de brieven van de leerlingen  van de St. Elisabeth School werden  gecensureerd, maar wilde  op  zeker  spelen.  Bovendien was  er verder niet veel te doen in het huis,  want de Van de  Veldes woonden in de stad. Abel Van de Velde was een vooraanstaand arts geweest, maar hij  had zijn praktijk een paar jaar  eerder verkocht. Hij leefde nu als rentenier  en  verdiepte  zich  in  boeken over  reizen  naar verre  landen. Zelf ging hij nooit  op  reis,  de  Van  de  Veldes  waren  zelfs nog nooit  op  bezoek  geweest bij hun  dochter in België.

			Zijn vrouw Henriëtte  was maatschappelijk actief. Ze zat in het bestuur van verschillende  liefdadigheidsverenigingen en  organisaties  ter bevordering van de  schone kunsten. Ze  had het druk met bals,  vernissages en  voordrachten,  maar ze vond  Nellie  nog te  jong om aan de  meeste  evenementen mee te doen. Het was wel  de bedoeling dat ze tijdens haar kostschooltijd veel concerten,  toneelstukken en kunsttentoonstellingen  bezocht, een  welkome  afwisseling  van het leven in  het internaat. Haar grootmoeder verheugde  zich nu al op haar gezelschap, omdat haar man alleen met grote tegenzin uitging.  Nellie  kon goed met hem opschieten, vooral  omdat ze  hem  nooit  stoorde  en bovendien belangstelling  had  voor  zijn bibliotheek. Daar vond ze veel boeken over geneeskunde,  waar ze tijdens haar  studie veel aan kon hebben. Deze boeken gingen weliswaar alleen over geneeskunde bij mensen,  maar  Nellie nam aan dat er weinig verschil was tussen mens en dier.

			Het belangrijkste was nu dat ze  met haar studie begon.  Ze  schreef Phipps een korte  brief,  waarin  ze hem  liet weten  dat  ze hem  aanstaande donderdag in het huis van mevrouw  Smit-Visser verwachtte. Neem  je  viool mee en blijf onopvallend voor het  huis  wachten. Zelf kom ik met  een  rijtuig, waarvan de koetsier opdracht heeft me in het oog te  houden  tot ik binnen  ben. Dan mag je aanbellen.  Vraag  naar meneer Frédérique Leclerc.

			Die donderdag merkte ze  tot haar  grote verbazing dat haar  nieuwe ‘muziekdocent’ de  geheimzinnigheid  tot in  detail had gepland. Monsieur Frédérique zou Phipps zelf binnenlaten  en had  voor Nellie  een geheime  werkplek gevonden. ‘U kunt in mijn kamer studeren, dan hebt u  iets  meer rust. Nog belangrijker is dat mevrouw Smit-Visser  u niet ziet als ze  toch even binnenkomt. Dat gebeurt weliswaar zelden, maar het kan wel. Waar blijft hij, uw toekomstige promotor?’ vroeg hij grijnzend.

			Op  datzelfde moment werd er aangebeld. Phipps  stond met zijn  vioolkist en een aktetas voor de  deur  en Frédérique nam hem mee naar de  salon.

			Nellie keek Phipps stralend aan. ‘Is dit niet fantastisch geregeld?’  vroeg ze euforisch. ‘Vertel me  snel hoe het met  je gaat en hoe de eerste colleges waren. Heb  je  aantekeningen gemaakt?’ 

			Phipps leek  een beetje overweldigd, maar vertelde  toen  dat zijn kamer  in  orde  was, zijn medebewoners aardig  waren en de studie vermoeiend  was. Hij moest  zich  enorm concentreren om  alles te begrijpen. Bovendien ging het eerst nog  helemaal niet over dieren, maar  over natuur-  en scheikunde.  ‘Dat heb je eigenlijk niet nodig,’ zei hij.

			Nellie keek  hem boos aan. ‘Als ik dat niet nodig had, hoefde jij het toch ook  niet  te studeren, of wel?  Het gaat  vast om basiskennis. Laat dus maar zien.’  Ze  wachtte ongeduldig tot  Phipps een kladblok met zijn aantekeningen en de bijbehorende lesboeken had  uitgepakt.

			‘Wat moet ik zolang doen?’ vroeg hij. ‘Waar zijn we  hier eigenlijk? Dit huis −’

			‘...is  een muziekschool,’ zei Frédérique  Leclerc. ‘En ik ben de leraar. Mademoiselle Van der  Heyden zei dat  u  graag viool en piano wilde  leren spelen.’

			Nellie  glimlachte. ‘Verrassing!’  zei ze  blij. ‘Precies  zoals ik al  zei:  jij helpt mij en  ik help jou.’

			Phipps slikte. Hij begon  het langzaam te begrijpen. Ten slotte straalde hij.

			‘Pak uw viool  maar eens  uit,’ zei Frédérique. Even later was hij  degene die  verbaasd  was, want  Phipps’  spel betoverde hem compleet.  

			Nellie trok  zich terug, zodat  ze zich in alle rust over  Phipps aantekeningen kon  buigen. Ze probeerde het  college scheikunde  te reconstrueren en maakte ondertussen  aantekeningen. Ze hoorde maar half dat Phipps  en  Frédérique flink aan de slag gingen. De jonge  muziekleraar  had er duidelijk  veel plezier in om het vioolspel  van dit natuurtalent  bij  te schaven.

			Ze  waren  alle drie  meer dan tevreden toen het lesuur afgelopen  was.

			‘Ik heb nog  nooit piano gespeeld,’ zei Phipps nog, voordat ze afscheid namen. ‘Wat dat betreft ben  ik  wel  echt een  beginneling.’

			‘Dat blijft vast niet lang  zo,’ zei Frédérique.
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			Het  eerste semester  in  Utrecht vloog  voorbij voor Phipps en Nellie. Ze genoten van de uren  in het huis van mevrouw Smit-Visser. Al na een paar weken speelde  Phipps beter piano dan Nellies  kamergenote Nore na vele jaren, en Nellie zoog als een spons de lesstof diergeneeskunde  op. 

			Ze waren algauw  goed bevriend met Frédérique Leclerc. 

			Stiekem genoten ze toen ze de eerste hindernissen moesten omzeilen, zoals  het bezoek  van  mevrouw Smit-Visser tijdens  Phipps’ vioolles.  De  oude dame had het virtuoze spel gehoord en wilde weleens zien  wie van Frédériques leerlingen zo getalenteerd bleek.  Ze  luisterde aandachtig  toe,  terwijl Nellie in Frédériques kamer  peentjes zweette, hoewel er  natuurlijk geen enkele reden voor was dat mevrouw Smit-Visser  de kamer  van haar onderhuurder zou  inspecteren. Nadat de vrouw  vol  lof was vertrokken,  kon Frédérique Nellie bevrijden.

			Uiteindelijk kwam het einde van  het  semester eraan en  daarmee  de toetsen. Nellie zwoegde  op de  opdracht zelf een schort te naaien en Phipps had grote  moeite  met natuur- en  scheikunde; hij  had  gewoon helemaal niets met zuren en basen en hun inwerking  op  organische  stoffen.

			‘Zak alsjeblieft niet!’ zei Nellie waarschuwend.  Ze  besloot  resoluut  dat hij  een  van zijn kostbare muzieklessen moest opgeven zodat zij hem kon  overhoren. ‘Je weet  dat ik maar twee  jaar in  Utrecht  ben. Als jij  je scheikundecolleges nog een keer moet  volgen,  is de helft daarvan al verspild.’

			Voor haar werd het uiteindelijk  nog riskanter dan voor Phipps.  Op de St. Elisabeth School werd het semester feestelijk afgesloten en  daarbij werd van de musicerende  leerlingen verwacht dat ze een voordracht  gaven.

			‘In  elk geval  op  de piano,’  zei de  muzieklerares toen  Nellie eronderuit probeerde te  komen met de  smoes dat ze echt  nog niet veel kon. ‘De  viool  is moeilijk, dat begrijp  ik. Maar een  eenvoudig pianostuk...’

			Nellie  verscheen zenuwachtig op de les bij Frédérique. ‘Je  moet me snel wat leren,  want  ik moet volgende week wat  voorspelen.’

			‘Dat gaat  echt niet op tijd  lukken,’  zei  hij. ‘Lieve help, dat had je toch moeten zien aankomen!  Dan had  ik  je  op z’n minst de grondbeginselen kunnen  leren, maar  in slechts twee lesuren...’

			Nellie zuchtte, dacht  na en wist de  oplossing.  ‘Dat begrijp ik.  Weet  je, ik  zal me  vlak voor de school uit de koets  laten vallen.’

			Nellie slaagde erin iedereen te laten  geloven  dat haar hand gekneusd was, maar ze nam zich met grote tegenzin voor  om in de  toekomst af en toe  een beetje  piano te spelen. Ze  deed alsof ze het verschrikkelijk vond toen haar ouders naar het  feest  kwamen en zij niets kon laten horen om de dure privélessen te  rechtvaardigen, maar  haar  ouders reageerden er heel rustig op.  

			Nellies  moeder was zeer tevreden over Nellies redelijk  geslaagde naaiwerk −  naaien lag  Nellie meer  dan  borduren en breien −  en haar  vader was er diep  van onder de indruk dat Nellie zich  ook  tijdens de vakantie  thuis  meer  als een dame gedroeg. Ze maakte geen goudsbloemzalf meer, maar karamelpudding en zei ook niet meer  dat ze naar de universiteit wilde om te  studeren.

			Phipps’ vader was ook tevreden, want zijn zoon had zijn eerste tentamens in elk geval  gehaald.  ‘Het volgende semester  is praktijkgerichter, dat  zal je meer liggen. Je  kunt morgen meteen meehelpen in de praktijk, dan  werk je je alvast  een  beetje  in.’

			Dierenarts De Groot  hield zich aan zijn voornemen en eiste dat  Phipps tijdens  de  spreekuren aanwezig was. Daardoor vond Phipps  elke  dag van zijn vakantie afschuwelijk,  terwijl Nellie juist jaloers op hem  was. Ze waren allebei dan  ook  blij toen ze weer in de trein naar Utrecht zaten.

			‘Vanaf  nu krijgen we ook  anatomie,’  vertelde Phipps met  een trieste  blik. ‘En papa heeft  gisteren samen  met mij een hond  ontleed. Ik vind het afschuwelijk om in  die dode dieren te snijden.’

			‘Het kan nu  eenmaal niet anders,’  zei Nellie. ‘We  kunnen natuurlijk niet op  levende dieren oefenen.’

			‘Hoe stel je  je  dat “we”  eigenlijk voor?’  vroeg Phipps.  ‘Ik kan die dode  dieren niet voor  je meenemen  naar  mevrouw Smit-Visser.’

			Nellie  lachte en zei kalm: ‘Komt tijd,  komt  raad. Ik kijk  ook niet uit naar het  volgende schooljaar. Dit  semester beginnen we met  gezelschapsdansen. Nore  en Elsa zijn  helemaal opgewonden en  hadden  het voor de vakantie al bijna nergens anders over. Toch dansen we alleen  met  elkaar, want pas in het laatste schooljaar is er een enkele keer  een thé dansant met streng  geselecteerde  jonge  heren.’

			‘Ik zou  liever dansen dan ontleden,’ mopperde Phipps.

			Nellie haalde  haar  schouders op. ‘We overleven het  wel.’

			Het volgende  semester stond  anatomie inderdaad  op het lesrooster, maar er  werd  nog niet  ontleed, zodat Nellie  gewoon mee kon blijven leren. Ze vond het dansen erg leuk en ontdekte bovendien dat ze  aanleg  had voor tekenen.  Tekenen en schilderen waren  toegevoegd aan de  lessen kunstgeschiedenis, en Nellie slaagde erin  de  realiteit uitstekend weer  te  geven. Voor het  voorjaarsconcert oefende ze niet erg gemotiveerd een kleine etude voor piano; Frédérique en  Phipps luisterden vol afschuw  als zij  zich daardoorheen worstelde.

			Uiteindelijk liep ze met bonzend hart  het podium op en sloeg verbeten op de toetsen. Doordat  er heel  zacht werd geklapt kon ze het commentaar van haar  muzieklerares horen. 

			‘Ze speelt  opvallend slecht gezien  alle  tijd die ze aan  haar muzieklessen besteedt,’ fluisterde mevrouw Van Doorn tegen mevrouw  Verhoeven.

			De  directrice haalde  haar  schouders op en  mompelde:  ‘Veel mensen  hebben  er  gewoon geen aanleg voor. Maar ze kan wel goed tekenen,  als ik mevrouw De  Haan  goed heb begrepen.’

			Eigenlijk had  de lerares  zich beklaagd over Nellie. Haar leerling had geen portretten of bloemen getekend, maar anatomische tekeningen. Nellie  had deze illustraties uit  Phipps’  anatomieboek nagetekend en ze  had er grote moeite mee gehad om dat toen mevrouw De Haan  dat had ontdekt  uit te leggen.

			In  het vierde semester werden  Phipps’ anatomielessen  pas serieus en de studenten brachten elke  week uren  door in de ontleedkamer en Nellie was  alweer  ontzettend jaloers. 

			Ze had in het laatste schooljaar wel meer vrijheden. De meisjes  mochten het schoolterrein zelf verlaten  om bijvoorbeeld kleine boodschapjes te doen. Nellie ging de eerste  keer naar een winkel vlak bij de universiteit. Ze had haar zakgeld lang opgespaard en kocht trots een  complete set operatie-  en prepareerinstrumenten.

			‘Een cadeau  voor  uw broer?’ vroeg  de  verkoper. ‘Of  voor uw toekomstige echtgenoot?’ 

			Nellie beet op  haar  lip.  Het was de man kennelijk helemaal niet  opgevallen hoe kieskeurig  ze was geweest  bij  het  uitkiezen van de scalpels en hoeveel vakkennis ze daarbij had  getoond.  Hij  kon zich kennelijk niet  voorstellen dat  een vrouw  deze instrumenten voor zichzelf kocht.

			De  ijzerwarenhandelaar bij  wie ze daarna een paar muizen- en rattenvallen kocht, verbaasde zich echter helemaal  niet. De mensen dachten dat vrouwen te fijngevoelig waren om  bloed bij honden en katten te kunnen zien,  maar achtten hen kennelijk wel  in staat om kleine knaagdieren  naar de andere  wereld te helpen.

			Nellie had medelijden met de rat die ze de volgende dag in de  voorraadkamer van de  schoolkeuken ving, maar  ze  pakte hem  toch  zorgvuldig  in en nam hem mee naar de eerstvolgende muziekles.

			Tegenwoordig gingen  Phipps en Nellie na de  piano-  en vioollessen  samen op  stap: ze gebruikten Nellies nieuwe vrijheden voor  een wandeling  in het park of om  samen te  leren  in een koffiehuis.

			Maar om de rat te  ontleden zou  ze Frédériques kamer in  het huis van mevrouw Smit-Visser moeten gebruiken. Nellie was al voorbereid  op  zijn protesten. ‘We maken echt  niets vies. Ik  heb speciaal een  klaptafeltje gekocht en  als  het hart niet meer  klopt vloeit  er ook geen bloed.’

			Frédérique  vond  het hilarisch. ‘Phipps zal dat  geweldig  vinden. Weet  je trouwens dat hij een  lied voor  je heeft geschreven? Hij  durft  het  je  echter niet  te laten horen.’

			Nellie zei afwijzend: ‘Dat ken ik toch allang.  Phipps zegt altijd dat ieder mens  voor  hem een  melodie is en heeft me mijn melodie  jaren  geleden al laten horen.’

			‘Inmiddels heeft hij die uitgebreid.  En  ik kan niet  ontkennen dat jij daarin te herkennen bent.’ 

			Frédérique ging aan de piano zitten en speelde het stuk voor. Het was snel en  uitdagend,  levendig en speels,  en  het leek alsof  je er dierenstemmen  en hoefslagen  in kon horen, en humor en  doelbewustheid. Het einde  klonk bijna als een triomfmars. 

			Nellie glimlachte, want  zo te horen geloofde Phipps echt in haar. Daarom moest  hij zich  ook niet  verzetten wanneer ze  een stapje  verderging met haar opleiding.

			‘De doodsoorzaak staat vast,’ zei Nellie toen  ze de rat ten slotte uitpakte. ‘Stomp  trauma door een slag op de kop. Hij is  vannacht  in de val gekomen. Het lijk is dus  heel  vers en stinkt nog bijna  niet. Scalpels heb ik hier.  Goed, we beginnen.’

			Phipps werd bijna misselijk toen hij de  dode rat zag,  maar Nellie had natuurlijk gelijk: je kon ook  de inwendige organen van knaagdieren  bestuderen. Met tegenzin wees  hij Nellie  waar  ze de  eerste snee moest maken. 

			Ze bleek daar handiger  in dan hijzelf en rolde met haar ogen toen hij haar een compliment gaf. ‘Ik  leer  al bijna twee jaar hoe  ik  stoffen moet  knippen. Verder heb ik  geleerd  hoe ik op de  juiste manier een braadstuk moet trancheren en  koddige roosjes  van radijsjes moet  maken voor de  garnering van koude  schotels. Op een kostschool voor meisjes  leer je veel nuttige zaken. Wacht maar  tot  je  me ziet  naaien!’

			Nellie slaagde  bijna  terloops voor haar ‘puddingexamen’. De lesstof van de St. Elisabeth School was  beperkt en ze slaagde moeiteloos en met  fantastische cijfers  voor  de paar  exacte  vakken. Haar  examenstuk voor het vak naaien lukte uitstekend, en als ze zich  concentreerde kon ze zelfs een heerlijk  menu  samenstellen. Ze  had weliswaar geen geduld om een echt goede kokkin te worden,  maar dat was ook  niet  erg belangrijk voor de  examenkandidaten van de school. De meeste  leerlingen zouden al heel spoedig  met een rijke  man trouwen en veel  personeel hebben,  op z’n minst een kokkin.

			Tijdens het afscheidsfeest speelde  Nellie alweer rampzalig piano. Ze  schaamde zich  weliswaar een beetje, maar haar moeder reageerde enthousiast. Haar  grootmoeder  keek ontevreden, want  in tegenstelling tot  haar dochter was Henriëtte Van de  Velde erg muzikaal.

			‘Ik eh... luister eerlijk gezegd liever,’  zei Nellie toen ze  na het feest naar haar familie liep  en haar  diploma  liet zien. ‘Het pianoconcert van laatst  was  prachtig, grootmoeder. Daarmee  vergeleken stelt mijn geklungel natuurlijk niets voor.’ 

			Ze was de  laatste tijd nerveus en somber, want ze vroeg  zich wanhopig af  hoe het nu verder moest met haar. Ze kon in geen geval terug naar Ledegem. Ze móést bij Phipps in de buurt blijven om  door  te  kunnen gaan  met haar studie via hem. 

			Toen  ze zich probeerde te verontschuldigen voor haar bedroevende pianospel kreeg ze een inval. ‘Ik  zal dit alles  heel erg gaan missen,’ zei ze verdrietig. ‘De tentoonstellingen,  de concerten... Ik vond het zo fijn om met u mee te gaan, grootmoeder. En juist nu, vlak voor  het  balseizoen...’

			Nellie was onlangs achttien geworden, en  Henriëtte Van de Velde had  gezegd dat ze nu  als debutante  kon worden geïntroduceerd.

			Haar moeder zuchtte. ‘Ja, in cultureel opzicht  heeft Ledegem  natuurlijk niets te bieden. En Kortrijk... Nou ja, daar gebeurt al wel iets, maar het blijft de provincie. Het zal niet eenvoudig  zijn om Cornelia  overeenkomstig  onze  stand  uit  te huwelijken.’

			Nellie probeerde ongerust  te kijken. 

			Henriëtte Van  de Velde  keek  peinzend van  haar dochter naar haar kleindochter, maar ook naar haar man,  die alweer in gedachten  verzonken leek en zijn omgeving amper waarnam. Als Nellie inderdaad vertrok was ze weer van  hem afhankelijk als ze niet  in  haar eentje naar haar  geliefde  culturele evenementen wilde gaan. ‘Misschien kan Cornelia nog  een of twee jaar bij  ons  blijven,’ zei ze ten slotte. ‘Ze  is  meer  dan welkom bij ons. Zo’n prettige, rustige jonge vrouw...’

			Nellie  had de  weekends bij  haar grootouders meestal zitten lezen, een geneeskundig handboek verstopt onder de  omslag van een gedichtenbundel  of  een  gezelschapsroman.

			Haar grootvader keek nooit  welke boeken ze  uitzocht.  Ze was natuurlijk  wel gedwongen om  met haar grootmoeder  en haar  regelmatige bezoeksters  te converseren,  maar dat  kon ze inmiddels perfect.

			Josefine Van  der  Heyden keek  haar dochter verbaasd aan. Rustig was  wel het laatste bijvoeglijk  naamwoord waarmee  ze haar zou  hebben  beschreven, maar  haar  dochter  was  natuurlijk  erg veranderd  door haar tijd op  de  St. Elisabeth School.

			‘Ik wil  de taak om Cornelia  in de hogere kringen te introduceren graag  op me nemen,’  zei Henriëtte. ‘Dan zou ze, wat  zal ik  zeggen, haar omgangsvormen nog  kunnen verbeteren.  En als  daarbij een geschikte kandidaat  om haar hand zou  vragen...’

			Nellies  hartslag versnelde. Haar grootmoeder had precies zo gereageerd als ze had gehoopt. Nu  moesten  alleen haar ouders nog toestemming geven.

			Josefine Van  der  Heyden  dacht na. ‘Wat  vind jij ervan?’ vroeg  ze aan  haar man, die al even afwezig als zijn schoonvader naast haar stond.

			Van der Heyden  haalde zijn schouders  op en  zei: ‘Het  kan  zeker geen kwaad.’ Hij dacht  waarschijnlijk  aan de  kittens die zijn dochter tijdens haar laatste zomervakantie had gevonden en in zijn tuinschuur  had verzorgd.  Hij vond dat Nellie zich weliswaar vrouwelijker gedroeg dan  vroeger, maar nog lang niet  voorbeeldig.  ‘Ook  al zou het natuurlijk  prettiger zijn haar  in Kortrijk uit te huwelijken.  Men  wil zijn  kleinkinderen immers in de buurt hebben.’

			Dat verbaasde Nellie, want ze had nooit gemerkt dat  haar vader  belangstelling had  voor kinderen.  Snel  zei ze:  ‘Ik  kom  zeker terug! Maar  het balseizoen hier in Utrecht...  Daar droom ik al zo  lang over.’ Ze probeerde overdreven  enthousiast te kijken en hoefde  daarvoor alleen maar aan de kittens te denken.

			Haar moeder keek haar goedkeurend aan. ‘Dan moeten we  haar deze winter in elk geval hier laten blijven.  Daarna zien we wel weer.’

			Nellie haalde opgelucht adem. Het  volgende semester was  in elk geval veiliggesteld.
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			Kort na het examenfeest −  Nellie was net  bij haar  grootouders  ingetrokken −  kwam de voortgang van haar studie  opnieuw in gevaar doordat ze had  besloten  om te  stoppen met  haar piano-  en vioollessen.

			‘Ik kan er gewoon niet  mee doorgaan,’ zei ze tegen  de teleurgestelde Phipps. ‘Op school viel het niet op  dat ik bijna niet  oefende, maar mijn grootmoeder zal het wel controleren.  Zij zou ook merken  dat  ik niet eens een viool  bezit en ik heb het  tot nu toe  alleen  over pianolessen gehad.  We zouden hoe dan ook door de mand vallen  en  dat mag niet  gebeuren.  Bovendien  kunnen we nu overal  afspreken. Ik zal hoe  dan  ook  veel op stap zijn, alleen al voor  de passessies  voor het balseizoen. Mijn grootmoeder laat stapels kleren voor alle mogelijke evenementen naaien.’

			Phipps begreep  het wel, maar  Frédérique wilde niet accepteren  dat  er een einde kwam aan  hun  gezamenlijke  muzieksessies. De  mannen  konden nog wel in hun vrije tijd met elkaar afspreken, maar  dan zou  Phipps  waarschijnlijk niet veel beter worden.  

			‘Aan de andere kant heb ik je sowieso alles al geleerd wat  ik zelf kan,’  zei Frédérique. ‘Met de viool...  Ik  geef het niet  graag  toe, maar je bent allang beter dan ik. Het is ontzettend jammer  dat jij geen muziek  kunt  studeren. Er zijn heel  veel dierenartsen, maar getalenteerde musici...’

			‘Mijn vader zou  mijn muziekstudie niet betalen,’ zei Phipps voor  de zoveelste keer.  Hij sloot zijn vioolkist. ‘Dan  heb ik  van het  ene op het andere  moment  geen cent  meer. En zeg  maar niet dat ik dan net  als jij muziekles zou  kunnen geven, want daar verdien ik niet genoeg  mee om de studiekosten van te  betalen.’

			Met dat laatste  argument had hij Frédérique op een  idee gebracht. Tijdens Nellies laatste  pianoles  vertelde hij  zijn vriend  en  leerling dat hij  op het conservatorium een  auditie voor  hem  had geregeld. ‘Professor  Grimaldi zal naar je luisteren,’ vertelde  hij enthousiast.  ‘En  ik weet  bijna zeker  dat ze je daarna een beurs  zullen aanbieden.  Ik heb  ook al met  mevrouw Smit-Visser gepraat.  Zodra er een kamer  vrijkomt, en  voor zover ik  weet heeft Ulrich deze  winter  zijn eerste  engagement in Leipzig, kun je hier komen  wonen en de huur  verdienen met het geven van piano- en vioollessen. Als dat niet meteen  goed  draait, zal ze  je uitstel van  betaling geven. Ze kent  je immers en wil je talent stimuleren. Kom op,  Philipp, geen  tegenspraak! Je moet het gewoon  doen.’

			Phipps  liet zich  uiteindelijk overhalen om  in elk geval auditie te doen. Nellie wachtte op hem in een koffiehuis vlak bij het conservatorium. Toen hij eindelijk  naar buiten kwam had hij  rode  vlekken op zijn wangen  en leek hij volkomen van  slag.

			‘Wat is  er aan de  hand? Vond hij je niet goed?’ vroeg  Nellie verbaasd. Ze  wenkte  de ober om chocolademelk voor  Phipps  te bestellen. Daar  was  hij gek  op en  het had bovendien iets troostends.

			‘Integendeel,’  mompelde Phipps, terwijl hij naast haar ging zitten.  ‘Hij  was juist laaiend enthousiast. Vooral toen hij hoorde dat  ik maar twee jaar  les heb gehad. Hij had alleen een paar  opmerkingen  over mijn streek en  het vasthouden van de strijkstok. Nellie, die man is een  genie! Als ik bij hem verder zou  kunnen studeren...’ Zijn  ogen straalden.

			‘Je gaat het dus doen?’ Nellie werd verscheurd. Ze gunde haar vriend  dit geluk, maar dat zou wel  het einde van haar eigen  toekomstdromen betekenen.

			‘Ik weet het  niet.’ Phipps’ blik versomberde weer. ‘Het is allemaal  zo... riskant. Dan  moet ik volledig  met mijn  familie  breken  en dan ben ik helemaal op mezelf aangewezen.’

			‘Ik ben toch  ook  nog in Utrecht,’  zei Nellie in  een poging  hem  te troosten. Hoewel, als Phipps  stopte met zijn studie diergeneeskunde zou ze natuurlijk  geen enkele reden  meer hebben om  daar te  blijven. ‘Net als Frédérique. En je zou zeker nog meer vrienden  maken.’

			Phipps nam een slokje van zijn  chocolademelk. ‘Maar ik zou het hem moeten  vertellen. Mijn vader, bedoel ik. Nadat hij vier  semesters voor me heeft betaald... en ergens ook op me rekent... met zijn praktijk.’

			Nellie  haalde haar schouders op. ‘Je hebt hem altijd verteld  wat  je echt wilt. Dus  als hij niet naar je wilde  luisteren... Misschien laat hij zich overtuigen door de  goedkeuring van  deze  professor. Een  beurs van het  conservatorium in Utrecht, dat  betekent toch wel iets! Dan  kan hij je  vioolspel niet langer als onzin afdoen.’

			‘Je vindt dus dat  ik  het  moet doen?’ Phipps speelde  met het  koekje dat bij de hete chocolademelk was geserveerd.

			Nellie zuchtte. ‘Phipps, ik kan je  geen  advies geven. Je moet  zelf  bepalen wat je wilt en waar je  jezelf toe in staat acht.  Als ik in jouw positie zou verkeren... Je weet  hoe graag  ik diergeneeskunde zou willen studeren. Daar zou ik zo  ongeveer alles  voor doen.’

			‘Ik moet het daarom  niet  doen?’ vroeg Phipps.  ‘Omdat het... voor jou dan ook  afgelopen is?’ 

			Nellie rolde  met haar ogen. ‘Phipps, het is  jouw leven. Je moet voor jezelf een besluit nemen. Wat mij betreft is het toch al bijzonder onwaarschijnlijk dat ik ooit als  dierenarts kan werken.  Denk dus niet aan mij.’

			Phipps  nam een hapje  van  het koekje. ‘Ik moet  nu  toch eerst naar huis,’  zei hij, want het was vakantie. ‘Daar  zal ik erover  nadenken.’

			Nellie  zat  die hele zomervakantie op hete kolen.  De vele tentoonstellingen, concerten  en picknicks  waar haar grootmoeder haar mee naartoe  nam  konden  niet voorkomen dat ze steeds aan  Phipps’  besluit dacht. Toch was haar eerste seizoen een succes.  Tijdens de verschillende liefdadigheidsevenementen  stonden de  jonge officieren, aankomend juristen en  artsen in opleiding die daar meestal  samen  met hun  ouders naartoe gingen, in de rij om haar  een drankje aan te bieden of met haar over onbenullige onderwerpen te praten. Nellie werd  ook overladen met complimenten, wat  ze heel  verrassend  vond.

			Ze  had zich de afgelopen jaren nooit  echt afgevraagd of ze knap was. Schoonheidsverzorging stond  niet  op het  lesrooster van  de  St.  Elisabeth School. De  leraressen probeerden de  meisjes  het idee te geven dat een man zijn bruid in eerste  instantie uitkoos  op basis van haar huishoudelijke kwaliteiten  en  eventueel op basis  van haar kunstzinnige kwalificaties. Maar de meisjes  wisten zelf natuurlijk wel beter  en  waren  dan ook eindeloos bezig elkaar  te kappen of te bespreken  wie van hen  de beste uitzichten op de huwelijksmarkt zou hebben. Nellie had zich daar nooit mee  bemoeid. Zij  had wel  wat beters te doen  dan Nores of  Elsa’s haar te  vlechten, en ook met andere meisjes had ze geen echte vriendschap gesloten.

			Op  haar  oude  school had ze meer gemeen gehad met de  andere meisjes. Dat ze daar ook geen echte  vriendinnen had  gevonden kwam  vooral doordat ze zo  ver van school woonde  en daardoor ’s middags  met niemand kon afspreken. Bovendien had ze genoeg gehad aan Phipps als vriend. Ze  hadden  het  nooit belangrijk  gevonden  of een van  beiden aantrekkelijk was  voor de andere sekse. Nu zag Nellie tot haar verbazing dat de mannen  met grote ogen naar haar keken als ze in een van  de  door haar grootmoeder uitgekozen  jurken een  balzaal binnenkwam. De mannen complimenteerden haar met  haar  roodblonde haar  en haar mooie ogen. Nellie had ze tot dan  toe gewoon lichtbruin genoemd, maar nu kreeg ze te horen dat daar groene lichtjes in  verschenen als  ze lachte. Een van de jonge  mannen zei dat haar ogen hem als hij ze zag  aan de terracottakleurige Italiaanse huizen  deden  denken. ‘Dan denk ik  dat ik de zon  van het  zuiden zie schijnen,’  had  de  jonge aankomende jurist, die  liever dichter was geworden, gezegd.

			De officieren  waren opdringeriger.  Nellie moest zich vaak onopvallend, maar heel nadrukkelijk van hen  losmaken als hun  handen tijdens het dansen  te ver in de richting van haar onderrug dwaalden.  Haar  nieuwe jurken accentueerden haar  figuur, haar borsten  waren voller en haar heupen  breder geworden;  haar rijbroek zou haar waarschijnlijk niet  meer  passen. Ze was nog  altijd slank  en beweeglijk, en ze kon vast en zeker nog  altijd paardrijden. Ze hoopte  dat dierenarts De Groot Cees de pony niet had verkocht.

			Henriëtte  Van de Velde zag vol welgevallen dat haar kleindochter zo in de smaak  viel bij de  jonge mannen. Aan de andere  kant  prees ze Nellies  meisjesachtige terughoudendheid. Nellie was vriendelijk  tegen haar aanbidders, zonder een van hen voor te trekken. Haar  ouders  hoefden zich dus geen zorgen te maken dat hun dochter  te snel verliefd zou worden en in Utrecht zou trouwen.

			Phipps’  vakantie  was bijna  voorbij en Nellie wachtte ongeduldig tot  hij terug was.  Hij  had haar een paar keer geschreven,  maar niet over de beslissing die hij moest nemen. 

			Frédérique Leclerc  had ook niets  van hem gehoord en  begon ongeduldig  te worden. ‘Ik heb echt mijn nek uitgestoken door hem  aan  te bevelen,’ zei hij toen  hij  Nellie  zag tijdens een  thé dansant, waar hij was  ingehuurd als pianist. Hij  verdiende de laatste tijd  vaker geld  met kleine  optredens, want hij was  bijna  klaar  met zijn  studie. ‘En professor Grimaldi al helemaal.  Phipps’ ontwikkeling  als violist  is nogal onconventioneel. Het was dus  niet eenvoudig om  een beurs voor hem te regelen.’

			Nellie knikte.  Ze kreeg hoop  doordat Phipps ook geen  contact  met  Frédérique had  opgenomen.  Bij  een toezegging moesten  er voorbereidingen worden getroffen.

			Een week voor het begin van het  nieuwe  semester stond  Phipps voor het  huis van haar grootouders. Hij had waarschijnlijk lang staan wachten, want ze  hadden  geen afspraak  met elkaar gemaakt.

			Toen Nellie het huis verliet om een boodschap te gaan doen  en haar vriend zag, liep ze blij naar hem  toe. Phipps  was bleek, ondanks de kou. ‘Phipps, wat  is er aan de  hand?’  Nellie nam ook  nu niet de moeite  hem  te begroeten,  want  ze wilde weten  waar ze aan toe was hoewel  ze al vermoedde wat haar vriend had besloten.

			‘Wat zou er aan  de hand zijn?’ vroeg  Phipps toonloos. ‘Ik  ben  terug. En als je  wilt kunnen we net  als in  je laatste schooljaar met  elkaar afspreken  in Café Reimers. Op dinsdag of donderdag.’

			Nellie keek hem  onderzoekend  aan. ‘Je gaat dus door met je  studie? Heb je niet met je vader gepraat?’

			Phipps  sloeg zijn  blik neer. ‘Natuurlijk heb ik met mijn vader gepraat. Elke dag.  Ik... heb hem geholpen in zijn  praktijk. We gaan dit semester in de kliniek voor  kleine  huisdieren  werken. Die ervaring zal me van pas komen.’  Dit  klonk alsof hij  de woorden van zijn vader herhaalde.

			‘Phipps!’ Nellie kon haar  vriend wel  door elkaar schudden. ‘Ik wil helemaal  niet weten of jullie  over wormkuren bij paarden hebben  gepraat. Hoe zit het met je viool? Met  je beurs?’ 

			Phipps  haalde zijn schouders op. ‘Ik word dierenarts,’ zei hij berustend. ‘Het lukt me niet me  te  verzetten. Ik...  ben niet  zo moedig als jij.’

			Nellie trok  zich  niets aan van wat wel of  niet gepast was  en sloeg haar  armen  om haar  vriend heen. ‘Arme Phipps.’

			Hij  maakte  een afwerend  gebaar. ‘Het wordt nu  wel moeilijker, met  mijn studie. De stages beginnen.’

			Nellie glimlachte. ‘Dan moet ik de ratten zeker levend vangen.  En hopen dat  ze iets  mankeren dat we  kunnen behandelen.  Dan kun  je  je  later specialiseren in fretten.’

			Phipps probeerde  ook  te  glimlachen. ‘Daar  slaag je  wel  in. In elk geval één van ons moet slagen.’
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			‘Zijn  hier  eigenlijk alleen liefdadigheidsorganisaties voor  mensen?’ vroeg Nellie aan  haar grootmoeder. Henriëtte Van de Velde was bezig met de voorbereidingen  voor een  bazaar voor de  armenhulp die  door haar vrouwenvereniging werd  gesteund.  Nellie hielp haar met het  sorteren  van de gedoneerde  kleding. ‘Ik  bedoel, in Groot-Brittannië zijn bijvoorbeeld verenigingen voor  de  bescherming van  dieren.’

			‘Hier  ook,’ antwoordde  haar grootmoeder tot haar verbazing zonder  dat ze daar lang over hoefde na  te denken.  ‘De  Koningin  Sophia-Vereeniging  tot Bescherming van Dieren.  Die  bestaat  al  heel lang, alleen heb  ik daar nooit belangstelling voor  gehad. Mijn  allergie, je  weet wel.’

			Henriëtte beweerde dat ze bijzonder allergisch was voor de  haren van honden en katten, maar dat  geloofde Nellie  niet. Sinds  ze  bij haar  grootouders woonde zorgde ze weer voor zwerfhonden en -katten. Ook  bij het huis  in  Utrecht stond een tuinschuur en daarin ving  ze de dieren op. De tuin van de Van de  Veldes was weliswaar veel  kleiner dan die van  haar  ouders in Ledegem, maar het voordeel  was dat haar grootouders  er zelden kwamen.  Abel was altijd al een huismus  geweest en Henriëtte vond het  uitzicht  vanuit het erkerraam al voldoende. Ze  genoot van kleurrijke bloemen en daarom hadden ze een  tuinman die elke  dag een paar uur kwam en  de tuin op orde hield. Meneer Otto  was gelukkig een dierenvriend die zich niet stoorde aan Nellies beschermelingen, maar ze zelfs leuk leek te vinden.  Nellie hoefde dus  niet  bang te zijn  dat ze  werd betrapt. Toch kon ze niet voorkomen dat ze  een enkele keer  dierenharen  op haar kleren mee  naar binnen nam,  dus  als haar  grootmoeder  echt zo allergisch was  had ze daarop moeten reageren met  huiduitslag  of benauwdheid.

			‘Volgens mij hebben ze hier  zelfs een dierenasiel,’ vertelde Henriëtte. ‘Even  nadenken... Ja, aan de Abstederdijk.’

			Nellie  kreeg hoop, want het leek erop dat haar gebeden werden  verhoord. Haar grootmoeder  moest natuurlijk wel  toestemming  geven als  ze daarnaartoe wilde.  ‘Is het  wel gepast als  ik daar  een  keer naartoe ga? Ik  hou  van dieren, weet u.’

			Henriëtte  keek  haar streng aan. ‘Ik heb al veel gehoord over  je dierenasiel  in de tuinschuur.  Je  moeder was  volkomen  ontdaan. Je bent hopelijk niet  van plan om er hier  ook een te openen.’

			‘Natuurlijk niet, grootmoeder,’  verzekerde Nellie haar. Dat was  niet eens een leugen,  want haar dierenasiel was  immers allang geopend.  ‘Maar  misschien kan ik  me  bij de Koningin Sophia-Vereeniging  op  een gepaste manier nuttig maken.’

			Henriëtte Van de Velde  haalde  haar schouders op.  ‘Probeer het maar. Maar denk  wel aan mijn allergie.  Geen direct contact met de  dieren!’

			Nellie liep meteen de volgende  dag  al  naar  de Abstederdijk. Het dierenasiel bestond uit een  paar  lage huizen en  kooien  tegenover een  rij woonhuizen  in  de buurt van een spoorlijn.  Nellie hoorde honden blaffen toen ze het hek opende. Een  soort tuinpad leidde naar  de  kooien  en  naar een huis waar INGANG op stond.  Ze zag  geen mensen, maar het asiel moest wel open zijn. Zo te zien kon het hek met een hangslot  worden afgesloten, maar dat hing nu geopend aan  de  omheining.

			Terwijl  Nellie zich nog afvroeg waar ze eventueel kon aankloppen  kwam  er  opeens een oorverdovend kabaal  uit het huis: een hond  jankte alsof hij levend  werd  gevild.  Nellie  dacht niet lang na en liep  naar  binnen.

			De receptie was een heel klein  vertrek met een balie waar op dat moment niemand achter  stond om eventuele bezoekers te ontvangen. Aan de muren hingen  tekeningen van honden en katten, en  op een plank stonden  dossiermappen.  Ze zag een gang  naar een  soort onderzoeksruimte, waar  nog steeds het wanhopige gegil van de hond  vandaan  kwam. Nellie liep  er geschrokken naartoe en zag de hond toen  ook.  Een drijfnatte zwart-witte pup  beklaagde zich  luidkeels over het  feit dat  een gedecideerde  blonde vrouw hem in een  teil met water had getild en nu  inzeepte. Hij verzette zich uit alle  macht  en  zou,  doordat hij zo glibberig was, zijn  ontsnapt als Nellie niet  rustig  had  ingegrepen.

			‘Hou  je even rustig,  mannetje!’ zei ze resoluut.  ‘En stel je niet zo aan. Lieve help, je  maakte zoveel herrie dat ik dacht  dat je werd  mishandeld.’ 

			De vrouw had een breed, plat  gezicht en blauwe ogen  en ze beschermde haar eenvoudige blauwe middagjurk met  een  schort, die  echter niet schoon meer was. De pup had  zich kennelijk heftig verzet om niet in het water te worden  gezet. Lachend zei ze: ‘Terwijl  ik hem alleen  maar  wil helpen. Hij  was vies, hij stonk en  had vooral  overal jeuk. Hij krabde zich  overal en  had  vast en zeker vlooien. Ik dacht daarom dat hij  wel  in bad zou willen, maar dat was dus  niet zo.’

			Nellie hield de pup nu vast terwijl de andere vrouw hem verder inzeepte. Ze moesten echt hun best doen. De hond jankte zo dat ze geen  woord  met elkaar konden  wisselen. Pas toen  de shampoo uit zijn vacht was gespoeld en  de pup  was bevrijd  konden ze weer met  elkaar praten.

			‘Welkom  in het dierenasiel,’ zei de  vrouw.  Haar  jurk was  inmiddels even nat als de vacht van de pup.  Nellies pakje en blouse waren er al  even  erg aan  toe. ‘Ik ben Veronika Willems en heb  de  leiding over de plaatselijke  afdeling  van  de  Koningin Sophia-Vereeniging. We zijn een dierenbeschermingsvereniging  en we −’

			‘Dat weet ik.’ Nellie keek  naar  het hondje, dat het water uit zijn vacht schudde en meteen  ook  weer begon te krabben om  van zijn  jeuk af te  komen. Hij  krabde  zich  met zijn poten  en liet zich toen met gespreide poten  op de grond vallen  om met buikdanseresachtige bewegingen zijn buik te  schuren. Dat  zag  er  heel grappig uit  en  ze glimlachten allebei toen  hij hen ondertussen  met een hartverscheurende blik uit zijn ronde  bruine ogen aankeek. De pup was duidelijk een kruising,  hoewel hij voornamelijk van  collies leek af  te  stammen.

			‘Had  weinig  effect,  zijn  bad,’  verzuchtte Veronika Willems nadat ze zich had  voorgesteld.

			Nellie zei hoofdschuddend: ‘Dat kan ook niet anders, want hij  heeft  schurft. Dat  wordt veroorzaakt  door mijten  en die  gaan  echt niet dood van een beetje water  en zeep. Die moeten  we met  zwaarder geschut aanpakken. Waar is de dichtstbijzijnde  apotheek?’ 

			Veronika keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je verstand van honden?’ vroeg ze.

			‘Een vriend van  me studeert diergeneeskunde en ik overhoor hem heel vaak. En onze buurman  heeft een dierenartsenpraktijk.’

			‘Weet je dan misschien ook  waarom hij de hik heeft? Luister maar, nu alweer.’ Ze wees  naar de pup.

			Nellie pakte de hond vast en  onderzocht hem even.  ‘Hij is veel te mager  en zijn buik is  gezwollen. Dat wijst op wormen, en die veroorzaken  vaak de hik.  Wat  ook kan,  is dat hij gewoon te snel heeft  gegeten en gedronken en zich toen heeft verslikt. Bij een pup is  dat meestal onschuldig. We  hoeven hem  alleen maar snel  te  ontwormen. Daar  neem ik ook wel  iets voor mee, als je me vertelt waar  de apotheek is. O ja, ik heet Cornelia  Van der Heyden,  maar zeg  maar Nellie.’

			Veronika Willems keek  haar glimlachend aan. ‘Dan  moet  jij maar  Veronika  zeggen. Welkom, Nellie!  Je bent hier toch om te helpen?’ 

			Nellie knikte. ‘Als je  me kunt gebruiken.’

			Veronika  zuchtte.  ‘Je  weet niet half hoe goed.’

			Een halfuur later was Nellie terug  van  de apotheek en  hadden  ze de  alweer  protesterende pup behandeld met  een lotion tegen  mijt. De wormkuur in  poedervorm at  hij  gulzig op  met een stukje  leverworst.

			‘Hoe heet  hij eigenlijk?’ vroeg  Nellie  nadat ze hun  patiënt weer op  de grond hadden gezet, waar hij  zichzelf  meteen weer begon te krabben.

			Veronika schudde haar hoofd. ‘We geven ze geen naam.  Anders  is het  veel  te moeilijk  om afscheid van ze  te nemen.’

			‘Maar  de  honden kunnen  hun naam toch houden als iemand ze meeneemt,’ zei  Nellie. ‘Zolang ze hier zijn vind  ik  het tenminste leuker  als ik ze  met hun naam kan aanspreken.’

			Veronika zuchtte. ‘Maar ze blijven hier niet lang. Ze  worden hier meestal  naartoe gebracht door de hondenvanger of de  politie.  Deze hond vonden kinderen op een vuilstortplaats. Dan hebben we precies twee weken om een nieuw  baasje voor ze  te vinden,  anders worden  ze gedood.’

			‘Wát  worden ze?’  vroeg Nellie ontdaan.

			‘Gedood.  Daarna  gaan ze naar  het  anatomisch instituut van de  universiteit, zodat  ze nog een  beetje nuttig zijn. Dat troost ons natuurlijk niet.  Ik  heb  maar  twee weken nodig om aan zo’n dier te wennen  en dat geldt ook voor de  andere  vrouwen. Daarom zijn hier  ook niet veel helpsters. De meesten concentreren zich  op  het vinden  van een nieuw tehuis.  Er zijn er maar een  paar  die bereid zijn  de honden uit te laten, in bad te doen of het asiel schoon te maken. Daarom  is iedereen  welkom  die  wil helpen.  Dat  zijn trouwens alleen  maar  vrouwen,  want er zijn geen  mannen bij onze vereniging.’

			Daar wilde Nellie snel  verandering in brengen  en ze  beloofde Veronika dat ze  vanaf nu regelmatig  zou komen helpen. 

			De pup sprong tegen  haar  op. Hij leek niet haatdragend  te zijn, of hij hoopte meer leverworst te  krijgen.

			‘Je  bent een echte Flipflop!’  zei Nellie lachend  toen de pup na een riskante  sprong op zijn achterste landde.  ‘Zo  ga  ik je  denk ik  maar  noemen.’

			‘Dan zal je  hart breken als hij  over twee weken wordt opgehaald,’ zei  Veronika.

			Nellie schudde haar hoofd.  ‘Van deze  hond  blijft iedereen  af!’ zei ze.  Ze had weliswaar nog geen  idee wat er  op den  duur van de pup moest  worden, maar nam zich vast voor ervoor  te  zorgen  dat  hij niet op de ontleedtafel zou belanden.

			Veronika  zei  stralend: ‘Dan hebben we  eindelijk een keer een hond geplaatst.  Nellie, je bent  door de hemel gezonden!’

			Vanaf  dat moment bracht Nellie elke  vrije minuut door in het  dierenasiel aan de Abstederdijk. Ze maakte kooien schoon, speelde met de  honden  en katten,  en behandelde de dieren  als  ze ziek waren. De  zwerfdieren hadden  meestal onbelangrijke kwaaltjes, voornamelijk door  ondervoeding en  verwaarlozing. Als Nellie niet wist wat  er aan de hand was,  nam  ze Phipps  mee. Sinds  ze meehielp  in  het dierenasiel spraken  ze  niet meer af  elkaar  in het café  te  ontmoeten, maar vroeg ze  haar  vriend en aankomend dierenarts met haar mee te gaan naar het asiel om haar te helpen met de behandeling van  de dieren.

			Om te  voorkomen dat de  katten werden gedood, werden ze tot  nu toe twee  weken  een beetje opgekalefaterd  en daarna gewoon weer vrijgelaten.  Ze bleven daarna natuurlijk in de buurt van het asiel en  werden gevoerd,  maar de politie kon ze dan  niet  te  pakken krijgen.  Nellie  stond er nu  wel op dat ze werden gecastreerd  voordat ze vrij werden  gelaten. Ze leerde hoe dat moest  en zo werd voorkomen dat de katten zich ongecontroleerd voortplantten.

			Veel honden  konden Veronika en haar collega’s  echter  niet redden. Als  een dier  werd opgehaald was het meestal ontsnapt en  werd dan  weer herenigd  met zijn eigenaar. Maar iemand  die  een hond wilde  als  schoothondje, waakhond of jachthond ging niet  naar  het asiel,  maar  had genoeg  geld voor  een rashond.

			Nellie probeerde dat  te veranderen door de  contacten  die ze  dankzij haar  grootouders had met  de leden van de hogere kringen. Vooral als er  pups in het asiel waren, ging ze op bezoek bij gezinnen  met kinderen  en nam de pups  dan mee.  De  kinderen waren altijd  meteen verkocht en huilden tranen  met  tuiten als  hun ouders niet bereid waren het hondje te  houden.

			Uiteindelijk  gaven de moeders dan toe, maar daarmee  verspeelde Nellie wel  haar  geliefdheid.  Tot grote ergernis van haar grootmoeder  werd ze minder vaak uitgenodigd dan  vroeger en zeiden de dames niet langer dat ze  heel lieftallig was,  maar dat ze zo opdringerig  was.  Dat  kon  Nellie niets schelen. Ze ging toch liever  naar het dierenasiel dan naar thé dansants of een dameskrans. Bovendien was ze toch al niet  van plan om lang  in Utrecht te blijven.

			De volgende winter − Nellie was ondanks het oorspronkelijke plan om maar een paar  maanden bij  haar grootouders te blijven  al bezig  met haar  tweede seizoen  − begon  Phipps’  examensemester. Altijd als ze elkaar zagen nam Nellie de  volledige  stof van de studie nog een keer met  hem door.  Daarvoor  had ze al haar moed bijeengeraapt en Veronika Willems over haar geheime studie verteld. De vrouw was  diep  onder  de  indruk  en had  er alle begrip  voor. Ze  deed  dus alsof  ze niet merkte  dat  Nellie de  kadavers  van de afgemaakte honden  met  of zonder Phipps’ hulp in de behandelkamer van het asiel ontleedde of daar  bepaalde operatietechnieken op oefende.

			Flipflop, de  kleine colliekruising, was  twee weken na zijn  komst in het dierenasiel  ondergebracht in  de tuinschuur van  de Van de Veldes.  De tuinman dekte  haar en Phipps verklaarde dat ze  gek was.

			‘Maar moet je zien hoe geweldig hij zich  ontwikkelt,’ zei Nellie blij toen  ze  hem de hond liet  zien.

			Flipflop krabde zich niet meer, had enorme  hoeveelheden wormen uitgepoept en zijn  vacht  begon te glanzen.  Hij was vriendelijk,  altijd  blij  en leek het ook  niet erg  te vinden dat hij  veel tijd in de  schuur  moest  doorbrengen.

			Henriëtte Van de  Velde dacht dat  hij  van de tuinman was en  duldde met tegenzin dat hij  om meneer  Otto heen  rende als die  aan het werk was.

			‘Wat  wil je met hem doen  als je teruggaat naar Ledegem?’ vroeg  Phipps.

			Er werd de laatste tijd vaker over gesproken dat ze terugging  naar haar ouders. Henriëtte Van de Velde was zichtbaar teleurgesteld  in Nellie. Sinds ze in het dierenasiel werkte verwaarloosde Nellie  haar liefdadigheidsevenementen, concerten  en vernissages. Alleen op bals schitterde ze nog altijd. Maar  doordat ze geen van  haar aanbidders aanmoedigde, werd Henriëttes leven niet interessanter.

			‘Dan moet  jij  hem  nemen!’ zei Nellie. ‘Ik geef hem aan je.’

			Phipps’ ouders  zouden er niets op tegen hebben als hij een hond meenam. In het  huis van de  dierenarts waren altijd  al een of twee honden geweest.

			‘Ik wist dat ik met hem zou worden opgezadeld,’ zei Phipps theatraal.

			Nellie  keek hem glimlachend  aan. ‘Ik leer hem nog wel  af  om  steeds te janken als jij vioolspeelt,’ beloofde  ze.  ‘Hij zal je zeker niet lastigvallen.’
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			‘Nellie,  wil je misschien een  keer met  mij naar  een bal?’ vroeg Phipps bijna  verlegen aan  het einde van  het seizoen, in het voorjaar  van 1912. ‘Ik... wij,  de studenten van het laatste semester, zijn  dit jaar uitgenodigd voor  het dierenartsenbal in de feestzaal  van de  universiteit. Heel  chic. Mijn vader wil  dat ik ernaartoe ga. Daar  kan ik contacten  leggen, zei hij.’

			‘Contact met jonge vrouwen?’ vroeg Nellie plagend.

			Phipps haalde zijn schouders  op. ‘Misschien ook met andere  dierenartsen. Niet iedere  afgestudeerde neemt  immers een praktijk over. En  volgens mij heeft mijn vader wel  gelijk dat ik nog ergens anders ervaring  moet opdoen voordat ik terugga naar Ledegem.  Ik weet het niet. Hoe  dan ook  zou ik het heel  fijn vinden als je meegaat. Je hoort er ergens  toch bij en  ik zou ook niet  weten met wie  ik anders zou moeten dansen.’

			‘Ik mag dus geen examens doen, maar wel dansen,’ zei Nellie. ‘Geweldig.’

			Phipps keek  haar gekweld aan. ‘Ik heb die regels  niet  opgesteld. Wat mij  betreft  zou je  −’

			Nellie legde haar hand op zijn arm. ‘Het is wel goed, Phipps. Natuurlijk ga ik met je  mee. Ik heb wel toestemming nodig  van mijn grootouders. Je zult je  dus officieel bij ons moeten voorstellen en hun vragen of je  me mag meenemen. Dat zou geen probleem mogen zijn. Je bent immers een jeugdvriend en  we kunnen zeggen dat we in het dierenasiel hebben  samengewerkt.  Maar je  moet wel een  keer op bezoek komen, bloemen meenemen  en  een gesprek voeren.’

			‘Aha, dat is het dus!’ Henriëtte Van  de  Velde keek streng,  maar ook opgelucht. ‘Daarom  ga  je dus steeds naar dat dierenasiel. Een jongeman!’

			‘Philipp en ik zijn slechts vrienden, grootmoeder,’ verzekerde Nellie haar.  ‘We kennen  elkaar al  zo  lang.’

			Henriëtte  fronste.  Het was wel  duidelijk dat ze haar kleindochter helemaal  niet  geloofde. ‘Je moeder is altijd bang geweest dat er meer is. Maar goed, dat  is binnenkort immers afgelopen. Goed, nodig  meneer De Groot zondag maar uit voor de  thee  en dan zien  we  wel verder.’

			Nellie vroeg zich af wat  haar  grootmoeder  bedoelde met dat het binnenkort  afgelopen was,  maar ze knikte  gehoorzaam  en schreef  Phipps een briefje waarin ze  hem ontbood bij  haar grootouders.

			Zoals verwacht maakte de rustige, goed opgevoede  Phipps een  goede indruk op de Van de Veldes. Hij  onderhield  zich met Nellies  grootvader over de ontdekkingsreizen van  een belangrijke  natuurkundige en vertelde gehoorzaam over zijn  studie en over de praktijk van  zijn  vader die hij ooit  zou  overnemen.  Ondertussen keek  hij verlangend naar de glanzende vleugel die de salon  van de  Van de Veldes domineerde, tot Nellies grootmoeder  hem ten slotte  vroeg of hij misschien iets wilde  spelen. Dat  liet Phipps zich  natuurlijk geen twee keer vragen  en met  zijn pianospel verzekerde hij zich definitief van Henriëttes goedkeuring.

			‘Dat is virtuoos, meneer De Groot!’ zei ze enthousiast. ‘Dat is vele malen beter  dan het spel van  veel pianisten die officieel  optreden.’

			‘Dan  moet u  hem een  keer viool horen spelen, grootmoeder!’  zei Nellie,  terwijl Phipps bloosde.

			‘Waarom ben  je niet naar  het conservatorium gegaan?’  vroeg  Henriëtte.  ‘In plaats  van u met onappetijtelijke zaken  als de sectie  van dieren bezig te houden?’

			‘Diergeneeskunde is toch  niet onappetijtelijk!’ zei Nellie.

			Phipps antwoordde gevleid  dat  hij zich had neergelegd  bij de  wensen  van  zijn vader.

			Henriëtte  Van de Velde knikte  spijtig.  ‘Dat siert u, jongeman,’  zei ze waarderend. ‘Aan de andere  kant zijn  er  veel  middelmatige dierenartsen, maar slechts weinig grote  kunstenaars.’

			‘Zo groot  ben ik niet,’ zei Phipps verlegen. ‘Net 1 meter 70.’

			Met dat  grapje  redde hij de situatie en natuurlijk  kreeg hij  toestemming om  Nellie mee  te nemen naar  het dierenartsenbal.

			Henriëtte maakte veel ophef over  het bal en  wilde inspraak bij elke  beslissing over  Nellies kapsel en jurk.

			Nellie koos uiteindelijk voor een felgroene tangojurk  met een  V-hals  en  een donkere  tuniek van groen kant.  Met een parelkettinkje werd  de in dit seizoen onvermijdelijke aigrette,  een toefje veren,  in  Nellies normaal loshangende haar bevestigd. Ook  de veren waren  groen.

			‘Ben  je opgewonden, kind?’  vroeg Henriëtte,  toen ze Nellie ten slotte  een parelketting omdeed. 

			Nellie  schudde  haar hoofd. Ze begreep  niets van het gedrag van haar grootmoeder.  Ze ging immers al twee jaar met  haar mee naar liefdadigheidsbals, opera’s en  huisbals. Waarom zou  haar dat nu zenuwachtig  maken?

			‘Het  is de  eerste keer dat je met een begeleider  naar een bal gaat en dan ook  nog met een man  die...’  Henriëtte liet haar  stem dalen en maakte haar zin op een bijna samenzweerderige toon af: ‘...die je hart sneller laat  kloppen.’

			Nellie besloot haar niet te  corrigeren  en zei alleen:  ‘Inderdaad.  Ik ken  Phipps al  sinds we heel  klein waren. Dus waarom zou ik  me dan opwinden?’ 

			Nellie glimlachte.  Het verbaasde haar dat Phipps’ blauwgrijze ogen oplichtten toen hij haar zag, net als die  van  andere mannen als ze een balzaal binnenkwam.

			‘Wat ben je mooi!’ zei  hij, het  klonk bijna plechtig,  alsof  hij  haar nooit eerder had gezien.

			Nellie lachte en zei:  ‘Jij  ziet er  ook goed uit.’ 

			Phipps’ vader was niet zuinig geweest toen zijn zoon  kleding  voor deze  gelegenheid  moest aanschaffen.  Phipps  droeg een op maat gemaakt modieus avondkostuum dat zijn slanke lichaam accentueerde. Zijn golvende  bruine haar was net geknipt. Het  viel Nellie voor het  eerst op  dat zijn gezicht langzaam iets  van de kinderlijke  rondingen kwijtraakte. Zijn ogen hadden een vriendelijke en kalme uitstraling en zijn lippen  leken  zinnelijk.

			‘Dank je,’ zei Phipps. ‘Zullen we gaan?’  

			Henriëtte zei dweperig dat ze  een prachtig paar waren en wenste hun  een mooie avond. Phipps bood  Nellie zijn arm en de voorzichtige en  terughoudende manier  waarop hij dat deed verbaasde  haar. De  jongen die ze volkomen vanzelfsprekend haar hand  had toegestoken  om hem  te  helpen over een tuinhek te klimmen, de vriend die altijd achter haar stond en haar  handen bij het ontleden van een  dode rat had geleid,  gedroeg zich  nu  alsof ze een kostbare  porseleinen pop was. Nellie  kon  bijna  niet geloven hoeveel verschil  een  paar  stukken kant en een krultang  konden maken. Ze hoopte  maar dat  Phipps zich in  de loop van de avond natuurlijker gedroeg, want ze zou zich  stierlijk vervelen met iemand  die zo onder de indruk was.

			Phipps  had een rijtuig gehuurd en  ze  stapten uit voor  de eerbiedwaardige universiteit, een gebouw waarop al haar  hoop en al  haar dromen de afgelopen jaren gericht waren geweest. 

			Nellie werd  helemaal opgewonden en vroeg: ‘Kun je me misschien even iets laten zien? Collegezalen? Of de  afdeling  Anatomie?’  

			‘Wát?’ Phipps  keek haar aan alsof ze niet goed bij haar hoofd was,  maar toen  leek  hij zich te  realiseren met wie hij  op stap  was.  ‘Later  misschien,’ zei hij troostend.  ‘We moeten nu eerst naar het  banket. Hier ergens staan de kaartjes  met onze namen.’

			De zaal had een soort foyer waar  de gasten hun jassen konden afgeven.  Hier werden ze opgewacht door suppoosten  die de  balgasten naar hun plaats aan een van de grote ronde tafels  brachten. Nellie en Phipps kwamen aan een tafel  te zitten waaraan twee in  Utrecht praktiserende dierenartsen en hun  echtgenotes al  druk in gesprek waren. Een  assistent-hoogleraar van de  universiteit en zijn vrouw kwamen er ook net aan. Phipps stelde zichzelf en Nellie beleefd voor, waarna  ze meteen  bij het gesprek werden betrokken. Phipps  vertelde toen  zijn toekomstige collega’s hem dat  vroegen over  de dierenartsenpraktijk van zijn  vader,  terwijl  Nellie de vrouwen moest vertellen dat ze  op  de  St.  Elisabeth School had gezeten  en  bij haar  grootouders  woonde. Ze  had weliswaar meer belangstelling  voor  het  gesprek van  de mannen over  de vraag of er in de  toekomst  echt praktijken zouden komen  die zich alleen op  kleine  huisdieren richtten  en wat de voor- en nadelen van  een  specialisatie  waren, maar ze was al blij dat  ze kon  meeluisteren. Phipps leek geen echte  mening over dat onderwerp te  hebben.

			Toen de  echtgenotes van  de dierenartsen en de assistent-hoogleraar over een gemeenschappelijke kennis  begonnen, greep  Nellie de kans om ook iets  te zeggen: ‘Op  het  platteland zal een gescheiden praktijk  niet  mogelijk zijn. Daar ligt het zwaartepunt op de grote  dieren die  economisch belangrijk  zijn. De erfhond en  de stalkatten zijn  maar bijzaak. Daarvoor  gaat men zelden naar een dierenarts  en men is  ook niet bereid daar  veel voor te betalen.’

			De mannen  keken haar aan alsof ze een lappenpop was die opeens kon praten. 

			Toen begon een  van hen te lachen. Hij  zei: ‘Kijk eens  aan... Dat  zegt de toekomstige vrouw  van een dierenarts.  Pas maar  op, meneer  De Groot, deze  jongedame  schat uw  inkomsten nu al in.’

			Nellie fronste en praatte onverdroten  door.  ‘Ik vind dat eigenlijk  jammer,  want  volgens  mij hebben kleine huisdieren  ook recht op een  goede  dierenartsbehandeling. Vooral doordat het bij hen  eenvoudiger zou  kunnen zijn  om innovaties uit de menselijke  geneeskunde, zoals  röntgenfoto’s, in  de  dierengeneeskunde  toe te passen. Je kunt een kat immers gemakkelijker onder zo’n apparaat leggen  dan een paard.’

			Nu  lachten de drie mannen allemaal.

			‘U wilt katten röntgenen?’ vroeg  een van  de dierenartsen.

			Nellie knikte. ‘Waarom niet? In  een gespecialiseerde praktijk voor kleine huisdieren kan ik me goed  voorstellen  dat de röntgendiagnostiek daar uiteindelijk wordt gebruikt. Het zou heel interessant zijn als  iemand daar een keer op  zou promoveren.’

			‘Dan weet u wat u  te doen staat, meneer De Groot!’  zei de assistent-hoogleraar.  ‘Een röntgenapparaat kopen en onderzoek doen naar de −’

			‘...degeneratieve gewrichtsveranderingen bij rashonden?’ zei Nellie. ‘Met zwerfhonden als  controlegroep?  Als  ik eraan denk hoeveel schoothondjes  al  hinken als ze  nog  jong zijn!  Maar je hoeft echt niet meteen  zo’n apparaat te  kopen. De faculteit voor geneeskunde heeft  dat vast wel. Dat zou je −’

			‘Nellie, je maakt jezelf belachelijk,’ fluisterde Phipps,  hoewel de anderen  zich  uitstekend leken te  vermaken.

			Nellie keek hem verbaasd  aan, maar realiseerde  zich  toen weer waar ze was. ‘Ach, het was maar  een  idee,’ mompelde ze. ‘Neem me niet kwalijk dat ik me met  uw  gesprek  heb bemoeid. Ik  −’

			‘Het was bijzonder charmant!’  zei een  van de dierenartsen minzaam. ‘En  het is verbijsterend welke gedachten  iemand met zo’n knap  gezichtje kan hebben. Maar  nu  moeten we champagne drinken, juffrouw Van  der Heyden. Op een mooie avond, en  op  de bekoorlijke dames in ons midden.’ Hij hief  zijn glas met de champagne die zojuist  was geserveerd waarmee hij  de andere vrouwen  weer bij het  gesprek betrok. 

			Kort daarna praatte Nellie met  de  drie  andere vrouwen over het werk van  haar grootmoeder op het  gebied van de armenzorg en  over het recente Schubert-concert dat ze  met haar had bezocht.  De twee echtgenotes van de dierenartsen hadden het  concert ook bijgewoond. Nellie keek vanuit haar ooghoek naar Phipps. Hij  was liever betrokken  geweest bij dit  gesprek  dan bij de  gesprekken van de heren over sigaren  en  whiskystokerijen.

			Het driegangenmenu was  uitstekend. Nellie oogstte bewondering  toen  ze vertelde hoe karamel en  karamelcrème moesten worden gemaakt, maar  was blij toen  het bal  eindelijk werd  geopend.

			Normaal vond ze het geen probleem om bij dameskransjes  over recepten en kledingstoffen te praten, maar  op deze avond had ze daar moeite mee. Steeds opnieuw ving ze van de naburige tafels flarden op van gesprekken over bijzonder interessante onderwerpen,  maar zelfs als  ze het  had aangedurfd om zich daar  nog een keer mee te bemoeien  was er  toch niemand die haar serieus zou nemen.

			Phipps leek al even  opgelucht toen  hij  haar naar de dansvloer mocht leiden.

			‘Kun je eigenlijk dansen?’  vroeg ze ongerust, want Phipps had haar  nooit  verteld dat hij op  dansles zat.

			Hij bloosde alweer  en  zei toen: ‘Ik heb Frédérique gevraagd het me te  leren.’

			‘Zijn jullie  dan weer  vrienden?’ vroeg  Nellie opgelucht. Ze liet toe dat Phipps zijn arm  om haar heen sloeg en haar  door de  eerste passen van een wals leidde. De ruzie tussen  hem en Frédérique, die was  ontstaan  doordat Phipps de  beurs had afgewezen, had  ze verschrikkelijk gevonden. Phipps  was  daardoor  immers een vriend  kwijtgeraakt  met wie hij over zijn passie voor  muziek kon  praten.

			Phipps knikte. ‘We musiceren samen. Niet  vaak, want  daar  hebben we allebei bijna geen tijd  voor, maar af en toe. Vaak heb  ik  daar gewoon behoefte aan. Ik moet er niet  aan  denken hoe het moet als ik weer in Ledegem ben.  Zonder concerten... zonder iemand die zelfs maar  naar mijn spel wil luisteren.’

			Phipps was de afgelopen jaren vaak naar  concerten en opera’s  geweest. Natuurlijk alleen op  de goedkoopste zitplaatsen, omdat  hij  geen geld  had voor culturele  evenementen.  Dat zou  hij missen.

			‘Ik zal  naar je luisteren,’ beloofde Nellie. ‘Ik  zou  je zelfs op de piano kunnen begeleiden,  maar ik denk...’

			Phipps schoot in de lach.  ‘Daar maak ik liever  geen gebruik  van,’ zei hij.  ‘Laten we daar  nu maar  niet aan denken. We zijn op een  bal.  Jij bent een heel  mooie  prinses  en ik ben  de prins die op deze muziek met je mag dansen.’

			Nellie glimlachte. ‘Bedoel je dat we vandaag niet gewoon Phipps en  Nellie  zijn?’ 

			‘Nee,’  zei Phipps ernstig. ‘We  zijn sprookjesfiguren,  we dansen op een wolk  en we leven  nog lang en  gelukkig.’

			‘Alleen als het muiltje  me past.’ Nellie lachte en keek naar  haar zijden  pumps. Ze  had grote voeten  en  bedacht dat Assepoester daar wel  twee keer in had gepast.

			‘Je zou ook  op  blote  voeten  kunnen dansen,’ zei  Phipps. ‘Mij zou het niets uitmaken en alle anderen zijn toch al verblind door  je schoonheid.’

			Nellie  nestelde zich in zijn armen. Het  lukte weliswaar niet  helemaal om haar  jeugdvriend  als een  droomprins te zien, maar  ze  genoot van de lichtjes  in zijn ogen en  zijn  glimlach.  Ze was blij dat hij eindelijk gelukkig leek  en  voelde  zich goed en veilig terwijl hij haar  door de  dans leidde. Tussendoor was er steeds opnieuw champagne en  Nellie hield zich  niet  net zo  in als  wanneer ze met haar grootmoeder uit was.  Ze hoefde nu immers geen  cavaliers op afstand te  houden,  want ze was samen met  Phipps,  die  ze volledig  vertrouwde. Daardoor  was ze in de  tweede danspauze  al een beetje  aangeschoten en  durfde  ze hem opnieuw te vragen  haar  iets van de universiteit te laten zien.

			Phipps had zichzelf ook  al wat  moed ingedronken  en dus slopen ze giechelend de balzaal uit en door de wirwar van gangen van het  oude  universiteitsgebouw die op dat tijdstip natuurlijk  verlaten waren.  

			Nellie liet de waardigheid van het gebouw, zonder  lawaai en drukte, op zich inwerken. ‘Zouden hier spoken zijn?’  vroeg ze toen  Phipps haar meenam naar de kelder, waar de anatomieafdeling was.

			Phipps haalde  zijn schouders op  en zei: ‘Een heleboel, van alle muizen en ratten  die hier hun leven hebben gelaten. En  van de kikkers... We moesten als eerste een  kikker  ontleden.’

			‘Dat heb  ik nog nooit gedaan,’  zei Nellie teleurgesteld.

			Phipps lachte.  ‘Dan zal ook geen enkele kikker je  met zijn gekwaak kwellen.  Maar  serieus, ik had in het begin echt nachtmerries. Dat soort dingen liggen me niet, zoals je weet.’

			Hij maakte  een weids gebaar naar de  grote ruimte met de ontleedtafels, de koude  stenen  platen, de afvoeren waardoor  de lichaamssappen van  de dode  dieren wegvloeiden... 

			Zelfs Nellie rilde even toen ze  dat zag. ‘Maar  nu behandelen we immers levende dieren!’ zei  ze troostend.  ‘En het gevoel dat  we ze  kunnen helpen... Iets beters is er  gewoon niet!’ Ze keek Phipps stralend  aan.

			Hij  keek haar met een tedere  blik aan.  ‘Ik zal je de collegezalen laten zien,’  zei  hij en hij  pakte haar hand.

			Ze gaf zich vol vertrouwen aan hem over en was blij met zijn  warmte in deze  griezelige vertrekken.  

			Toen stond ze  in een indrukwekkende zaal met oplopende rijen  stoelen, met hout beklede plafonds, boogramen en gestucte  ornamenten  aan  de muren. Ze  bewonderde het  podium voor de docent en had het gevoel  dat ze belangrijke mannen colleges  hoorde geven  die de wereld veranderden en haar kennis vergrootten. Ze  had  heel graag deel uitgemaakt van deze oase van  geleerdheid.

			‘Zullen ze  ooit  vrouwen toelaten?’ vroeg  ze, terwijl Phipps bezield luisterde naar de muziek die ze  vanuit de balzaal  konden  horen.

			‘Zou hier ooit iemand hebben gedanst?’ vroeg  hij,  en hij  sloeg zijn  armen om  haar  heen.  

			Nellie  volgde hem halfhartig  bij de eerste  passen, maar toen maakte ze  zich  van hem los. ‘Ik wil hier niet dansen. Ik zou hier willen leren, nieuwe  kennis opdoen,  dingen  ervaren en doen waar ik daarvoor  geen weet van had.’

			Phipps  keek haar aan en  zag aan  de ene kant  zijn  oude vriendin en aan de  andere kant  een boze prinses. Dit  was niet  een dag voor  wetenschap... Hij verzamelde  al zijn moed, omvatte teder  haar gezicht en dwong haar naar  hem op te kijken. Ze was niet veel kleiner dan hij,  zodat hij  niet ver hoefde te bukken om haar te  kussen.

			Toen zijn lippen  de  hare beroerden zag hij  verbazing, maar geen afwijzing, eerder nieuwsgierigheid. Gewillig  opende  ze  toen haar lippen, liet zijn tong naar binnen en  beantwoordde teder en genietend zijn  kus.

			‘Dat bedoelde ik niet toen ik het over  nieuwe dingen had,’ fluisterde ze toen hun lippen zich  van  elkaar losmaakten.

			‘Maar vond je het  fijn?’ vroeg Phipps zacht. ‘Ik vond het wel fijn.  Ik had  nog nooit een meisje gekust.’

			Nellie zei  glimlachend: ‘Dingen ervaren en doen waar je  daarvoor geen  weet  van had. Zullen we het  nog een keer proberen?’ 

			Een betoverend uur lang verkenden  ze de kunst van het kussen  −  tedere  kusjes en lange, genietende  kussen.

			Nellie merkte dat ze  daarbij niets voelde wat ze  in romannetjes had  gelezen. Ze  zag geen regenbogen en ook de maan en  de sterren dansten  niet met  elkaar. Ze had wel een aangenaam, kriebelend gevoel dat vanuit  haar lippen  door  haar hele lichaam trok. Het  was fijn  en het  was anders dan  alles wat ze  tot dan toe had meegemaakt. Ook een  beetje bedwelmend, maar dat kon  natuurlijk net zo goed  door  de  champagne  komen. Op een bepaald  moment gaf ze zich gelukkig over aan deze  nieuwe  gevoelens.

			Phipps had kennelijk helemaal  nergens over  nagedacht. Hij  leek gewoon  helemaal betoverd. 

			Pas  toen de muziek in  de balzaal zweeg kwamen ze terug in de werkelijkheid.

			‘Volgens mij kunnen  we beter gaan,’ fluisterde  Phipps, duidelijk  heel spijtig. ‘Straks sluiten ze ons hier  nog op, met alle  spoken.’

			‘Ik  ben minder bang  voor die spoken dan voor  de reactie van mijn grootouders,’ zei  Nellie  ontnuchterd. ‘Lieve  help, het is al  laat. En ik moet er niet  aan  denken wat onze tafelgenoten van ons denken, en hun  echtgenotes.’  Giechelend liep ze zo snel  als haar strakke  jurk toeliet achter  hem aan  naar de balzaal. ‘Wat hebben we  in  vredesnaam  gedaan, Phipps?’ 

			Phipps  legde een vinger op zijn lippen. ‘Dat  waren wij toch  helemaal niet,’ zei  hij glimlachend.

			Nellie keek hem  met een samenzweerderige  glimlach aan. ‘Dat is  waar.  Philipp  en  Cornelia zouden zoiets  nooit doen,’ beaamde ze ernstig. ‘Is mijn kapsel erg verward?’ 

			Phipps haalde een  kam uit zijn zak  en gaf hem aan haar. 

			‘Jij moet het  doen,’ zei  ze, want nergens was een spiegel  te zien.

			Snel maakte  Phipps haar kapsel weer in  orde. Ook hij leek weer helemaal zichzelf. ‘Zo moet het wel gaan.  Alleen die gekke veer hangt een beetje  scheef. Waarom draagt iemand zoiets?’  

			Nellie zei fronsend: ‘Het  is een magische veer. Hij bedient de assepoester-prinsesmodificatie. In combinatie met  manipulaties van de lichaamsvormen door anachronistisch  aandoende  kleding. Functioneert betrouwbaar,  vooral op menselijke exemplaren van de homo sapiens.’

			Giechelend betraden ze de balzaal weer, waar de laatste gasten net vertrokken. Ze zagen hun tafelgenoten niet terug en konden het  laatste huurrijtuig nemen.

			‘Zien we elkaar morgen  in het asiel?’ vroeg Nellie toen ze  bij  het huis van haar  grootouders  waren.

			Ze wilde al uitstappen, maar Phipps herinnerde  zich de etiquette,  stapte  zelf uit en liep  om de  koets heen om Nellie galant de hand te reiken.  Daarna liep hij  met haar mee naar de  voordeur.

			Dat stoorde Nellie een beetje.  Ze was een gezonde  vrouw, ze kon ook  wel alleen lopen en er  was vast niemand in de tuin die haar opwachtte.  Vrouwen waren echter net een pakketje dat moest  worden opgehaald en weer afgeleverd. Ze  verheugde zich er nu al op  dat  ze haar baljurk weer kon verwisselen  voor  haar eenvoudige huisjurk met  de werkschort die ze in het asiel droeg.

			‘Overmorgen,’ zei  Phipps.  ‘Morgen heb ik examen.’  Hij was al  bezig met zijn examens en  was elke vrije minuut aan het leren.

			Nellie  zuchtte. Ze gebruikte elke minuut om onder Phipps’  leiding praktische ervaring op te doen en hield inmiddels  een soort ambulant spreekuur in het dierenasiel. Dan behandelde ze  gratis alle dieren  die daar waren  opgenomen en een nieuw thuis  kregen, waar hun nieuwe eigenaren graag  gebruik van maakten.  Nellie onderzocht dus kreupele honden en brakende katten,  ze hechtte wonden en voerde kleine operaties uit.

			‘Overmorgen dan,’ zei  ze berustend. ‘Welterusten.’

			Phipps bleef staan toen  zij wilde  aanbellen. ‘Vond  je  het... fijn?  Ik bedoel... Heb ik  je  niet overvallen? Ik  wilde dat niet echt doen,  weet je?’  

			Nellie maakte een  afwijzend gebaar.  ‘Ik  vond het fijn,’ zei ze kortaf.  ‘Tot dinsdag dan. Om vier uur!’ Toen  liep ze naar binnen.

			De volgende ochtend hadden ze  allebei  hoofdpijn  en  op dinsdag zagen  ze elkaar zoals gebruikelijk in het asiel.  Ze zouden  heel  lang niet terugkomen op het betoverende uur in de collegezaal.
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			Toen Phipps in de zomer  van 1912  zijn studie afsloot, was Nellies kennis in theoretische en  praktische  zin niet minder dan die van hem.  Ze had  de  examens  meteen kunnen  afleggen, met waarschijnlijk uitstekende resultaten. Phipps haalde maar middelmatige cijfers. Dat gaf  haar toch een ietwat onaangenaam gevoel, hoe blij ze ook was dat ze haar idiote plan had uitgevoerd.

			Nellie  en  Phipps stapten,  net als vier jaar eerder,  in  de  trein van Utrecht terug naar Kortrijk. Kort na het  bal  had Nellie een  brief ontvangen van haar moeder, die  haar vroeg  terug te  komen naar  Ledegem.  Ze schreef dat  ze zich er, na Nellies lange  afwezigheid,  op  verheugde dat ze weer  tijd met haar kon doorbrengen en haar  kon introduceren  in de hogere kringen van Kortrijk.  Ze vertelde  over culturele evenementen waar ze  samen  met Nellie naartoe wilde. Terloops  schreef ze ook dat zij en  haar man  onlangs  een  bijzonder  aantrekkelijke jonge arts hadden leren kennen. Meneer  Pauwel had net  de praktijk  van  zijn vader in Kortrijk overgenomen en een uitstekende indruk op haar  moeder gemaakt.

			‘Zo te  zien was  dat de reden om me terug te laten komen,’  zei Nellie  ontstemd. ‘Een bijzonder geschikte huwelijkskandidaat. Ik  hoop maar  dat  hij niet  allergisch  is voor  dierenharen, want ik wil  heel  graag weer een  hond hebben.’

			Ze had haar kleine bastaard aan de tuinman  gegeven. De  man was  heel  verdrietig geweest toen  hij hoorde dat ze hem mee  wilde nemen en omdat haar grootouders toch al dachten  dat het  zijn  hond was, mocht hij hem  ook na haar  vertrek meenemen naar zijn  werk.

			‘Wil je echt gaan trouwen?’ vroeg  Phipps.

			Nellie haalde  haar schouders op. ‘Dat heeft niets met willen  te maken,  maar ik  kan niet eeuwig blijven  weigeren als ze  steeds opnieuw  mogelijke huwelijkskandidaten aan me voorstellen. In Utrecht was het meer een soort spel met verschillende vrijers op  de bals en  bij picknicks. Nu wordt het serieus.  Mijn  moeder zal  erop  letten  met welke man  ik zelfs maar een woord wissel  en dan meteen controleren of hij een geschikte  echtgenoot  voor me  is.  Ze  kan me gelukkig  niet  dwingen met iemand  te trouwen. Ik heb dus wel  inspraak  maar  geen haast. Datzelfde staat  jou natuurlijk ook te  wachten.’

			‘Wat?’  vroeg  Phipps naïef.

			‘Het  koppelen,’ antwoordde Nellie. ‘Wedden dat  je  ouders nu al op zoek  zijn naar de  ideale dierenartsvrouw? Het  zou me niets verbazen als we elkaar deze  winter op  dezelfde bals tegenkomen.  Tenzij je ouders liever een boerendochter hebben  dan  een vrouw uit de hogere kringen.  Dan zullen ze je dwingen lid  te worden  van een klederdrachtgroep of je naar  een meidans of het oogstfeest van  de boerenvereniging  sturen. Dat soort  dingen dus.’  Nellie keek belangstellend  naar buiten; ze waren al  vrij dicht  bij Kortrijk.

			‘Ik heb nog niet eens  aan trouwen gedacht,’ zei Phipps.  ‘En ik heb helemaal niets met dat soort feesten.  Ik  heb wat nieuwe bladmuziek gekocht.’

			Tijdens de examenperiode had Phipps  zijn  viool natuurlijk verwaarloosd en hij hoopte nu tegen  beter weten in dat hij nu meer tijd zou hebben om muziek te maken. Toen hij in een muziekwinkel was  had hij  zich niet kunnen beheersen, dus zat er een  hele stapel  bladmuziek in  zijn tas. 

			Nellie had zijn  studieboeken in haar tas zodat ze ze nog  een keer kon doornemen. ‘Een jonge vrouw  wordt er helaas elke  dag aan  herinnerd dat  ze  moet  trouwen.’ Ze zuchtte. ‘Zoals ik al  zei  maak ik daar geen  haast mee, dus  zal ik je helpen in de praktijk, goed?’ 

			‘Daar  zullen mijn  en jouw  vader  niet  over te spreken zijn,’ zei Phipps, niet op zijn gemak.  ‘Hoe  stel je je  dat dan  voor? Wil je  echt elke dag komen  om me  te  assisteren?’

			‘Verder  heb ik immers  bijna  niets  te  doen. Ach, komt  tijd,  komt raad. Laten we maar  even afwachten  wat er gaat  gebeuren. Overweegt je vader een tweede behandelkamer in te richten? Daar  hebben jullie amper genoeg patiënten voor.  O  ja, en  hoe zit  het met je proefschrift? Heb  je al bedacht waar  we  over moeten schrijven?’ 

			Phipps’  vader had er  geen twijfel over laten  bestaan dat hij van zijn zoon verwachtte dat deze naast  het werk in zijn praktijk zo snel mogelijk zou promoveren. Phipps  streek over  zijn voorhoofd.  Het was wel duidelijk dat hij daar  het liefst zo weinig  mogelijk aan  dacht.

			Nellies nieuwe  leven  in het huis van haar ouders  bleek even saai als ze had gedacht. Er was eigenlijk niets  voor haar te doen,  behalve met haar moeder  praten en plannen maken voor uitstapjes of menu’s opstellen.  Dat laatste kon  Josefine natuurlijk ook alleen en wat de plannen betreft  die haar moeder met haar  had lag er al  een  lange  lijst klaar. Meteen de eerstvolgende  zondag zou de  geweldige dokter Pauwel  op de thee komen.

			Normaal zou de aanschaf van een voor zo’n gelegenheid geschikte garderobe veel tijd in beslag hebben genomen, maar Nellie was  door haar grootmoeder in Utrecht  al  voorzien van alles  wat ze zelfs maar bij benadering nodig had om te schitteren in  de provinciestad Kortrijk. Ze bracht  haar dagen dus door met  kletsen  met haar  moeder en door zo ongeveer alles wat ze in Utrecht had gedaan opnieuw de revue te  laten  passeren. Verder las ze, net  als vroeger,  studieboeken over diergeneeskunde  verstopt onder de  kleurrijke omslagen van gezelschapsromans.

			Ze hield dit leven natuurlijk amper  drie  dagen  vol.  Toen vertrok  ze voor  ‘een  wandeling’  en liep ze  naar het huis van de De Groots. Ze  hoopte Phipps daar te zien en  had geluk. Haar vriend was  in de schuur  en spande Cees in. ‘Hebben  jullie nu geen spreekuur?’ Nellie hielp meteen mee  om de kleine  schimmel  voor  de wagen te spannen.

			Phipps knikte en zei  met  een ongelukkige blik: ‘Dat doet mijn  vader.  Ik  moet naar een ziek paard. We hebben het werk  verdeeld: hij doet de kleine huisdieren en  ik de grote. Daar  moet ik nog meer  ervaring mee opdoen, zegt hij. En ik moet de  boeren leren kennen.’

			Nellie zei stralend: ‘Maar dat is geweldig! Nu kun je me  meenemen naar  de grote dieren en je vader  hoeft dat helemaal niet te weten. En ik krijg eindelijk een keer een  zieke koe te  zien!’

			Nellie  had weliswaar alles geleerd  over  de behandeling van baarmoederverzakkingen en uierontstekingen van melkkoeien en zich bovendien uitgebreid  verdiept in varkensziekten als vlekziekte, maar  natuurlijk  nog geen kans gehad die zelf te behandelen.

			‘Ik ga met  je mee.  Waar staat dat paard?’ 

			Het paard stond op een boerderij drie kilometer verderop en had  koliek. Phipps  luisterde  en constateerde gasophoping. Hij liep heel behoedzaam naar de buik van het paard, en leek  bang  te  zijn dat  het  dier  zou ontploffen.  Het  grote bruine paard, een jachtpaard met een groot volbloedaandeel, dwong  door zijn gedrag ook respect af.  Het dier  had  veel pijn, zweette en  wilde niet rustig blijven  staan.

			‘Misschien  moet ik het iets kalmerends geven voordat  ik  het rectaal onderzoek,’ zei Phipps,  terwijl  de eigenaar probeerde het paard  in toom te  houden.

			‘Ben je gek geworden?’ fluisterde Nellie.  ‘Het heeft toch alleen problemen met de bloedsomloop?  Als je het dan ook nog  eens verdooft... Nee, laat  mij  het maar doen.’

			Ze liep vriendelijk mompelend naar het paard toe en  aaide het,  waarna  het al heel  snel toeliet  dat  ze  haar arm in zijn achterste stak. 

			Terwijl  Phipps haar hielp en zij haar  best deed zich  elk woord uit het studieboek te herinneren, tastte  ze  de darm af. ‘De  blindedarm is een  beetje verschoven,’ zei ze.  ‘Maar als ik me  niet vergis is het niet ernstig.  Wil  je  ook even voelen, Phipps?’  

			Phipps had daar duidelijk geen  behoefte  aan, maar begreep wel dat hij  Nellies  eerste rectale onderzoek  moest controleren.  Ondertussen was zij in zijn tas  op zoek naar het  juiste medicijn.

			‘Waar heb je de vaseline,  Phipps?  Die geven we hem eerst en bovendien  iets om te ontspannen en  iets tegen de pijn. Daarna blijven we net  zo lang met hem rondlopen tot  hij  zich beter voelt. Hij moet  in  beweging blijven. Maar leiden,  niet longeren, want  hij  mag zich niet te erg inspannen. Klopt dat,  Phipps?’  

			Phipps knikte alleen.

			De eigenaar van het  paard keek echter verbaasd  naar  hem en goedkeurend naar Nellie. Hij was een ervaren  paardenhouder,  zodat dit  zeker niet  de eerste koliek  was die hij  meemaakte.  Hij was onder de indruk  van de  vakkundige diagnose van de jonge vrouw. ‘Ik had nog nooit gehoord van een  meisje als dierenarts,’ zei hij toen Nellie  en Phipps afscheid van hem  namen, nadat  ze het paard weer in zijn box hadden gezet. ‘Maar goed gedaan, dokter...?’

			‘Nellie,’ zei Nellie rustig. ‘En  u mag niet vergeten dat het pas  weer mag eten als de  vaseline er achter uit komt.’

			‘Nog een  visite?’  vroeg  ze hoopvol  toen Phipps  weer  in de  richting van Ledegem reed.

			Anders dan  hij leek  ze blij toen  ze halverwege  een jongeman  op  een  ongezadeld koudbloedpaard  tegenkwam die opgewonden  tegen  Phipps  zei  dat een van de koeien van  zijn vader problemen had met  kalven.  Ze hadden  hem  in  de praktijk verteld  dat dierenarts De  Groot  onderweg was,  zodat  hij  blij was dat hij Phipps had  gevonden. 

			Phipps was  niet  even enthousiast als  hij, maar  hij stuurde zijn pony meteen naar de boerderij van boer Jansen. 

			De koe,  een knokig zwart-wit dier, lag in de stal en  loeide klaaglijk.

			‘Antje  is  mijn beste melkkoe,’ zei de  boer nadat  hij Phipps − en stomverbaasd  ook Nellie − had begroet. ‘Maar ze  heeft  moeite met  kalven. Elke  keer weer.’

			Nellie vroeg hoe vaak de koe  al had gekalfd, terwijl  Phipps  zijn  bovenkleding uittrok  om de ligging van het kalf te controleren. Hij  waste zijn handen  en armen,  smeerde een arm in  met vaseline, stak die  in  het geboortekanaal en kreunde toen die tijdens een  nieuwe  wee beklemd  raakte. Nellie  begon te begrijpen waarom  Phipps dit werk haatte. Hij had de gevoeligheid van  zijn handen nodig voor zijn vioolspel. Het was dus echt niet goed  om die in een koude  stal in  het geboortekanaal van  een koe  te steken.

			‘Het kalf ligt goed, het is alleen vrij groot,’  was zijn conclusie. ‘We moeten de  koe helpen.  Haal  de  touwen even  uit  de wagen,  Nellie. We binden  ze aan zijn voorpoten  en proberen daarna het kalf eruit te trekken.’

			Nellie  had  inmiddels  gehoord dat  dit de vierde  keer was dat Antje  kalfde en ze  was  al snel terug met de touwen. ‘Mag ik  het doen?’ vroeg  ze  gretig.

			Terwijl de boer  verbluft en  Phipps gelaten toekeek,  stroopte zij de mouwen van haar  jurk op die door de behandeling van het  paard toch al  vrij  vies waren, boende  haar armen  met de huishoudzeep  en smeerde  ze net als Phipps in met  vaseline. Ze maakte handig een strop van het touw, praatte  vriendelijk  tegen  de  koe en stak  haar hand in de  schede van het dier. Ze werd  helemaal  enthousiast toen  ze  de voorpoten van het kalf en  de nog zachte hoeven  in het vruchtvlies voelde.  Ze  keek verheerlijkt, ook al raakte haar  arm door de volgende  wee ook beklemd. ‘Het  veulen komt er  waarschijnlijk toch algauw  uit. Het zit niet helemaal klem en beweegt  zich al een beetje.’

			Geconcentreerd maakte ze de strop vast, op de  manier waarover ze in het studieboek had gelezen, trok haar  hand eruit en  gaf Phipps en de boer opdracht de volgende  wee te versterken  door te  trekken. Zelf hielp ze  ook, en ze lachte toen  ze op  haar  rug  in het stro  viel doordat het kalf opeens  naar  buiten gleed.

			Phipps bevrijdde het  dier van het  vruchtvlies. ‘Een prachtige stier!’ Hij duwde  het kalfje naar de koe toe  zodat  ze hem schoon  kon likken.  

			Nellie hielp haar met bosjes stro,  terwijl  ze het kalfje bleef  bewonderen.

			De  boer  had ondertussen ergens een fles jenever vandaan gehaald en schonk drie glaasjes vol.  ‘Daar moeten we  een glaasje op  drinken. Een meisje  dat  voor  mij een kalf op de wereld  helpt. Dat had ik nooit voor  mogelijk  gehouden!’

			‘Was mijn eerste!’  zei  Nellie trots, waarna ze  erin  slaagde  de borrel zonder te rillen achterover te slaan.  ‘Maar het was  fantastisch!’

			‘Waar hebt u  dat dan  geleerd, als ik vragen mag, jongedame?’  vroeg de  boer  terwijl hij haar glaasje weer volschonk.

			Nellie dronk  het glas dapper leeg en zei: ‘Ach, ik heb samen met dierenarts De Groot  in Utrecht gestudeerd.’

			Phipps  verslikte zich  bijna. ‘We  moeten ervandoor.  Het avondspreekuur...’

			Nellie nam blij  afscheid.

			‘Het was  me een eer,’ zei de boer galant. ‘Dokter...?’

			‘Nellie,’  zei  ze snel, waarna  ze naast Phipps op de bok klom.

			‘Dat  was opwindend!’  zei  ze blij.

			Phipps keek haar van opzij  aan. ‘Je stinkt naar koeienstal. Pas maar op dat je moeder je  niet betrapt. En die jurk kun je eigenlijk alleen  nog  maar weggooien.’

			Nellie keek  verbouwereerd naar beneden, want ze had geen moment aan haar kleren gedacht. Phipps  had een soort  rubberen  schort  gedragen en was  ook  doordat  hij zijn bovenkleding had uitgetrokken  min of meer  schoon  gebleven. Maar Nellies  lange jurk zat vol  koeienmest en  bloed. ‘O  jee,’  zei ze. ‘Maar  zo’n jurk is ook heel onpraktisch in de stal. De volgende keer  trek ik een rijbroek  aan. Je neemt me toch weer mee?’ vroeg  ze hoopvol.

			Phipps  zuchtte. Hij had zijn beroep, dat hij zo vreselijk vond,  nog nooit  zo acceptabel gevonden  als  deze middag met Nellie. Ze hield hem onderweg  gezelschap, nam  hem met  alle  plezier het werk  dat  hij haatte uit handen − en ze  was veel beter  dan  hij,  ook  bij de behandeling  van grote dieren. Aan de andere  kant durfde hij er niet  aan te  denken wat  er zou gebeuren als zijn en Nellies ouders ontdekten dat ze  meeging.  Dat had hij eigenlijk meteen  moeten afwijzen, maar had hij ooit nee tegen Nellie kunnen  zeggen?

			‘Natuurlijk,’  zei hij gelaten. ‘Maandag, als je je  kunt vrijmaken.’

			Nellie knikte. ‘Ik heb verder  toch niets  te doen,  zoals je weet. Ik heb alleen een  goed excuus  nodig.  Is  hier een liefdadigheidsvereniging waar ik lid van kan worden? Een  kerk versieren  of  zo?’ 

			Phipps schoot in de lach. ‘Heb je ook al leren bloemschikken?’

			Nellie  lachte ook.  ‘Natuurlijk! Om mijn man en  mijn kinderen  te verblijden met een gezellig en verzorgd  huis. Waardoor  ik weer aan dokter Pauwel denk. Hij  komt  morgen immers op bezoek.  Hopelijk is hij niet heel erg saai.’

			Nellie slaagde  erin om voor het  avondeten ongemerkt het  huis  van haar  ouders binnen te glippen, haar jurk weg te gooien en zich grondig te wassen. Toch  snoof haar  moeder steeds weer  verbaasd als Elfriede het eten  kwam brengen. ‘Eigenlijk kan het niet, maar ik  heb het  idee dat het hier naar een koeienstal ruikt,’  zei  ze.

			Nellie werd vuurrood. ‘Nou,  ik ruik niets,’  zei ze.  Daarna verontschuldigde ze zich zo snel mogelijk. Ze  vulde de  badkuip met heet water, lag twee uur  lang  in een schuimbad en hoopte dat  ze daarna  naar rozen  rook.
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			Nellie was een  enerverende ochtend bezig met de voorbereidingen voor het bezoek van  dokter  Pauwel. Haar moeder stond erop  dat ze  een  taart  bakte  volgens een van haar  recepten uit  de lessen huishoudkunde  op de  St. Elisabeth School, en zat uren te broeden  op de vraag hoe  Nellie zich  voor deze  eerste ontmoeting moest kleden  en kapte haar drie keer opnieuw voordat  ze koos voor een bescheiden vlecht die ze echter opsierde door links en rechts van Nellies  gezicht een  streng  los  te laten  hangen waar ze een krul in maakte.  Ze trok  zich niets aan van Nellies  protest  dat  dit kapsel ouderwets was. ‘Dat  kapsel  staat je beeldig en accentueert je mooie dikke,  glanzende haar, maar pronkt er niet mee.’

			Nellie rolde met haar ogen.  Haar moeder werd gewoon poëtisch door  het idee dat haar dochter de geweldige dokter  Pauwel zou ontmoeten. Voor Nellies jurk viel haar keus  op een meisjesachtige witte  middagjurk,  met Engels  borduurwerk op de rok  en het  lijfje.  Een  brede blauwe riem  accentueerde haar middel.  Daarbij moest Nellie platte  witte  stoffen schoentjes dragen.  

			Nellie was  er niet echt over te spreken en  vroeg onwillig: ‘Die  witte? Moet ik  meteen met hem trouwen?’

			Haar moeder lachte nerveus. ‘Natuurlijk niet. Onzin,  kind! Maar wit legt de nadruk op je  jeugd en je onschuld.’

			‘Grootmoeder heeft ze voor me  gekocht  voor een  picknick, een  picknick op  een  stralende zomerdag. Toen droeg bijna  iedereen  wit, ook de  heren.  Dat was  bijzonder onpraktisch, want daarna kostte het enorm veel tijd  om  alle  grasvlekken  eruit te krijgen.  Vandaag is  het  koud en  het regent. Waarom kan ik niet gewoon dat  goudbruine pakje aantrekken?  Een rok met een blouse. En  een colbertje, voor  het geval we  naar buiten gaan.’

			‘We  gaan toch niet naar  buiten, Cornelia! Nee,  een  leuke jurk is echt gepast, en wit staat je goed. Geloof me,  je zult er onweerstaanbaar in uitzien.’

			Nellie  vroeg zich af of ze dat  wel  wilde.  Ze wilde de man liever eerst zien voordat  ze probeerde indruk op hem  te maken.

			Haar moeder bleek echter onvermurwbaar, dus legde Nellie zich er  uiteindelijk maar  bij neer.  Ze was inmiddels zelfs  een beetje nieuwsgierig naar de jonge  arts  die haar moeder zo verafgoodde. Ze hielp gehoorzaam mee  met het dekken van de tafel en  koos vazen  uit,  want een welopgevoede cavalier  zou voor  haar  en voor haar moeder  bloemen meenemen.

			Dokter Hermanus Pauwel verscheen op de minuut  nauwkeurig  en zorgde voor een  kleine sensatie in  Ledegem doordat hij  in zijn auto  kwam voorrijden.  Nog niemand in het dorp had een eigen auto, en zelfs in Kortrijk kon je de  mensen die zich zoiets konden permitteren  op  de vingers  van  twee handen tellen. Bedrijfsauto’s en  vrachtwagens zag je  al  wat  vaker,  maar  slechts enkele excentriekelingen konden zich de  luxe van een auto  permitteren.  Pauwel bestuurde zijn kleine sportauto  zelf en droeg  bovendien heel stijlvol een cabriopet die hij nonchalant afzette terwijl hij  naar de voordeur liep. Tijdens  de rit had de pet hem kennelijk beschermd tegen de wind  en de motregen.

			Elfriede opende  de deur en  hielp hem in  de hal uit  zijn sportieve mantel, voordat hij zijn bloemen  overhandigde en Nellie en haar moeder  beleefd begroette.  Hij was ongetwijfeld uitstekend opgevoed, maar  dat was  dan ook het  enige  wat op  het  eerste  gezicht in zijn voordeel sprak.  Hij was een beetje gedrongen, had nu  al inhammen op zijn hoofd  en had  waterige blauwe  ogen. Zijn opvallendste kenmerk was zijn bijzonder brede mond met ongewoon  volle en vuurrode  lippen.  

			Nellie dacht  meteen aan een kikker  die van de rouge van haar  moeder had gesnoept.  Ze verborg haar gezicht achter het  boeket om niet  openlijk te  lachen en deed haar best niet steeds aan  een kikkervijver in de  paringstijd te  denken. 

			Geen enkele  kikker kon  echter enthousiaster kwaken  dan  haar moeder  toen ze haar gewenste  schoonzoon begroette. ‘Kom toch binnen,  dokter. Het weer  is zo onaangenaam,  wat geweldig dat u ons hebt gevonden! En wat een mooie  bloemen! Cornelia, wil jij ze  voor  ons  schikken? Cornelia heeft een  uitstekende smaak wat dit soort dingen betreft, een fantastisch gevoel  voor schoonheid.’

			Niemand  verwachtte nog dat Nellie iets zou zeggen.

			Ze schikte de bloemen in  de  vazen en  moest daarna op bevel  van haar moeder  haar  vader ophalen om koffie  te komen drinken. 

			Dokter Van der  Heyden  was ontsnapt aan alle opwinding in het  huis  door naar zijn praktijk  te gaan om dossiers bij te werken. Hij  keek Nellie onderzoekend aan. ‘Je ziet er leuk uit. Dokter Pauwel mag zich gelukkig prijzen.’

			‘Vader...’  Nellie wilde zeggen dat ze  zich echt nog niet  met de  jonge arts had verloofd, maar besloot te  zwijgen.  Er  zou al snel genoeg ellende  ontstaan als de kikker  tegen alle verwachtingen in  niet in een prins  veranderde, dus  daar hoefde ze  nu nog geen ruzie over te maken.

			Haar moeder en dokter  Pauwel waren druk in gesprek toen Nellie  en haar vader zich bij hen voegden. 

			Josefine  Van der  Heyden prees  op dat moment de hazelnoottaart. ‘Cornelia heeft  de taart zelf geglaceerd en  weigert iemand het  kaneelrecept  te geven,  dat is een soort geheim recept.’

			Nellie rolde  bijna weer met  haar  ogen. Zo’n glazuur  kon zelfs een  kind maken. Wist dokter Pauwel  dat soms niet?

			Pauwel schoof een grote vork  vol taart  in zijn kikkerbek die hij  vervolgens  in alle toonaarden prees. ‘Uw moeder zei al dat u  een goede kokkin bent, mademoiselle Van der Heyden,’ zei hij tegen  Nellie zelf.

			Waarom hij koos voor de Franse aanspreektitel begreep Nellie niet goed,  maar haar moeder  leek dat geweldig  te vinden.  Misschien was  het  in de  mode om een jonge vrouw  aan te  spreken  met mademoiselle in  plaats van met het  Nederlandse juffrouw.

			‘Mijn moeder overdrijft,’ zei Nellie. ‘Maar aangezien ik twee jaar lang kookles heb gehad kan ik natuurlijk meer  dan een spiegelei bakken.’

			De kikker  probeerde te glimlachen.  ‘Ook  een spiegelei,  bereid door zo’n fraaie  hand, zou voortreffelijk  smaken.’

			Nellie vroeg  zich af of hij op een conversatiecursus zo had leren praten. 

			‘Hoewel het eerder de  handen  van een kunstenares  zijn,’  zei Pauwel met een blik  op Nellies  lange,  smalle vingers.  

			Nellie had het liefst haar vuisten gebald,  alleen  al om te  voorkomen  dat  hij  haar nagels kon  zien.  Ze  waren  na  het lange bad de vorige avond smetteloos schoon, maar kort en niet goedverzorgd.  Manicure en intensief met dieren werken gingen immers  niet goed samen. 

			‘U... tekent, vertelde uw moeder?’ De kikker leek vastbesloten  haar uit haar tent te lokken.

			‘Af en toe.’ Nellie dacht aan haar kopieën van anatomische tekeningen. ‘Ik heb  alleen weinig talent. Er zijn zoveel kunstenaars die  dat beter  kunnen.’

			Nellie vond het eigenlijk  maar onzin dat matig getalenteerde schilders eindeloos  tekenles kregen.  Niemand zou haar tekeningen ooit in  een museum  ophangen en  het was ook niet echt leuk om  te doen  als je niets  bijzonders produceerde.

			‘U hoeft echt niet zo bescheiden te zijn!’ zei Pauwel.  ‘Ik  zou uw tekeningen  in elk geval graag een  keer willen zien.’

			‘Dokter Pauwel heeft veel belangstelling voor  kunst,’  zei Josefine  Van der  Heyden.  ‘Er is  binnenkort  toch  weer  een  speciale tentoonstelling in  het  museum in Kortrijk?’ 

			De kikker vertelde dat een tentoonstelling  van jonge  kunstenaars  op het programma stond en dat hij het een genoegen zou vinden als  hij mademoiselle Van der  Heyden en  vanzelfsprekend ook  haar moeder daarvoor mocht  uitnodigen. ‘Ik zou graag  uw mening over  de tentoongestelde werken willen horen,’ zei hij.

			Nellie knikte  gelaten. Converseren over vernissages had ze  in Utrecht grondig geleerd, zodat ze over elk kunstwerk wel  iets interessants kon zeggen.

			‘Het is echt een  groot voordeel  om in het centrum te wonen,’ zei Josefine.  ‘Waar u woont  zijn alle culturele  zaken op slechts een  steenworp afstand.’

			Nellie dacht jaloers  aan Phipps, die  dit weekend  misschien naar een spoedgeval werd  geroepen, terwijl zij verveeld  antwoord moest  geven op de  vragen van  een nogal oninteressante man. Ze  hoorde in de  loop van  het  gesprek ook nog  dat  Pauwel een fanatieke  muntenverzamelaar  was, regelmatig  naar veilingen ging en dat bijzonder  opwindend  vond.

			‘Misschien wilt u me een keer begeleiden,  mademoiselle Cornelia,’ opperde hij. ‘Daar heerst zo’n stimulerende sfeer.’

			Nellie vroeg zich af wie  hem toestemming  had gegeven haar met haar voornaam aan te  spreken.

			Uiteindelijk maakte Nellies  vader een einde  aan  het bezoek. Van der Heyden  leek al  even verveeld door zijn collega als zijn  dochter en verontschuldigde zich  met de  mededeling  dat  hij  zijn dossiers moest bijwerken.

			Pauwel nam daarop bijna meteen afscheid nadat er was afgesproken  dat  hij Nellie en  haar  moeder het volgende weekend  zou  meenemen naar de kunsttentoonstelling.

			‘Het is me  een genoegen  dat  ik u daarvoor mag ophalen.’ Hij wees  naar zijn auto. Hoe hij haar  en  haar moeder in die tweezitter wilde krijgen wist Nellie niet. Haar  protest, dat ze gewoon  met de  trein  konden, werd zowel door haar moeder als haar nieuwe cavalier lachend afgewezen.

			‘Het zou  niet in me opkomen  om  de  dames zo’n vermoeiende reis te laten  maken!’ zei de kikker.

			Hij  kuste  haar hand ten afscheid. 

			Ze  haalde opgelucht adem toen de  deur  achter hem dichtging.

			‘Zie  je wel, je  viel bij hem  in de smaak!’  juichte haar moeder. ‘Hij  is een  geweldige partij, Cornelia!  En zo welopgevoed...’

			‘Bij een  kikker  zou ik dat eerder “gedresseerd”  noemen.’

			Phipps lachte toen Nellie hem  de volgende dag  tot in detail over de ontmoeting vertelde. 

			‘Kun je amfibieën  eigenlijk dresseren?’  vroeg ze. ‘Of hoort dat meer  bij baltsgedrag?  Je zult deze Pauwel  in  elk  geval  met heel veel kracht  tegen de muur  moeten smijten  om hem in een  prins  te veranderen. Ik zal zeker niet  met hem trouwen, hoeveel huizen, auto’s of gouden munten hij ook heeft. De stimulerende  sfeer van een  muntenveiling. Moet  je  nagaan, als hij dat  al  spannend  vindt. Hij is nota bene arts! Hij kan levens redden, dat is pas  stimulerend!’

			Over  zijn praktijk  had Pauwel  niet  veel  verteld.  Hij  had het  alleen over een  paar vrouwelijke  patiënten gehad, maar  dat waren  uitsluitend echtgenotes van edelen  of industriëlen. Hij leek geen zware gevallen  te behandelen, maar zich  vooral  bezig  te  houden met de kwaaltjes van vrouwen  die zich verveelden.

			‘Wat gaan we vandaag  doen?’ 

			Nellie luisterde  belangstellend naar Phipps’ lijst met  visites: twee kreupele paarden, waarvan een een zweer  aan  de hoef had.  In een schaapskudde heerste rotkreupel en  een koe leed kennelijk  aan penstympanie.

			‘Daar  gaan we eerst naartoe,’  zei Nellie. Ze  was weer  helemaal in  haar element en was Pauwel al bijna vergeten toen Phipps het gesprek  op huwelijksaanzoeken bracht.

			‘Het is trouwens  al  begonnen,’ zei  hij toen hij de pony tussen al geoogste akkers  door leidde.

			‘Waar  heb je het  over?’ Nellie kon  zijn gedachtesprongen  niet  altijd volgen.

			‘Wat je zei, dat mijn ouders een  vrouw voor me zoeken.  En  de  rest van het  district kennelijk ook. De slager  heeft me zijn dochter bijzonder ondubbelzinnig aangeboden.’ Phipps rilde.

			‘Eevje?’ Nellie giechelde, want Eevje  was een aardig  meisje, maar ze  woog ongeveer twee keer zoveel als  Phipps.

			‘En de familie  Hendriks heeft ons een uitnodiging voor  de jacht  te paard  gestuurd,’  zei Phipps. ‘Persoonlijk ondertekend door Anneke. Mijn moeder was  helemaal enthousiast en had het liefst  meteen  een jachtpaard voor me gekocht.’

			‘Als investering in je toekomst?’ vroeg Nellie lachend. De  Hendriksen waren  grootgrondbezitters  en  hun dochter  Anneke was  een  bedreven ruiter en jager. ‘Ga  maar niet mee! Anneke eet je met huid en haar op.’

			Phipps lachte ook. ‘Ze  heeft wel  iets weg  van een bidsprinkhaan, dus  daar heb je  wel gelijk  in.’  

			Phipps en Nellie kenden Eevje en  Anneke,  die  nu als  huwelijkskandidates voor de jonge dierenarts in aanmerking kwamen, al van kinds af aan.

			‘Mijn  vader hemelt  Ina Smits helemaal op,’ zei Phipps.  ‘Ze ziet  er  weliswaar  uit als een verstoorde uil, maar ze kan boekhouden en zou me daardoor uitstekend  kunnen helpen.  Ik  weet echt niet wat ik  daar allemaal over moet zeggen.’

			Nellie haalde  haar schouders op. ‘Gewoon nee.  Precies  hetzelfde als ik  over mijn kikkerdokter  zal zeggen. Hoewel het voor jou veel  eenvoudiger is. Jij hebt  geen haast,  jij kunt ook nog trouwen als je veertig bent, als je zo lang wilt  wachten. Bij  mij telt  de klok wel,  zoals mijn moeder  het noemde. Als je te kieskeurig bent,  eindig  je  nog als  een ouwe vrijster. Maar  even over  die  koe: wat denk  je,  gewoon  gasophoping of trommelzucht? Hebben  we een middel met  silicon?’  

			In de weken daarna werden nog  meer  mogelijke huwelijkskandidates gevonden voor Phipps, en  op verzoek van haar moeder leerde  Nellie dokter Pauwel beter  kennen. 

			Mevrouw  Van  der Heyden  vond  dat  Nellie zich in  geen geval  door zijn  uiterlijk mocht laten afschrikken. Ze  moest de  jongeman  de  kans geven haar zijn innemende  persoonlijkheid  te  laten zien.  Nellie ging dus met  haar  kikkerkoning, zoals ze hem  in Phipps’ bijzijn noemde,  naar kunsttentoonstellingen en concerten, danste met hem op het artsenbal, een  van de eerste evenementen van het seizoen, en ging zelfs met  hem mee naar  een van zijn geliefde  muntenveilingen.  Opgewonden  kocht hij  een munt uit de achttiende eeuw en  hij zei tegen Nellie dat hij  die  munt  in de toekomst in ere zou houden omdat Nellie hem  bij die  veiling zeker  geluk had gebracht.

			Nellie  ging  zonder protesten met hem mee, maar verveelde zich stierlijk. Ze leefde  alleen op  als ze met  Phipps over  het platteland reed om de dieren van de boeren te behandelen. Daar voelde  ze zich nuttig en ze  had plezier in dat  werk. Ze verkreeg verrassend snel het  respect van de  plattelandsbevolking. Nellie haalde biggetjes die dwarslagen uit zeugen,  behandelde melkkoorts bij koeien  en vocht voor het leven  van paarden  met koliek. Samen  met Phipps maakte ze  van emmers inhalatieapparaten  voor hoestende  paarden, verloste schapen, ontwormde geiten en durfde  zelfs moeilijke operaties uit te voeren.

			Ze werd bijna beroemd in het  district door een geslaagde keizersnee en steeds vaker vroegen vooral paardeneigenaren of Phipps ‘dokter Nellie’ meenam. Nellie  hield  van de dieren,  in tegenstelling  tot haar vriend, die geen belangstelling had voor paarden en zelfs  bang voor  ze was. Ze slaagde er ook in  om  alle andere patiënten met vier  poten te kalmeren door  zacht tegen ze te praten  en ze te aaien.

			Nellie was ontzettend trots  toen ze dat hoorde, maar  Phipps  maakte  zich vooral  zorgen. Volgens hem ging  het al veel te lang goed en op een bepaald  moment zou zijn vader  merken  dat Nellie met hem meeging. Hij  kon zich  goed  voorstellen wat  zijn  én haar ouders daarover zouden  zeggen. Dus probeerde  hij altijd  als eerste bij de  telefoon  te zijn om  de eigenaren te woord te staan en hen zelf op te  vangen  als ze naar de praktijk kwamen  om een medicijn op te  halen,  omdat  de  kans zo  groot was dat ze tegenover  zijn vader de loftrompet over dokter Nellie  zouden steken.

			Het was slechts een kwestie van tijd tot het werd ontdekt. Hij  schrok dus  wel,  maar was niet verbaasd  toen  zijn vader hem op  een avond met  een vuurrood gezicht opwachtte  in  de praktijk.

			Phipps had  daar eigenlijk  alleen zijn tas naartoe willen  brengen voordat  hij naar het  huis ging, maar nu vermoedde  hij dat hem een onderhoud te wachten stond.  

			Zijn vader  draaide  er  dan  ook niet omheen en ging  dreigend voor  zijn zoon  staan.  ‘Philipp, volgens mij heb  je me iets te zeggen. Verdomme, wie is dokter Nellie in vredesnaam?’  

			‘En, wat zei je toen?’  vroeg Nellie. Phipps  had  haar de volgende dag  onderweg naar de dorpswinkel opgewacht en  meegenomen naar een  weinig  gebruikt wandelpad  door  het  bos.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik  heb me er natuurlijk uit gekletst. Zei dat je me alleen af en toe  een beetje helpt omdat je zo graag met dieren bezig  bent en je je thuis verveelt. Dat dokter  Nellie  maar een bijnaam  is die de boeren je hebben gegeven.’

			‘Geloofde hij dat?’ vroeg ze ongerust.

			Phipps knikte.  ‘Natuurlijk geloofde hij dat. Waarom zou  hij zelfs maar dénken dat je meer van  diergeneeskunde afweet  dan ik? Wat wij in Utrecht hebben gedaan  −’

			‘− was  geweldig. En de boeren vinden het  helemaal niet vreemd dat  ik hun dieren  behandel. Meneer  De Wit zei  gisteren nog dat ik mooie smalle  handen heb,  bijzonder geschikt om  te helpen  met lammeren.’

			Phipps zei: ‘Inderdaad. En boer Bevers was bijzonder lovend over het inhalatieapparaat voor  zijn paard.  Het dier hoest bijna  niet  meer. Helaas moest hij dat zo nodig uitgebreid  aan mijn vader vertellen en zo kwam hij het te weten.  En  ik kan je wel vertellen, mijn vader is witheet! Gisteren was het al te laat, maar vandaag  gaat hij  met jouw vader praten. We krijgen  allebei groot  gedonder,  Nellie. We kunnen er  niet  mee doorgaan, hoe goed  je  werk ook  is en  hoe graag  ik je ook meeneem. Dat moet je  begrijpen!’

			Nellie  beet op haar  lip  en zei  na  een  tijdje:  ‘Dan blijft er maar één mogelijkheid over: we zullen met elkaar moeten trouwen.’

			Phipps keek  haar verbaasd  aan. ‘Trouwen? Ik... met  jou?’  

			‘Nou, zeg,  zo afstotelijk vind  je me toch zeker niet,’ zei Nellie beledigd.

			Phipps streek over zijn voorhoofd. ‘Ik  vind je helemaal niet  afstotelijk,’ verzekerde hij haar. ‘Maar ik vind je nu  ook niet heel bijzonder. Daarom  heb ik me dat dus  heel anders  voorgesteld,  ik wil met iemand trouwen die bij  me past, die net als  ik van muziek houdt.  Een vrouw  naar wie ik verlang,  aan wie  ik  liederen opdraag,  voor  wier raam ik  vioolspeel voordat  ik  haar mijn liefde verklaar.’ Phipps klonk dromerig  en tegelijkertijd  wanhopig. 

			Hij keek helemaal  wanhopig  toen  Nellie hem uitlachte. ‘Ik heb alle begrip voor je romantische ideeën, maar bij wie wil  je onder het raam  vioolspelen?  Bij Anneke Hendriks misschien? Je kunt haar  hoogstens overhalen als je op  de jachthoorn blaast. Als  je “De  vos is dood”  speelt beginnen haar ogen waarschijnlijk te schitteren. Maar  liederen van Schubert?’ Nellie schudde haar hoofd. ‘Of denk je aan Eefje De  Meuren?’  

			Phipps’ vader was erg enthousiast  over de slagersdochter. Ze was stevig gebouwd  en  altijd goedgehumeurd; zij zou  het huis van  de De  Groots  zeker opvrolijken. Phipps had, zoals Nellie vaak meedogenloos zei, niet meer met  haar gemeen dan een winterkoninkje met  een  olifant. 

			Plagend  zei Nellie: ‘Ik kan me  goed voorstellen  welk  lied je  voor haar  zou schrijven: Bim, bam,  bom, de olifant slaat  op de trom!’  Ze trommelde met haar handen op de tafel.

			‘Jij hebt  toch ook  niets  met muziek,’ mompelde Phipps  moedeloos. ‘Of  zou je het  fijn vinden als ik een  lied voor je  schreef?’ 

			Nellie glimlachte. ‘Je hebt al eens een lied  voor me  geschreven.  Je was net begonnen met  vioolspelen en  vertelde  me  dat iedereen volgens  jou een  eigen melodie heeft. Ik weet  zelfs  nog  hoe mijn  lied ongeveer ging.’ Ze neuriede iets.

			Phipps wist dat natuurlijk ook  nog. De melodie had  Nellies energie, haar gedecideerdheid en passie uitgedrukt.

			‘Ik vind het  prima  als  je dat  nog een keer onder mijn raam speelt,’ zei ze. ‘En op het  dierenartsenbal toen we samen... dansten... beviel ik je toch ook?’  Ze keek  hem  veelbetekenend aan.

			Phipps knikte. Hij herinnerde zich dat ze elkaar  op  die  betoverende avond hadden gekust en  probeerde Nellie  weer te zien  als  zijn prinses, wat helaas niet lukte.  Als hij aan Nellie  dacht zag hij de  daadkrachtige vrouw met een  vlecht die het geen enkel probleem vond om haar  arm in het  darmkanaal  van een paard  te steken  en zich er niets van aantrok als ze naar  koeienpoep rook. Dat vond hij niet afstotelijk, maar dat  was ook niet echt zijn droom. ‘Je bevalt  me altijd,’ zei Phipps zacht. ‘Ik mag je heel graag  en ben graag met je op stap,  en ik wens je alleen maar het beste. Ik ben  je vriend en ik  zal  je  altijd steunen. Alleen hou  ik niet van  je.’

			Nellie  zuchtte. ‘Ik ben  ook niet verliefd op jou,’ bekende ze. ‘Maar een huwelijk zou  mijn problemen  gewoon  oplossen, én die van jou. Geef maar  toe, zonder  mij red je het niet in de praktijk voor grote  dieren, want je vertrouwt die beesten gewoon niet. Dat is zelfs zo bij de kleine huisdieren. Als een  hond even gromt wil je het liefst zonder hem aan  te raken een  diagnose stellen.  Je bent niet geschikt om  dierenarts te zijn en  je hebt  mij nodig als  je je hier staande wilt houden. Anders had  je  in Utrecht  moeten  blijven om muziek te  studeren.  Dan  had  je verliefd kunnen worden op een knappe harpspeelster of operazangeres,  waren jullie allebei beroemd  geworden  en hadden jullie  samen  de  wereld rond  kunnen  reizen. Maar dat durfde je niet en nu  moet  je daar de gevolgen van  dragen. Zonder hulp  wordt  dat heel moeilijk voor je.’

			Phipps beet op zijn onderlip.  In  dit soort situaties leek zijn ronde gezicht nog altijd een beetje kinderlijk. ‘Ik −’ begon hij, maar Nellie was  nog niet klaar.

			‘We houden niet van elkaar, Phipps, maar ik zal  je  niet ten koste van  alles willen vasthouden. Dus mocht je er ooit onderuit willen en  toch  nog  een  poging willen wagen  met je muziek of als je smoorverliefd wordt op een andere  vrouw, zou  je mijn hart niet breken en laat  ik je meteen gaan.’

			‘Wil je dan  in ruil daarvoor  de  praktijk  houden?’  vroeg  Phipps. Misschien had hij het spottend willen laten  klinken, maar  Nellie hoorde er vooral  een sprankje hoop  in.

			‘Zou  je me  dat  dan misgunnen?’ vroeg ze.

			Phipps  schudde zijn hoofd. ‘Wil je me  dat  beloven?  Dus dat het niet voor altijd  hoeft te zijn? Dat je, als ik  een uitweg  vind...’

			Nellie knikte  grootmoedig. ‘Dat beloof ik!’ zei ze, hoewel ze  zich met  de beste  wil  van de  wereld geen  uitweg voor Phipps kon  voorstellen. Nou ja, daar  hield ze zich  wel mee  bezig  als het  ooit zover kwam. Nu  zou  eerst haar droom  werkelijkheid worden, want  niemand haalde het in zijn hoofd om de vrouw van  een  dierenarts te verbieden met haar man  mee te gaan als hij  visites aflegde en  naar boerderijen ging. En op het spreekuur voor kleine huisdieren werd zelfs van haar  verwacht dat ze meehielp. Dus  als  ze met  Phipps was getrouwd  kon ze  zonder  beperkingen als dierenarts  werken.

			Diezelfde  dag nog  vertelden  Phipps  en  Nellie hun ouders dat ze eindelijk begrepen dat ze al  jaren heel  veel van elkaar hielden. Nellie  wilde niet met de jonge dokter  Pauwel  trouwen  en Phipps niet met de slagersdochter, zodat de De Groots en de  Van  der Heydens zich  daar maar bij moesten neerleggen. Phipps had Nellie ten huwelijk  gevraagd en  zij had  zijn aanzoek  aangenomen, zodat de  toestemming van hun ouders niet  meer was dan  een formaliteit.

			‘Cornelia en Philipp,’ zei Greta De Groot uiteindelijk, terwijl ze met tegenzin  de fles champagne openmaakte om de  verloving te vieren, ‘zijn misschien altijd al  voor  elkaar bestemd geweest.’
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			‘Cum laude  geslaagd!’  De onderwijsinspecteur  die tijdens Maria’s eindexamen toezicht had gehouden, stak haar zijn hand toe om haar te feliciteren.

			Maria nam zijn hand met  tegenzin aan. Ze vond  het onplezierig om andere mensen  aan te raken, maar had geleerd dat het vaak niet anders  kon. Maar die  man hoefde haar toch  niet  ook nog eens wellustig  aan  te kijken? 

			Ze  wist dat  mensen  haar knap vonden. Ze was tenger, had een hartvormig gezicht en  grote donkerblauwe ogen. Als  ze haar donkere haar  niet opstak zoals vandaag  hing het  tot  aan haar  heupen. 

			Haar  broer  vond dat ze op Sneeuwwitje leek. ‘Hoewel  je liever een dwerg was die zich gemakkelijk ergens kan verstoppen,’ zei  hij vaak plagend.

			Dat begreep ze  niet zo goed. Ze was  geen  sprookjesfiguur en wilde dat ook  niet  zijn, geen grote en geen  kleine. Het enige wat  ze eigenlijk wilde waren haar boeken, haar rust... en de dieren.

			Nadat haar scheikundelerares en de directrice  van  de  school haar ook  hadden  gefeliciteerd was Maria opgelucht.  Dit was haar laatste examen geweest,  want het mondeling was ook  al achter  de rug. Daarvoor  had ze  in een  klein kamertje de vragen van de  drie examinatoren  beantwoord, zonder hun te laten  merken  dat ze claustrofobisch was.

			Nu was  ze  dus klaar met school.  Maria nam  afscheid en deed  opgelucht de  deur  van het examenlokaal achter zich dicht. Eigenlijk hoefde  ze  nooit  meer naar de  middelbare meisjesschool  toe, hoogstens  voor het examenfeest. Haar  ouders  zouden erop  staan  dat ze haar  diploma zelf  in ontvangst nam, zodat ze  het  podium  op  moest en  in het  middelpunt van de  belangstelling kwam  te staan. Ze rilde  ervan. 

			De rest  van deze dag was ze gelukkig vrij.

			Zo beknopt mogelijk beantwoordde ze de angstige vragen van haar  medeleerlingen  die in de gang op hun beurt stonden te wachten. Maria vond  hun zenuwachtige vragen volkomen onzin. Ze schoten er toch  niets mee  op als ze wisten  hoe het bij haar was gegaan? Hun eigen examens  konden  volkomen anders uitpakken.  Ze  wist echter dat ze  er niet helemaal onderuit  kon komen. Haar vader had  haar  ook  geïnstrueerd om zich als het even  kon ‘niet vreemd  te gedragen’. Haar broer had haar  verteld hoe  ze dat moest doen en  ze hield zich aan zijn  tips over hoe ze met andere  mensen moest omgaan.

			Toen was dat eindelijk ook  achter de rug. Ze verliet de school en zodra ze buiten stond haalde ze  diep adem. Het was nog vroeg en het  was mooi  weer. Ze kon dus naar  de  dierentuin gaan.  In elk geval even, want haar ouders verwachtten haar natuurlijk thuis zodat ze kon vertellen hoe het  examen was  verlopen. Alweer iets  wat ze niet goed begreep. Ze was achttien en behalve een paar eerste mondelinge examens op de  lagere school, toen ze in  paniek was geraakt en geen woord meer had kunnen  uitbrengen, had ze op elk  examen een hoog  cijfer  gekregen. Daarvoor hoefde ze  amper te  leren, want ze onthield alles wat ze las of  hoorde: het  werd allemaal in haar geheugen opgeslagen  en met elkaar gecombineerd. Ze  zag overeenkomsten en  verschillen, en kon scheikundige formules  of anatomische  verbanden bijna letterlijk voor  zich zien. Deze  manier van denken kon  ze vaak  niet uitschakelen, zodat het ontzettend  vermoeiend was  als ze zich dan ook nog eens  moest concentreren,  de aanwezigheid  van andere  mensen moest verdragen, hun vragen moest beantwoorden  of hun grapjes  moest proberen  te begrijpen. Ook  nu was ze uitgeput en ze had op z’n  minst een paar uur nodig om zich te  ontspannen.

			De Berliner Zoo grensde aan de Tiergartenstrasse,  de villawijk waar haar ouderlijk huis stond. Maria had eigenlijk vanaf  haar  school  met de tram naar huis moeten gaan, maar ze besloot  te  lopen  om niet in de benauwde tram te  hoeven zitten die op dit tijdstip zeker vol  zou zijn. Rond deze  tijd  reden veel mensen naar hun werk of naar de  stad om inkopen  te doen.

			In de dierentuin  was er zo  vroeg  nog bijna  niemand. Maria  slenterde dus naar  binnen via  de  Elefantentor, haar favoriete ingang.  Ze liet haar pasje zien  en  had toen bijna  de  hele dierentuin voor zich alleen.  Blij liep ze over de verzorgde paden en bleef  voor  het olifantenhuis staan. De  reusachtige dieren  liepen in  het buitenverblijf. Maria ging op een bankje zitten en  probeerde de olifanten te voelen.  Zoals altijd  als ze zich  in  de eenvoudige, vriendelijke gedachtewereld van deze  dieren verplaatste,  voelde ze een vreemde rust over zich komen.  Dan  had  ze  het gevoel  dat ze net als zij  de takken op de tong  kon proeven  die de dieren kieskeurig met  hun slurf van een stapel pakten, ervoer ze hun langzame genietende kauwen en nam ze hun rust in zich  op.  Daarna liep  ze verder.  De antilopen waren  nerveuzer, springeriger,  en Maria had meer  met  hen gemeen dan  met de gemoedelijke dikhuiden. Net als  de antilopen was ze voorzichtig,  wantrouwde  ze haar omgeving en stond ze altijd klaar  om in geval van nood te vluchten. Maar de antilopen  leefden in een kudde, terwijl zij andere mensen  liever meed. Maria  voelde zich overmand door hun gepraat, hun  vragen en  hun  behoefte aan gezelligheid.  In de dierentuin kon  ze  de behoefte van de dieren om  deel van  een groep uit te maken begrijpen en ervan genieten. Dan gaf  ze  zich over aan de  geborgenheid van de kudde en vond  ze het fijn  voor ze  dat  ze vers gras aten. Daarna  liep ze verder. Ze  bleef even bij de flamingo’s staan en probeerde net als  zij de wind in  hun verenkleed  te voelen en de lichtheid te ervaren  van het op  één poot balanceren. 

			Opeens schoot haar te binnen dat  haar ouders niet de enigen waren aan  wie ze moest vertellen  hoe haar examen was  verlopen. Ook  de  enige  mens die  ze in zekere zin een vriend noemde  zou daarop wachten.

			Zonder veel tegenzin liep ze  naar het  administratiegebouw, waar meneer  Rüttig, de  dierenarts  van de  dierentuin,  zijn praktijk had. Maria was hier bekend  en liep dus zonder  aarzelen  naar binnen. Rüttig  had zelfs een pasje voor haar geregeld waarmee  ze  de dierentuin kon bezoeken zonder entree te betalen.  Als hij niet buiten  was om een  dier te  behandelen, zou ze hem  in zijn kantoor vinden.

			Hij bromde inderdaad ‘Binnen!’  nadat  ze op  de deur had  geklopt.  Rüttig deed  Maria altijd een  beetje  aan  een beer denken. Hij had een lage stem, was gezet en  had een dikke  baard.  Hij  glimlachte toen hij haar  zag.

			Maria  vroeg zich af of ze zelf  ook moest glimlachen, maar besloot het toch maar  niet  te doen. Bij hem  hoefde ze zich niet  anders  voor te  doen  dan ze  was,  want hij  kende haar.  ‘Ik  ben  geslaagd,’ zei  ze ernstig.

			De dierenarts knikte. ‘Scheikunde?’ vroeg hij.

			‘Het  hele  examen, dus als u... als  u  nu met de decaan van de universiteit zou willen praten...’

			Rüttig had  Maria ruim een jaar geleden  leren kennen. Ze had zijn aandacht getrokken  doordat ze  twee uur lang  voor een terrarium  had  gestaan waarin een boa constrictor volkomen roerloos  op een boomtak  lag. Rüttig had daar  iets  moeten doen,  zich afgevraagd wat ze zo interessant vond en haar ten slotte aangesproken. ‘Ze...  is niet erg beweeglijk,’  zei hij terwijl hij  naar  de slang wees. ‘Ze heet trouwens Fredegunde, maar  luistert niet naar haar  naam.’

			Hij had geglimlacht voor het geval  ze verlegen  was, omdat hij aannam  dat  ze het onplezierig  vond  als  ze  door een man  werd aangesproken.

			Maria  had zijn glimlach  niet beantwoord, maar was ook niet verbaasd of  bang  geweest. ‘Ze is  aan het verteren,’ had ze  ernstig gezegd. ‘Daar heeft  ze rust voor nodig.  Ze zal zich pas  weer bewegen als ze honger krijgt.’

			‘En daar  wacht je  op?’  had  hij verbaasd gevraagd.

			Maria had haar hoofd geschud. ‘Nee. Ik probeer alleen te voelen wat er in  haar  omgaat. Hoe het  moet zijn als je dagenlang  alleen maar slaapt.  En ze  groeit.  Ze zal ooit gaan  vervellen. Het zal  wel een  heel bijzonder gevoel zijn als je te groot  wordt voor je huid.’

			Hij had belangstelling gekregen voor deze vreemde bezoekster. ‘Je probeert haar gedachten te lezen?’

			Maria keek nog  steeds naar de slang.  ‘Ik  weet niet of ze erg  veel denkt, maar ik zou graag willen weten hoe ze zich voelt  als  ze haar eten verteert. Als je  een beetje over haar  anatomie weet is het  gemakkelijker ze te... voelen. Dat  zou  ik  graag willen nakijken, alleen zijn er geen boeken  over slangen.’ Ze had  ongelukkig gekeken.

			‘Die boeken zijn er  zeker wel,’  had  hij glimlachend gezegd. ‘Kom maar eens mee,  meisje!’

			Maria  was zonder argwaan met hem meegegaan naar zijn kantoor,  waar ze stomverbaasd een boek over  de anatomie van reptielen van hem had aangenomen. ‘Mag ik...  daar even in  kijken?’  had  ze opgewonden gevraagd.

			Hij had opnieuw geglimlacht. ‘Je mag  het meenemen. Breng het  maar...  wat  zal  ik zeggen... over een week terug.  Dan moet je me vertellen  hoe Fredegunde zich  voelt als  ze haar voedsel verteert.’

			Maria was precies een week later teruggekomen, had hem het boek teruggegeven en  hem  uitgebreid bedankt. Daarna had  ze hem versteld  doen staan met een gedetailleerde voordracht over de  spijsvertering en uitscheiding  van de wurgslang. Ze  had niets gezegd over de gevoelens  van  het reptiel en  hij  had aangenomen dat ze zich misschien schaamde omdat  ze  hem een kijkje in haar gedachtewereld had gegeven.

			Vanaf dat  moment had Maria hem regelmatig  opgezocht. Hij leende haar boeken en ze mocht  hem in de  vakantie helpen met  het behandelen  van de dieren. Daar was ze  ongelofelijk goed  in,  zelfs  de lastigste patiënten  werden rustiger als ze  hen aanraakte en ze kende ook al heel snel elk  anatomisch detail  van  een specifieke diersoort. Toen ze een  keer op  basis  van  een artikel  uit een leerboek  over geiten concludeerde dat  een lama parasieten had,  was hij definitief overtuigd geraakt van  haar  roeping: Maria was een geboren dierenarts.

			‘Maar ik mag geen diergeneeskunde studeren,’ had ze gezegd toen  hij daar  met haar over sprak.  ‘Omdat ik een vrouw ben.’ Daar klonk even weinig  emotie  in door als in  bijna alles wat ze zei, maar inmiddels kende  hij Maria goed  genoeg om te kunnen  zien  wanneer ze  teleurgesteld  was of iets niet kon begrijpen. Ze had de argumenten van Phipps  vader met een klagende stem herhaald:  ‘Dat beroep  is te vermoeiend en vrouwen kunnen  niet wetenschappelijk denken.’

			Rüttig was in de  lach geschoten.  ‘Dat geloof je  toch zeker niet, Maria!’

			Ze had  hem ernstig aangekeken en gezegd: ‘Ik weet  toch niet hoe mannen denken.’

			‘Heb  je nooit  geprobeerd mannen aan  te raken?’ had  hij glimlachend  gevraagd, omdat ze  de  vreemde manier  waarop ze contact  met  de dieren opnam ‘aanraken’ noemde, ook al hoefde  ze ze daar niet  letterlijk voor aan  te  raken. Hij vroeg  zich inmiddels  af of ze dan  slechts  op basis van  haar  kennis over hun anatomie en hun gedrag conclusies over  de stemmingen  en gevoelens van de dieren trok, of  dat ze een bijzondere  gave bezat die ze daarvoor gebruikte. ‘Zoals  de slang Fredegunde?’ 

			Hij had  het gewoon niet kunnen laten  om haar te plagen, hoewel  ze  grapjes  meestal  niet begreep.

			‘Nee,’ had Maria onaangedaan geantwoord. ‘Ik raak  mensen liever niet aan.’

			Daarmee  bedoelde ze kennelijk zowel geestelijke  als fysieke aanrakingen.

			Hij had besloten  niet door te vragen en zei:  ‘Ik zal in elk geval mijn best voor je doen. Ik ken de rector  van de  faculteit Diergeneeskunde. We zijn  bevriend. Het moet toch mogelijk zijn dat  hij je toelaat? Geloof me,  Maria, het  is  zeker dat  jij veel wetenschappelijker denkt dan alle mannelijke studenten samen.’

			En  nu  was  het zover:  Maria stond in  zijn kantoor en  hoopte op zijn hulp.

			Hij  knikte. ‘Eerst  van harte gefeliciteerd, Maria! En natuurlijk praat  ik met professor Eberlein. Maar hoe zit  het met  je  ouders? Zullen zij het  goedvinden dat je gaat studeren? Je weet  dat een studie geld kost en  niemand  zal een vrouw een studiebeurs geven.’

			Daar hadden  ze het  al vaker over gehad. Hij wist dat Maria  uit een  vermogend gezin kwam,  maar ook dat haar  ouders  heel conservatief  waren. Haar vader  was  een soort rentenier. Hoewel hij in het oosten van  het rijk  grote landgoederen bezat,  had het leven van een landheer hem nooit getrokken. Friedrich von  Prednitz had belangstelling voor kunst, hij hield van het  cultureel interessante  leven in  de hoofdstad en was getrouwd met een vrouw  uit Berlijn. Zijn schoonvader had een hoge positie aan het hof  van keizer Wilhelm. Friedrich had  Amelie  leren kennen  toen hij in Berlijn kunstgeschiedenis studeerde en  ze waren na hun  huwelijk in de Tiergartenstrasse gaan  wonen. Amelie  leidde een luxueus leven,  hoewel hij  slechts  een enkele keer recensies over  kunstwerken schreef of als adviseur betrokken was bij  tentoonstellingen. Het echtpaar leefde  van de inkomsten van zijn landgoederen in Pommeren die  door een uitstekende beheerder  voor de familie werden  geleid.  Maria had een broer en volgens alles wat ze hem had  verteld was hij haar vriend  en vertrouweling binnen hun gezin.

			Maria zat nietsziend voor zich  uit te staren.

			‘Heb  je dat  nog niet gevraagd?’ vroeg  Rüttig.

			‘Ik heb  het tegen mijn broer gezegd en  hij zal  het voor me vragen.  Hij zegt dat mijn  ouders me  daar toestemming voor móéten geven,  omdat ik anders  ben.’

			Maria  zei  dit  zonder enige emoties en  leek zich niet te schamen  omdat ze  anders was.

			Rüttig zuchtte. ‘Dan  moeten jullie dat gesprek niet langer uitstellen. Ik hoop  echt dat jullie  succes  hebben.  Wat professor Eberlein betreft  ben ik optimistisch, want hij  is eigenlijk erg  vooruitstrevend.  Ik  denk dat hij het geen bezwaar zal  vinden dat een vrouw de studie diergeneeskunde  volgt. Maar  je  ouders moeten het ermee eens zijn. Zo niet  dan maak  je geen enkele kans.’

			Toen  Maria  thuiskwam was haar  moeder er niet.  

			Mevrouw legde bezoeken af, vertelde  een dienstmeisje. En ja, meneer was er wel, maar hij zat in zijn werkkamer, waar  hij niet gestoord  wilde worden. Meneer de vaandrig  was  uit rijden, maar hij werd,  net als  mevrouw, voor het middageten terugverwacht.

			Maria bedankte haar. Zo te zien was haar familie  volkomen  vergeten dat ze examen had gedaan, maar over  een uur zaten ze allemaal  in de  eetkamer. Dat was misschien een  goed moment voor dat moeilijke gesprek.

			Maria wist  dat van haar werd verwacht dat  ze zich kleedde voor de  maaltijd en liep  dus naar  boven. Haar kamer  was ingericht met lichte  meubels; het was een  typische meisjeskamer  zoals in geïllustreerde tijdschriften werd afgebeeld.  Haar moeder  had haar  kinderkamer anders  laten inrichten toen Maria twaalf  was geworden en  Maria herinnerde zich dat ze haar oude meubels  ontzettend had gemist.  Aan  de muren hingen  een  paar reproducties die haar broer haar  een keer  had gegeven met paarden  en  ruiters. Verder  had  ze veel  boeken en drie muziekdoosjes.  Alles stond  keurig  op zijn plek, ook op het  bureau en in de kasten  heerste voorbeeldige orde.  Geen dienstmeisje of kamenier mocht Maria’s spullen aanraken. Elk object dat van  haar was had zijn  eigen plaats en ze raakte van slag  als iets ergens anders werd gelegd. Zodoende vond ze meteen haar  blauwe middagjurk die  ze op donderdag altijd graag droeg. Maria vond dat elke dag van de  week een eigen kleur had  en als het even kon  koos  ze  haar  kleding  daarop uit. Voor  haar  examen had  ze een donkerblauw pakje met een witte blouse  gedragen. Ze controleerde  haar kapsel dat nog  even netjes was opgestoken  als  die ochtend en zat  te lezen  toen ze  haar  broer op de  gang voor de ‘kinderkamers’ hoorde lopen.

			Maria stond  op en  deed  de  deur open. ‘Walter?’ 

			Walter von  Prednitz was een lange, slanke jongeman en  zijn vaandriguniform  stond  hem heel goed. Hij liep kaarsrecht en zijn steile donkerbruine haar was goed geknipt. Hij  had  een ovaal, vriendelijk gezicht en  een  warme  blik  in zijn blauwe  ogen. Hij leek veel op Maria,  maar zijn gezicht was scherper. Hij leek  echter vooral  veel levendiger  en  al zijn emoties  waren op  zijn gezicht  af te lezen.

			Toen Walter zijn zus zag lichtte  zijn gezicht blij op.  ‘Sneeuwwitje!’ riep hij. Dat was zijn koosnaam voor haar,  iets wat haar  nog  altijd bevreemdde. ‘Hoe  ging je  examen?’ 

			‘Goed. Ik  ben cum laude geslaagd.’ Voor het eerst was  ze  een beetje trots.

			Walter knikte. ‘Ik had niets  anders van  je verwacht.  Toch wil ik je graag omhelzen. Mag ik?’ 

			Maria liep naar hem  toe. Eigenlijk hield ze niet  van omhelzingen, maar als Walter het deed vond ze het niet zo  erg.  Ze genoot er  weliswaar  niet  van, maar  beschouwde het als een teken  van zijn liefde en waardering voor haar.

			‘Meneer  Rüttig gaat met  professor Eberlein praten,’ vertelde  ze. ‘Dat is  de rector van de faculteit Diergeneeskunde van de  universiteit. Volgens hem  zal hij me  toelaten voor de studie, maar dan  moet  vader het wel goedvinden. Je had  gezegd dat  je er met hem over wilde praten.’

			Walter  keek verbaasd. ‘Nu? Nu meteen?’ 

			‘Meneer  Rüttig zegt dat we dat gesprek niet  moeten uitstellen.’

			Walter zuchtte. ‘Goed dan. Ik ga me even opfrissen en dan gaan  we samen  naar het hol van de leeuw.’

			Maria fronste. ‘Ik ben al  naar de  dierentuin geweest...’

			Walter lachte. ‘Dat  was een metafoor, Sneeuwwitje. Een  grapje. We gaan gewoon samen  naar de eetkamer.’

			Hun ouders, Friedrich en Amelie  von Prednitz,  zaten  al  in  de eetkamer  en dronken een glaasje sherry als aperitief. Hun vader was een grote man  met een enorme snor. Hij  leek meer  op een landheer dan op een  geleerde, hoewel zijn  rokkostuum niet bij  die  rol zou passen.  Hun moeder was een  verzorgde vrouw  van wie de  kinderen  haar fijne  trekken  en donkere haar hadden. Zij had  haar haar modieus opgestoken  en droeg de bruinrode  jurk  waarin ze haar bezoeken waarschijnlijk ook had afgelegd.  Het  was  een enkellange jurk met een halflange kanten tuniek over  de wijde  rok. Eigenlijk hoorde een  extravagante hoed  bij dit ensemble,  maar  die had  ze afgezet.

			Walter begroette  zijn ouders  onbevangen. Hij  kon beter met hen overweg  dan  Maria, maar hij had natuurlijk ook nooit ongewone wensen  hoeven doordrukken. Maria’s broer streefde al sinds  hij de eerste keer  op een paard had gezeten  naar een loopbaan  als officier; minder om de  kleurrijke  uniformen en het plezier in  het vechten en  meer om  het paardrijden. Walter  hoopte dat hij werd  toegelaten tot de Kavallerieschule Hannover, wellicht  de  beste rijopleiding  in  Europa. Hij kon zich goed  voorstellen dat hij  de landgoederen van zijn vader in Pommeren later zou overnemen,  en zijn ouders hadden geen  enkel  bezwaar tegen  deze toekomstplannen.

			‘Hoe is je  examen gegaan,  Maria?’ vroeg haar vader. 

			Blij dat  hij  er  toch aan had gedacht vertelde Maria  over  het goede resultaat.

			‘Dan is  het nu  eindelijk afgelopen met al dat  geleer,’ zei  haar moeder, waarna ze het  dienstmeisje met een gebaar  opdracht gaf de soep binnen te brengen. ‘Latijn en  Grieks, dat  is toch geen bezigheid voor een jong meisje van  stand.’

			‘Het  was  een scheikunde-examen,’ zei Maria.  Op haar middelbare  meisjesschool  kreeg ze les  in Latijn, niet  in  Grieks. Maar dat had  haar  moeder  nooit geïnteresseerd.

			‘Maria wil ook geen oude talen studeren,’  zei Walter bedaard,  waarna hij  terloops  over haar studieplannen begon.

			Hun vader luisterde rustig naar hem, maar hun moeder reageerde met een  hysterisch lachje. ‘Studeren? Maria? Lieve  help! En dan  ook nog  eens zoiets onappetijtelijks!  We hebben je niet opgevoed  om met smerige  beesten te  werken.  Bloed, lichaamssappen... Ik wil  er niet eens over  praten!  Dat is natuurlijk uitgesloten. Je hebt niet eens  tijd voor  een studie, want je gaat dit najaar debuteren en  dan  −’

			‘Ik wil  niet  debuteren,’ zei Maria, zo gedecideerd  en bars dat haar  moeder ineenkromp.

			Ze was niet gewend aan zo’n duidelijke afwijzing  van haar dochter, omdat Maria over het algemeen heel  inschikkelijk was. Ze wist dat ze haar beperkingen had en alleen al om geen aanstoot te  geven deed Maria  over het  algemeen wat haar werd opgedragen.  Maar de danscursus die ze samen met de andere meisjes uit haar klas had bezocht  was te  veel geweest. Ze slaagde er gewoon niet in  om beleefd  te converseren. Het was haar niet gegeven om over koetjes en kalfjes te  praten  en  ze kon niet  liegen. Daardoor bruuskeerde ze haar medeleerlingen steeds weer  door op retorische vragen als ‘Zie ik  er  dik uit in deze jurk?’ of ‘Denk je dat Heinrich von  Breden me aardig vindt?’  rustig ja of  nee te zeggen.  Daarbij kwamen  de benauwde dansvloer en de verplichting  om zich  door een onbekende danspartner te laten aanraken. Na afloop van  de  eerste  avond  had ze  trillend en verkrampt  in haar bed  gelegen  en was  ze niet in staat geweest tot  zelfs maar de meest eenvoudige ontmoetingen  met andere mensen, zoals het gezamenlijke avondeten met haar ouders.

			Walter  was uiteindelijk bij haar  komen zitten en had  haar  voorgelezen uit een  oud boek over zangvogels.  Hij  had haar vragen  over  de vogels gesteld, waardoor  ze kalmeerde en uiteindelijk  was ze tot rust gekomen.  Voor de volgende  danslessen was Walter met haar  meegegaan en had ze uitsluitend met  hem  gedanst. Sindsdien wist hij dat  het volkomen onmogelijk zou zijn om  zijn zus  zover te krijgen  dat ze  een  witte jurk aantrok,  zich aan de keizer liet voorstellen  en  vervolgens de  complimenten  en aanrakingen van  de ene na de andere jongeman zou ondergaan.

			‘Lieveling, natuurlijk  wil  je debuteren!’ Haar moeder schudde  haar hoofd, waardoor haar zorgvuldig gevormde krullen bewogen. ‘Ieder meisje wil −’

			‘Maar Maria is niet  “ieder meisje”,’ zei Walter. ‘Maria is anders. Mijn god, moeder, dat kan jou in al die jaren toch  niet  zijn ontgaan!’

			Amelie von Prednitz keek haar zoon verbijsterd aan,  want  ze had zich amper  met de opvoeding  van  haar  kinderen bemoeid.  Maria en  Walter waren altijd  verzorgd door kindermeisjes  en  daardoor was het haar kennelijk niet opgevallen dat  Maria  al sinds ze drie jaar  oud was vreemd gedrag vertoonde. Als klein  meisje had  Maria  urenlang voor het  raam gezeten om  naar  de  vogels in de tuin  te kijken die  daar van de vetringen snoepten of in het vogelbadje badderden. Nadat het kindermeisje Maria de  namen van een  paar  vogels  had verteld  had  Maria alle  vogels willen kennen. De vier  jaar  oudere Walter, die toen al  op school zat, had op  een  dag een boekje voor  haar  meegenomen met tekeningen  van inheemse vogels en had  hun  namen  voorgelezen. Een paar weken later had hij geconstateerd dat ze  de vogels kon herkennen  en hun naam kon ontcijferen. Toen ze  nog  maar vier  jaar oud was  had ze  intuïtief  het systeem  van de klank van  letters begrepen  en zichzelf  daardoor leren lezen.

			Na de zangvogels had ze  een nieuwe passie.  Nadat Maria een  muziekdoosje had  gekregen  was  ze gefascineerd geraakt door  de kleine  danseres die ronddraaide. Ze had het apparaatje uit elkaar gehaald en het vervolgens  even handig en precies weer in elkaar  gezet. Nadat ze dat een  paar keer had gedaan had ze zich de woede van haar moeder op de  hals gehaald  toen ze dat probeerde te herhalen met een kostbaar  exemplaar met een ombouw van houten inlegwerk dat haar moeder  in  haar salon tentoonstelde. Maria  had de  opwinding nooit begrepen, want ze  zou het doosje weer in elkaar hebben  gezet als  haar moeder het niet van haar had afgepakt. Ze  had  urenlang gehuild om het  kapotte speeldoosje, dat een klokkenmaker uiteindelijk voor  veel geld had gerepareerd.  Maria had later nog twee  andere speeldoosjes onderzocht die Walter haar cadeau had gegeven. 

			Daarna had  ze belangstelling voor alle dieren  gekregen. Ze was diep onder  de indruk geraakt van een bezoek aan de dierentuin. 

			Toen ze voor het  eerst  naar school  ging was ze steeds buitengesloten. Eerst  had ze  geen woord  gezegd, maar  daarna begon ze  de leraressen te  verbeteren of  andere kinderen  te  bruuskeren doordat  ze altijd gewoon zei  wat ze dacht.  Haar  vader had haar  op een  dag streng  toegesproken en haar  opdracht gegeven  zich nooit meer ‘vreemd’ te gedragen.  Ze  was radeloos naar Walter gegaan, die haar geduldig had  uitgelegd wat ze  fout deed. Vanaf dat moment deed ze haar best zich aangepast te  gedragen. Dat lukte niet altijd, maar  Walters advies ‘Als je twijfelt,  zeg dan maar  helemaal niets’ had haar vaak  geholpen in situaties die ze niet kon  inschatten.

			Op de  middelbare  meisjesschool, die ze van  haar vader mocht bezoeken,  hoewel  haar moeders voorkeur uitging naar een huishoudschool,  was  het bovendien eenvoudiger geworden.  Vergeleken met de lagere school was de lesstof niet  altijd  veel  te gemakkelijk voor Maria,  en haar klasgenootjes  maakten haar  op een iets subtielere manier  belachelijk. Maria  had meestal niet eens gemerkt dat  ze werd gepest  en buitengesloten. Ze had in haar  eigen wereld geleefd  en alleen haar broer en later dierenarts  Rüttig daar  deelgenoot van gemaakt.

			Van  dit alles had  haar moeder dus niets gemerkt  en ook nu weigerde ze  dit in te zien.  ‘Maria is  misschien een  beetje excentriek, maar dat zal in de loop der tijd wel minder worden.’

			Hoewel Maria  en Walter nog  niet eens een hap van hun soep hadden  genomen,  was hun vader net klaar.  Hij zei:  ‘Maria is altijd vreemd geweest,  dat  kun je niet ontkennen, Amelie. Het kan inderdaad weleens moeilijk worden  om een  geschikte man voor haar te vinden.  Daarom denk ik dat  ze de tijd tot  het  zover  is net zo goed met een studie kan overbruggen als met een andere  bezigheid. Als ze  je dus toelaten, Maria, mag je studeren.  Ook diergeneeskunde, hoe  ongeschikt dat ook is. Toch ga je wel  debuteren, hoewel dat  niet per se dit najaar moet zijn.  Je dochter is achttien, Amelie,  ze kan ook volgend  jaar  aan  de keizer worden voorgesteld. Dan is  ze misschien rijper  en is het mogelijk dat  ze zich gewilliger schikt in  een leven volgens haar stand.  Nu kunnen we misschien in  alle  rust eten. Vraag  het  meisje maar even of  ze  de soep voor de kinderen opnieuw warm  maakt,  Amelie.’

			‘Dat is echt  niet nodig,’ zei Maria. Ze glimlachte niet, maar Walter kon aan haar blik  zien dat ze blij en opgelucht was.

			



[image: ]

2

			Maria was diep  onder de indruk  van  het  universiteitsgebouw, van de  enorme hal, de vele  gangen en  de  verwijsborden naar de verschillende  faculteiten. Bovendien wemelde het in het  gebouw van de mensen, of eigenlijk van de mannen. Ze had  nog geen  vrouw  gezien, maar dat verbaasde haar  niet. Zij was de  eerste  vrouw  die in Duitsland diergeneeskunde zou studeren  en professor  Eberlein had  haar slechts onder  voorbehoud aangenomen. 

			Maria  had het voorbereidende gesprek  met hem spannender gevonden  dan  welk examen  ook,  maar  haar ernst  en haar voorkennis hadden  hem geïmponeerd. Ze had hem minutieus verteld bij  welke gevallen  ze  dierenarts  Rüttig  in de dierentuin  had  geassisteerd.  Bovendien zou  Rüttig hem  ook wel iets over haar hebben verteld. Hoe  dan ook, de man had  haar wens om  zich met  dieren bezig te houden niet in  twijfel getrokken of  haar erom uitgelachen. Hij had haar er  alleen  ernstig op gewezen  dat het een  moeilijke  en langdurige studie was, dat ze geen uitzondering voor haar maakten en dat hij van haar verwachtte dat ze zich terughoudend  opstelde naar  haar medestudenten  toe. ‘U begrijpt wel wat ik bedoel,’ zei de  imponerende man. ‘Dit is een  universiteit, geen  huwelijksmarkt.’

			Maria had geknikt. ‘Ik  ben niet op  zoek naar een  man,’  had ze  ernstig gezegd.

			Professor Eberlein was in lachen uitgebarsten. ‘Dan moeten we  maar hopen  dat  u ook niet door  een man wordt gevonden,’ zei  hij plagend.  ‘We zien u dan bij de introductie, juffrouw Von Prednitz.’

			Vandaag was de introductie  en na een  tijdje  vond  Maria de collegezaal. Ze was bang geweest dat het  vol was, zodat ze naast  onbekende medestudenten zou moeten zitten,  maar de eerste semesters vonden plaats  in de grote zaal  met oplopende rijen stoelen. Maria kon kiezen waar ze wilde zitten en liep  naar voren, zodat ze verschillende  medestudenten passeerde  die,  meestal in groepjes,  op de achterste rijen waren  gaan zitten. Toen ze langs hen  heen liep floten ze haar na. Ze schrok en  vroeg zich even af hoe ze dit gedrag moest  interpreteren. Ze  wist dat mensen soms  afkeurend  floten, bijvoorbeeld als  het werk van een kunstenaar niet aan de  verwachtingen voldeed.  Bovendien floten mannen  meisjes na om hun op een tactloze manier te laten weten dat  hun uiterlijk hun  beviel.  Maria  nam aan dat dit laatste  nu het  geval  was en ze  vroeg zich af of haar kleding aanleiding tot misverstand  kon  geven.  Haar strenge donkerblauwe  pakje waarin  ze  ook haar examen had afgelegd was echter een juiste keuze. Ze kwam  tot de  conclusie  dat het  gefluit provocerend was bedoeld, zodat  ze er maar beter niet  op kon reageren, net zomin als op  het gelach en gefluister van de jonge  heren. Ze concentreerde zich  dus  op het  kiezen van de juiste  plaats. Ze wilde graag vooraan zitten om alles mee te krijgen, maar ze  wilde  ook niet opvallen. Daarom koos ze  een plaats helemaal  rechts aan het  eind van  de tweede  rij.

			Twee  jonge mannen  hadden kennelijk  hetzelfde gedacht en zaten op  de derde rij helemaal links. Ze hadden niet meegedaan aan  het gelach  en  gefluister. De ene fluisterde  wel iets tegen  de andere, terwijl hij naar  Maria keek.  De andere  keek afkeurend.  Maria haalde haar schrijfblok en  pen uit haar tas en legde ze voor  zich neer, net  als de andere  studenten. Ze maakte weliswaar zelden aantekeningen als ze  naar een voordracht luisterde,  maar dat was hier kennelijk gebruikelijk en  ze wilde  hoe dan ook alles goed doen.

			Uiteindelijk stapte  professor  Eberlein  het podium  op.  Hij  begroette  de ‘heren studenten’  om zichzelf meteen  te verbeteren en  de dame erbij te betrekken. Daarna gaf hij een overzicht van de  inhoud van de studie die de  jongelui de komende jaren te  wachten stond. Hij vertelde dat ze zich  eerst de theoretische  basiskennis eigen moesten maken, zoals scheikunde en natuurkunde.  Pas daarna zouden anatomie en geneeskunde  volgen.

			Maria luisterde gefascineerd naar zijn verhaal  en op een bepaald moment vergat ze  zelfs  aantekeningen  te maken. Het  was zo interessant toen  de  rector magnificus de geschiedenis van de  diergeneeskunde besprak. Hij  begon bij de Egyptenaren, vertelde  over  Griekse en  Romeinse geneeskundigen en vergat ook de  Arabische  artsen niet. Maria  hoorde  tot haar grote  verbazing dat de eerste dierenartsen zich hadden gespecialiseerd  in  muildieren en  pas daarna  in paarden. Alleen de Egyptenaren hadden  zich  met hun  heilige katten beziggehouden. Tot slot vertelde professor Eberlein  over  de donkere middeleeuwen en over de eerste  opleidingsinstituten tot  dierenarts.  

			Toen hij gelegenheid gaf om vragen te  stellen  stak een student op de vijfde  rij zijn hand  op.

			‘Heeft men in al  die tijd ooit van  een  vrouw als dierenarts gehoord?’ 

			Maria vond die vraag interessant, maar professor  Eberlein werd rood van woede,  hoewel hij zich  snel beheerste. ‘Vrouwen,’  antwoordde  hij, ‘hebben zich van oudsher  beziggehouden met de gezondheid van mensen  en huisdieren.  Net zoals  ze huismiddeltjes bij hun kinderen toepasten, zullen ze windsels hebben gebruikt  voor de aan hen toevertrouwde dieren en zullen ze kruidendrankjes  hebben gemaakt. Dat werd hen niet altijd  in dank afgenomen. We  weten dat verschillende vrouwen ervan werden  beschuldigd een  heks  te zijn omdat ze  de dieren van  hun buren zouden hebben  vergiftigd. Dat waren  meestal vrouwen met geneeskundige kennis, zodat we  mogen aannemen dat de inspanningen die  ze zich  hebben getroost  om de zieke dieren te  genezen tevergeefs waren  doordat  die dieren niet meer te helpen waren. Schriftelijke getuigenissen  van vrouwen als geneeskundigen  zijn niet bewaard  gebleven,  maar  mannen vinden hen  dan  ook vreemd. Er is in  elk geval geen  enkele  reden  om  eraan te twijfelen dat vrouwen zich de  kennis van diergeneeskunde net zo goed  eigen kunnen  maken als mannen.  Is  uw  vraag  daarmee beantwoord?’ 

			De jongeman  ging grinnikend  zitten. Een paar anderen lachten en één student, die zich binnen  zijn  groep kennelijk veilig voelde, stelde zonder zich te melden nog een  vraag. ‘En  Joden?’  

			Daarop  keken  veel studenten  naar de jonge mannen  op de derde rij. Een van hen stond  op om woedend iets te antwoorden, maar professor Eberlein was sneller.  Hij sloeg  geïrriteerd met zijn aanwijsstok  op zijn katheder. ‘Nu is  het  genoeg!’ brulde  hij. ‘Ik duld niet dat  iemand hier vanwege  zijn religie of zijn geslacht wordt zwartgemaakt. Deze universiteit is een oord voor onderzoek en onderwijs. Onbehouwen politieke meningen  hebben  hier niets te zoeken! Houd die domme opmerkingen  dus maar voor u en  bewijs uw  medestudente  en uw Joodse medestudenten eerst maar eens dat  u hen  op wetenschappelijk  gebied de  baas  bent.  Als u tenminste tot meer  in staat bent  dan  hoog van de toren blazen! Daarmee  is deze  voordracht afgelopen. Om elf  uur verwacht professor Dörrs u met het eerste college  organische chemie. Dank u wel, mijne  heren... juffrouw.’

			‘...en dat overbodige stelletje Joden,’ fluisterde iemand achter  Maria.

			Ze  keek even  naar de twee studenten op  de derde rij,  maar  pakte toen haar spullen bij elkaar. De collegezaal liep snel leeg en zij wilde de zaal ook al  verlaten, maar toen bedacht  ze zich. Ze  wilde de korte pauze liever  op haar plekje in de  collegezaal doorbrengen.  Hier  was het nu  rustig,  zodat ze zich een  paar minuten kon ontspannen voordat de  zaal weer  volliep.

			Er kwamen veel meer studenten  naar het college chemie  dan naar de inleidende toespraak. Maria hoorde later dat zoveel  studenten voor dit vak  zakten dat altijd ongeveer de  helft van de aanwezigen  de  colleges opnieuw moest volgen.  Ze was  blij dat ze was  gebleven, want  nu  zagen de  meeste studenten die op de achterste rijen plaatsnamen haar  niet eens.

			Toch oogstte ze een heleboel nieuwsgierige en afkeurende blikken. Slechts een van  de Joodse studenten, die weer op de  derde  rij gingen zitten en gezelschap kregen  van nog een  andere jongeman, glimlachte terloops naar haar.

			Professor Dörrs, een kleine  man die  op een vogel leek  en een piepstem had, keek niet  eens  naar  Maria. Of hij was niet  op de hoogte gebracht van  de vrouwelijke  student  of het  interesseerde hem  gewoon niet.  Ook verder keek hij  amper naar de studenten. Hij draaide zijn college  geroutineerd af.  Waarschijnlijk  hield  hij  dit college al jaren in elk semester.

			Toch luisterde Maria geboeid naar hem.  De bouwstenen van het leven... In  gedachten zag  ze de  koolstofverbindingen waar Dörrs het over had. Ze zag de vormen en kleuren en ook dat uit  de ketens en  ringen  moleculen ontstonden.  Het was  bijna alsof ze  zelf deel uitmaakte van het  ontstaan van het leven. Pas toen de  professor een slok water  nam  kwam  Maria  even terug in de  werkelijkheid  en liet  ze  haar  blik over de andere studenten  dwalen. De meesten schreven  ijverig mee,  terwijl een paar  alleen aantekeningen maakten. De  pen van de student die haar glimlachend had  aangekeken  vloog  in  een  adembenemend  tempo over de bladzijden van zijn kladblok, maar de twee  andere studenten  bij hem leken ongeïnteresseerd.

			Maria vergat  hen allemaal toen de professor verder  vertelde.

			Het college was om halfeen afgelopen  en  Maria merkte dat ze honger had. Er was een mensa, had haar vader gezegd,  waar de  studenten konden eten. Ze  wachtte even  tot  de  zaal  bijna helemaal leeg  was en liep toen  achter haar medestudenten aan. Ze vond de eetzaal snel, maar schrok van  het lawaai  en de drukte.  Ze  ging  liever  niet  naar binnen en ging op zoek naar een  andere  plek waar ze kon eten. Ze liep naar het  enorme  trappenhuis, waar het rustig was. Slechts heel af en toe liep  er iemand naar  boven  of  naar beneden. Op een van de onderste  treden zat een  jongeman die net een  thermosfles opende. 

			Maria rook de  heerlijke geur van koffie en bleef even staan, maar hij zag haar meteen. Ze herkende de student  die haar in de collegezaal glimlachend had  aangekeken. Dat deed hij  nu  weer. Ze vroeg  zich  net  af of het juist  was om zijn glimlach  te  beantwoorden  toen hij  haar aansprak. 

			‘Kom maar  hier zitten,’  zei hij  vriendelijk. ‘We  kennen elkaar immers en  zitten  allebei in het eerste semester.’

			‘Ik ken u niet,’  verbeterde Maria hem. ‘Ik  heb u  vandaag voor het  eerst gezien. Bij de introductie. Maar het klopt dat we allebei in het  eerste  semester zitten.’

			Hij keek alsof  dit antwoord hem verbaasde,  maar even later  besloot hij kennelijk dit  niet als een  afwijzing  te beschouwen.  ‘Dan moet ik me eerst maar even voorstellen  voordat u  kunt gaan  zitten. Ik heet  Bernhard Lemberger.’ Hij stond op  en maakte een buiging.

			Maria  wist  dat zij nu  ook moest glimlachen en dat deed ze dus.  ‘Ik ben Maria von  Prednitz.’  Daarna  zei ze  alweer meteen wat  ze dacht: ‘Bernhard is geen Joodse naam.’

			Hij lachte.  ‘Het is niet  verplicht  voor  Joodse medeburgers  om  hun  kinderen Nathan of Rachel te noemen.  Mijn ouders  zijn geen praktiserende Joden. We hebben elk jaar een kerstboom en  we verven paaseieren.’

			Maria had  even tijd nodig om dit te verwerken. ‘Maar dan  bent u geen jood. Dan bent u eerder een  christen, of agnost. “Jood”  betekent lid  van de  joodse  geloofsgemeenschap.’

			‘Of  van het Joodse volk,’ zei Bernhard Lemberger.

			Maria fronste.  ‘Bent u geen lid van het Duitse  volk?’  vroeg ze.

			Bernhard lachte  somber. ‘Dat kunt u beter aan hen  vragen.’ Hij wees  naar  een groep studenten die net uit de richting van de mensa  kwamen en  levendig met elkaar  pratend naar de trap liepen.

			Toen  ze Bernhard en Maria zagen  bleven  ze staan. ‘Kijk nou eens! Onze vrouwelijke medestudent en die Joodse klootzak, gezellig samen!’ 

			Een van de mannen stapte naar voren.

			Maria zag dat het de jonge man was  die naar vrouwelijke dierenartsen  in  de  geschiedenis had gevraagd.

			‘Ze  schijnt zelfs van adel  te  zijn,’ zei een ander. ‘Jakkes!  Een  blauwkous die zich ook nog  eens opdringt aan een Jood.’

			Bernhard  leek vastbesloten hun beledigingen te negeren,  maar Maria  kon zich alweer niet beheersen  en wees hen op hun fouten. ‘Een  blauwkous is een  discriminerende beschrijving van een vrouw  die  uit eigen vrije wil ongetrouwd blijft.  Dat woord  betekent dus dat deze vrouw geen  relaties met  mannen  aangaat. Ook niet met Joden.’

			De student keek haar verbijsterd aan, maar de aanvoerder  zei: ‘Zij wil zijn aantekeningen  hebben, want ze heeft geen woord  meegeschreven. Maar ja, onze Bernhard is altijd al  een streber geweest. Gaat het  u om zijn aantekeningen, juffrouw?’ 

			Maria schudde haar hoofd, alweer zonder irritatie of angst te tonen. Ze vatte de vraag volkomen serieus  op.  ‘Ik hoef niet mee te  schrijven. Ik heb een  goed geheugen. In deze colleges willen  we  ons bezighouden  met  de basisbeginselen van de organische  chemie.  Daarbij gaat het om verschillende bindingen van koolstof met andere elementen, en dus met de  bouwstoffen van alle leven op deze aarde.  Het  bijzondere  van het koolstofatoom is  dat  het over vier bindende elektronen  beschikt waardoor  het in  staat is apolaire bindingen aan te gaan met vier  andere koolstofatomen.’ Ze  gaf het  college  van  professor  Dörrs woordelijk weer  en Bernhard Lemberger keek al  even  verbijsterd naar  haar als  de andere  studenten. ‘Daardoor ontstaan lineaire koolstofketens,  maar ook ringen.  Het is mogelijk dat ook andere elementen, zoals waterstof  of zuurstof, aanhaken aan  de  bindende  elektronen wat kan leiden tot  heel verschillende en deels heel grote moleculen.’

			De  leider  van het groepje studenten schraapte  zijn keel.  ‘Kom  mee, broeders,  dat hebben  we al eens gehoord.  We gaan,  het  is  tijd  voor een biertje  in de Bertha.’

			Maria  en Bernhard  keken de mannen  zwijgend na. 

			Toen begon  Bernhard te  schateren. ‘Dat  was uniek! Het gezicht van Klaus  Weberlein! Ik heb hem al  vaker schaapachtig zien kijken, maar  deze keer...  Ongelofelijk!’  Hij vroeg  aan Maria:  ‘Kent u  het hele college  inderdaad uit uw hoofd?’

			Maria dacht aan  iets heel anders. ‘Waar  kunnen zij aan zien dat  u  een  jood bent?’ Dat  onderwerp liet haar niet los. Hij was blond, had blauwe ogen en een regelmatig gevormd zongebruind gezicht.  Qua uiterlijk waren er geen verschillen met de mannen  die  net waren weggelopen.  Er ontbrak maar één  iets: de andere studenten hadden  allemaal een  litteken of  een  verse  wond  op hun wang. Haar broer  had zoiets ook niet, dus  kon dat  niet  het verschil zijn  tussen Joden  en  niet-Joden.

			Bernhard glimlachte. ‘We  zitten  al sinds de zesde klas van het gymnasium  bij elkaar in de klas. En vanaf  die tijd pest hij me al.  Dat  kan me eigenlijk  niets schelen, zoals ik al zei is hij een leeghoofd. Maar  de bende  waar hij nu mee optrekt bevalt me  helemaal niet.’

			‘Zijn ze een  bende?’ vroeg  Maria. ‘Zoals  rovers?  Of  zoals Robin Hoods  Merry Men?’ 

			‘Zoals  dat laatste zeker niet,’ antwoordde Bernhard ongelukkig. ‘Gebruik het  woord  “bende” liever niet. Straks worden ze  woedend. Het gaat om een corps, een studentenvereniging. In dit geval een  studentencorps waarbij duelleren gebruikelijk  is. Hebt  u die sneden  niet gezien?’ Hij wees naar zijn  wang.

			‘Die littekens in hun gezicht?’ vroeg Maria. ‘Betekenen die  iets?’

			‘Ze vechten  een soort rituele duels uit en daarbij ontstaan vaak kleine verwondingen. Volgens mij doen ze dat  zelfs opzettelijk.’

			‘Waarom dan?’

			Bernhard  haalde zijn  schouders op. ‘Dat weet  ik niet. Zo’n  wond is  een soort ereteken  of een  herkenningsteken.  Ik weet ook niet waarom ze niet gewoon  een  speld dragen  of zo.’

			Maria fronste alweer. ‘Het zou  interessant zijn om  te weten waarom mensen elkaar opzettelijk verwonden. Denkt u dat het vreemd zou  zijn  als ik dat aan uw  kennis zou  vragen?’ 

			Bernhard lachte weer. ‘Volgens mij zou het zelfmoord zijn,’  zei hij voor de grap, maar  hij zweeg  toen hij haar vragende blik  zag.  ‘Dat was een  grapje. Ik bedoelde dat die mensen zich waarschijnlijk kwaad zouden maken over die  vraag.’ 

			Maria zuchtte. 

			‘Wilt u  koffie?’ vroeg Bernhard, misschien om haar op  te vrolijken. Hij haalde een beker uit zijn  zak.  ‘Hier,  ik heb  er nog niet uit gedronken.’

			‘Ik denk  niet dat  u een besmettelijke ziekte hebt,’  zei  Maria, waarna ze de  koffie dankbaar  aannam.  ‘Dus  kunnen we dezelfde beker wel gebruiken.’

			‘We moeten nu  snel  naar het volgende  college,’ zei Bernhard  met een blik op  het  collegerooster. ‘Natuurkunde. Daar had ik niet veel  mee op school.’

			‘Op  de meisjesschool  hebben we dat maar twee  jaar gehad. Maar hier gaat het immers om geneeskunde.  Er  schijnen  stralen te  zijn  waarmee  je een lichaam kunt doorlichten. Ik wil graag weten hoe dat  gaat. Zullen we  samen gaan?’ 

			Bernhard haalde zijn  schouders op. ‘Als het u  niet compromitteert  om samen met mij te worden gezien.’

			Maria vond dat  ze  nu moest glimlachen. ‘Dat valt hoogstens onder  “enigszins vreemd gedrag”. Maar mijn vader  komt  het immers  niet te  weten. En u? Ik bedoel zal uw vriend het  niet aan uw ouders  vertellen?’ 

			‘Nathan is niet mijn  vriend, maar een  soort lotgenoot. Wij zijn de  enige joden in ons semester en  dan sluit je  je natuurlijk bij elkaar  aan. Maar in feite is Nathan al net zo’n ingebeelde man als de anderen. Zijn vader  heeft  een  grote dierenartsenpraktijk die hij moet  overnemen en maatschappelijk gezien  zou  hij  veel  liever met  Klaus en  zijn  vrienden optrekken dan met mij  of met  u. Jammer voor hem  dat ze hem er niet bij willen hebben. Zullen  we gaan?’ 

			Maria knikte. Ze  was blij  dat  ze niet langer alleen was.
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			Gedurende het  eerste semester  werd  over niemand  in  de faculteit Diergeneeskunde meer  geroddeld dan over  Maria en Bernhard. Ze  werden algauw als een stel beschouwd, hoewel ze nooit  de indruk wekten verliefd  te  zijn. Ze  hielden  elkaars hand niet vast en raakten elkaar nooit aan als  ze  op de trap zaten of  hun meegebrachte eten opaten. Maria had Bernhard in het begin gevraagd of  hij ook opzag  tegen de drukte in de  mensa,  maar  hij had geantwoord dat hij gewoon  geen  geld had om  daar eten te kopen.

			‘Mijn vader werkt voor  de gemeente, een  kleine stad. We moeten ons  best doen om het collegegeld op te  brengen en alle boeken te betalen die ik  echt nodig heb. Er  blijft geen cent over, hoe goedkoop het eten in de mensa ook is,’ bekende  Bernhard zonder schaamte. Naast zijn  studie werkte  hij als loopjongen en in de vakanties zocht hij tijdelijk werk. 

			Maria vertelde hem  enthousiast over haar werk in de dierentuin. ‘Maar daar krijg  ik geen  geld voor. Ik  vind  het leuk.’

			Haar werk in de dierentuin bleek  een groot voordeel toen  de eerste examens achter de rug waren  en ze  in de ontleedzaal aan de praktische oefeningen begonnen.  Rüttig had  haar  altijd  laten kijken als de  doodsoorzaak  van  een dier  onbekend was en  het dus ontleed moest  worden. Daardoor wist ze welke  instrumenten benodigd waren  en waarvoor ze  werden gebruikt. Bernhard had daar ook  baat bij, want ze vormden vanzelfsprekend een duo  aan de ontleedtafel. Daardoor  waren ze ook  weer  het mikpunt van spot en domme grapjes. Maria vond  hondentestikels  in de zakken  van haar laboratoriumjas  en Bernhard  een  kipa  in de maag  van een varken. Dat maakte  Nathan witheet, omdat ze zijn kalotje de vorige dag van hem hadden afgepakt  en dat in het lichaam van  het dier hadden genaaid. Voor hem, een gelovige  jood, was  dat heiligschennis, omdat  joden  varkens als onreine  dieren beschouwden. Er ontstond een  hevige ruzie, omdat hij  dacht dat Bernhard hem die  streek had geleverd. Bernhard droeg geen kipa.  Uiteindelijk bleek wel dat hij de dader niet kon zijn, maar ook kon niet worden  bewezen dat een  van de  andere  studenten  het had gedaan.

			‘Ik denk  dat de  anderen  jaloers zijn op  je goede cijfers,’ zei Maria’s broer Walter toen ze hem vroeg waarom déze streken niet  als  vreemd  gedrag werden beschouwd.  ‘Iemand  die  zoiets doet  gedraagt zich niet vreemd, maar kwaadaardig. Laat je niet bang maken, Sneeuwwitje.’

			Walter von Prednitz had zijn eigen zorgen. In de laatste jaren was  zijn carrière helemaal  naar  wens verlopen. Hij was bevorderd tot  luitenant en aangenomen aan de Kavallerieschule in Hann­over,  waar hij  succes had  en heel  gelukkig was. Het werken met de paarden  bevredigde hem al evenzeer als de studie  diergeneeskunde Maria beviel.

			Maar sinds het  voorjaar van 1914  leken er  donkere wolken aan te komen. Walters  docenten zeiden steeds vaker  dat  er  een oorlog kon uitbreken. In dat geval  zou de Kavallerieschule worden gesloten,  de  studenten ingedeeld in de cavalerieregimenten en  naar  het front  gestuurd.

			Walter moest er  niet aan  denken. Hij was een gepassioneerd ruiter,  maar  had nooit  verwacht dat hij ooit met  zijn  paard naar het  slagveld  zou  moeten. Waar zou  hij  voor  moeten vechten? Politiek  interesseerde  hem niet  en wat hij van de Duitse keizer wist  was eigenlijk  alleen dat  de  man een slechte ruiter  was en tijdens manoeuvres geen goede  strateeg bleek te zijn. Zijn  vader Friedrich von  Prednitz  had bovendien kritiek op de vaak weinig  diplomatieke uitingen  van  het  staatshoofd. Keizer Wilhelm bruuskeerde  de  leiders van  andere landen regelmatig.  

			De vader  van Maria en Walter volgde de  politieke situatie  aandachtig. Hij  was bijzonder verontrust toen  de  Oostenrijkse troonopvolger  in juni  werd gedood door een  aanslag van een Serviër.

			Maria had  daar  amper iets  van meegekregen, maar haar mentor  dierenarts Rüttig maakte zich grote  zorgen.  In juli zei hij:  ‘Er zit mobilisatie  aan te komen.  De Russen  en de Oostenrijkers trekken al op. En of we erin  slagen ons  daarbuiten  te houden?’

			De Duitse regering  deed daar  wel  halfhartige  pogingen  toe. Het ministerie van Buitenlandse Zaken probeerde  te  bemiddelen tussen Oostenrijk en Servië, maar  Wilhelm II maakte dat weer  ongedaan door te  zeggen:  ‘Met de Serviërs moet  worden afgerekend. En snel  ook.’

			Friedrich von Prednitz  citeerde  de woorden van de keizer hoofdschuddend. Hij had er een gewoonte van gemaakt om tijdens het ontbijt voor  te lezen uit de krant.

			Zijn  vrouw Amelie zei  weliswaar  dat  ze daar alleen maar  beroerd van  werd,  maar Maria en Walter, die  op het moment van de  aanslag  vakantie hadden,  wachtten wel altijd nieuwsgierig op nieuws.

			‘Betekent dit  dat Duitsland Oostenrijk echt  zal steunen in de  oorlog  tegen Servië?’ vroeg  Maria.

			‘Bleef het daar maar bij!’ Walter liet zijn broodje zakken,  want zijn eetlust was  verdwenen. ‘Maar er zijn militaire bondgenootschappen.  Iedereen  die  Servië aanvalt, valt daarmee  ook Rusland aan én Groot-Brittannië en Frankrijk.’

			‘De hele wereld staat straks in brand,’ zei  Friedrich von Prednitz ernstig. ‘En daarna  zal niets meer zo  zijn  als het was.’

			‘Zullen  ze  jou ook naar de oorlog  sturen?’ vroeg Maria  op  de dag  van de mobilisatie aan Bernhard.

			De meeste Duitsers  schenen de vrees van haar  vader  en Rüttig niet te delen. Op straat  liepen veel juichende en enthousiaste mensen, vooral jonge mannen die  niet  konden wachten om  zich vrijwillig bij het leger  te  melden.

			Bernhard  schudde  zijn hoofd en zei: ‘Voorlopig niet. Studenten zijn vrijgesteld en bovendien heb ik  mijn rekrutentijd nog  niet  afgesloten, zodat ik aan  het  front  vrij nutteloos zou zijn. Ik zou me  hoogstens  vrijwillig  kunnen  melden.’

			Maria  keek hem verbijsterd  aan. ‘Dat ga je toch  zeker niet doen?’ vroeg ze, ongewoon  emotioneel  voor haar doen. ‘Dan zullen ze op je schieten! Volgens mij begrijpen de  meeste  mensen dat niet helemaal, maar oorlog  betekent dat mannen gewapend tegenover elkaar staan om  elkaar te  vermoorden om  abstracte of territoriale, door hun regering gedefinieerde redenen.’

			Bernhard  lachte  grimmig. ‘Zo’n definitie heb ik weliswaar  nog nooit  gehoord, maar je hebt natuurlijk  wel gelijk. Deelnemen aan een oorlog  is potentieel levensgevaarlijk.  Ik zal me dus niet vrijwillig  melden en  hoop maar  dat alles afgelopen  is voordat ik mijn  studie heb afgerond. Kun je je daarin vinden?’  

			Maria’s blik  versomberde. ‘Ik zou  willen dat mijn broer dat ook zelf  kon  bepalen.  Maar hij zal móéten  vechten.’

			Bernhard zuchtte.  ‘Dan kunnen we hem alleen maar  het beste  wensen.’

			Walter von Prednitz  werd meteen  aan  het begin  van de oorlog bevorderd tot luitenant en ingedeeld bij het 1ste Garde-Ulanen Regiment. Hij moest  rechtstreeks van Hannover naar Berlijn gaan. De cavaleristen vertrokken zo snel dat hij niet eens  tijd had afscheid van zijn familie te nemen. Voorlopig zou Maria  hem alleen nog kunnen schrijven  − de familie Von  Prednitz kreeg  een zogenaamd veldpostnummer waarop hij te bereiken zou moeten zijn.

			Walter was een  van de weinigen die helemaal  niet enthousiast waren over hun oproep. De meeste jonge  Duitsers namen vrijwillig dienst in  het leger, zelfs het aantal studenten  van  de universiteit nam  in de volgende dagen  en weken af.

			Klaus Weberlein  en zijn bende meldden zich al  even snel bij het  leger als Nathan Gross.  Opeens leek het niet belangrijk meer wat  iemand was, christen  of jood, socialist of nationalistisch gezind. 

			De keizer  verklaarde: ‘Ik  ken geen partijen meer, ik ken  alleen nog Duitsers!’

			Terwijl Maria en Bernhard zich voorbereidden op de tussentijdse examens, rukte het Duitse leger via België op naar Frankrijk.
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			Nellie en Phipps hadden een  harmonieus huwelijk. 

			Wat de bruiloft betreft  hadden de De Groots hun zin  doorgedreven. Ze hadden  zich al  snel na de verloving  uitgesproken voor  een huwelijksinzegening in de dorpskerk, met aansluitend  een feest in de dorpskroeg,  hoewel Josefine Van der Heyden  het  feest liever  in  een chic hotel in Kortrijk had  gevierd. Na de plechtigheid had de plattelandsbevolking steeds weer gezongen voor hun  jonge  dierenarts en zijn dokter Nellie.

			Ook de huwelijksnacht was bevredigend verlopen. In tegenstelling  tot  veel andere jonge vrouwen  wist  Nellie immers precies  wat  haar te wachten  stond, zodat ze  niet bang was  geweest voor  Phipps. Samen hadden ze hun eerste keer verkend, net zoals ze  indertijd  tijdens het dierenartsenbal met  hun  eerste kussen hadden geëxperimenteerd.

			Ze vonden het  allebei al snel  prettig om met  elkaar te vrijen, maar het risico  dat hun passie met hen aan  de loop ging bestond  niet. Het was dan ook geen enkel probleem voor  Nellie om te voorkomen dat ze  zwanger werd.  Phipps vond het prima om haar op  haar vruchtbare dagen met rust te  laten. Wanneer zelfs maar de  kans bestond dat hij haar zwanger  maakte hield hij  daar rekening mee door zich te onthouden. Nellie  dacht dat dat  misschien ook kwam doordat hij nog altijd aan haar belofte dacht: wanneer  hij  de kans kreeg zijn dromen om musicus te worden te verwezenlijken zou ze hem vrijlaten, tenminste  als ze niet door een kind aan elkaar waren  gebonden.

			Zelf geloofde ze niet  in een tweede  kans voor Phipps, maar  ook  zij wilde nog geen kinderen. Ze genoot  ervan dat ze nu  officieel als dierenarts  kon werken. Om Phipps  de  tijd te geven zich aan zijn passie te  wijden, nam zij veel visites en het spreekuur  voor  kleine huisdieren voor haar rekening, terwijl hij zijn piano- en vioolspel oefende.  

			Zijn vader  merkte dat amper,  doordat hij zich steeds meer terugtrok  uit zijn praktijk en reizen maakte met zijn  vrouw. Hij had zichzelf tientallen jaren geen vakantie  gegund  omdat  hij nooit een  vervanger had gevonden. Nu maakte het  echtpaar gebruik  van  hun  nieuwe vrijheid  en verkende  Europa.

			Ook in  de  zomer van  1914 hoopte Nellie  dat zij  en Phipps het huis een paar weken voor zichzelf zouden hebben. Het  samenwonen met haar nog altijd  heerszuchtige schoonouders was het enige wat haar geluk een beetje temperde. Maar al twee weken nadat  de  De Groots  naar Hongarije waren vertrokken kreeg Phipps  een telegram.

			‘Mijn ouders komen terug,’ vertelde  hij. Nellie was  net in  de praktijk  bezig met het steriliseren van  injectienaalden.  ‘In  Servië is een  troonopvolger vermoord en daarom breken  ze hun  reis af.’

			Nellie fronste. ‘Ze wilden toch naar Hongarije? Dat  is  daar  toch vrij  ver vandaan?’  Ze had echter  een vrij vaag beeld  van waar Servië en Hongarije lagen. Op de  St. Elisabeth  School  had  ze  bijna geen aardrijkskunde gehad en bovendien had ze daar  geen belangstelling  voor. Zij  en Phipps  hadden  geen van beiden belangstelling  voor aardrijkskunde en  politiek.

			‘Volgens  mij heeft die moord iets  met  Hongarije  te maken. Daarover  stond laatst iets  in de krant.’ Phipps  bladerde door de  kranten die  ongelezen in  de woonkamer lagen. ‘Hier,’ zei hij  toen hij het  artikel had gevonden.  ‘De  Oostenrijkse troonopvolger Franz  Ferdinand  en zijn  echtgenote Sophie.  Doodgeschoten door  een lid van de ondergrondse organisatie Mlada Bosna, Jong Bosnië. Daarmee  hoopte de dader Bosnië-Herzegovina  te bevrijden van  de Oostenrijks-Hongaarse heerschappij.’

			‘Waarom  dan? Klinkt nogal verwarrend.’

			‘De Oostenrijkers denken dat  de Servische regering daarbij betrokken is en dreigen  met consequenties. Hier staat dat er als het tegenzit  een  oorlog kan  uitbreken.’  Phipps las verder in de  krant.

			‘En daarom komen je ouders nu terug?’ vroeg Nellie allesbehalve  enthousiast. ‘Is dat niet  een beetje overdreven?’ 

			Phipps haalde zijn  schouders op. ‘Dat  kan ik niet  beoordelen,’  zei hij  eerlijk. ‘Maar de komende maanden  moeten we het ’s avonds  dus weer  zonder pianoconcerten doen.’

			Nellie  luisterde  graag als  Phipps na het  avondeten voor haar speelde, maar zijn moeder beweerde dat ze hoofdpijn kreeg van  dat ‘getingel’.

			‘En in  plaats daarvan  moet  jij dan het spreekuur voor kleine  huisdieren doen,’ verzuchtte Nellie.

			De Groot kon niet  controleren hoe vaak Nellie alleen naar  de  boeren  reed, maar als hij haar in  haar eentje met de kleine huisdieren  zag werken  zou  er ruzie ontstaan.

			‘We hebben  nog een paar  dagen,’  zei Phipps troostend. ‘Ze willen de eerstvolgende  trein  nemen, maar die heeft vast  twee tot  drie dagen nodig.’

			De dagen daarna lazen Phipps  en Nellie de  krant,  en  toen de De Groots weer thuis waren werd het  gezamenlijk  doornemen van het nieuws aan de ontbijttafel  al snel een gewoonte. Phipps’  ouders vertelden over de onlusten die waren uitgebroken in  Oostenrijk-Hongarije meteen  nadat de  troonopvolger was  vermoord.

			De  aartshertog  was weliswaar niet  erg geliefd geweest, maar  het conflict met Servië zat  er al een tijdje aan  te  komen − net als verdere conflicten tussen Duitsland,  Frankrijk  en Groot-Brittannië.  Rusland koos partij  voor Servië  en  verzamelde  zijn troepen  al. Oostenrijk eiste herstelbetalingen  van Servië  en stelde  ultimatums. De  Duitse keizer hield  oorlogszuchtige toespraken.

			‘De hele wereld lijkt gek geworden,’ zei Nellie. ‘Maar België  blijft gelukkig neutraal.’

			De  Belgische regering leek  vastbesloten om niet  mee te doen aan de waanzin van  een oorlog. Het land hoorde bij geen enkel bondgenootschap dat serieus  overwoog een ander land  met wapens te helpen.

			‘Toch  maak  ik me zorgen,’  zei De Groot. ‘Als  Duitsland en Frankrijk vechten kunnen wij tussen  hen in worden vermorzeld.’

			Voorlopig probeerden de betrokken machten de vrede  te  bewaren  en Nellies grootste zorg was de vraag hoe ze  de behandeling van een  paard met koliek kon  combineren met de eis van haar  schoonmoeder  om het huis samen grondig  schoon te  maken.

			Maar toen  escaleerden  de gebeurtenissen.

			‘De Russen mobiliseren,’ vertelde  De Groot  op  30 juli  nadat hij  de krant  had gelezen. ‘En er wordt van uitgegaan dat de Duitsers en de Fransen dat  ook gaan doen.  Daar schijnt  de bevolking  over het  algemeen enthousiast over te zijn. De mannen  melden  zich in  groten getale bij  het  leger.’

			‘Ik begrijp nog altijd niet waar  het  om gaat,’ bekende Nellie  en ze nam een hap van haar honingbrood.

			Mevrouw De Groot  keek haar  bestraffend aan.  ‘Dat hoef je ook helemaal niet, want dat is  een mannenzaak.  Jouw taak  is de huishouding. Kan ik er op z’n minst  vandaag op rekenen  dat je  meehelpt met het  controleren van de  wintergarderobe?’ 

			‘Volgens mij  gaat de oorlog ons  vrouwen  zeker wel  iets aan,’ zei Nellie  later boos tegen Phipps. ‘Als hier soldaten  langstrekken en ze... Nou ja, je weet wel  wat ik  bedoel. En als ze hun  mannen verliezen...  Jij meld je in  geen  geval vrijwillig aan als België besluit  alsnog mee te  doen.’

			‘België doet niet  mee,’ verklaarde Phipps,  die zich de  laatste tijd wat beter had geïnformeerd. ‘Onze  neutraliteit is in het Londense protocol door  verschillende grootmachten gegarandeerd. Al in 1839, toen  waren  er kennelijk gevechten tussen Frankrijk, België en  Nederland. Ik  heb dat  niet helemaal begrepen, maar het  is heel duidelijk.’

			Nellie streek over haar  voorhoofd. ‘In 1839? Dat  is al  heel lang geleden. Wie weet of die  keizer Wilhelm en tsaar Nikolaas, en hoe ze allemaal ook maar  heten, zich dat nog  herinneren. Ga je nog  een keer naar mijn paard met koliek? Gisteren ging het er  beter mee, maar ik  ben wel bang  dat het nog  niet voorbij is. Ik begin samen  met  je moeder  het huis schoon  te  maken. Dan is  het tenminste  schoon als de Duitsers  komen.’ Ze lachte.

			Drie  dagen  later lachte ze  niet  meer.

			‘De  Duitsers  hebben Luxemburg bezet,’  las  De Groot op  de avond  van 2  augustus voor uit een speciale  uitgave  van de krant. ‘Vannacht,’ zei  hij nadat hij het  hele  artikel  had gelezen.  ‘Bliksemsnel,  de Luxemburgers  werden  volkomen verrast,  er was  vrijwel  geen verzet. En ze hebben onze koning een ultimatum gesteld. Ze eisen vrije doorgang door  ons land, anders zullen ze België als vijand beschouwen. Wat  dat betekent  kunnen we ons allemaal natuurlijk  wel  voorstellen.’

			‘Zal  de  koning  dat toestaan?’  vroeg  Phipps ongerust.  ‘Om...  een oorlog te voorkomen?’ 

			‘Als  hij toegeeft zal Frankrijk ons als vijand beschouwen,’  zei Nellie.  ‘Dan vallen de Fransen ons land binnen  en wordt het sowieso oorlog.’ Ze  was bleek geworden. ‘Wat doen  we nu?’ vroeg ze aan  niemand in het bijzonder.

			‘Levensmiddelen hamsteren,’ zei mevrouw De  Groot. ‘Rijst,  pasta, aardappels, gerookte worsten, alles  wat lang houdbaar  is. Jij gaat  naar  de  slager,  Philipp, en  Cornelia naar de kruidenierswinkel.  Koop  ook bonen, linzen −’

			‘En jenever,’ zei De  Groot.  ‘Of andere  sterkedrank. Sterkedrank is in een oorlog meestal als eerste op.’

			Nellie schudde haar hoofd. ‘Nee, moeder De Groot,  jij gaat naar de slager.  Ik rijd met Phipps naar  de apothekers in Kort­rijk en koop alle verbandmiddelen en medicijnen die we  de komende  maanden nodig  hebben in de praktijk. Jij schrijft recepten  voor  me, Phipps.  In  Kortrijk  kunnen we ook  meteen levensmiddelen  kopen, we moeten alleen wel een grotere wagen huren. Vraag het even aan boer Jansen. Hij woont het dichtstbij en is  ons nog wat schuldig. We hebben immers drie nachten bij zijn zieke  koe gewaakt.’

			De De  Groots werden net als  veel  andere  burgers in de uren daarna  heel actief. Nellie en Phipps  hoorden  die middag in Kortrijk dat koning Albert het ultimatum van de Duitsers  had afgewezen. De meerderheid van  het volk was het met  hem  eens. De Belgische troepen begonnen zich te  verzamelen.

			‘Kunnen we de  Duitsers terugslaan?’ vroeg  Nellie toen ze een infanterieregiment tegenkwamen dat naar het  oosten marcheerde.

			De mannen droegen een fraai  blauwgrijs uniform dat nog vrij nieuw leek. Veel gevechten hadden  ze daar zeker nog niet in gevoerd.

			Phipps schudde zijn hoofd. ‘Nooit! We  kunnen ze misschien een paar dagen  tegenhouden, maar we zijn daar absoluut niet op voorbereid. Wie heeft hier rekening gehouden met een oorlog?’  

			Nellie zuchtte.  ‘Wij nu in elk geval wel.’  Ze wees  naar de stapels dozen met verbandmiddelen, hechtmateriaal en medicijnen achter de bok. Bovendien hadden ze zakken vol  peulvruchten, rijst en andere levensmiddelen gekocht. ‘Wij kunnen de praktijk  aanhouden.’

			‘Als ik niet naar het front  hoef,’ zei  Phipps zacht. ‘Algemene mobilisatie.  Ik weet  niet eens  wat dat  betekent. Maar zo te zien is  iedere man nodig.’

			‘Jij kunt toch helemaal niet schieten,’ zei Nellie  geschrokken.  ‘Wat willen ze  dan met je doen?’

			Diezelfde avond nog hoorden  de  De Groots wat Phipps voor zijn  vaderland  moest doen. In Ledegem was, net  als in alle andere plaatsen, een  afvaardiging van het leger gearriveerd om vrijwilligers te rekruteren die  het land moesten verdedigen.

			‘Iedereen die geen militaire opleiding heeft wordt achter het front ingezet voor hulpdiensten,’ verklaarde een jonge luitenant, zo te  zien een lid van de cavalerie. Nadat de zonen van de meeste boeren zich,  soms  samen met hun rij- of trekpaard, hadden  gemeld, was hij ook naar de De Groots gegaan.  ‘We hebben gehoord dat dit district  over twee  opgeleide  dierenartsen beschikt,’ zei hij  nadat Nellie hem had binnengelaten. ‘Het  leger heeft echter niemand. We hebben legerartsen en vrijwilligers voor de  veldhospitalen, maar  als  paarden of berichthonden  gewond raken of ziek  worden, krijgen  ze geen deskundige  verzorging.’  Hij  keek Phipps aan en zei: ‘Daarom wil ik u verzoeken u aan te melden als  legerdierenarts. Het land  heeft u nodig!’

			‘Ik...’  Phipps was  niet enthousiast, maar hij kon geen  plausibele  reden bedenken om te weigeren.

			Ook  zijn  vader  leek al naar  argumenten te zoeken. 

			Geen van beiden had op  Nellies inspraak gerekend.  ‘De paarden hebben je nodig. Je  kunt  het land niet als vrijwilliger  helpen,  maar de  luitenant  heeft gelijk,  die dieren moeten worden verzorgd en daar  kun  je wel mee helpen. Het is  al erg genoeg dat  ze die dieren bij de oorlog betrekken. De paarden melden zich immers niet vrijwillig en ze  verdienen  de best mogelijke bescherming.’ Ze moest  zich beheersen  om zichzelf niet  meteen als dierenarts ter beschikking te stellen.

			‘U zult bijna uitsluitend achter het  front werken,’ zei de luitenant tegen Phipps,  nadat  hij  Nellie met een dankbare glimlach  had  aangekeken. ‘Als  stafarts krijgt u een officiersrang en natuurlijk de bijbehorende soldij. U hebt  toch ervaring met  paarden?’ 

			Phipps  knikte met tegenzin. 

			‘Maar dan moet ik hier alles  weer alleen doen,’  klaagde zijn vader. ‘Eigenlijk wilde ik binnenkort een stapje terug doen.’

			De  luitenant keek  hem bestraffend aan.  ‘De oorlog  verlangt offers van  ons  allemaal!’ 

			‘En ik  help immers  ook,’ zei  Nellie. 

			‘Bovendien zult u  minder te doen  hebben,’  zei de luitenant. ‘Drieëntwintig  paarden, alleen al uit  dit district, zijn  het leger al ter  beschikking gesteld. Het zou  uw  eerste taak zijn,  meneer De Groot,  deze paarden te  onderzoeken om  te zien of  ze geschikt  zijn. Goed, kan ik op u  rekenen?’  

			Phipps keek van de  een  naar  de  ander. Zijn vader had geen argumenten  meer en op  Nellies steun scheen hij ook niet  te kunnen rekenen. ‘Ik heb kennelijk geen keus,’ antwoordde  hij ongelukkig.

			Op 4 augustus stak het  Duitse leger de  Belgische  grens  over en Philipp De  Groot  volgde een  cavalerie-eenheid in de  richting van Luik, waar het eerste veldhospitaal voor dieren zou  worden geïnstalleerd.

			Nellie  nam liefdevol afscheid  van hem. ‘Je  weet  dat ik zou gaan  als  het kon,’ zei ze verontschuldigend.

			Phipps zuchtte.  ‘Jij was altijd  al avontuurlijker dan  ik.’

			Ze schudde ernstig haar  hoofd. ‘Dit is geen avontuur en wij zijn  geen  kinderen meer. Ik zou je hier heel graag houden, maar we kunnen de paarden  niet  in de steek laten. Pas dus  maar goed  op  mijn beschermelingen.’  Ze wees  naar de groep overwegend  zware paarden die de boeren  ter  beschikking hadden  gesteld,  de infanteriepaarden. Ze  zouden kanonnen  en bevoorradingstransporten trekken. ‘En pas goed  op jezelf!’ Nellie kuste hem en zwaaide hem na.  

			Phipps keek gespannen voor zich uit.

			Namen, 20 augustus 1914

			Liefste  Nellie!

			Ik hoop dat je deze brief nog  krijgt,  maar zeker weten doe  ik  dat niet,  want de Duitsers rukken sneller  op dan wij  ons kunnen terugtrekken en ik ben bang dat onze bevelhebbers wel  iets anders te  doen hebben dan de veldpost  op  tijd laten  bezorgen. Toch  wil ik  proberen je  een  indruk  te geven van wat hier  gebeurt. Ik  heb er gewoon behoefte aan om mijn gevoelens en gedachten  met je te  delen.

			Je  weet, Nellie, dat de wereld  voor mij altijd  uit  muziek heeft bestaan en  dat ik  elke gebeurtenis en ieder  mens in verband  breng met een melodie die  ik in mijn hoofd hoor. Daardoor is  ook de oorlog  voor mij  een  symfonie, hoewel die absoluut niet melodieus is.  Nee, Nellie,  het is  alsof de  duivel hier zijn orkest  van verdoemden dirigeert! Het is luid.  Het kabaal van  het kanonvuur vermengt zich met de inslagen van  mortiergeschut. Daarbij komen  de kreten...  kreten van  angst,  van  pijn en  een enkele keer van  triomf. Hoefslagen,  hartkloppingen...  Vaak wil  ik  het liefst  mijn handen  tegen mijn  oren drukken om niet meer te  horen hoe  alles  zich vermengt tot een kakofonie van verderf.

			Toch zou ik niet  eens zo dicht bij  het front  moeten komen. Eerst  zou ik de soldaten niet verder volgen dan tot Luik, waar in Fort Loncin het eerste veldhospitaal was  gepland. Maar toen wij arriveerden werd het fort belegerd, net  als de andere elf vestingen  die Luik moesten beschermen. De Duitsers hadden onze troepen helemaal  tot daar voor zich uit gedreven en  wij verschansten ons in het fort, terwijl de soldaten zich heldhaftig verdedigden  tegen de troepen van generaal-veldmaarschalk Karl  von Bülow.

			Voor  mij  was er bijna niets te doen, want er  werden geen  paarden ingezet. Maar ik  dacht aan jouw overtuiging  dat de verschillen tussen mensen en  dieren  niet heel  groot kunnen zijn, dus ging ik helpen in het veldhospitaal.  Dat was  afschuwelijk.

			Na langdurige  gevechten wisten  de artsen bijna niet waar  ze  moesten  beginnen, zoveel gewonden werden  binnengebracht. Ze werden ingedeeld  naar de zwaarte van hun  verwondingen. Daarom werden  niet  de stervenden het  eerst geopereerd, maar  degenen bij wie de kans op overleven het  meest waarschijnlijk was.  In die tijd werd de muziek in mijn hoofd een  woedend requiem.

			Op  14  augustus plaatsten de Duitsers  een gigantisch  geschut voor  het fort en ze noemden het kanon Dicke Bertha.  Onze opperbevelhebber,  generaal  Leman, gaf de artsen en dierenartsen daarop opdracht het fort te evacueren. We moesten Luik verlaten en ons terugtrekken naar  Namen. De stafartsen slaagden erin  de aftocht indrukwekkend snel te organiseren. Toen wij de  vesting  verlieten  hoorden we  de  eerste inslagen van de mortieren al.  Een paar uur later stortte het  fort in en werden de verdedigers bedolven. De paar overlevenden werden  gevangengenomen en zijn waarschijnlijk naar Duitsland  gedeporteerd.

			Nu  leiden  we het  hospitaal  in  Namen en  inmiddels zijn er  ook gewonde paarden naar ons toe gebracht.  Tot nog toe  konden we  ze  allemaal  redden, wat vooral kwam doordat alleen de lichtgewonde dieren hier konden komen.  Als een  paard  het  tempo van de  terugtocht niet kan bijhouden laten de troepen het gewoon  achter. Vaak schieten ze  de dieren dood,  maar  de soldaten vertellen ook over afschuwelijke beelden van zwaargewonde paarden  die  langs  de wegen staan of liggen en langzaam creperen.  Dat zijn  niet de  enige gruwelijke  berichten die we  krijgen. Steeds vaker komen ons berichten ter ore  over  hoe de Duitse  troepen huishouden in  de door hen veroverde plaatsen. Het  lijkt wel alsof ze wraak op het Belgische  volk willen nemen omdat  onze koning hun onzalige  ultimatum afwees en  hen  dwong zich een weg door ons  land te  vechten.

			In verschillende steden  zijn meteen na de Duitse  intocht willekeurig mensen bij  elkaar gedreven en doodgeschoten die zich  kennelijk hadden verzet of werden  verdacht van spionage. Dat zijn  oude mannen, vrouwen en kinderen! Wat voor spionagenetwerk  zouden die kunnen opzetten?

			Gezien al deze berichten ben ik vaak bang dat  jij  nog eerder  in gevaar kunt verkeren dan ik, want als er geen  wonder gebeurt zullen de Duitsers binnenkort tot vlak bij Vlaanderen oprukken.  Verstop je in elk geval  als  ze komen, want de  eerste dagen van de bezetting schijnen de  ergste te zijn. Dan zijn de bezetters  nog verhit door het  vechten  en willen  ze nog bloed zien.

			Op dit moment rukt  Von Bülow  op naar Namen. Vandaag wordt  gevochten om  Brussel en die stad zal ongetwijfeld vallen.  Dan  zitten we weer in de voornaamste vuurlinie, maar het opperbevel maakt  nu al plannen voor de verplaatsing  van  de veldhospitalen naar Antwerpen.  We  worden dus opnieuw  in veiligheid gebracht, en volgens onze legerleiding is  er  zelfs  nog een  beetje hoop.  Groot-Brittannië  en  Frankrijk sturen troepen over zee. Wanneer  ze  arriveren weet niemand; er  wordt nu al gesproken  over de wedloop  om de zee.

			Misschien laten  ze ons  wel  een stukje  van het land behouden. Ik hoop van ganser harte  dat de verenigde troepen de Duitsers kunnen tegenhouden  voordat ze ons dorp bereiken.

			Ik denk  aan  je en  ik hoor  je melodie,  Nellie. Die troost me als  ik  het gevoel heb dat  ik  gek word van alle herrie en het bloed. En jouw melodie helpt me mijn  kameraden op te vrolijken. Ik  speel elke avond viool, voor  mijn  collega’s, voor de gewonden in het hospitaal  en  voor  jouw paarden. Ik zou willen  dat ik die melodie ook weer voor  jou kon spelen.

			Je  Phipps

			Nellie liet de brief  zakken die  ze op 25 augustus had ontvangen. Ze had tranen in  haar ogen; ze  had nooit gedacht dat Phipps  zulke prachtige brieven kon schrijven.  Het nieuws  waarover  hij had geschreven kende ze echter al. Nog altijd  berichtten de kranten over het verloop van de  oorlog, de vorige dag  was Namen ook ingenomen. De gruwelen die de burgerbevolking  van steden  en dorpen  als  Andenne,  Dinant en  Tamines waren toegebracht  waren ook belicht en hadden de De  Groots  en de Van der Heydens diep  geschokt.

			Haar moeder had voorgesteld om  naar  Nellies grootouders  in Utrecht te vluchten, maar Nellies vader wilde zijn patiënten niet alleen laten en  Nellie  haar  dieren niet.  Toch  vocht ze tijdens haar werk vaak een verloren strijd. Dierenarts De Groot had namelijk  ook de  behandeling van  de grote dieren weer op zich genomen  en  reageerde woedend  als de  paardeneigenaren vroegen of dokter Nellie niet kon  komen. Nellie besloot de telefoondienst op zich te  nemen en meteen te vertrekken zodra  een paardeneigenaar belde. Ze moest  zich wel  elke keer rechtvaardigen als  haar schoonvader  dat te horen  kreeg. Toch liet hij  haar inmiddels assisteren in de praktijk voor kleine huisdieren, maar ook dat was spitsroeden lopen.  Nellie moest zich nuttig maken  zonder dat ze mocht  laten merken dat zij  de diagnose en behandeling net zo  goed als de dierenarts had kunnen uitvoeren.

			Ook  haar  schoonmoeder hield Nellie met argusogen  in de  gaten. De vrouw was bang dat  Nellie  met  de  jonge boeren flirtte als ze de boerderijen bezocht. De meeste  jonge mannen waren  inmiddels natuurlijk aan het front, maar daar wilde mevrouw De Groot niets van  horen.  Ze kon zich  gewoon niet voorstellen dat Nellie  alleen maar  ter wille  van  de dieren door  weer en  wind en soms zelfs  midden in de nacht de pony inspande, vaak nadat haar man de eigenaar die  dag aan het lijntje had  gehouden. Nellie wenste Phipps terug en de oude  De Groots naar  de andere kant  van  de wereld.

			Na de eerste, bijzonder  snelle opmars van de Duitsers  bleken  de Belgen verrassend dapper. Ze hielden  de vesting Antwerpen de hele  maand  september in handen. Phipps  schreef regelmatig  in  deze periode en vertelde over een alweer bijna leeg dierenhospitaal, terwijl  de soldaten  in het  veldhospitaal  stierven. Inmiddels waren  in  de  bezette gebieden nieuwe ongeregeldheden  ontstaan.  Vooral in de  oude stad Leuven stonden huizen  in brand, waaronder  de bibliotheek  met literaire werken en boekdrukkunst  van  onschatbare waarde.  Ook werden tweehonderd burgers gedood.

			Begin oktober viel  Antwerpen,  maar de Belgen trokken zich  vechtend terug. Eindelijk waren nu  ook de eerste Britse en Franse troepen  gearriveerd die  hen  hielpen.

			Het front kwam nu  gevaarlijk  dicht bij Kortrijk, maar toch werd de stad niet onder  de voet gelopen.  De vluchtende  Belgen  en  hun  geallieerden  gingen  eromheen en trokken  zich terug achter  de IJzer. Deze  rivier vormde nu de zwaarbevochten frontlinie.  Kortrijk lag rechts van de rivier in het door Duitsland gecontroleerde gebied. Het  zou  niet lang meer duren voordat de  bezetters de stad in bezit zouden  nemen. De burgemeester van  Ledegem  adviseerde zijn burgers de  stad niet  te verlaten.

			De intocht van de Duitsers  voltrok zich uiteindelijk  zonder grote problemen.

			Kortrijk en de plaatsen eromheen werden niet bezet door de wrede frontsoldaten, maar door de  achterhoede van het leger. Kortrijk was  de grote  stad die het dichtst bij  het front lag,  zodat  de bezetters de  stad  niet wilden vernielen, maar de infrastructuur juist wilden  gebruiken. Natuurlijk  nam het  Duitse leger het raadhuis over. Dit was een fraai gotisch gebouw en de burgers hadden  zich zorgen  gemaakt  over de  glazen  ruiten en kostbare muurschilderingen. De  bezetters vernielden  echter niets, maar sloten  daar  alleen  vier schepenen  op als  gijzelaars die elke paar uur  werden omgewisseld. Het doel van  deze actie was de rust bewaren, maar  na de  onlusten in de andere  steden  hadden de burgers helemaal geen behoefte om  zich te verzetten.  Ook heel belangrijk  voor de  Duitsers was het station, dat meteen  werd bezet. Verder werden verschillende bruggen geblokkeerd.  

			Op de  avond van  17 oktober kon de bevolking opgelucht ademhalen. Er waren geen  gewelddadigheden en al helemaal  geen vuurgevechten  geweest, de Duitsers  vorderden alleen gebouwen om te fungeren als bestuurszetel of militair  hospitaal. Het beste hotel aan de markt moest officieren huisvesten. Het zag ernaar uit dat de Duitsers  van  plan waren om  lang  te blijven.

			In  Ledegem lieten de  bezetters zich  pas  twee  dagen later zien. Twee  bevoorradingsofficieren  en een  paar  soldaten verklaarden het dorp officieel  tot bestuurszetel en begonnen meteen voedsel en andere  spullen voor  de troepen te confisqueren. De mannen doorzochten  de boerderijen en  namen voorraden  en dieren in  beslag, vooral paarden en slachtrijp vee. Natuurlijk hadden de  boeren  al rekening gehouden met dergelijke maatregelen en daarom een deel van hun vee naar het bos overgebracht en de  meeste waardevolle zaken waren begraven. Daardoor bleef de schade relatief  klein,  maar de  Duitsers beperkten zich  natuurlijk  niet  tot één enkele rooftocht en dwongen de boeren  het  leger te  voorzien  van melk  en vlees, maar of ze  daarvoor zouden worden betaald liet het leger in het midden.

			Nellies familie werd ongemoeid gelaten.  Phipps had het rijpaard van zijn vader  meegenomen toen  hij zich bij het leger aansloot en de  Duitsers vonden Cees de pony waarschijnlijk te klein om hen van nut  te kunnen  zijn. Ze leken vooralsnog ook geen tekort aan  medische middelen  te hebben, want ze lieten Nellies voorraden en  die van haar vader voor  zijn  patiënten met  rust. Greta  De  Groot had de  door haar gehamsterde voorraden goed verstopt.

			Nadat  de  Duitsers het dorp hadden verlaten ging het leven eigenlijk  gewoon door zoals eerst. Nellie  had  nu nog minder te doen  doordat er nog minder dieren waren. Niemand wist wat de toekomst zou brengen. Er was geen krant  meer,  de  dorpsbewoners  waren  afgesneden van  de wereld en hoorden  alleen iets over de oorlog als iemand  naar Kortrijk durfde  te gaan en daar zijn  oor te  luisteren  legde.  Maar  dat  deed bijna  niemand. Nellie wilde echter weten wat  er gebeurde en dus  spande ze een  paar dagen na de intocht pony Cees in en  reed naar  Kortrijk. Ze constateerde  dat haar  reis helemaal niet gevaarlijk was.  Ze kwam  onderweg een enkele keer Duitse legervoertuigen  en ruiters  tegen,  maar die  bemoeiden zich  niet met  de burger en leken het allemaal  heel druk te hebben. Bij  de  ingang  van  de  stad  werd Nellie gecontroleerd,  maar  ze vond  niet dat  er enige dreiging uitging van de soldaten die de  controle uitvoerden. Ze probeerden zelfs met haar te flirten. Nellie deed haar best te glimlachen en  probeerde de zinspelingen  en complimenten van de Duitsers te begrijpen en te retourneren.

			In de  stad zag ze  voornamelijk  Duitse uniformen; de  meeste  mannen waren in het  groen met grijs  gekleed en droegen een pet  of een  punthelm. Ze leken  niet overdreven vechtlustig, maar vooral moe  en slechtgehumeurd.  Dat kwam  waarschijnlijk ook doordat het pijpenstelen regende. De Belgische inwoners van de stad bleven daarom binnen  en ze zag bijna niemand. Veel  winkels waren gesloten, hoewel de bars en  hotels  open waren en vol zaten met Duitse  gasten. Nellie  durfde haar  paard-en-wagen er niet voor te laten staan en zelf naar binnen  te gaan. Een hele colonne soldaten marcheerde van het station naar het  Casinoplein. In de school  daar werden verse troepen  ingekwartierd. In  de  buurt van het station was het  het drukst.  Daar vlakbij was een veldhospitaal  ingericht  en  Nellie  zag verschillende ziekentransporten. Op een van de vrachtwagens, die kennelijk provisorisch behandelde gewonden van  het front naar de vroeger  als museum  en theater  gebruikte hallen aan het Schouwburgplein had  gebracht, zag  ze een Belgisch uniform. De Belg was  een jonge luitenant die lijkbleek  was. Zijn rechterarm was nog slechts een stomp en er sijpelde  bloed door zijn noodverband. Toch leek  de man aanspreekbaar.

			Nellie stuurde haar wagen  naast  het  ziekentransport dat voor het hospitaal op verplegers stond te wachten. ‘Wat  gebeurt er aan  het  front?’ vroeg  ze aan  de  gewonde  man.

			‘Niets,’  zei de man  met zwakke  stem. ‘Helemaal niets. Over... overstroming...  De regen. Ze... vechten nog, maar alles verzakt  in  de  modder. We gaan ons... ingraven, daar... zullen we ons  ingraven. Loopgraven...’ Hij zweeg.

			Nellie begreep  niet goed  wat hij met ‘ingraven’  bedoelde  en ze had  het woord ‘loopgraaf’ ook nog nooit gehoord. Maar  ze moest doorrijden, omdat  er  verplegers  met  brancards uit het hospitaal kwamen.

			De Duitsers waren  kennelijk  ook van plan graafwerkzaamheden uit  te voeren. Toen  Nellie  bij het station kwam zag ze dat een vrachtwagen werd beladen met spaden en bekistingshout. Het station van Kortrijk  had grote bijgebouwen en  Nellie zag dat enkele nu waren ingericht als stallen. Per trein werden  kennelijk niet  alleen  mannen maar ook paarden aangevoerd en in beslag genomen  paarden werden  misschien naar Duitsland getransporteerd.  Er  waren  nog maar  weinig boxen bezet,  meestal  door zware infanteriepaarden. Nellie vond het wel fijn  dat de dieren hier  in elk geval droog stonden.

			Dat  gold  niet  voor een groep Belgische soldaten die  in een omheind perceel waren opgesloten. Niemand had de moeite genomen om een onderdak voor de krijgsgevangenen te maken. Veel van deze mannen beschermden zich  met een dekzeil  tegen de regen, maar  anderen lieten zich gewoon natregenen. De beide bewakers van de gevangenen,  oudere infanteristen, hadden ook geen keus;  zij stonden maar te staan met hun geweer. 

			Op het stationsplein ontdekte Nellie een plek waar ze haar pony kon  vastbinden. Daarna sloop ze achter een hoge stapel strobalen langs naar  het omheinde  perceel. Al heel  snel  zag  een van  de gevangenen haar en  hij slenterde zo onopvallend mogelijk  naar  haar toe.

			‘Wat gebeurt er aan het front?’ vroeg ze.

			Hij keek om  zich heen en zei  snel: ‘Het front staat stil. We hebben ze tegengehouden. Wij en de IJzer, want het hoge water  maakt  een einde aan alle gevechten. We maken nu  loopgraven, om de stelling te houden. De Fransen  overwegen een offensief,  als het weer  beter wordt.  Maar de koning  weigert dat; hij vindt dat niet veelbelovend.’

			‘Het weer  wordt nu ook niet  echt  beter,’ zei Nellie. ‘Het is oktober. De  komende zes maanden zal het dus regenen. Wat... doen  de Duitsers met jullie?’ Ze wees naar  het kamp  van  de krijgsgevangenen.

			‘Deporteren. Dwangarbeid voor de keizer. Maar ik probeer te vluchten zodra het even kan.’  De man klonk optimistisch.

			‘Dan  wens ik  u veel geluk!’ zei Nellie, maar toen dacht ze opeens  ergens aan. ‘Weet u iets over de stafdierenartsen? Van het paardenhospitaal?’  

			‘Nee, ik zat aan het  front  en  voor zover ik weet  is het paardenhospitaal in  Hazebroek.  Daar zullen  alle artsen zijn die  niet aan het  front  zijn.’

			Nellie bedankte  hem, wenste hem en zijn lotgenoten nog een keer  veel geluk en liep  daarna terug naar haar  pony. Ze probeerde een paar inkopen te  doen,  maar  dat bleek hopeloos.  Alleen  de apotheker verkocht haar een paar medicijnen,  maar  de planken waren bijna allemaal  leeg.  ‘De Duitsers hebben  zichzelf hier al bediend,’ verzuchtte de  man. ‘Maar  zelfs als ik nog  veel  te  verkopen  had...  Niemand weet welke munteenheid  nu geldt.  De Duitsers hebben België nu  tot  Algemeen Gouvernement  verklaard  en de  Nationale Bank heeft  meteen duidelijk  gemaakt dat ze geen geld  meer  uitgeven. Dus moeten we nu betalen met de  Belgische frank, met de Reichsmark of met iets  anders?  De bankbiljetten zijn  hier misschien  helemaal niets meer waard.’  Hij liet  het geld dat  Nellie hem net  had gegeven achteloos door zijn vingers glijden.

			Nadat Nellie hem had  bedankt begon ze aan  de terugweg. Meer zou ze toch  niet  te horen krijgen,  maar ze  had tijdens de avondmaaltijd wel iets  te vertellen. En ze hoefde zich  geen zorgen om Phipps te  maken, want het zag ernaar uit dat  hij in veiligheid was.
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			Terwijl de soldaten aan het westfront  de eerste winter in  de loopgraven doorbrachten en daar leden onder kou, natheid en ongedierte, ging  het leven in Ledegem door zoals  altijd. In Kortrijk waren er weliswaar al levensmiddelentekorten, maar de boeren  hadden voldoende gehamsterd en produceerden nog altijd  eieren en melk. Nellie  en  De Groot  lieten zich tegenwoordig  in natura uitbetalen als ze voor  de dieren zorgden, en dat gold  ook voor Nellies vader  met zijn patiënten.  

			Het eerste oorlogsjaar had  dus redelijk probleemloos kunnen zijn, als  Nellie  en dierenarts  De Groot uiteindelijk geen  grote ruzie hadden  gekregen. Nellie  speelde nog altijd het spel  met de telefoon en de paardeneigenaren leken  dat  inmiddels te doorzien.  Ze legden op als niet Nellie maar haar  schoonmoeder de telefoon opnam. Natuurlijk  zou  het ooit bekend worden  en  dat gebeurde in  maart 1915 toen  een paardenfokker vroeg of  ze  wilde controleren  of twee  van  zijn merries drachtig waren. Mevrouw De Groot  nam  het telefoontje aan, maar haar man  had niet veel zin om meteen de volgende  dag,  en waarschijnlijk  alweer in de stromende regen naar het naburige dorp te rijden, waar de fokker  woonde.

			‘Kan  hij niet gewoon  afwachten of  die  merries weer  hengstig worden?’  vroeg hij onwillig. ‘Of dikker?’ 

			‘Bij  zijn merries  valt  het niet op als ze hengstig zijn,’ zei  Nellie. Ze kende de fokker  en wist zeker dat hij hoopte  dat zij zou komen. ‘En hij wil het snel weten  omdat hij  bang is dat de merries geconfisqueerd  worden.  Als ze drachtig zijn nemen  de Duitsers ze niet mee.’

			De Duitsers namen  liever ruinen in beslag − gecastreerde hengsten − maar de cavalerie zou de bijzonder mooie  warmbloedmerries  van deze fokker zeker niet afwijzen. Ze waren alleen niet meteen meegenomen omdat ze veulens bij zich hadden toen de bezetters de stallen  de  eerste keer  inspecteerden.

			De Groot  mompelde iets onverstaanbaars en wijdde zich toen weer aan zijn worstenbroodje. Nellie besloot  om  er de volgende  ochtend, na  het  spreekuur voor kleine huisdieren, zelf  naartoe te rijden en de  merries  te onderzoeken. Dat deed  ze graag. In het beginstadium  van de  dracht was  dat  een lastig onderzoek, en  ze ging  deze uitdaging graag aan.

			Het  regende inderdaad weer toen Cees zijn stal  moest  verlaten, maar onderweg werd het weer  beter en  Nellie had plezier in de rit. De winter was lang en koud geweest, er  was  weinig te doen en Nellie had de tijd gedood door  Duitse kranten  te  ontcijferen, de  enige die in  Kortrijk te krijgen  waren. Door deze kranten  bleef  ze in  elk  geval een  beetje  op  de hoogte van het verloop van  de oorlog,  al was de kans  groot dat de  Duitsers  de  zaken rooskleuriger voorspiegelden dan  ze  in werkelijkheid  waren. Terwijl het westfront bijna  was  ingevroren, werd  die  hele winter  in het oosten heftig gevochten. Op dat moment woedde er  een  gevecht in de Karpaten, dat  Duitsland en Oostenrijk leken te gaan winnen. Nadat het Osmaanse Rijk  de kant van de Duitsers had  gekozen  en de oorlog nu ook in  de koloniën  woedde, werd inmiddels bijna in de hele wereld  gevochten. Alleen Amerika  hield zich er nog  buiten, en ook  in Nieuw-Zeeland  en Australië vonden nog geen gevechten  plaats. Nellie begreep er niets van en ze  kende ook niemand die  haar kon uitleggen  waarom er eigenlijk zo heftig werd gevochten. Op dit moment vochten landen tegen elkaar die  tot dan toe nooit eerder iets met  elkaar  te maken hadden  gehad  en al helemaal  niet tegen  elkaar hadden gevochten.

			Toen was ze bij  de  verzorgde boerderij van de  familie Goossen. De Goossens behoorden tot de rijkste landheren  van de omgeving. Ze fokten runderen waarvan  veel dieren  prijzen hadden gewonnen.  De  Duitsers hadden hun  fokstier  echter in beslag  genomen en  met de trein naar Beieren gebracht. Nu was meneer  Goossen nog banger dat hij ook zijn fokmerries kwijt  zou raken. Hij fokte paarden  als  hobby, zonder een eigen hengst, maar hij bezat vier prachtige Nederlandse  warmbloedmerries. Twee daarvan hadden onlangs een veulen gekregen en twee andere waren  een maand geleden gedekt. Ze  stonden nu in  de  stal  op Nellie te  wachten. 

			Meneer  Goossen  begroette haar blij en hielp haar  de pony vast te maken.  ‘Wat  ben ik  blij  dat u  tijd voor ons hebt,  dokter  Nellie,’ zei  hij opgewekt.  ‘Ik heb  niets tegen de oude De Groot,  met  runderen is  er niemand beter dan hij, maar  met paarden is hij  niet echt geweldig.’

			Nellie  vond dat  ook, maar zweeg. Ze liep met  de  fokker  naar de stal en praatte  vriendelijk tegen  de merries,  terwijl een staljongen  hen halsterde en ze  een voor een naar de binnenplaats  leidde. Nellie smeerde haar hand en arm  in  met vaseline en  stak haar hand in de endeldarm van  het paard, waar een goede dierenarts de  baarmoeder  kon  aftasten en voelen of  daar  een veulen  in zat. 

			Bij  de eerste merrie wist Nellie  het al  snel zeker  en de fokker straalde.  Bij de tweede was  de  diagnose moeilijker. ‘Nou ja,  ze is zeker drachtig,’ zei Nellie  ten slotte.  ‘Helaas  kan ik  niet uitsluiten  dat ze drachtig is van een tweeling.’

			Dat was geen goed nieuws. Merries brachten  heel zelden  een  gezonde tweeling ter wereld en verloren juist meestal beide veulens.

			De  fokker leek  dan ook teleurgesteld. ‘Wilt  u proberen  er een uit te halen?’ vroeg hij,  weinig enthousiast.

			Nellie  schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik raad u aan maar even af te wachten. Meestal wordt het tweede veulen in  de eerste  weken van de dracht vanzelf afgestoten. We  moeten over  een maand nog maar een keer kijken, en −’

			‘Wat  doe je daar in vredesnaam, Cornelia?’ 

			Terwijl Nellie, met haar arm nog steeds in het achterste van  het paard, uitlegde wat de beste gang van zaken was,  verscheen De Groot volkomen onverwacht.

			Nellie,  maar ook  Willem Goossen  en  de knecht, krompen ineen.

			‘Vader De Groot...’  stamelde Nellie terwijl ze haar arm terugtrok. 

			Phipps’ vader had natuurlijk al gezien dat  ze het drachtigheidsonderzoek professioneel had  uitgevoerd.

			‘De veehandelaar  was  zo  vriendelijk me mee te  nemen,’ zei de dierenarts om zijn  komst  te  verklaren. ‘Maar ik zie  dat  iemand anders mijn  werk  al heeft verricht.’ Hij  keek  Nellie met een  ijzige blik aan.

			Willem Goossen knikte vriendelijk.  ‘Ja,  het spijt me  dat u ook nog de  moeite hebt genomen hiernaartoe te  komen. Want  we zijn al klaar, en dokter Nellie  heeft me hoop gegeven op twee gezonde veulens, als  een derde tenminste  geen roet in het eten  gooit. Wat zullen we doen? Gaan we naar binnen voor  een kop koffie? Mijn vrouw heeft  zelfs taart gebakken −  onze kippen  leggen nog uitstekend.’ Hij knipoogde  tegen Nellie en haar  schoonvader. 

			Maar de laatste was zo te zien helemaal niet  in de stemming om onder het  genot van  een  kop koffie nog even  te  kletsen. Nellie had daar al evenmin  zin  in.

			De Groot  sloeg het aanbod dan ook  meteen  af. ‘Nee, dank u wel. Dokter Nellie  kan me wel meenemen en volgens mij heeft mijn schoondochter me onderweg wel  wat uit te  leggen.’

			Willem  Goossen keek  weifelend van de  een naar  de  ander, en nam  toen afscheid.

			‘Over een  maand bel ik nog wel  een keer,’ riep  hij nog  tegen  Nellie.

			Ze  knikte verstrooid  en zette  zich schrap voor dit uur van de waarheid.

			Nellie vertelde haar schoonvader  alles over de gezamenlijke studie van haar  en Phipps  in Utrecht. Ze hield de  teugels  losjes vast, omdat  de pony  de weg naar huis zelf  ook wel kon vinden.  ‘Je ziet dus, vader De Groot,  dat  ik  niet  minder gekwalificeerd ben dan Phipps. Ik  heb natuurlijk geen examens gedaan, maar ik zou geslaagd zijn,  dat weet ik zeker. En inmiddels  heb ik  veel ervaring met de grote dieren en kan ik Phipps moeiteloos  vervangen.’

			De Groot  keek haar woedend aan. ‘Dat geloof  je toch zeker zelf niet,  Cornelia! Dit  bedrog  dat  jullie hebben gepleegd... Ik  ben diep verontwaardigd! En natuurlijk  werk je  niet langer  als dierenarts. Moet ik eigenlijk  wel dierenarts zeggen?’

			‘Dierenarts is  het goede woord,’ zei  Nellie.  ‘En waarom zou  een  vrouw niet kunnen vaststellen of een paard  drachtig is  of de wond van een hond kunnen verbinden?  Ik  doe dat nu al twee jaar, vader  De Groot. En nog  niemand  heeft geklaagd,  integendeel  zelfs.’

			‘Een vrouw hoort  dat niet te doen  omdat dat niet  strookt  met haar aard,’  verklaarde De Groot. ‘Dat beantwoordt niet aan  haar fysieke  en geestelijke  natuur. Vrouwen  zijn  ook puur intellectueel niet  in  staat om de complexe  verbanden in het lichaam te begrijpen  waar de praktijk van de geneeskunde op is gebaseerd.’

			Nellie schoot  bijna in de lach. ‘Dan ben ik  zeker een uitzondering. Ik heb al Phipps’ boeken gelezen en  hem voor elk  examen overhoord. Je  mag me vandaag nog testen. Scheikunde, anatomie...’ Ze wist  zeker dat ze  bij een dergelijk examen  betere  resultaten zou boeken  dan haar schoonvader. Hij praktiseerde  immers  al  vijfentwintig jaar zonder enige  bijscholing.

			‘Volkomen onzin, Cornelia.  Je maakt jezelf  iets wijs, en Philipp... Hij heeft  zich altijd al door je  domme invallen  laten beïnvloeden. Een vrouw, Cornelia,  hoort in het huis. Zij zorgt  voor de  kinderen. De kinderen...’ Hij  zweeg even.  ‘Cornelia, is dat misschien de reden dat jullie huwelijk na twee  jaar nog niet met kinderen is gezegend?  Hoewel jullie dat  toch regelmatig proberen...’

			Nellie keek hem  kwaad aan.  ‘Hoe kun jij dat weten?’  

			Maar toen begreep ze  het! Het huis was ontzettend gehorig.  Phipps en zij konden het horen als de oude De Groots voordat ze gingen  slapen nog  met elkaar praatten,  ook al  konden ze de woorden  niet  verstaan. Ze waren echter nog nooit op het  idee gekomen dat het andersom net zo was én dat  dit niet alleen gold voor  woorden, maar ook voor  andere geluiden... Nellie werd vuurrood.

			‘Hebben jullie  bevruchting... misschien bewust voorkomen?’  vroeg  De Groot  dreigend.

			Nellie  wilde het eerst  ontkennen, maar  haar  woede werd sterker dan haar wens  haar schoonvader over  te halen. ‘Volgens  mij gaat jou dat  niets  aan,’ zei ze, zo rustig mogelijk. ‘Het is weerzinwekkend om in het echtelijke bed  te worden  bespioneerd. Zodra Phipps terug is  verhuizen we.’

			De  Groot  lachte.  ‘Dat zien  we dan wel. Voorlopig zul je je niet  met mijn werk  bemoeien.  Je zult geen dier  meer behandelen in mijn praktijk, hoeveel je ook  denkt te kunnen  en  te  weten.  Ook niet als  Philipp terugkomt,  wat  de komende  tijd  niet echt te verwachten is. Maar  zodra  hij terug  is zal ik een hartig woordje met  hem spreken. We  hebben hem  veel  te veel  zijn gang laten  gaan. De vriendschap  met een  meisje, zijn viool −’

			‘Phipps is volwassen,’ zei  Nellie.

			‘Misschien leert  hij in de oorlog om zich ook zo te gedragen,’  zei zijn vader.  ‘Nu hebben we het  er niet meer  over. Vanaf nu neem ik alle visites op  me en ik zal  de eigenaren van de  dieren uitleggen dat er een  kinderachtig spelletje  met hen  is  uitgehaald.  Dokter Nellie bestaat  niet  meer.’
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			De sfeer in het huis van de  De Groots bleef  ook de weken daarna ijzig.

			Nellies ouders  waren al even  boos als haar schoonouders.  Josefine  Van der Heyden werd bijna hysterisch toen ze  hoorde dat haar  dochter  allang  zwanger had kunnen zijn, maar dat bewust  had voorkomen  om een  beroep  uit te  oefenen  dat haar was verboden.  

			Nellies vader  zei  dat  hij diep teleurgesteld in haar  was en noemde het bedrog en onrechtmatige beroepsuitoefening.  ‘Je  hebt je  waarschijnlijk zelfs strafbaar gemaakt,’ zei  hij. ‘In de toekomst  moet je  je  in  elk geval gedragen. Als je  in huis niet genoeg te doen hebt  kun je wel lid worden  van de  vrouwenvereniging.’

			‘En sokken breien voor  onze soldaten  aan het front?’ vroeg Nellie uitdagend.

			Met die bezigheid hadden  de vrouwen zich die winter inderdaad beziggehouden, hoewel het natuurlijk moeilijk was om de sokken het  bezette land uit te krijgen  en  naar de soldaten te  versturen.  Ze zei spottend dat  de door de Duitsers zo gevreesde Franc-tireurs, zoals Franse en  Belgische spionnen  en partizanen werden  genoemd, zich waarschijnlijk voornamelijk bezighielden met het smokkelen  van  sokken over de vijandelijke  linies.  De breisels  werden via  het  vrije Nederland verstuurd en  zouden van daaruit, zo hoopte men,  het  front bereiken.

			‘Bijvoorbeeld,’ zei haar vader, zonder op  haar ironie  in te gaan. ‘Zoek een bezigheid  waarmee  je geen aanstoot geeft.’

			Zelden  had Nellie iets zo moeilijk gevonden. Haar moeder én  mevrouw De Groot  waren goede huisvrouwen die allebei een hulp  in de huishouding hadden. Daardoor was er amper iets te  doen voor Nellie. Ze bracht de tijd dus  door met  lezen −  en vond boeken  en tijdschriften over diergeneeskunde nog  altijd interessanter dan  romans  − en  met het vergaren  van  informatie.  Zodra  haar  schoonvader de paard-en-wagen niet nodig had  reed zij met  Cees  naar Kortrijk. Ze kocht kranten en praatte  steeds  opnieuw met Belgische krijgsgevangenen, hoewel dat  er  niet veel waren. De  Duitse kranten die  Nellie steeds gemakkelijker kon lezen − tijdens het lezen  leerde  ze die vreemde taal natuurlijk − schreven  over  veel doden  aan de kant  van de geallieerden.

			Sinds  eind april gebruikten de Duitsers gifgas en in het  begin  waren de Belgen, Britten  en Fransen daar in paniek  voor gevlucht. De kranten publiceerden foto’s van paarden  en berichthonden  die  net  als de  Duitse soldaten speciale  gasmaskers droegen om beschermd te zijn. Het gas maakte immers geen onderscheid tussen  vriend en  vijand  en  de aanvallers konden,  afhankelijk van  de  windrichting, ook  slachtoffer worden.

			Nellie hoopte dat de  geallieerden en  hun dieren daar even snel van werden voorzien, maar was bang  dat de verdedigers nog geen  tijd hadden gehad om zich  bezig  te  houden met de ontwikkeling van gasmaskers voor dieren.

			De Duitsers zegevierden aan het oostfront, waar de situatie gruwelijk scheen  te zijn  voor mensen én dieren.  Ze voerden  daarnaast een  U-bootoorlog, ook tegen handels- en  passagiersschepen. Nadat daarbij honderden Amerikanen waren  omgekomen leek Amerika  op het punt  te staan  zich  met de oorlog te  bemoeien, maar het land  liet zich nog steeds door de Duitsers sussen. De stemming  in Kortrijk was slecht, de bevolking leed onder het voedseltekort. 

			Maar met  de Duitse bezetters ging  het  relatief  goed. Er waren inmiddels  elf veldhospitalen en  de patiënten die aan de beterende hand  waren  vermaakten zich net als  de bezettingstroepen in  de  bier- en wijncafés. De  cafés waren deels −  alweer uit angst  voor  spionnen en aanvallers − verboden voor de Belgische bevolking. Ook  de bioscoop was nog  maar enkele  dagen  per week  toegankelijk  voor de inwoners  van Kortrijk.

			Nellies bezoeken aan Kortrijk volgden meestal hetzelfde patroon. Ze passeerde de  Duitse controleposten, waar  ze haar  inmiddels kenden en  vrolijk begroetten. Ze keek of ergens iets nuttigs te koop  was  dat  ze met Belgische franks kon betalen. Er waren drie valuta’s in omloop: Belgisch  geld, Duits geld en speciaal door  de  gemeente uitgegeven oorlogsgeld.  Dat laatste,  vertelde haar oude vriend de apotheker haar, accepteerden  de winkeliers liever niet, omdat  dat na de  oorlog natuurlijk  waardeloos zou zijn.

			‘Kunnen we al denken  aan  “na de  oorlog”?’ vroeg Nellie.

			De apotheker haalde  zijn schouders op. ‘Niets heeft eeuwig  geduurd. En als u het  mij vraagt: de Duitsers en hun  bondgenoten  vechten op zoveel fronten. Ooit zullen ze gaan verliezen, ook al winnen ze nu nog wel. Maar hoelang dat  zal duren? Hebt u nieuws  van uw man?’ 

			Nellie schudde haar hoofd. Veel Belgen kregen via  Nederland brieven van hun  familieleden. Phipps had er misschien nog niet aan gedacht dat hij alleen maar  aan  haar grootouders had hoeven  schrijven om met haar  in contact  te komen. ‘Ik denk dat artsen niet  zoveel gevaar lopen,’ zei ze hoopvol.

			De  apotheker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een paar moeten toch naar het  front, om de gewonden meteen te behandelen. Maar  uw man is dierenarts en  in  de  loopgravenoorlog zullen amper dieren  gewond raken.’

			Nellie zuchtte. ‘Dat is waar. Wat paarden  betreft kan dat  wel  kloppen,  maar er zijn ook berichthonden en postduiven. Hebt u gehoord dat het  de huidige duivenfokkers verboden is hun vogels te laten vliegen?  Voor  zover ze nog  niet allemaal geconfisqueerd zijn. De Duitsers merken hun eigen duiven en schieten alle andere  dood zodat we geen contact  kunnen opnemen met  de  geallieerden en geheimen verraden.’

			De  apotheker knikte. ‘Ze  zijn paranoïde  wat spionnen betreft,’  beaamde  hij. ‘Op het station simuleren ze continu verkeerde  troepenbewegingen en ze doen valse meldingen om eventuele  geheim agenten  op het verkeerde spoor te zetten, terwijl hier  helemaal niets gebeurt wat  het melden waard is.’

			Na haar  bezoek aan  de apotheek reed Nellie naar het station  en bond haar pony  vast op  de gebruikelijke plek op het stationsplein. Ze hoopte  dat  ze in  het inmiddels volkomen  vervuilde en stinkende perceel  opnieuw gevangenen kon ontmoeten en stiekem kon ondervragen. Bovendien keek ze  dan graag naar  de paarden in de  stallen  van de Duitsers.  Behalve de  provisorische hallen bij  het  station hadden de bezetters een huurstal  in  de  omgeving  geconfisqueerd waarin de inwoners van de stad  die zelf  geen stal bij  hun huis  hadden voor de oorlog  hun  paarden hadden gestald. Omdat de fraaie koets- en rijpaarden bijna allemaal in  handen van  de Duitsers  waren,  werden  hun  stallen  bewoond door sterke warm-  of koudbloedpaarden die steeds nieuw materieel naar  het front brachten. Nellie was het natuurlijk, net als alle Belgen,  verboden  de stallen te betreden, maar  er gebeurde veel  op het plein voor de  gebouwen, die weliswaar waren omheind,  maar waar je van  buiten toch naar binnen kon kijken.

			Nellie  zag  een elegante  vos, ongetwijfeld een rijpaard.  Zijn ruiter, een slanke jonge  soldaat in cavalerie-uniform,  stond ernaast. Hij was in gesprek met een kleine gedrongen man  in het uniform van een wachtmeester.  Nellie had de  wachtmeester  al vaak bij de paarden gezien.  Het  leek alsof de mannen het ergens niet over eens konden  worden,  maar uiteindelijk gaf de wachtmeester de  jonge cavalerist  een beker  en wat verbandmateriaal, waarna hij wegliep.

			Nellie liep nieuwsgierig dichterbij en zag een  gapende wond onder het  spronggewricht van de roodbruine ruin.  ‘Die  wond moet worden gehecht.’ Ze kon zich niet beheersen toen ze zag  dat de soldaat onhandig  probeerde de wond te  verbinden. ‘Dat is een  vrij  diepe snee en dan die  huidflap... Als die wond  niet goed wordt behandeld zal die  zeker ontsteken.’

			De  jongeman keek  op.  Hij had een smal  gezicht  en was verder ook heel mager.  Hij  had donker haar,  even steil als de manen  van het  paard, en had een ongeruste  blik in zijn  opvallend blauwe ogen. ‘De stalmeester zei dat ik de wond moet verbinden  en er elke dag  op moet piesen... Eh,  neem me niet  kwalijk... urineren.’ De  Duitser leek zich nu pas te realiseren dat hij  met een vrouw  praatte  en  hij  probeerde zich  meteen netter uit te drukken. ‘O eh... spreekt  u Duits?’ 

			Nellie had hem in  het Nederlands aangesproken en hij  had  in  het Duits geantwoord.  Ze hadden elkaar wel verstaan, maar Nellie  vertrouwde haar kennis van de Duitse  taal  niet. Ze schudde haar hoofd  en  bleef in  haar  eigen taal  praten.

			De man liep naar het hek zodat ze  haar stem  niet langer  hoefde te  verheffen.

			‘Erop plassen  is op zich niet verkeerd, omdat het  ureum erin  desinfecterend  werkt. Maar u mag de  wond niet  stevig verbinden,  want  dan snijdt u de bloedtoevoer af.  Dus áls u de  wond al verbindt... moet u het  verband  doordrenken  met uw urine. Maar zoals ik al zei zou ik  −’

			De  Duitser  hief zijn handen; hij  kon  haar  snelle Nederlands niet verstaan. ‘Frans?’ opperde hij, maar hij leek zich meteen te realiseren dat ze dat helemaal  verkeerd kon  interpreteren. Hij bloosde. ‘Ik  bedoel  dat  we in de Franse taal kunnen praten?’ vroeg  hij in het Frans.

			Nellie glimlachte.  Ze had op twee meisjesscholen voor de hogere kringen gezeten en  sprak natuurlijk perfect Frans. Ze herhaalde haar instructies. ‘Toch zou ik  de wond liever  hechten.  Dan blijft er ook niet zo’n lelijk  litteken  over. Hebt u hier geen dierenarts?’ 

			‘Nee!’ zei de man ongelukkig.  ‘De cavalerie-eenheden hebben er al wel  een paar,  maar  hier worden geen  cavaleristen meer ingezet. Alleen  een paar ordonnansen te paard en verkenners zoals ik.’ Hij rolde het verband waarmee hij het been  van  zijn  paard had  willen verbinden weer op en  ging staan. ‘Mag ik  me  voorstellen?  Luitenant Walter von Prednitz, afgevaardigd van  het 1ste Garde-Ulanen Regiment.’

			‘Maar hier komen toch elke dag nieuwe  paarden  aan?’ zei Nellie verbaasd. ‘Waarom denken ze dan  dat  ze geen dierenarts  nodig hebben?’  

			Von  Prednitz knikte. ‘Infanteriepaarden. Die worden  ingespannen en  brengen  materieel  naar het front. Er  zijn ook een paar spannen ossen, maar die worden  kennelijk niet ziek. Of ze  laten ze verrekken.’ Dat laatste  klonk  verbitterd. ‘Waarom zou het  ook beter  met ze gaan dan met de mannen in de loopgraven?’

			‘Voor  hen zijn er hospitalen,’  zei Nellie. ‘Elf zelfs,  hier  in  Kortrijk.’

			‘Alleen halen  ze dat niet allemaal,’  verzuchtte de  luitenant. ‘Als u  eens wist hoe het daar toegaat. Maar  wat doen we  nu  met mijn Kondor? Kent  u een dierenarts die hem  zou  willen behandelen? Hoewel het een Duits paard is?’ 

			Nellie  glimlachte. ‘Uw paard is  een Trakehner, zie  ik,’ zei ze,  waarmee ze aangaf  dat  ze dit  Duitse  paardenras kende. ‘Ik  kan de wond wel  hechten. Ik ben dierenarts.’

			Verrassend genoeg  reageerde Walter von  Prednitz  niet verbaasd,  al meende Nellie zich te herinneren  dat vrouwen  in Duitsland ook  geen diergeneeskunde mochten studeren.

			‘Ik heb  mijn  tas  bij me,’  zei Nellie. In  de wagen lag altijd een nooduitrusting die  De Groot  tegenwoordig ook gebruikte  tijdens zijn  bezoeken aan de boeren. ‘Als u me  wat  heet  water  brengt.’

			Von Prednitz  knikte opgelucht. ‘Ik...  zal u natuurlijk betalen,’ beloofde hij.

			Nellie  haalde  haar schouders  op. ‘Ik zou  eerlijk gezegd blijer zijn met betaling  in natura. Zoals  u misschien  weet heeft  de burgerbevolking hier weinig te eten, en voor  de dieren is de  situatie nog slechter.  Misschien... een zak haver voor mijn  pony?’  

			Von  Prednitz lachte en keek haar met hernieuwde belangstelling aan. ‘U kunt goed voor uzelf  opkomen, dokter...?’

			Nellie schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet gepromoveerd,’ bekende ze. ‘Zeg dus maar gewoon mevrouw De Groot. Cornelia  De Groot.’

			Toen Nellie terugkwam  met  haar tas deed luitenant  Von Prednitz de poort naar de  stallen voor haar  open. 

			Inmiddels stond de  wachtmeester ook alweer  bij zijn paard.  De man keek  haar  argwanend aan en vroeg  sceptisch: ‘En  zij  is dierenarts? Ik zou  haar  eerder in  een  bordeel verwachten: een stuk met rood  haar...’  Hij grijnsde en likte zijn lippen.

			Von Prednitz keek hem kwaad aan. ‘Stalmeester  Hansen, u  gaat te ver! Mevrouw De  Groot  is zo vriendelijk mijn paard te behandelen en dan hoeft ze echt geen ordinaire opmerkingen aan te horen! Mevrouw De Groot, dit is  Hansen, de stalmeester hier. Normaal gesproken zorgt hij  voor het welzijn van  onze paarden.’

			Nellie  begroette hem vriendelijk.

			Hansen zei  echter niets en keek wantrouwig toe,  terwijl Nellie haar  handen waste, de  wond  van het paard schoonmaakte, catgut  pakte  en de wond met een paar steken hechtte. Het paard trok  natuurlijk en deed pogingen  te steigeren, maar luitenant Von  Prednitz  kon  hem gelukkig kalmeren.

			‘Nu verbinden we  het nog, maar  goed afgedekt,  en dan moet  het  genezen. Over tien dagen kunnen we de  hechtingen verwijderen,’ zei Nellie ten slotte tevreden.

			‘Komt u daarvoor terug?’  vroeg Walter von Prednitz.

			Nellie wilde knikken, maar Hansen  was haar voor. ‘Die hechtingen kan  ik echt zelf wel verwijderen,’  zei hij narrig.

			‘Dat is niet  zo moeilijk,’ zei Nellie. Ze  wilde geen  discussie met de  onsympathieke man  aangaan.

			‘Ik had de  wond ook wel kunnen hechten,’ beweerde hij. ‘Maar  dat  was  echt niet  nodig. Als u er gewoon op had  gepiest...’

			‘Kondor moet in elk geval de komende dagen blijven staan,’ zei  Nellie tegen  de luitenant. In  het Nederlands, omdat ze ervan  uitging  dat Hansen  geen Frans  verstond.

			Dat was helaas verkeerd gedacht,  want Hansen sprak haar meteen tegen.  ‘Onzin, luitenant. Dat  kleine wicht wil  u alleen bij het front vandaan  houden.  Ondermijning van de weerbaarheid!’

			Von Prednitz schoot in de lach en zei: ‘Zo  klinkt  het alsof Kondor  het enige paard is dat het Duitse leger heeft. Voor die paar dagen vind  ik  wel een ander rijpaard, Hansen.’

			De stalmeester draaide zich mopperend om.  

			‘Luister  maar  niet  naar  hem, dokter,’ zei  Von Prednitz. ‘Natuurlijk krijgt Kondor  tijd om te genezen.  En ik  zou het heel fijn vinden als u  ook  de  hechtingen  zou willen verwijderen.’

			Nellie glimlachte. ‘Geen dokter, alleen  mevrouw De Groot,’ herhaalde ze. ‘En natuurlijk kom  ik met  alle plezier terug.’

			‘Het  gaat me natuurlijk  niets aan,  maar waarom bent u eigenlijk niet gepromoveerd?’ vroeg hij toen hij de zware zak  haver naar de wagen bracht die hij als honorarium voor haar had opgehaald. ‘Ik  dacht dat iedere dierenarts doctor was.’

			Nellie streek over haar voorhoofd. ‘Strikt  genomen ben ik helemaal geen  afgestudeerde  dierenarts,’ gaf ze toe. ‘Ik... Wat ik  kan heb  ik privé geleerd, ik heb zeg  maar “meegestudeerd” met mijn man. Vrouwen worden  namelijk niet toegelaten op de universiteit.’ 

			‘Echt niet?’ Hij leek oprecht verbaasd.  ‘Ik dacht dat dat  inmiddels was veranderd, want mijn  zus studeert diergeneeskunde  in  Berlijn.’

			‘Wat?’  Bij Nellie sloeg dit nieuws in als een bom.  In gedachten zag  ze zichzelf  al  colleges  bezoeken en examens afleggen.  Ze had  nog veel  meer kunnen leren  als ze Phipps niet steeds  als  tussenpersoon nodig had gehad. Maar nu  was  er deze vermaledijde oorlog...  En ze  was getrouwd. ‘Hier  kan dat  in  elk  geval  niet,’ zei ze zacht. ‘Toen  mijn man nog niet  bij de  oorlog was betrokken kon ik toch  mijn werk doen. Ik vond het  het allerbelangrijkst dat  ik in  onze dierenartsenpraktijk kon werken. Maar op dit  moment  kan  dat helaas niet, omdat mijn schoonvader, hij is ook dierenarts, vindt dat  vrouwen  dat beroep  niet kunnen uitoefenen.  Met of zonder de juiste studie.’

			Walter  von  Prednitz  leek haar  tegen te willen  spreken, maar toen hij haar ongelukkige blik zag besloot  hij  dat niet te doen. ‘Misschien kunt u een keer contact opnemen met mijn  zus, als... dit  hier afgelopen is,’ zei  hij ten slotte. ‘De oorlog  kan  toch niet eeuwig  duren.’

			‘Dat zou ik  heel  fijn vinden.’  Nellie zette de  tas onder de bok van de wagen. ‘Dan zien we elkaar over  tien  dagen  weer.’

			‘Dat  hoop ik maar,’ zei de luitenant  zacht.

			Nellie wilde  al zeggen dat hij op  haar  kon  vertrouwen, maar  opeens begreep ze  dat  hij  het volkomen  anders had  bedoeld.  Een ordonnans te paard verkeerde tijdens  een oorlog altijd in  gevaar.  Haar  nieuwe  kennis kon er dus niet zeker  van zijn of  hij de komende  tien dagen  zou  overleven.
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			Nellie  dacht de hele dag aan de Duitse cavalerist Walter von Prednitz,  hoewel ze  zichzelf een standje gaf  omdat ze zich zoveel  zorgen maakte over  een volkomen  vreemde die  ook nog eens een  vijand was.

			Toen ze ten slotte weer naar  Kortrijk reed  en ze in een van de  stallen eerst alleen de wantrouwige stalmeester  Hansen zag,  vreesde  ze het ergste. 

			Maar toen kwam Von  Prednitz met zijn Kondor uit een  van de  achterste  boxen. ‘De  wond is prachtig  genezen,’ zei  hij blij.

			Nellie was het met hem  eens.  Van de afschuwelijke wond was nu alleen nog een smal litteken te zien  en als de  huid aangroeide zou  daar later niets meer  van te zien zijn. Als er voor Kondor  tenminste een ‘later’ was. Nellie zou zich vanaf nu waarschijnlijk ook nog zorgen  maken over de roodbruine  ruin.  ‘Hebt u misschien nog even tijd?’ vroeg Walter von Prednitz een  beetje verlegen  toen ze alle hechtingen  had verwijderd. ‘Ik...  heb namelijk iemand  meegebracht van het  front.  Een  nieuwe  patiënt,’  zei  hij zacht. Hij wilde kennelijk niet dat Hansen hem  hoorde,  hoewel de  man zich deze keer helemaal niet met Nellie  had bemoeid en elders  bezig was.

			‘Nog een paard?’  vroeg Nellie.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Kom  maar mee.’ Hij  bracht haar naar de  box  van zijn  paard. Op een vieze deken in een hoek lag  een  hond met  verband  om zijn  kop die zacht kwispelde toen  ze binnenkwamen.

			‘Wie  ben  jij dan?’ vroeg Nellie  vriendelijk.  Ze liep naar de hond toe, een grote  geelbruine bastaard  die volgens haar afstamde  van labradors en  herdershonden. ‘Ben je een  lieve hond  en mag ik even  naar  je kop kijken?’ 

			‘Zijn oor,’ vertelde Von  Prednitz.  ‘Hij is  een  patrouillehond.  Hij was een van de  beste, maar  twee weken geleden heeft een  granaat bijna zijn oor  afgerukt. Sindsdien  is hij doodsbang voor kanonnen. Hij kruipt  weg en  begint  te  janken zodra  het  schieten begint. De commandant  van de eenheid  waar hij bij hoort  wilde  hem daarom  doodschieten, maar de mannen  hebben hem verstopt en  stiekem gevoerd. Zij begrijpen hem,  want zij zien de dood  zelf immers vaak  bijna onder ogen. Helaas  is de  wond nu ontstoken  en er komt etter uit.  Volgens mij heeft  hij ook  koorts.  Als  hij geen hulp  krijgt, gaat hij dood. En  nadat ik over u had verteld... hebben de mannen een inzameling gehouden.  Dit hier zijn hun worstrantsoenen voor deze week. Uw  honorarium.’

			Nellie bloosde en toen  hij  haar een groot pakket gaf mompelde ze:  ‘Dat  kan ik niet aannemen.  Zo slecht gaat het  nu ook weer niet met ons.’

			‘Dan geeft u het  maar  aan  iemand met wie  het slechter gaat. Ik kan het  in  geen geval mee  terugnemen. Wilt u even naar  Benno kijken?’ 

			Voorzichtig maakte  Nellie  het verband los dat vol bloed zat,  en toen kon  ze het oor zien waar bloed  en etter  aan  vastgeplakt  zat. Ze  floot tussen haar tanden en zei spijtig: ‘Ik  kan zijn oor niet meer redden. Dat moet  ik eraf halen. En dat  zou natuurlijk gemakkelijker zijn  in de praktijk.’

			‘Kunt  u  hem dan niet meenemen?’  vroeg  hij.

			‘Hoe hebt u hem hier  eigenlijk  gekregen?  Op  uw paard?’ 

			Von Prednitz  glimlachte. ‘Nee, dat nu  ook weer  niet. Een gewondentransport heeft hem  meegenomen. Echt waar, de jongens hebben hem in de  wagen gesmokkeld en twee lichtgewonden hebben op hem  gepast. U ziet, ze vinden hem belangrijk.’

			‘Dan  moeten we inderdaad  maar  voor hem zorgen,’ zei Nellie.  ‘Ik kan hem helaas niet  meenemen,  want mijn schoonvader zou  witheet  worden. We  gaan het hier doen en  u moet  me assisteren.’

			Even  later had ze steriele  doeken op het  stro gelegd en daarna  maakte ze een chloroformmasker  klaar.  ‘Gelukkig zat die nog in de  tas. De vader van mijn  man  gebruikt dit niet, hij brengt dieren alleen  in de praktijk onder narcose. Maar mijn man en ik  hebben  honden  en katten ook vaak  op de boerderij  van de eigenaars behandeld.’ Ze glimlachte. ‘Meestal castraties. Ik  vind het verschrikkelijk  als mensen kittens verdrinken. Als u langzaam ether  op dit masker  druppelt, valt  hij in slaap. En  zodra hij zich  beweegt moet  u er  nog een  paar druppels  op doen. Ik probeer het snel te doen.’

			Ze werkte  zo snel  ze  kon. Het oor van de  hond was inderdaad niet meer te redden.  Na  afloop had ze een schone  wond die  ze  met  een paar hechtingen dichtmaakte en  daarna verbond. ‘Klaar! Laten we  hem wakker maken,’ zei Nellie opgelucht.

			Walter  von Prednitz haalde het masker weg. 

			‘Ik blijf nog even bij Benno,’ zei  Nellie.  ‘Hij  kan  kramp krijgen of overgeven. Vooral dat laatste gebeurt  vaak na een narcose.  Wat gaat u  nu met  hem  doen?  Hij kan natuurlijk  niet terug naar het  front.’

			De luitenant  haalde zijn schouders  op.  ‘Ik neem  hem mee naar mijn kwartier. Dat is natuurlijk  niet  toegestaan,  maar ik heb een officiersonderkomen in  een voormalig pension, het  Au  Pont  de la  Lys. Daar zullen ze  hem  niet ontdekken. Op den duur moet hij  natuurlijk ergens naartoe waar  hij veilig is en waar niet  steeds  wordt  geschoten.’

			Nellie zuchtte.  ‘Zodra  de wond genezen is kan  ik hem  wel  meenemen en zeggen dat ik hem  heb gevonden. Mijn schoonouders hebben verschillende honden, dus daar kan er best  nog  een  bij. Maar  niemand mag  weten  dat  ik  hem heb geopereerd. En  al helemaal  niet dat hij van  het Duitse  leger is  geweest. Waar krijgen jullie deze berichthonden eigenlijk  vandaan?’

			Von Prednitz vertelde dat de  honden in Duitsland werden opgehaald en dat veel hondeneigenaren niet konden  wachten  om hun dieren ter beschikking te  stellen aan het leger. ‘Een vreemde vorm  van patriottisme.  Veel mannen melden zich ook samen met hun hond  aan voor  het  leger  en worden dan  meestal  samen opgeleid.’

			‘Heeft dat bepaalde  voordelen?’ vroeg Nellie.

			‘Voor de hondengeleider? Nee, voor hen is  het leven zelfs nog gevaarlijker dan voor  een  gewone  soldaat.  Het is natuurlijk  mogelijk dat hij  een hogere rang krijgt, maar dat weet ik niet  precies.  Vóór Benno heb ik nooit een  hond gehad.’ Hij aaide  het  dier, dat zacht  grommend langzaam bijkwam.

			Nellie moest opeens  aan  Flipflop denken, die ze samen  met Phipps  had  gehad. Kennelijk had iedere man die  zij sympathiek vond iets met een  hond te  maken. Glimlachend vertelde ze over de pup die ze had  gered.

			Walter von Prednitz vertelde over zijn zus Maria, dat ze al op jonge leeftijd een passie had  voor  zangvogels en  daarna voor de dieren  in  de dierentuin.

			Ze bleven  kletsen  tot Benno  weer  was bijgekomen en met zijn voorlopige  baasje mee naar het  pension kon gaan.

			Nellie was gelukkig toen ze  naar  huis reed. Ze maakte zichzelf wijs  dat dit kwam  doordat ze  haar  geliefde  beroep eindelijk  weer  had  kunnen  uitoefenen en dat dit  helemaal niets  met Walter von  Prednitz  te maken had.

			In  de weken daarna werd bij  de  Duitse bezetters  bekend dat een Belgische dierenarts bereid  was hun paarden, honden, duiven en katten te behandelen. Nellie nam  nu  altijd al haar benodigdheden mee als  ze naar Kortrijk ging  en probeerde vaste dagen van de week aan te houden,  zodat de mensen patiënten  naar haar toe konden brengen. Ze  behandelde de stalkat  uit de  stallen bij het station, constateerde droes bij een van de pas gearriveerde paarden en kreeg stalmeester  Hansen zover dat hij het dier  apart zette. Eigenlijk had ze het dier meteen  willen doodschieten, aangezien deze  ziekte ongeneeslijk was.

			Hansen hield echter vol dat het een eenvoudige, gemakkelijk te  genezen hoest was. Daar  kreeg hij grote problemen mee.  De cavaleristen  −  in totaal fungeerden drie beroepsruiters  in  de voorhoede als ordonnans te paard − herkenden  de bijzonder  besmettelijke ziekte algauw en zorgden ervoor dat het  paard werd gedood en Hansen berispt.

			‘Dat was absoluut onverantwoordelijk,’ zei luitenant Von Prednitz opgewonden. ‘Vooral omdat  hij  volgens mij wel beter wist, maar u alleen maar  wilde tegenspreken. Terwijl dat  paard alle andere  paarden had kunnen besmetten! Dan  hadden we hier vijftig dode  paarden gehad en het is echt niet zo dat we worden overstelpt met nieuwe  dieren.’

			Dit  was de  eerste keer dat Nellie hoorde dat  ook het Duitse leger  geen  overvloed  aan middelen  had. De  kranten schreven er niets  over, maar Walter von Prednitz vertelde het allemaal heel eerlijk. Al  sinds de eerste oorlogswinter  was  het voedseltekort bij de  burgerbevolking van zijn land ernstig,  en nu waren er  zelfs al beperkingen onder de troepen. Sinds het voorjaar van 1915 kregen de paarden minder haver en  ook de honden kregen maar net  genoeg te vreten.  Stalmeester Hansen  experimenteerde met  vervangend voer zoals gerst, mais, gierst, erwten en bonen, maar een koudbloedpaard dat  zwaar werk moest verrichten had  daar onvoldoende  aan.  Nellie vond het verschrikkelijk  om te zien dat de  eerst nog gezonde dieren broodmager werden. Steeds opnieuw  werd ze  geconfronteerd met uitputting,  die Hansen probeerde te genezen met  alcohol en koffie. Dat er  te veel  van de  trekpaarden  werd gevraagd, daarover  waren Nellie en Hansen het voor de  verandering wel eens. Ook  hij mopperde toen in opdracht  van de leiding  nog maar vier paarden voor  zware wagens  mochten worden gespannen,  terwijl daar eigenlijk zes voor  nodig waren.

			In het najaar van  1915 vonden aan het front weer felle  gevechten plaats met grote verliezen aan mensenlevens en natuurlijk ook aan dierenlevens. De paarden trokken hun wagens en droegen hun ruiters door de kogelregens  en werden  niet zelden getroffen.  Nellie behandelde  schotwonden, áls  de dieren al terugkwamen naar Kortrijk. Dode paarden aan het front werden geslacht  door speciale eenheden die  vet, lijm, dierenmeel  en  vlees voor de  soldaten  uit de lichamen haalden. 

			Walter  von  Prednitz vond dat walgelijk, maar hij begreep ook wel dat ze de  dieren niet gewoon konden laten verrotten. ‘Er  blijven  er toch  al veel te veel op het slagveld  achter zonder  dat ze worden  begraven,’  zei hij  terneergeslagen.  ‘Mensen en dieren. Het stinkt daar  verschrikkelijk.  Maar ze kunnen niet altijd terug om de doden  op te  halen. In  het begin werden  nog  gevechtspauzes ingelast, maar nu...’

			De haat tussen de tegenstanders werd steeds  feller en de strijd werd genadeloos.

			‘Het zal wel heel erg zijn,’  zei Nellie terwijl ze  de grote wonden op de flanken van een koudbloedpaard schoonmaakte.

			Walter  von  Prednitz keek haar met  een verdrietige glimlach aan. ‘Erg is veel  te zacht uitgedrukt. Het is de hel,  mevrouw  De Groot. In de loopgraven leven de soldaten in  de modder, ze  worden constant  beschoten en de  bevoorrading bereikt hen niet. Het is bijna altijd een  oorverdovende herrie: kanonvuur, gegil, steeds  weer  gegil. De stank van verrotting en kruitdamp en gas. We doen gasaanvallen, voor  zover het weer  dat toelaat,  en  met een masker op kun  je bijna niet  gewoon ademhalen. Tussendoor geeft de legerleiding  steeds opnieuw bevel tot  uitvallen, wat  pure  waanzin is. Iedereen die  zelfs  maar  met het  puntje  van  zijn neus boven een loopgraaf uitsteekt wordt doodgeschoten. Binnen ben je al evenmin veilig.  De loopgraven worden met mortieren beschoten en als ze worden geraakt vermengt de  modder zich  met bloed, overal liggen verminkte lijken en lichaamsdelen,  en vaak worden nog levende mannen eronder begraven. Overal  is prikkeldraad, liggen mijnen, zijn bomkraters en struikeldraden.  Ook  voor de paarden.’

			‘En dáár moet u  regelmatig tussendoor?’ vroeg Nellie ongerust.

			‘Absoluut,’ beaamde hij. ‘We  proberen  achter de linies  te blijven, maar dat kan niet altijd.  Kondor en ik worden eigenlijk dagelijks onder vuur  genomen.’

			Nellie  had de  luitenant op deze vriesachtige  herfstdag  voor het eerst na weken weer in Kortrijk ontmoet.

			Nadat ze  zeven dagen lang constant  tussen de verschillende fronten heen en weer hadden  gereden moesten ruiter en paard een tijdje  uitrusten.

			‘En nu wordt het alweer  winter,’ zei Walter,  zichtbaar blij  dat  hij zijn hart bij Nellie kon uitstorten.  ‘Het regent  continu  en het  land  dat door zoveel  inslagen is doorzeefd zal onvermijdelijk in een moeras veranderen.’

			‘Is er  dan nergens onderdak?’ vroeg  Nellie  bedrukt.

			‘Vaak  alleen dekzeil. Er wordt natuurlijk ook  steeds weer iets kapotgeschoten, of het  front rukt vijftig  meter verder op en  dan moeten ze nieuwe loopgraven graven.’

			‘Dus de... Duitsers trekken op?’ Het hart  zonk  Nellie  in de schoenen.

			Hij schudde zijn  hoofd. ‘Nee. Niet echt. Als er  een veldslag  plaatsvindt  wint een  van beide partijen meestal een stukje  grond.  Wij of de anderen, het  gaat altijd heen en  weer. Een  beslissing is binnen afzienbare tijd niet te verwachten,  maar voor die  paar meter sterven  honderden soldaten.  Het is om gek van te  worden!’ Hij  had zijn handen voor zijn gezicht  geslagen,  maar keek  nu op. ‘Ik zou  niet  zo  openlijk met  u mogen  praten. Als u het doorvertelt...’

			‘Gaat het  dan beter  met de  anderen?’ vroeg Nellie. ‘Met de  Britten  en de Fransen, en mijn  eigen mensen?’  

			Weer  schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Zij creperen al net  zo ellendig als wij. Misschien  gaat het met  de nieuwe aanvoer beter, maar dat betwijfel ik,  vooral in dit  seizoen.  Zij krijgen  namelijk  veel  over zee  aangeleverd, maar  er worden ook schepen  tot zinken gebracht. Voor beide kanten is het een hel, en er lijkt geen einde aan te  komen... niet  voordat  iedereen dood is.’

			Nellie kon  niet anders, ze  legde een hand  op de  arm van de luitenant. ‘Niets  heeft  eeuwig  geduurd,’ citeerde ze de apotheker. ‘Verlies  de  moed alstublieft niet. En... pas  goed op  uzelf!’

			Walter von Prednitz  glimlachte. ‘U wenst me  geluk?  Beschouwt u  me dan niet als  de vijand?’ 

			Nellie haalde haar schouders  op. ‘Het lukt  me niet om aan u te denken  als aan de vijand. U hebt mij immers nooit iets misdaan.’

			‘Mijn  volk houdt uw land bezet,’  zei  hij.

			‘Waar  u noch ik iets aan kan veranderen. Uw dood zou ons ook  niet bevrijden. Maar goed,  als ik u  geen geluk  mag wensen, pas dan tenminste  goed op Kondor!’

			



[image: ]

5

			De eerstvolgende keer dat Nellie de huurstal bezocht, bracht een staljongen Kondor  naar  haar  toe. De  voormalige huurstal leek steeds  minder  op  een  stal  vol werkpaarden  en steeds meer op een paardenhospitaal. Nellie werd ijskoud toen  ze de  schotwonden aan zijn hals en kruis  zag.

			‘Het  zijn vast alleen vleeswonden, zegt  Hansen,’  zei  de jongen, die Karl  heette. ‘Hij zou de kogels er zelf wel uit  kunnen  snijden, maar volgens  hem wil  de luitenant dat u dat doet. Hij  is immers een held.’ Karl aaide over Kondors neus.

			‘Is luitenant Von Prednitz een held?’ vroeg  Nellie zacht.

			‘Nee. Nou ja, toch  wel... De luitenant is natuurlijk ook  een  held,  maar Kondor  hier heeft helemaal alleen een gewonde uit de vuurlinie gesleept. Hij  zou een  orde  moeten krijgen.’

			‘Hij  krijgt vast liever een pond haver,’  mompelde Nellie.  ‘Hoe... zit het met de  luitenant?’ 

			‘In het hospitaal. Maar  het is niet erg, hij  heeft alleen zijn arm  verstuikt toen hij in  de  loopgraaf sprong. En een  paar krassen  van het  prikkeldraad. Hij  overleeft  het wel. En  luitenant  Von Lindau waarschijnlijk  ook.’

			Nellie probeerde niet te laten zien hoe opgelucht ze was.  Ze begreep  weliswaar nog  niet wat  er precies  was gebeurd, maar kon zich  nu wel alleen  op het paard concentreren. Ze  sondeerde de  wonden en constateerde dat ze niet diep in  het spiervlees zaten en geen gewrichtsbanden  of pezen  hadden beschadigd.  ‘Toch  zal het  pijn doen als ik de kogels eruit  snijd.’ Met tegenzin haalde ze de praam  uit de tas.

			Een praam was een stok  met een  lus eraan waarmee  een paard tijdens pijnlijke behandelingen  aan de bovenlip in  bedwang  werd  gehouden. Ook dat deed helaas pijn.

			Nellie  gebruikte  de  praam dan ook zo weinig mogelijk. Nu moest  het  wel en ze  vertelde de staljongen hoe hij de  praam  moest vasthouden.  De  jongen  bleek gelukkig  ervaren,  zodat Nellie de kogels  zonder problemen kon  verwijderen en de wonden daarna kon hechten.

			Stalmeester  Hansen  vertelde haar later meer  over luitenant  Von Prednitz en over Kondors heldendaad. ‘Een kraan van  een vent, de luitenant, al heeft hij  soms te  veel praatjes.  Maar dat was een huzarenstukje. Petje af!’

			Het paard van Ludwig von Lindau, een  van de andere ordonnansen  te paard, was op  een mijn gestapt en uiteengereten. De eerste luitenant  was op  de grond geslingerd, zijn  arm en been waren gewond en hij bloedde hevig.  De vijand  had het terrein vervolgens  onder vuur  genomen, zodat niemand in de  loopgraven  die had durven verlaten om de gewonden  op  te halen. Ze  hadden  wel hun best  gedaan om  luitenant Von Prednitz  vuurdekking te geven. Von  Prednitz  had  zich snel  van zijn paard laten vallen, had de gewonde geholpen om op Kondor te gaan zitten en was daarna zelf in  de  loopgraaf  gesprongen. Kondor was met de gewonde uit de  vuurlinie gegaloppeerd, waarbij hij door twee kogels  was geraakt.  Ludwig von  Lindau had  nog een  kogel in  zijn dijbeen gekregen. Walter von  Prednitz had echter geluk gehad, want hij had  zich met een snoekduik over de prikkeldraadversperring heen in  veiligheid kunnen brengen. Hij was pijnlijk neergekomen,  maar niet gevaarlijk  gewond.  Kondor  was linea recta naar Kortrijk gegaloppeerd en toen  hij daar aankwam was  eerste luitenant  Von Lindau bewusteloos  van het paard gevallen. En nu sprak iedereen over Kondors heldhaftige gedrag.

			‘Ik hoop dat ze je op z’n  minst bedanken, want je hebt  echt een  paar weken rust verdiend,’ fluisterde Nellie  tegen de goudvos, voordat ze  zich met andere paarden  ging  bezighouden.

			Kondor  werd een paar  dagen  later  naar  een paardenhospitaal ver achter de  linies gestuurd. Inmiddels begrepen de Duitsers ook dat de dieren aan het front  een minimale  geneeskundige verzorging nodig hadden en daarvoor hadden ze  herstelinrichtingen gecreëerd.

			Luitenant  Von  Prednitz kreeg  een ander dienstpaard.

			Nellie had elke dag wel naar  Kortrijk kunnen  rijden om paarden en honden  te behandelen, maar  er was natuurlijk geen enkele reden om zo vaak  naar de stad te rijden. Niemand wist nog iets van haar  werk voor de Duitsers en als  ze daarvoor loon  in  natura  kreeg  beweerde  ze altijd dat ze de levensmiddelen in de stad had gekocht.

			Maar in Kortrijk viel het op  een bepaald moment wel  op  dat ze elke paar dagen bij het  station was  en  Nellie  wist  dat  er over haar  werd gepraat.  In de  tweede oorlogswinter escaleerde  de noodtoestand op  het  gebied van de voedselvoorraad. Gedreven door de honger en de zorgen om hun kinderen gingen  veel  Belgische vrouwen de prostitutie  in. Anderen zochten een vaste minnaar  onder de  bezetters. Veel  administratief personeel  was permanent in Kortrijk  gestationeerd.

			Ze  was bang  dat men ook dacht dat  zij een minnaar  had. Tot dan toe was in Ledegem echter  niets  bekend, want de  dorpen waren nog altijd afgesneden van de stad en de Duitsers kwamen  alleen naar Ledegem  en de omliggende  plaatsen om  nog meer  van de boeren af te pakken  of  om  dwangarbeiders  op  te pakken. Veel mannen die konden werken werden naar Duitsland getransporteerd  met als gevolg dat de boerderijen werden beheerd  door oude mensen en vrouwen. Bijna geen  enkele boerderij  had nog trekdieren of rijpaarden, zodat  het alleen logistiek  al een probleem was om naar  de stad te gaan. Het treinverkeer was  allang  volledig in handen  van de Duitsers  en de burgerbevolking  mocht niet  meer met  de trein reizen.  Voor  de overgebleven inwoners van  Ledegem waren Nellie en haar pony dus de enige  verbinding  met de wereld. Nellie kocht kranten en  kon  die lezen, want  inmiddels sprak en las ze vloeiend Duits, en ze deelde deze informatie graag  met haar  familie. Greta De Groot zorgde er dan voor dat de informatie verder  werd verspreid. Nellies schoonmoeder genoot van de belangrijke rol die zij daardoor in  het dorp speelde en deed dan ook geen moeite Nellie te verbieden naar de stad te gaan.  

			Vooral haar schoonvader en haar moeder stelden haar indringende  vragen. ‘Wat doe  je  zo vaak en zo  lang in  Kortrijk?’ vroeg  Josefine Van der Heyden.  ‘Kind, daar gebeurt toch niets  waar  we ons voor moeten schamen?  Je man is immers  al anderhalf jaar weg.’

			Nellie  keek  haar verbijsterd aan en het  duurde even voordat  ze  begreep  dat haar moeder het over een mogelijke affaire had.  Ze schoot in de lach toen  haar  moeder  haar vragen stelde over haar relatie met de apotheker.  ‘Mama, meneer De Frees  is minstens zestig, kaal en getrouwd. Denk je nu echt dat ik zijn vrouw met  hem op  zijn toonbank bedrieg?’ 

			Josefine  werd meteen  vuurrood.  ‘Druk  je alsjeblieft  iets minder  onkies  uit. Maar wat doe  je dán  als je bij  hem  bent?’ 

			Nellie vertelde altijd over  haar bezoekjes aan meneer De Frees  als iemand haar vroeg waarom ze uren nodig had  gehad  om een paar kranten te kopen. ‘We praten  met elkaar. Over het  verloop van de  oorlog, over de gebeurtenissen in Kortrijk. Meneer  De Frees  spreekt Duits,  hij  hoort soms dingen van de bezetters die andere  mensen  niet te  weten  komen.  En hij is  vrij  slim en  legt me veel  uit over  deze oorlog  dat  ik  niet  begrijp.  Hij vindt me  gelukkig ook niet te  teerhartig om slecht nieuws  te  kunnen  verwerken.’

			Altijd als  Nellie voorlas  uit  de  kranten trok haar moeder zich terug met het excuus  dat ze zwakke zenuwen had.

			De  Duitsers en  hun bondgenoten beschouwden  zichzelf  nog  altijd  als overwinnaars, maar  steeds meer landen − zoals Bulgarije  en Roemenië − deden nu ook mee aan  de oorlog. In 1916  kampten de Duitsers met de eerste tegenslagen. Ze verloren de Slag om  Verdun en bij de Slag aan de Somme lukte  het om het Duitse front acht tot  tien kilometer terug te  dringen. Daarbij kwamen aan de kant  van de geallieerden meer dan zeshonderdtwintigduizend  mannen om en  bij de Duitsers  sneuvelden  minstens  vierhonderdtwintigduizend  mannen. Nellie  kon  zich deze  aantallen doden bijna niet voorstellen,  maar was  bang dat  luitenant  Von  Prednitz dat maar al  te goed zou kunnen. Ze  zag hem  in die tijd zelden. Hij was constant op  pad en verkeerde altijd  in gevaar.  Toen ze hem  toch een keer in Kortrijk  zag, was hij  uitgemergeld  en leek hij uitgeput.

			In  het najaar van 1916 werd aan het paardendepot van de infanterie in Kortrijk eindelijk een dierenarts toegewezen. Nellie hoorde dat van de  wrevelige  stalmeester Hansen,  die een al  even lage dunk van de Duitse dierenartsen had als van  haar. ‘Uw diensten  zijn hier  niet langer nodig,’ zei  hij  tegen Nellie. ‘We  hebben  hier nu onze eigen kwakzalver. De man is al even gek op alcohol  als u, alleen drinkt hij het op.’

			Nellies strenge hygiënische maatregelen, die de constante  desinfectie van instrumenten en wonden  inhield, was hem  altijd een doorn in het oog geweest.

			‘Bedoelt u dat hij drinkt?’  vroeg  Nellie ongerust.

			Hansen knikte. ‘Hij zuipt als een ketter,’ beaamde  hij.

			Nellie had haar  collega graag zelf ontmoet, maar zonder uitnodiging durfde ze de stallen  niet in  en daarom reed ze doelloos met haar pony over  de Grote  Markt. In de  imposante gebouwen  eromheen waren  verschillende winkels en  kroegen waar de Duitse soldaten  graag  vertoefden.  Voor  het  postkantoor kwam ze inderdaad een oppervlakkige  kennis tegen, Walter von Prednitz’ vriend Ludwig von Lindau. 

			Hij hinkte nog  altijd, maar  kwam net terug  van verlof in Duitsland en vertelde  haar gewillig over  de nieuwe dierenarts. ‘Hij  heet Maier  of  Müller of zo, en hij was tot nu  toe in Frankrijk. Aan  de Somme, heb ik  gehoord, heeft  hij  eerste hulp  verleend  aan gewonde dieren. Daarna was  hij zichzelf kennelijk niet meer. Ik heb  hem tenminste nog nooit nuchter gezien, maar dat  betekent natuurlijk niet dat hij  ongeschikt is. Hij  doet zijn werk,  maar haat alle Belgen, Fransen, Britten  en iedereen die nog meer aan de Somme heeft gevochten. U kunt hem maar  beter ontlopen,  dokter  De Groot.’

			Bij de  Duitsers was  het een  gewoonte geworden  om  Nellie met dokter  aan te spreken, en ze was opgehouden hen  tegen te spreken.

			‘Dan ben  ik dus niet meer nodig,’ zei  Nellie verdrietig. ‘Maar ja, als  er een dierenarts aanwezig is... Nu we met  zoveel  koliekgevallen te  maken hebben.’

			Sinds het voer voor de paarden nog meer op  rantsoen  was gezet, leden steeds meer dieren aan koliek,  een  verzamelnaam voor allerlei soorten buikpijn. De oorzaak was meestal vervuild en  ongeschikt voer;  de paarden vraten alles wat ze konden vinden, vaak beschimmeld stro,  takken, bladeren  en  vaak ook giftige  planten. Stalmeester Hansen behandelde  ze  dan met een mix  van wonderolie, honingjenever  en aspirine − soms met verbijsterende gevolgen. Nellie was  er zelden op tijd  bij om een alternatieve behandeling uit te voeren, want de  meeste kolieken ontstonden ’s nachts.

			Ze begon over  iets anders. ‘Hoort  u  nog weleens iets  van  luitenant von Prednitz?’ Eigenlijk had ze niet naar hem willen vragen, maar ze was erg ongerust, vooral nu ze ervan  uit moest gaan dat  ze  straks de  meeste  tijd  weer  in Ledegem moest  doorbrengen en  dan helemaal niets meer  over hem zou horen.

			‘Zeker,’ antwoordde Von Lindau.  ‘Als ik hem tegenkom  drinken we samen een glaasje. Alleen mag ik niet zeggen waar hij  nu  is.  Ik mag immers geen militaire  geheimen  verklappen.’

			Nellie knikte. ‘Aan  het  front?’ vroeg ze toch  maar.

			Von Lindau schudde zijn hoofd. ‘Zoals ik al zei...’

			Nellie zuchtte.  ‘Nou  ja. Bent u  dan alweer  aan het werk?’ vroeg ze, eigenlijk  alleen om beleefd te zijn.

			Von  Lindau keek haar  wantrouwig  aan. ‘U hebt belangstelling voor de Duitse troepenbewegingen?’ 

			Nellie  fronste. ‘Nee, hoor,  helemaal niet.’ Tenzij  jullie je  eindelijk terugtrekken naar  Duitsland, dacht ze, maar dat zei ze  natuurlijk niet hardop.

			‘Dan moet u ook niet zoveel vragen stellen,’ zei hij.

			Nellie nam  kortaf afscheid van hem en  liep terug  naar haar wagen.  

			Ze kon niet  vermoeden welke gevolgen dit  korte  gesprek  nog zou hebben.

			Een  paar dagen later −  de  herfst had Vlaanderen al stevig in zijn greep met regen  en  storm −  werd er ’s nachts  op de  voordeur van de  De  Groots gebonsd. Iedereen sliep al, maar toen het  kloppen niet ophield verzamelden ze zich rillend van  de kou in de gang.  

			Dierenarts De  Groot hief  dreigend zijn wapen, een ouderwets pistool dat hij voor de  Duitsers had verstopt,  en brulde: ‘Wie is  daar?’ 

			Tot ieders verrassing riep iemand in het Duits: ‘Doe open, we hebben een dierenarts nodig!’

			De Groot  verstond  het  niet, maar  deed de  deur  toch met tegenzin open voordat die misschien zou worden bestormd.

			Nellie had de man wel verstaan en ze vreesde  het ergste.

			Voor de deur stond echter geen gewapende  soldaat, maar  Karl,  de staljongen die een tijdje  terug voor  Kondor had gezorgd.  Hij was  opgelucht toen hij haar zag. ‘U  moet meekomen! Het paard van de  stadscommandant heeft koliek en het wondermiddel van Hansen werkt niet. Hij  weet niet meer wat hij moet doen en  −’

			‘Heeft  stalmeester Hansen  je gestuurd?’  vroeg  Nellie verbaasd.

			De jongen − zijn grijsgroene uniform was  volkomen doorweekt −  knikte. ‘De generaal-majoor is enorm aan die ouwe knol gehecht. Hansen  is bang dat we allemaal  naar  het front worden gestuurd als het  dier doodgaat.’

			‘Waar is dierenarts Müller dan?’ vroeg  Nellie.

			‘Die is ladderzat en  doet niet open. Zijn  knecht probeert hem wakker te krijgen, maar −’

			‘Cornelia, mag ik  misschien vragen wat er aan  de hand is?’ vroeg De Groot. ‘Wat  wil  deze Duitser  van  je?’ 

			‘Hulp,’ zei Nellie afwezig. ‘Ik  kom er zo  aan, Karl. Ik moet me  alleen snel aankleden. Misschien kun jij mijn pony  al inspannen. Hij staat  in de stal.’

			‘De straten  zijn ontzettend  modderig. Kunt  u niet  paardrijden?’ 

			‘Noemt hij je dokter?’ vroeg Greta De Groot.

			Nellie antwoordde niet. ‘Natuurlijk  wel, op de pony. Ik moet  alleen mijn uitrusting meenemen, maar jij hebt vast wel zadeltassen.’

			Die zaten  eigenlijk aan  alle legerzadels.

			Zonder aandacht te  besteden aan haar schoonouders,  die onophoudelijk tegen  haar praatten, liep Nellie snel  naar boven. Ze trok  haar  rijspullen en een warme jas aan, en liep  naar  de stal.  

			De  jongen had  de pony al gezadeld, terwijl De Groot boos tegen  hem praatte. Karl probeerde hem gerust te stellen,  maar doordat ze elkaar niet  verstonden  was  het  een nogal zinloos gesprek.

			‘Cornelia, je  bent ons een verklaring schuldig!’  brulde haar schoonvader.

			Nellie onderdrukte een  zucht. Dit zou moeilijk  worden. ‘Zodra ik  terug ben,  vader De  Groot. Maar nu  moet ik  naar Kortrijk. Een  koliek. Een bijzonder waardevol paard.’

			De zwarte hengst van de  stadscommandant  was inderdaad een schitterend dier dat  ondanks de  slechte verzorging van de paarden nog altijd vrij goed werd gevoerd. Er  werd gezegd dat Napoleon het  privépaard was  van de generaal-majoor  en  dat  de man hem  uit Duitsland had laten komen  toen hij de relatief rustige bestuursfunctie in Kortrijk kreeg.  Nellie kon zich  goed voorstellen wat het  stalpersoneel te wachten stond als Napoleon doodging.

			Karl was  geen bijzonder goede,  maar wel  een  energieke ruiter.  Op de terugweg  naar Kortrijk haalde  hij alles uit zijn toch al uitgeputte infanteriepaard. 

			Op  een bepaald  moment zei  Nellie dat hij het  dier  moest laten  uitrusten.  ‘Ik ken  de weg  naar de stad en Cees is uitgerust.’  

			Haar pony  was  in een veel betere conditie dan de ruin  van  de jongen. Cees had  de hele zomer in de wei gestaan en was daardoor goed gevoed. Bovendien had hij  net  als de meeste kleine paarden  weinig  krachtvoer nodig. 

			‘Hoe heb je me eigenlijk gevonden?’ 

			Karl  haalde zijn schouders  op. ‘Ik heb  een oude man gevraagd waar hier een dierenarts woont. Anders had ik die ouwe man wel meegenomen, maar toen  zag ik uw  wagen voor  het huis staan en wist ik dat  ik goed  was.’

			Nellie glimlachte. ‘Goed gedaan! Maar ik rijd nu vooruit.’ 

			Karl bleef gehoorzaam achter.

			Nellie en  Cees waren al heel snel  in Kortrijk. De  stallantaarns in  de voormalige  huurstal brandden en de box  van de hengst was goed verlicht. Hansen probeerde  de  sierlijke  hengst  samen  met twee staljongens op  te  laten staan,  maar het  dier  verzette zich  wanhopig, rolde over de grond en had  kennelijk heel veel  pijn.

			‘Dokter!’ Hansen klonk bijzonder  onderdanig toen  hij zei: ‘U  bent onze laatste hoop. Doe iets! Zorg  dat  het weer goed komt!’

			Nellie had weinig hoop. 

			De hengst was mager en  bezweet.  Hij rolde met zijn ogen en meteen nadat hij was  opgestaan viel hij alweer. Ze luisterde naar zijn hart, dat hevig klopte.

			‘Ik  ga hem even  rectaal onderzoeken,’ zei ze. ‘Maar ik  denk niet dat ik  hem nog kan redden. Het lijkt me  beter als we hem meteen uit zijn lijden  verlossen.’

			Hansen keek  haar woedend aan.  ‘Dáárvoor hebben we u  niet  laten komen!’

			Nellie zuchtte. Ze  bereidde zich  voor en stak uiteindelijk haar  arm in de endeldarm van het paard. Dat was  niet zonder risico, want het wanhopige paard kon  naar haar trappen  en  haar  ernstig verwonden, maar zo  te zien  had Napoleon de strijd al opgegeven, want hij bleef stilstaan en trilde helemaal. Nellie  vond de oorzaak van de  pijn dan ook snel.

			‘Hij  heeft een  darmtorsie,’ zei ze ongelukkig. ‘Daar kan  ik niets aan doen. Hij heeft gruwelijk veel pijn en die is door  uw huismiddeltje nog erger geworden.  Het laxeermiddel kon hier niets  uitrichten, want de darm is helemaal afgesloten. Het spijt me.’

			‘U  kunt hem  toch  nog die olie  geven die u altijd  gebruikt,’ zei  Hansen  smekend.  ‘Die  er dan van achteren uit  komt.’

			Nellie en Phipps behandelden verstoppingen met vloeibare  vaseline. Die maakte  de darmen soepeler  en zorgde  als  men het dier dan  ook liet  lopen vaak  voor een normalisatie. ‘Of die...  die druppels...’

			Nellie schudde haar hoofd. ‘Nee, hier kan mijn vaseline al  even  weinig uitrichten  als uw wonderolie. Ik  kan hem  natuurlijk  wel intraveneus een Ringer-oplossing  geven,  maar dat  zou ook niet helpen. Je kunt hoogstens zijn buik opensnijden en de knoop  uit de darmen halen. Maar voor zover ik weet  heeft niemand  dat ooit gedaan.’

			‘Dan  moet u het doen!’ zei Hansen wanhopig.

			Nellie aaide de bezwete hals van het  prachtige paard. ‘Dit paard gaat  dood,  Hansen.  Geen enkele dierenarts  kan hier nog iets doen. Heb alstublieft medelijden met dit dier  en maak  een einde aan zijn  lijden.  Anders sterft het  op een afschuwelijke  manier.’

			‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg iemand  met  een  onduidelijke stem. 

			Een grote, onverzorgd uitziende man  in het uniform van  een stafarts  met het dierenartsembleem  op zijn schouder verscheen in de lichtkring en hikte. ‘Hier... is een  koliek, zegt mijn knecht. Hé, wat doet die  vrouw hier?’ 

			Hansen draaide zich meteen om  naar de  volgende  op wie hij zijn  hoop kon vestigen.  ‘Het  paard  van de stadscommandant. De Groot zegt dat  het dier  op  geen enkele manier te  redden is, maar u −’

			‘Dat... Is  dat die Belgische hoer die zichzelf dierenarts noemt?’ Müller keek Nellie met roodomrande  ogen aan.  ‘Je  kunt misschien wel  doktertje met haar  spelen, maar...  Laat mij er even bij, meisje. Je  kunt  ons straks  nog wel even laten zien  wat je kunt.  Maar nu  zorgen we eerst even  voor dat paard.’

			Nellie stond er hulpeloos  bij toen  ook Müller de hengst nog een  keer beluisterde. Hij besloot geen rectaal  onderzoek te  doen. ‘Tja,  Hansen, die gaat het  hoekje om,’  zei hij toen zonder enige  emotie. ‘Niets meer aan  te doen. Als u  me twee uur  eerder had  laten komen −’

			‘Toen was  u −’ wilde Hansen aanvoeren,  maar de  dierenarts praatte gewoon  door: ‘Dan had ik nog iets kunnen  doen. Maar nu... Het hart zal het algauw opgeven, zodat er  helemaal geen tijd meer is om iets te doen.  Als u −’

			Nellie  wilde de hengst alleen nog maar uit zijn  lijden verlossen en  hier  zo  snel mogelijk vandaan.  ‘Dit paard  heeft een  darmtorsie, dat is dodelijk en  was dat twee uur  geleden ook. Als  u  op uw post was geweest, zoals het geval had moeten zijn,  had u eerder een  einde aan  dit alles kunnen maken.’

			‘Nu moet je  niet brutaal  worden,  kleintje.  Maar ze heeft  wel gelijk. Geef  me je dienstwapen, Hansen.’

			Zelf  had hij zijn pistool niet bij  zich. Hij was waarschijnlijk gewoon vergeten het  mee  te nemen. De  stalmeester moest zijn wapen ook eerst ophalen. Toen wachtte de dierenarts niet lang, richtte het wapen en…

			‘Niet daar!’  riep Nellie. ‘Hoger!’

			Het  schot dreunde door de stal, maar  het  paard viel  niet meteen om  zoals verwacht.  Hij wankelde en er stroomde bloed uit de schotwond en uit  zijn mond.

			‘Ik moet misschien  nog een keer...’ mompelde Müller.

			Het paard  kreunde, viel in het stro, lag  te schokken...

			Nellie was woedend. Ze had nog nooit een paard voor de Duitsers  doodgeschoten,  want  als het noodzakelijk was een dier  te  doden had een van de soldaten  dat altijd  gedaan en voor de oorlog had Phipps  dat op  zich genomen.  Maar Phipps’  pistool zat nog altijd in de  eerstehulptas  en  ze wist hoe  ze het moest  gebruiken.  Ze vond het pistool dus meteen.

			‘Ga opzij!’ zei ze tegen  de dierenarts.  Ze knielde naast het paard en  fluisterde: ‘Het  is zo voorbij.’ Terwijl ze  een kalmerende melodie  neuriede  zette ze  het  wapen  tegen de juiste  plek  en haalde de  trekker  over.

			Het  paard  schokte  nog  een  keer, maar bleef  daarna  roerloos liggen. Nellie had  precies goed gericht, zodat de kogel zijn  hersens had vernield. Nellie  wilde  haar  stethoscoop  al pakken om de dood  van het dier te bevestigen  en tegelijk het pistool  weer in  haar tas  te  stoppen.  

			Maar Müller  pakte haar  hand. ‘Niet  doen!  Dat pistool  wordt in beslag genomen. Hansen, stomkop! Je hebt niet alleen  een hoer  naar  de stal  gehaald, maar  ook een sluipschutter. Hoelang spioneer je hier al, meisje? Zo dicht  bij  het station, waar je elke trein kunt controleren?’ 

			Nellie negeerde hem. Ze gaf hem het wapen, hield haar hand tegen de neusgaten  van  het  paard, dat niet meer  ademde en pakte haar stethoscoop om  zijn hart te  beluisteren.  ‘Hij is  dood,’ zei ze  zacht. ‘Het spijt  me  echt  heel erg.  Ik wilde dat ik iets had kunnen  doen, maar vaak...  Ik ga nu maar. Geeft u  me het pistool terug?’ vroeg ze aan  Hansen.  ‘U ziet  immers dat ik dat soms nodig heb.’

			Hansen leek  volkomen afwezig.  Hij staarde  alleen  nog met een glazige  blik  naar het dode paard.

			Toen hoorden ze  iets  bij  de ingang van de  stal en twee zwaarbewapende mannen kwamen binnen.

			‘Militaire politie. Patrouille,’ zei een  van hen. ‘Hier  werd geschoten?’  

			Nellie wilde het uitleggen,  maar  dierenarts Müller  was haar voor. ‘Goed  dat u  er  bent. U moet deze vrouw arresteren.  Een spion, bewapend. Ze heeft zich  hier  naar binnen  gedrongen en  heeft kennelijk  de paarden  behandeld. Wie  weet hoeveel  ze er al heeft vermoord.’

			‘Wat?’ Eindelijk begreep Nellie  dat ze  in  gevaar verkeerde. ‘Ik heb  niets gedaan!  Stalmeester Hansen heeft me  zelf... Hansen, bevestig  toch −’

			‘Ik heb altijd al  twijfels  gehad,’ zei Hansen. ‘Al dat geklets en gedoe met die paarden...  en die vreemde diagnoses... Indertijd dat  paard  dat zogenaamd droes had.’

			‘We  arresteren haar  eerst,’  zei  een van de militair agenten. ‘Morgen  kan  de stadscommandant  zich  daar  wel  mee bezighouden. Wat  waren  dat voor schoten?  Is er iemand gewond?’ 

			‘Er  is  alleen  een paard  dood,’ verklaarde Müller,  opeens verrassend nuchter.

			Nellie  hoopte dat  ten  minste de  stadscommandant verdriet zou  hebben om  zijn prachtige paard.

			De gevangenis van Kortrijk  stond tegenover  het  station  aan het Casinoplein. Het was een massief gebouw met  grote  boogramen dat aan een  burcht deed  denken.  

			Nellie wist later niet meer precies  hoe ze  in die  kleine, vochtige en koude cel  was beland waarvan de deur kort na  haar arrestatie achter haar op slot was gedaan. Ze stond voor een getralied  raam en keek naar het spoor,  waar op dat moment weer een trein vertrok.

			Nellie  was verdrietig, kwaad en  bang. Verdrietig om het paard dat ze niet had  kunnen  redden, kwaad op haar verbitterde dronken collega die haar zo  gemakkelijk had kunnen  beschuldigen en op  de stalmeester die haar in  de rug had  aangevallen. Ze werd natuurlijk ook steeds banger. Zouden ze haar echt van spionage beschuldigen? En werden spionnen  niet altijd  doodgeschoten? Nellie begon nu ook de kou te voelen. Haar kleren waren na de  rit  door de regen  nog niet helemaal  opgedroogd  en daarvoor had ze het ook al koud gehad. Zolang ze  voor het paard  was opgekomen, had ze  nergens anders  meer aan  gedacht.

			Nu  keek ze om zich heen en zag een ruwe deken op het bed  liggen. Aarzelend  sloeg ze de  deken om zich heen in de hoop dat ze  daardoor geen vlooien en luizen kreeg. Ze begon het langzaam wat warmer te krijgen en dacht  ondertussen na  over  haar  situatie.

			Haar  schoonouders zouden zeker iets  doen als ze  morgen  niet terugkwam,  maar ze  zouden haar niet echt kunnen  helpen. Nellie moest maar  hopen dat de stadscommandant haar geloofde,  en dat in elk  geval  stalknecht Karl zou bevestigen  dat stalmeester  Hansen hem  opdracht had gegeven haar te halen. En  dan was er natuurlijk nog luitenant  Von Prednitz...

			Toen ze aan hem dacht voelde  ze zich meteen wat  beter.  Walter von Prednitz  zou niet toelaten  dat  haar iets overkwam. Hij  zou alles in orde  maken...  áls hij terugkwam tenminste.  Als hij  niet in een  kogelregen  was gedood of door een bom  in  stukken was gereten. Maar toen voelde ze opeens een  soort zekerheid: zij zou het  weten als hij dood was. Dat zou ze voelen. Haar  verstand zei haar dat dat  niet mogelijk was,  maar ze was te moe om daarnaar te luisteren. En ze liet  toe dat haar fantasie ervoor  zorgde dat ze het gezicht van Walter von Prednitz  zag tot ze op de harde brits in  een onrustige slaap viel.

			De volgende ochtend  werd  ze  al vroeg wakker,  door stemmen  en het gerammel  van tinnen serviesgoed.  

			Nellie had het  alweer  koud en ze had honger. De harde stukken brood  die ze kreeg spoelde ze  weg met  de ondefinieerbare vloeistof die  waarschijnlijk koffie voorstelde. Daarna had ze verder niets te doen dan door het raam naar het spoor kijken. Met  een beetje galgenhumor bedacht ze dat dit de ideale observatiepost  was voor een spion die  het  treinverkeer  van de Duitsers wilde  documenteren. Ze zag ook rijpaarden en  paard-en-wagens de  stallen in en  uit gaan,  en herkende de ietwat  hinkende  loop van eerste  luitenant Von Lindau, die naar binnen ging om  zijn paard in  ontvangst te nemen. Walter  von Prednitz zag ze  echter  niet.

			Tegen de middag werd ze opgehaald om  te worden verhoord. Een majoor  die het al verdacht leek te  vinden  dat ze Duits  sprak, gaf haar opdracht  de gebeurtenissen van de vorige nacht te beschrijven en te vertellen  wat ze van de beschuldigingen vond.

			Nellie gaf zo uitgebreid mogelijk antwoord, want ze  had niets te verbergen. Daarna vroeg ze de majoor of ze voor haar  pony mocht  zorgen.  De arme Cees  stond waarschijnlijk  nog  altijd  voor  de huurstal. ‘Misschien  kan hij in een stal worden  gezet tot  mijn schoonvader hem ophaalt of  u  me  vrijlaat.’ Ze keek hem  glimlachend  aan en probeerde een grapje  te maken: ‘Hij spioneert zeker  niet.’

			De majoor zei minachtend:  ‘Als u  een  paard hebt nemen  wij het in beslag. En  met brutaliteit wint u hier niets.’

			Ontnuchterd liet Nellie zich wegleiden, maar ze kreeg  weer hoop  toen ze zag dat Ludwig von Lindau  op  de gang voor de verhoorkamer stond  te wachten. Von Prednitz’ vriend zou zich vast voor haar  inzetten.

			Voorlopig kon ze  echter niets anders doen dan weer wachten. Toen  iemand haar  in  de late middag een dunne knolraapsoep bracht, stelde ze  zich in  op alweer een nacht in de  gevangenis.
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			Walter  von Prednitz  dacht dat  hij  geen minuut langer op zijn paard  kon blijven zitten.  Hij  was inmiddels  een week op pad,  meestal  in de stromende  regen  en vaak zonder enige beschutting.  Hij had zijn paard zelfs al een  paar  dagen niet  kunnen afzadelen.

			Op 12 december hadden Duitsland en Oostenrijk  de  geallieerden een  vredesaanbod gedaan, en de reacties daarop werden nu minutieus bestudeerd. De  Duitse legerleiding wilde exacte informatie over de  situatie aan  het front, meer informatie dan met  postduiven kon worden verstuurd, en daarom waren de ordonnansen te paard constant op pad en werden  hun paarden  tot het uiterste gedreven.  

			Walter  hoopte dat hij een  paar dagen kon uitrusten in zijn kwartier in Kortrijk. Hij moest  eerst nog uitgebreid  verslag doen, maar daarna zou  iemand  anders zijn nieuws  verder verspreiden. Hij  reed naar de huurstal en  zijn al even uitgeputte  paard hinnikte  blij toen hij de  stal zag. Walter  moest echter wachten  voordat hij door het hek naar binnen kon  rijden. 

			Stalknecht Karl leidde  een koudbloedpaard  dat het kadaver van een dood  paard naar buiten sleepte. ‘Goedendag, luitenant!’ zei Karl  vriendelijk. ‘Wat  fijn u gezond terug  te zien! We  hoorden dat er hevige gevechten zijn geweest. Maar we hebben ze nu  vrede aangeboden.  Dat heeft  de keizer toch gedaan, of niet  soms? Waarom willen ze dat  nu niet?’  

			Walter zuchtte. Hij was echt  te moe om deze naïeve  jongen de wereldsituatie uit  te leggen. De  Duitse regering rekende er helemaal  niet  op dat dit  vredesaanbod werd geaccepteerd. Daarmee  wilden ze  alleen maar een excuus  hebben om de  oorlogshandelingen  op te voeren en het  Duitse volk  weer achter zich te krijgen. Want de laatste maanden  was het  volk behoorlijk  oorlogsmoe  geworden. Het volk  leed honger  en er werd al gesproken  over de Steckrübenwinter − de Knolrapenwinter. Als ze het volk  konden wijsmaken dat de  agressie niet van hun eigen keizer uitging,  maar  van  die afschuwelijke geallieerden, zou het  eerder bereid  zijn de  ontberingen in eigen  land  te verdragen.

			Walter  antwoordde niet, maar keek naar het dode paard. ‘Zeg, is dat Napoleon,  Karl? De hengst  van de stadscommandant? Wat is  er gebeurd?’ 

			Karl haalde  spijtig zijn  schouders op.  ‘Koliek, luitenant. Darmtorsie. Hansen en mevrouw de dokter hebben alles geprobeerd, maar  −’

			‘Cornelia De Groot?’  Walter voelde dat hij  meer energie kreeg.  ‘Was zij  hier? Hoe zit  het dan  met die nieuwe  dierenarts?’ 

			Karl gaf  hem een  nogal  warrige versie  van de gebeurtenissen en vertelde  tot slot over de arrestatie van  Nellie De Groot.

			‘Begrijp ik het goed, Karl, dat zij een  spion zou  zijn? Wie  beweert zoiets?’ 

			‘Nou,  de stalmeester,’ antwoordde  Karl. ‘En dierenarts Müller. Hij  zegt dat ze hier  een paar paarden heeft gedood om de kracht van  het leger  te  onderwijzen  of zo.’

			‘Te ondermijnen, Karl. Maar dat is toch  onzin! Ze heeft het leven van  veel meer  dieren gered dan er onder haar handen zijn  gestorven. En  Hansen weet dat  heel goed.’

			‘Anders had hij me ook  geen  opdracht gegeven haar te  halen.  Toch zei Hansen dat het paard, dat met die droes, helemaal  geen droes  hád.’

			‘Hebben  ze jou hier al over  verhoord, Karl?  En heb je toen gezegd dat jij mevrouw De Groot hebt opgehaald?’ 

			De jongen schudde  zijn hoofd. ‘Niemand vraagt mij toch  zeker iets,’ zei hij, wat hij prima leek te vinden. Waarschijnlijk dankte hij  de  hemel voor  zijn rustige  baan  die Walter hem  had  bezorgd. Als dienstplichtig soldaat in  Berlijn was hij ook al paardenknecht geweest. Hij  kon goed met de dieren  omgaan, maar was verder niet een van  de slimsten.

			Walter zuchtte. ‘Dan ga ik eerst maar naar  de stadscommandant,  voordat ik  ga uitrusten.’  

			Het was vrijdag en al bijna  avond. Als hij niet ingreep zou waarschijnlijk niemand zich voor  aanstaande  maandag met Nellies zaak  bezighouden.

			‘Zadel  mijn  paard alsjeblieft af als je  hiermee klaar bent.  En als je ergens nog een schep  haver voor haar kunt vinden...  Dat heeft  ze wel verdiend.’

			Generaal-majoor Eggersmann, de stadscommandant van Kort­rijk,  bladerde in  het dossier  van Cornelia De Groot,  dat zijn  plaatsvervanger hem zojuist had gebracht. Hij was nog steeds  van  slag door de dood van zijn  paard. Nadat hij het  kadaver had bekeken en had vastgesteld dat  het dier echt gruwelijke pijnen had gehad  tot iemand nogal klungelig had geprobeerd  hem  uit zijn  lijden te verlossen, had  hij zich  voorgenomen de zaak op te  helderen. De  sleutel  tot dit  alles leek  de  zogenaamde spion te  zijn die de vorige nacht  was  gearresteerd.  Eerst had hij aangenomen dat zij het dier opzettelijk had  vergiftigd, maar nu vermoedde hij dat  zijn Napoleon voor haar komst al een koliekaanval had gehad. Tijdens het verhoor had ze  beweerd dat men haar  had laten halen om het paard te behandelen. Ze had bovendien verklaard dat ze dierenarts was  en de  paarden in  de stallen van de Duitsers al langer behandelde en zich pas  toen de stafdierenarts was verschenen had teruggetrokken.

			Eggersmann had  de stafdierenarts  op de ochtend na de dood van  zijn  paard zelf verhoord en  de alcohol geroken  die  uit al zijn poriën  kwam. Het was onmogelijk dat deze  man in de nacht van  Napoleons  dood nuchter was  geweest.  Zijn  bewering dat Cornelia De  Groot het paard had gedood was daardoor twijfelachtig. De verklaring  van  stalmeester Hansens was ook weinig  verhelderend  geweest.  Deze had bevestigd dat de zogenaamde spion maandenlang  de paarden  in de stallen had behandeld.

			Eggersmann  vond dat allemaal  niet  geloofwaardig.  Hij  zou haar misschien  zelfs  hebben  vrijgelaten zonder de verklaring  van eerste  luitenant Von Lindau. 

			De ordonnans te paard, die  na zijn ernstige verwonding slechts lichte  diensten  draaide, had zich toen hij  over de gebeurtenissen in  de  stal had gehoord vrijwillig gemeld om  een verklaring af  te  leggen. Hij verklaarde dat  hij Cornelia  De Groot vluchtig kende en onlangs  met haar  had gesproken.  Daarbij  had hij kennelijk  de indruk gekregen dat  ze probeerde  hem uit  te horen over de inzet  van de  ordonnansen en patrouilles  te  paard  en over de strategie van de Duitsers. Von Lindau  vond  het een  slimme zet van de  vijand om  een knappe vrouw vermomd als dierenarts  als spion  in te schakelen.

			Toen was ook  nog ene Theo De Groot, dierenarts uit Ledegem, verschenen die navraag had gedaan  naar zijn  schoondochter en de beschuldiging dat  ze  spion  was belachelijk had gevonden.

			De majoor  die  het  verhoor  had  geleid had  zijn  woorden letterlijk  opgeschreven:

			Mijn schoondochter is  alleen maar een verwende  jonge  vrouw met een neiging  tot  zelfoverschatting,  iets wat mijn zoon met zijn blinde verliefdheid  nog heeft versterkt. Ze weet wel  iets van  geneeskunde,  maar is natuurlijk geen dierenarts.  Het is  dus geen  wonder dat  ze  dat paard niet kon redden.  Maar ze  is zeker  geen spion. Neem  me niet kwalijk, maar daarvoor ontbreekt het haar aan opofferingsgezindheid en aan verstand.  Wie zou haar trouwens als  spion hebben geworven,  op het platteland? Dat is allemaal grote onzin.

			Dierenarts De Groot had de pony meegenomen waarop de jonge  vrouw  naar Kortrijk was gereden en  was teruggegaan  naar Ledegem.  Het  lot van  zijn schoondochter scheen hem  niet te  interesseren.

			Voor Eggersmann bleef  de zaak onduidelijk,  hoewel iedereen  het  met  elkaar eens  leek te zijn dat  Cornelia  De Groot Napoleons dood had veroorzaakt. Ze had zelf toegegeven dat  ze het paard uiteindelijk  had doodgeschoten. Misschien om niet  te hoeven toegeven dat  ze de vaardigheden miste  om hem te genezen?

			‘Generaal-majoor?’ Zijn adjudant  klopte  op  de  deur en kwam binnen. ‘Er is  ene luitenant Von  Prednitz voor u. Ordonnans te paard, zojuist  gearriveerd. Hij ziet er behoorlijk gehavend uit, maar  hij  wil u meteen spreken. Het  gaat om uw paard, zegt hij. En over  die vrouwelijke dierenarts.’

			Walter had niet verwacht dat hij zo snel  zou worden binnengelaten, maar de stadscommandant liet  hem  nog geen drie minuten wachten.  

			De generaal-majoor  keek alleen met enige  afkeer  naar Walters  vieze  en drijfnatte uniform. ‘U  komt rechtstreeks van het front, luitenant?’ vroeg hij. ‘Is er iets  zo dringend dat  u zich niet eerst kon wassen?’ 

			Walter knikte.  ‘Neem me niet kwalijk, maar deze zaak kan  echt  geen uitstel  dulden. Het  gaat  immers  om  zwaarwegende beschuldigingen en ik wilde worden  gehoord  voordat Cornelia De  Groot misschien als  spion wordt veroordeeld  en naar het Rijk wordt gestuurd.’

			‘Zo snel maalt  de molen van het recht toch niet,’ zei Eggersmann.  ‘Maar ik wil  heel graag horen wat u te zeggen hebt. Deze Cornelia De Groot wordt  immers  niet alleen beschuldigd  van spionage,  maar  ook van  de dood van mijn paard. Er is mij persoonlijk dus alles aan  gelegen om deze  zaak  op te helderen.’

			Walter vroeg  verbaasd: ‘Wie beweert dat dan? Ik  dacht dat  uw paard een  darmtorsie  had. Dat kan Cornelia De  Groot dus echt niet hebben veroorzaakt. Bovendien was  ze  er  nog niet eens toen  uw paard koliek kreeg. Mijn  knecht heeft haar  pas later opgehaald.’

			‘Vertel me dan maar eens wat er die nacht volgens u  in de stallen is gebeurd!’ Eggersmann bood Walter met  een  gebaar een stoel aan. ‘Wilt  u misschien cognac? U ziet eruit alsof u  wel een glaasje  kunt  gebruiken. Ik heb er zelf  zeker behoefte aan. Ik vind het heel aangrijpend  om naar de  derde of vierde  versie van de  dood van mijn paard te moeten  luisteren.’

			Walter accepteerde de cognac, maar  verklaarde dat  hij geen  andere versie van  de gebeurtenissen in die  nacht  kon geven.  ‘Ik was  immers niet aanwezig. Maar ik kan  u wel de voorgeschiedenis vertellen.  Naar mijn mening is mevrouw De Groot boven  elke twijfel verheven.  Ze heeft  haar kwalificaties misschien op  een ietwat ongebruikelijke manier verkregen, maar ze  is een  uiterst bedachtzame dierenarts en integere persoon.’  

			De stadscommandant luisterde geduldig toen Walter  vertelde  over  Cornelia’s werk met de paarden en de  honden van  het garnizoen,  haar grote successen  en weinige  verliezen, waar ze altijd  diepbedroefd over was. ‘Mevrouw De Groot zou dieren,  of mensen, nooit opzettelijk  iets  aandoen. Het is dus  absurd om haar van spionage  te beschuldigen.’

			Eggersmann fronste. ‘Bent u misschien een  beetje verliefd op  haar,  luitenant?’  

			Walter keek hem verbijsterd  aan, maar opeens besefte hij dat  hij  dat  niet kon ontkennen.  ‘Laten we zeggen dat  ik  veel  waardering voor  haar  heb,’  zei  hij.

			De  stadscommandant pakte  de cognacfles weer en zei: ‘Dan  moeten we  de  dame  maar laten halen.  Ik  wil graag zelf horen wat ze  te zeggen  heeft. Ze  lijkt op  z’n minst een interessante  vrouw  te zijn.’

			Nellie was  er al  van uitgegaan dat ze in elk geval die nacht, maar misschien zelfs het  hele  weekend, opgesloten zou blijven. Daarom werd ze bang toen  ze tegen de avond opnieuw voor verhoor werd opgehaald.

			Zouden de Duitsers zover gaan om  spionnen  te martelen? Of haar meteen doodschieten? Ze meende zich te herinneren dat executies meestal bij het ochtendgloren plaatsvonden, maar dat wist ze niet zeker.

			Nellie voelde zich iets beter toen de  zwijgzame soldaat, die met een wapen in  de  hand achter haar liep zonder haar zelfs maar een seconde uit het oog te verliezen, haar vanuit de gevangenis  naar  het  raadhuis  bracht, waar de stadscommandant zijn  kantoor  had. Daar bracht hij haar niet naar een kerker, maar naar  de kantoren  en ten  slotte  naar een  kamer  waar  een man achter een groot bureau zat. De soldaat liep achter  haar aan naar binnen,  sprong in  de  houding en meldde: ‘Generaal-majoor, de gevangene.’

			‘Dank  je, soldaat,’  zei de man achter het  bureau. Hij  stond op en  zei:  ‘Je mag  je terugtrekken.’ De  man was  groot en gezet en kaal.

			Nellie dacht dat dit  generaal-majoor Eggersmann moest zijn. Hij had  een  alerte  blik in zijn blauwe  ogen en scherpe trekken. Hij keek haar minachtend aan.  Maar ze  hadden  haar  toch verteld  dat hij veel van zijn  paard had gehouden? ‘Ik vind het heel erg  dat  uw paard dood is,’ zei ze, voordat de man haar iets kon vragen of haar zelfs  maar  begroeten. ‘Ik had heel graag meer voor Napoleon gedaan. Hij  was zo’n ongewoon fraaie hengst, en  zo vriendelijk. Zelfs toen het al heel  slecht met hem ging probeerde hij  niet eens te  bijten of te trappen. Het is echt  vreselijk dat hij dood is.’ Ze keek de stadscommandant  aan en zag dat hij haar onderzoekend aankeek.  

			Zo  te zien  maakte  ze geen geweldige  indruk  op  hem  en dat verbaasde haar niet. Ze was zich goed bewust van haar vieze  rijbroek,  haar versleten  wollen trui  en haar  slierterige haar.  Omdat  ze geen kam had,  had ze haar haar  die ochtend alleen met haar vingers kunnen kammen  en daarna weer in een paardenstaart gebonden. Maar inmiddels waren alweer  strengen  losgeraakt. Nellie duwde  ze  uit  haar  gezicht en zag toen pas  dat er nog een man in het vertrek  aanwezig was. Toen ze Walter von Prednitz herkende  kon  ze zich niet beheersen. Met een opgeluchte glimlach zei  ze:  ‘Meneer... luitenant...’

			Walter knikte en keek haar met een vriendelijke, bijna  tedere blik aan. ‘Mevrouw De  Groot.’

			‘Verontschuldig  me alstublieft voor mijn uiterlijk,’ zei Nellie, nu weer tegen de commandant. ‘In uw cellen is een beetje  gebrek aan... toiletartikelen.’

			Eggersmann keek  licht geamuseerd. ‘Mevrouw De  Groot, ik heb  weinig  belangstelling voor uw sanitaire problemen. Ik wil  liever weten  wat u  hebt gedaan of gelaten om mijn paard  te  doden.’

			Nellie keek hem  met een  verdrietige blik aan.  ‘Ik heb Napoleon  doodgeschoten,’  gaf ze toe.  ‘Uw stafdierenarts  wilde het doen, maar hij was kennelijk te dronken  om hem  goed te raken. Ik wilde het dier verder  lijden  besparen.  Het spijt me  echt, maar het  kon  niet anders.’

			‘Volgens dierenarts Müller was  het paard  te redden  geweest als ze u eerder hadden opgehaald,’  zei  Eggersmann.

			Nellie schudde haar hoofd. ‘Dat is niet  zo.  Ik heb  Napoleon rectaal onderzocht  en hij had een darmtorsie,  oftewel een darmafsluiting. Niets en  niemand  had  hem kunnen redden.  Nu tenminste nog niet.’ Nellie keek nietsziend voor zich  uit, maar toen  begonnen haar ogen  te stralen.  ‘Ooit  zullen we zoiets zeker  met een operatie kunnen oplossen. De buikholte  openen, de darmen  weer goed leggen en eventueel al afgestorven delen van de darmen verwijderen. Maar  daarvoor moet een  paard volledig onder narcose worden  gebracht,  en  daar hebben we de middelen nog niet voor. Bovendien  moet dat in  een geschikte operatiezaal  gebeuren, want in  een stal kun  je niet steriel  werken. Ik hoop dat  er ooit speciale  klinieken  voor paarden zullen zijn.’ Ze zuchtte. ‘Na de oorlog. Op  dit moment wordt  er niet eens  onderzoek  naar  gedaan.’

			Eggersmann fronste en vroeg: ‘Was  dat de  reden dat u  zich hier opdrong,  om diergeneeskundig onderzoek te  doen en  te spioneren?  Om een einde aan  de oorlog  te  maken  en het  geneeskundig onderzoek te bevorderen? Dat is wel  origineel.’

			Nellie  keek  hem kwaad aan.  ‘Ik heb niet  gespioneerd. Ik  zou  niet weten  hoe  ik dat  moest  doen.  In een stal worden  toch  zeker geen besluiten genomen  die  belangrijk  zijn  voor  de oorlog? En  wat zou ik dan moeten ontdekken wat niet gezien  kan worden door  de mannen die in al die verkenningsvliegtuigen zitten  die  hier tegenwoordig rondvliegen?’ 

			Het  vliegverkeer  boven Vlaanderen  was de afgelopen  maanden inderdaad sterk toegenomen. Zowel de Duitsers  als  de geallieerden gebruikten  verkenningsvliegtuigen  en er  was  al sprake  van luchtgevechten.

			Eggersmann viel haar in de  rede.  ‘Wat heeft u er dan toe gebracht, mevrouw De Groot, om uw diergeneeskundige diensten in te zetten voor onze  paarden,  voor Duitse paarden?  Zonder noemenswaardige vergoeding,  hoorde  ik?’ 

			Nellie  zei afkeurend: ‘Als paarden  al een nationaliteit hebben, dan weten zij dat  in elk  geval niet. En  dat is maar  goed ook, voor jullie, want anders zou u alle in beslag genomen Belgische paarden niet zomaar in uw leger kunnen gebruiken. Omdat de kans dan immers  groot  was dat zij voor de vijand zouden  spioneren of zelfs sabotage zouden  plegen.’

			De  stadscommandant  grijnsde. ‘Touché, dokter  De Groot,’ zei hij.

			‘Geen dokter  maar mevrouw, alstublieft. Ik ben niet afgestudeerd. En waarom ik mijn kennis van diagnose en behandeling aan uw paarden  ter beschikking heb gesteld?  Ik ben dierenarts. En de paarden...  Hebt u zich weleens afgevraagd  hoe dit  alles voor hen is? Ik  bedoel, uw soldaten in  de loopgraven weten misschien waarom  ze  honger en kou lijden en  sterven, maar een  paard begrijpt dat allemaal niet. Hij vertrouwt de mens, hij is bereid  hem  te volgen en weet helemaal niet  waarom  hij opeens wordt beschoten, veel  te hard moet werken  en  niet  genoeg te vreten krijgt. Het minste  wat we voor ze kunnen doen is  hun een gepaste geneeskundige behandeling geven.  Ik voel me tenminste verplicht om lijdende dieren  te helpen, ongeacht  van  wie ze zijn en of ik daar wel of niet voor word betaald. Natuurlijk laat  ik me liever betalen, want ik moet ook  ergens van  leven.  Daardoor vraag ik me dit  opeens af: worden  spionnen eigenlijk betaald?’ 

			Eggersmann  schoot in  de lach, hoewel hij tijdens  haar monoloog  een beetje kwaad had gekeken. Hij  was heel blij  geweest met zijn hengst, maar toch  vond hij sterke gevoelens voor dieren kennelijk verdacht. ‘Volgens mij handelen de  meeste  spionnen uit  vaderlandsliefde. Maar voordat u overweegt een spionage­groep samen  te  stellen moet u  weten dat  ik van plan ben stafdierenarts Müller te laten  vervangen. Hij is kennelijk niet meer opgewassen tegen zijn  taak. Jammer voor hem, want hij was vroeger een uitstekende dierenarts.’

			‘Niet iedereen kan leven met wat hij aan het  front ziet en meemaakt,’  zei  Walter von Prednitz. 

			Toen durfde  Nellie pas echt naar  hem te  kijken en zag  ze  hoe uitgemergeld en  uitgeput hij eruitzag.  

			‘Dat is meer dan  veel mensen kunnen  verdragen.’

			Eggersmann keek  weer een  beetje  boos. ‘Nu  moet u geen excuses zoeken voor zwakkelingen  en lafaards. Dierenarts Müller zal de mogelijkheid krijgen zich opnieuw aan  het front te bewijzen. Dat betekent dat hier de functie  van dierenarts weer vrijkomt en  we  zwemmen  niet  bepaald in kandidaten.

			‘Luitenant  Von Prednitz  heeft zich bijzonder positief  over uw kwalificaties  uitgelaten, mevrouw De Groot.  Daar moet u  stalmeester Hansen ook van hebben overtuigd, hoewel  hij nooit zou  toegeven dat welke behandeling dan ook beter  werkt  dan zijn huismiddeltjes en al  helemaal niet als die  behandeling door  een vrouw is uitgevoerd. Dus wanneer u bereid bent, mevrouw De Groot,  om heel officieel en natuurlijk tegen een gepaste vergoeding voor  de zieke  en  gewonde dieren van deze  legereenheid  te  zorgen, wil ik u  in dienst  nemen.’ 

			Nellie kon  haar  oren niet geloven. Een paar  minuten geleden was ze nog  bang  geweest  dat  ze  zou worden doodgeschoten  en nu bood deze man haar  een baan aan? 

			‘Denk er maar  even  over  na,’ zei Eggersmann. ‘U moet dan  wel in Kortrijk wonen, maar er is zeker  iets voor u  te  vinden. Vanzelfsprekend een woning die boven  elke twijfel verheven is, misschien in het huis van een weduwe  of een alleenstaande  vrouw. We  willen  immers  niet dat uw goede naam in gevaar komt.’

			Nellie vreesde dat dat sowieso zou gebeuren. Ze kon  zich al bijna niet voorstellen hoe haar schoonouders  zouden  reageren als ze voor de Duitsers ging werken. Maar als  ze nee zei,  zou  ze tot Phipps terugkwam  haar beroep niet  meer kunnen uitoefenen en zouden veel  paarden en  honden zonder  haar hulp sterven. ‘Ik...  Volgens mij moet ik  dit eerst met mijn schoonouders  bespreken,’ mompelde  Nellie. ‘Zij zullen  daar zeker tegen zijn.’

			Eggersmann haalde  zijn schouders op. ‘Het is uw  beslissing,’ zei hij.

			Nellie haalde diep adem en zei toen: ‘Ik doe het.’
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			Nellie zag er weliswaar vreselijk tegen  op, maar ze zou natuurlijk nog wel  een keer terug moeten  naar  Ledegem om haar spullen  te halen. Daar zou ze  een manier voor  moeten bedenken. Maar eerst  was het zaak onderdak te vinden voor deze  nacht. Het  was al laat  geworden en  ze moest er niet aan denken dat ze  haar schoonouders nu  nog moest  opbellen om zich te laten ophalen, want ze was  nog niet  in  staat  zichzelf opnieuw te verantwoorden.

			Nellie dacht  ten  slotte  aan de  apotheker, haar enige vriend in de stad. Hij  woonde boven zijn apotheek en  had als ze het zich goed herinnerde een echtgenote  en drie dochters. Het zou dus zeker niet compromitterend  zijn  als ze  daar  een nacht  onderdak kreeg.  Het enige probleem was dat hij alleen  een  telefoon in zijn apotheek  had.

			‘Laten  we er maar gewoon naartoe  gaan,’ stelde  Walter  von Prednitz voor nadat ze afscheid van de  stadscommandant hadden genomen. ‘Anders  neem ik u mee naar mijn  onderkomen. U weet  dat ik in de Au Pont de la Lys  ben ingekwartierd. De waardin  schijnt heel  gemakkelijk  in de omgang  te zijn,  dus misschien heeft  zij nog een kamer voor  u.’

			Nellie fronste. Een pension vol Duitse soldaten  en vervolgens het woord  van een  waardin  dat Nellie haar  kamer echt alleen had bewoond? Dat was  niet  bevorderlijk voor haar  goede naam.  Maar  op  deze avond kon  niets haar  nog  schelen. Ze wilde  alleen  nog een schoon,  warm  bed en vooral de mogelijkheid zich te wassen en haar haar  te kammen. Bovendien had ze  honger.

			Het  dienstmeisje  van de apotheker deed de  deur meteen  open. Het hele gezin was thuis  en  zat net  aan de avondmaaltijd. De ouders en de drie knappe  jonge  meisjes  aten  knolraapsoep. Nadat  Nellie had verteld wat  ze wilde vragen nodigden  ze Nellie −  en een beetje  gedwongen ook de luitenant −  meteen uit mee  te eten. Natuurlijk zou  er een  bed  voor  haar te vinden zijn. 

			Walter  sloeg  de  uitnodiging om mee te eten  echter af en  ook  Nellie zou het pijnlijk hebben  gevonden om de  karige maaltijd van het gezin  te delen. ‘Als  u  het goedvindt  neem ik mevrouw  De Groot mee  naar  het Damberd.  Maar als het mogelijk  is dat ze zich eerst een beetje opfrist... Ik wil graag ook  even  naar  mijn kamer gaan om droge kleren  aan te trekken. Kan ik u over een  uur  ophalen, dokter?’

			Nellie  glimlachte. ‘Geen  dokter, alleen mevrouw De Groot,  zoals  u  weet. En alleen als de  familie De  Frees het niet vervelend vindt dat ik dan  pas later vanavond terugkom.’

			De apotheker  en zijn  vrouw verzekerden haar  dat ze nooit  erg vroeg naar bed gingen  en met alle plezier op  Nellie wilden  wachten.

			Nadat Walter  von Prednitz afscheid  had genomen  ontstond er aan de eettafel een felle discussie. De  drie meisjes konden er bijna niet  over uit dat  Nellie met  een echte  Duitse luitenant  naar  het Damberd  zou gaan − een  groot hotel  met een restaurant  en een wijnlokaal  dat voor de oorlog erg geliefd was geweest, maar  waar nu alleen Duitse  officieren mochten komen.

			‘En hij  is  zo knap, mevrouw De Groot! Hij  lijkt ook heel aardig. Waar  hebben jullie elkaar ontmoet?’ 

			‘U  moet u echt wassen  en uw haar kammen. Zal ik uw haar doen? Dat kan ik goed.’

			‘Misschien  past  een jurk  van Henny  u wel. Mogen  we van  tafel, mama, papa? We moeten haar helpen zodat  ze  er goed uitziet!’

			De  zussen  kletsten door  elkaar heen, terwijl  hun  ouders Nellie ernstig  aankeken.

			‘Ze hebben  u dus  vrijgesproken van spionage?’ vroeg de apotheker.

			Inmiddels wist heel Kortrijk kennelijk dat ze was gearresteerd op beschuldiging  van spionage en had iedereen zich  zorgen om haar gemaakt.

			Nellie  knikte. ‘Er was immers niets van waar.’ Daarna  vertelde  ze  over het onverwachte aanbod van de stadscommandant.

			De De Freesen  waren zo te zien  niet echt  blij voor  haar.

			‘U  moet zich wel bewust zijn van wat u  gaat doen,’ zei mevrouw De Frees. ‘Maar  u  moet er rekening mee houden  dat  u  daar ooit de consequenties van zult  moeten  dragen.’

			Nellie  haalde  haar schouders  op. ‘Ik  krijg sowieso  nooit  een vergunning  om als dierenarts te werken. Dan maakt het ook  niet uit of ik  nu  een beetje illegaal  ga  werken.’

			Mevrouw De Frees zei  afkeurend:  ‘Dat  bedoelde  ik helemaal niet.’

			‘Kom toch mee, mevrouw De  Groot!’ riep het jongste meisje enthousiast. ‘We  zullen water  warm maken  zodat u zich kunt wassen. En u moet de jurk passen.’

			‘Ga maar,’  zei de apotheker.  ‘Zoals mijn  vrouw al  zei is het  uw eigen beslissing. Ik wens u in elk geval veel succes.’

			Een beetje verbaasd liep Nellie met de drie meisjes mee. Ze  hadden heerlijk ruikende zeep  gepakt,  zochten ondergoed uit  en hielpen haar ten  slotte in  een  jurk die weliswaar iets  te kort was,  maar verder heel goed paste. Vóór de oorlog waren wijde  jurken in  de mode geweest,  dus  paste de lichtblauwe zondagse  jurk van de zestienjarige Maike Nellie goed.  De jurk was  heel mooi, het  lijfje  was een  beetje gerimpeld en viel ruim over de  rechte  rok met  een geborduurde zoom, en de  mouwen waren halflang.

			‘Hij staat  u veel  beter  dan Maike,’ zei de kleine  Marie.

			Henny begon aan Nellies haar. Ze vlocht het en stak de  vlechten losjes op.

			Toen  Nellie zichzelf in de  spiegel bekeek, kon ze haar ogen bijna niet geloven. Zo kon  ze  zich wel vertonen in een chic restaurant. Alleen haar zware schoenen waren storend, maar haar voeten pasten  niet in de  sierlijke  schoentjes van  de meisjes.

			Walter von  Prednitz was stomverbaasd toen Nellie even later tegenover hem stond.

			Voor  het eerst zag ze  dat zijn  gezicht op dezelfde manier oplichtte als  vroeger zo  kenmerkend  voor  haar bewonderaars was  geweest. Zelf zag hij  er  ook goed uit. Hij  droeg een schoon uniform, rook niet meer naar zweet en bloed maar  naar huishoudzeep, en had zijn haar met  water achterovergekamd, wat zijn sprekende trekken accentueerde. Volgens de  voorschriften van het  leger moest  hij dringend geknipt worden, maar Nellie  vond het leuk dat zijn haar  iets langer was.

			‘Laten we  maar  gaan,’ zei hij, waarna  hij zijn lange  legerjas over  haar schouders legde.  ‘Anders  heb je het koud, Cornelia.’ Hij zei  dit vragend, omdat  hij haar nog niet eerder met haar voornaam had  aangesproken.

			‘Nellie,’  zei ze. ‘Mijn vrienden noemen me Nellie. En de  boeren zeiden  altijd  dokter Nellie.’

			Walter glimlachte. ‘Dokter Nellie past heel goed bij  je.’ Hij  bood haar zijn  arm aan. ‘Zeg jij maar gewoon Walter.’

			Verlegen nam ze zijn arm. Het  was niet goed voor de reputatie van een Belgische  vrouw om aan de arm van een Duitse  soldaat te worden gezien. Maar gelukkig was het  niet ver van  de apotheek  naar het Damberd. 

			Binnen zag ze  dat ze niet  de enige vrouw  was in gezelschap  van een officier. Sommige vrouwen droegen een vooroorlogse jurk, net als zijzelf, leken  afgetobd en sloegen beschaamd hun  blik neer  toen  ze binnenkwam.  Een  paar waren zwaar opgemaakt, droegen felgekleurde kleding en praatten te  luid.

			Walter nam haar  mee  naar een rustige tafel in een hoek en bestelde wijn.  ‘Het  eten  hier is  niets bijzonders,’ zei hij verontschuldigend. ‘De restaurants  kunnen immers alleen  koken met  wat er toevallig voorhanden  is.  Maar de  wijn is uitstekend, nog van voor de oorlog. Ze  hebben  hier een goedgevulde kelder.’

			De serveerster bracht een fles en vertelde hun dat er deze avond gemarineerd gebraden rundvlees op  het menu  stond. ‘Met  aardappels  en rode kool.’

			Nellie was stomverbaasd. Dat  was een feestmaal. Natuurlijk knikte ze  toen Walter bestelde, hoewel  ze bang was  dat  ze de arme Napoleon misschien zouden opeten.

			Langzaam  en eerbiedig nam  ze een slokje  wijn.  ‘Ik  heb al twee jaar geen wijn  meer gedronken.  Wel bier, want dat brouwen  de boeren nog van de laatste hop die  ze op een verscholen perceel  verbouwen.  En  schnaps, maar wijn...’

			‘Geniet  er dan  maar van,  Nellie,’  zei  Walter vriendelijk. ‘Er  is  niet veel meer waar we  hier van  kunnen genieten. Dus als ik je met  een glas wijn gelukkig kan maken...’

			‘Ik ben vooral blij dat  ze  me  niet hebben doodgeschoten. Die dierenarts  Müller heeft de grootste onzin verteld  en ik ben  bang dat je vriend  Von Lindau me  van nog meer dingen  heeft  beschuldigd. Ik had verwacht dat hij voor  me op  zou komen,  maar hij heeft kennelijk iets verkeerd  opgevat.’

			‘Hij kan zijn situatie niet goed accepteren,’  zei Walter.  ‘Hij heeft zich na  zijn verwonding  te snel  weer naar het  front laten sturen,  want hij kon niet wachten om zich opnieuw in te  zetten  voor  de  keizer en het vaderland.  Maar hij is nog niet volledig  inzetbaar,  zodat ze hem met banale berichten op  pad sturen, meestal achter  het front.  En dat vreet  aan hem.’

			Het eten werd  gebracht en Nellie viel er hongerig op aan. Het smaakte  heerlijk en ze besloot maar niet langer na te denken over waar het vlees vandaan kwam. 

			Toen  het eten op was zei  Walter: ‘Wat je  niet weet  over de soldaten in de  loopgraven...  Je zei tegen de generaal-majoor dat je hoopt dat  de soldaten  weten waar  ze voor vechten, maar dat is  niet zo. Zelfs  Ludwig von Lindau begreep niet wat  het  nut  van deze oorlog was, hoewel  hij er kennelijk  graag  aan meedoet. De meeste mannen in  de loopgraven willen alleen  maar weg. Steeds meer  van deze mannen worden gek.  Ze stamelen  en  trillen alleen nog  en zijn nergens meer goed voor. Niemand juicht  tenminste nog.  En het  is absoluut niet  “geweldig en  eervol” om voor het vaderland te sterven.’

			‘Ik denk dat onze  mensen wel weten waar ze voor vechten,’ voerde  Nellie aan. ‘De  Belgen, bedoel ik. Wij willen ons  land graag terug. We willen  het weer bebouwen zodat iedereen genoeg te  eten krijgt. Is het echt waar dat alles bij de frontlinie verwoest  is  en overal granaattrechters zijn?’ 

			Walter knikte. ‘Het is  een woestenij. In  de winter is het  een  modderwoestijn en  als het  vriest  een grotesk ijslandschap. Dan  kan er niemand meer doorheen, want de paarden zouden hun benen  breken. Als het echt koud is brengen berichthonden met rugzakken  in elk  geval etensvoorraden.  In de loopgraven  vriezen  de mannen  soms dood, of hun ledematen bevriezen. In het oosten  schijnt dat nog veel erger  te zijn. Hier  wordt het immers zelden  zo koud, hoewel  de modder  en het vocht al  erg genoeg zijn.  En dan  de uitzichtloosheid... er gebeurt  al jaren niets. En  ja, voor jullie is het anders. De Belgen weten waar het  om gaat, net als de  Russen. Alle  soldaten die hun land aan het oostelijke  front verdedigen. Daarom zullen  zij de  oorlog ook winnen.’ Hij  streek over zijn voorhoofd.

			Nellie  was oprecht verbaasd. ‘Denk je dat Duitsland verliest?’

			‘Sst,  zachtjes!’ zei hij. ‘Anders krijg ik  grote problemen. Maar ja, ik denk  dat  we niet kunnen standhouden tegen  de  hele  wereld.  De Amerikanen zullen binnenkort ook meedoen, met verse goed gevoede soldaten  uit een gigantisch land. En met het  modernste oorlogsmaterieel, zoals pantservoertuigen, vliegtuigen... En de Duitsers in het Rijk zijn al even oorlogsmoe als de jongens in de loopgraven.  Ooit is het  allemaal  afgelopen.’

			‘En dan?’ vroeg Nellie.

			Walter  schonk hun  glazen weer vol en  gaf geen antwoord.

			‘Wat doet je zus eigenlijk?’ vroeg Nellie ten slotte. ‘Je  zei een keer dat ze diergeneeskunde studeert.’

			Walter knikte, blij dat Nellie over  iets  anders begon.  ‘Maria heeft inmiddels examen  gedaan. Summa cum laude geslaagd  natuurlijk, zoals te  verwachten was. Toch  is ze niet erg  gelukkig.’

			‘Kan ze geen baan vinden?’ Dat leek Nellie logisch. Wie  zou  er een vrouwelijke dierenarts aannemen?

			‘Ze wilde  eigenlijk  samen met een  medestudent  een eigen  praktijk openen.  Ze hebben tijdens hun  hele  studietijd  samengewerkt. Maar hij  werd meteen  na  zijn  afstuderen opgeroepen. Hij is gelukkig niet naar het front gestuurd,  maar zit in  een remontedepot  in het Rijk.  Je weet wel, waar  paarden voor de oorlog  worden verzameld  en getest op hun  bruikbaarheid. Hij verkeert zodoende  niet  in gevaar, maar daar  heeft Maria niet  echt  iets aan.’

			‘Kan  ze de praktijk niet eerst alleen  openen?’ Als  zijzelf met zulke goede resultaten  was  geslaagd had  ze  dat  zeker geprobeerd.

			Walter streek over zijn voorhoofd. ‘Ik weet  het  niet, want Maria... Nou ja, dat zou onze vader waarschijnlijk niet goedvinden.’

			Nellie zuchtte.  ‘Het is  ook altijd  hetzelfde liedje. Wat doet  ze nu dan?’ 

			‘Maria wilde  in de  dierentuin  werken,  maar ze nemen niemand meer aan en  verkleinen juist  het aantal  dieren  en  verzorgers. Rüttig, de  dierenarts  van de dierentuin, heeft haar altijd in staat gesteld om daar  te promoveren, dus dat doet  ze nu  eerst.’  Walter nam een slokje wijn.

			‘Waarop?’ vroeg  Nellie nieuwsgierig. ‘Phipps en  ik wilden  eigenlijk ook promoveren, maar dat is er  om  de een of andere reden  niet van gekomen.’

			Walter dacht even  na. ‘Maria schrijft  iets over  de  overeenkomst tussen het maag-darmkanaal van lama’s en geiten, of schapen. Ze  houdt van lama’s.’

			‘Als ze een vergelijkend  anatomisch onderzoek doet, moet ze ze opensnijden,’ zei Nellie.

			Walter knikte.  ‘Ze worden  sowieso gedood. Tot Maria’s grote spijt.  In de dierentuin  hebben  ze net als wij hier gebrek aan voer. En omdat  je katachtige  roofdieren geen knolrapen kunt voeren, slachten  ze de  dieren die  gemakkelijk opnieuw te fokken zijn en voeren het vlees  aan de tijgers.’

			‘Arme  lama’s en geiten,’ mompelde Nellie. ‘Gaat je zus  met haar medestudent trouwen als hij de oorlog overleeft?’

			Walter haalde zijn  schouders  op. ‘Dat denk  ik  niet.  Maria...  Volgens mij wil  ze niet  trouwen. Ze  is een solist. Mijn vader noemt haar  “vreemd”.’

			Nellie  lachte. ‘Dat zou  mijn vader ook over mij  zeggen. En jij?’ Ze keek Walter een beetje aangeschoten van de wijn aan. ‘Ben  jij getrouwd?’  

			Hij droeg  geen ring, maar dat hoefde niets  te  betekenen. Misschien was dat zelfs  verboden voor frontsoldaten.

			Walter glimlachte en  zei  plagend, maar met  een  tedere blik: ‘Wat jij  niet  allemaal wilt weten...  Nee, ik ben  niet getrouwd,  maar wel  verloofd.’

			Nellie  merkte tot haar  grote verbazing dat ze teleurgesteld was. ‘Met een  knap  meisje?’ 

			Walter knikte ernstig. ‘Met een heel knap meisje.’

			‘En  zij is niet vreemd?’

			Walter  lachte.  ‘Nee,  Irmgard is absoluut niet vreemd. Zij is precies dat  wat mijn  ouders voor me wensen.’

			Nellies  gezicht betrok even. ‘Dan heb  je geluk. Maar ik ben  bang dat ik nu  moet gaan. De  De  Freesen  zullen al op me wachten.’

			Walter knikte.  ‘Ik ben morgen  vrij. Als je wilt huur  ik een auto  en breng ik  je  naar huis.’

			Nellie had vaag het gevoel dat het beter was  als ze zich door haar schoonvader liet  ophalen. Maar het  was te  verleidelijk  om  zijn strafpreek nog een beetje uit te  stellen. ‘Heel graag. Dat lijkt me fijn.’

			



[image: ]

8

			Mevrouw De Frees keek afkeurend toen Walter von  Prednitz de volgende  ochtend  bij haar aanbelde om Nellie op te halen. ‘De  jongeman lijkt  een beetje te veel belangstelling voor  u te hebben,’ zei  ze tegen Nellie toen deze haar  spullen  bij elkaar  pakte. ‘Beseft u  dat wel?’  

			Nellie probeerde verontwaardigd te kijken en zei: ‘Ik ben getrouwd en dat heb  ik luitenant Von Prednitz  heel duidelijk  gemaakt.’

			De apothekersvrouw trok  haar wenkbrauwen  op.  ‘Hopelijk  vergeet hij dat niet. Doe  uw ouders en schoonouders de  groeten. Uw vader is al  heel lang niet  meer  in  de  apotheek geweest. Wordt  er  dan niemand meer ziek in Ledegem?’ 

			Nellie schudde haar hoofd.  ‘Het  dorp is  immers  halfleeg. De  jonge mannen  zijn aan het front, ze  zijn  krijgsgevangen  gemaakt  of tewerkgesteld in  Duitsland. Ik had  het  geluk dat mij dat tot nu toe bespaard is gebleven.  En de  oude mensen sterven, u weet wel hoe dat gaat.  Te  weinig eten,  te  weinig warmte. De mensen die dat volhouden  zijn taai. De oude boer Jansen en zijn vrouw bijvoorbeeld, zij bewerken  de  hele boerderij nog zelf en  hebben helemaal geen tijd  om ziek te  worden.’

			‘Wens uw ouders in  elk geval het allerbeste,’ zei mevrouw De Frees. Ze nam afscheid  van  Nellie  en  keek alleen met een  kille blik naar de jonge luitenant.

			Walter had  een heel  grote wagen bij zich, geen kleine  tweezitter  zoals Nellie  had. ‘Ik dacht... Nou  ja, als je je spullen meteen  wilt  meenemen. De generaal-majoor  heeft de kwartiermeester al  opdracht gegeven iets voor je  te  zoeken.  Voor vanavond weet je  waarschijnlijk al waar je  komt te wonen.’

			Nellie was daar nog niet  zo zeker van.  ‘Toch zal  ik al afscheid  moeten nemen,  ook van mijn  ouders.  Ze  zijn waarschijnlijk  allemaal ontdaan en iedereen  zal  me  uitgebreid willen  vertellen waarom.’

			‘Nog een reden  om  te vluchten,’  zei  Walter met een ondeugende glimlach. ‘Ik  ben in  elk geval vrij en kan rustig op je  wachten.’

			De De Groots waren verbaasd en de  Van der  Heydens  opgelucht  toen  ze Nellie weer zagen. Ze kwamen alle vier  naar buiten toen de  wagen  voorreed.

			‘Kind, wat doe je  toch allemaal!’ zei Josefine opgewonden, terwijl ze haar dochter omhelsde.  ‘Verdacht van spionage! We dachten dat ze  je zouden  executeren.’

			‘Waarom  hebben ze  je nu dan vrijgelaten?’ vroeg  haar schoonvader wantrouwig.  ‘Toen ik  in Kortrijk was leek  het daar nog niet op.’

			‘Ik kon mijn onschuld bewijzen,’ zei Nellie vaag. ‘De dierenarts  die me had  beschuldigd is  overgeplaatst. En ik... Nou ja, ik kan  het jullie net zo goed meteen vertellen: ik  krijg zijn baan.’

			Haar schoonvader werd niet gewoon kwaad, maar ontplofte.  ‘Dat is  onmogelijk!’ brulde hij. ‘Dat is wel het  toppunt!  Mijn zoon  vecht  aan het front en zijn vrouw... collaboreert met de vijand!’

			‘Phipps vecht toch helemaal niet,’ zei Nellie.

			Maar nu deed haar vader  ook een duit in het zakje.  ‘Je gaat  voor de Duitsers werken? Je  steunt de agressors, de  bezetters, de  moordenaars  −’

			‘Ik ga  voor de paarden werken,’  verbeterde Nellie hem. ‘En voor  de  honden.  Ik heb  zelfs al twee postduiven genezen,  hoewel deze  vogels meestal  meteen doodgaan als hen  iets  mankeert. Ik doe hetzelfde als Phipps.’

			‘Je vecht  alleen  aan  de verkeerde kant,’ zei haar  vader spottend.

			‘Ik  schaam me dood!’ zei  Josefine. ‘Mijn dochter, een  collaborateur. Je bent niet beter dan...’

			Greta De Groot maakte  haar zin af.  ‘...dan de vrouwen die met de Duitsers het  bed in duiken.  Foei kan ik alleen  maar  zeggen. Foei, foei,  foei!’

			‘En dat  doe  je al veel  langer,’ zei Theo De Groot verwijtend. ‘Al  maanden. Ontken het  maar niet, anders hadden ze  je niet  midden in de nacht opgehaald. Misschien...’ Hij wees boos naar  Benno, die blij  tegen Nellie opsprong. ‘Misschien is dat beest ook van de Duitsers! Heb jij zijn oor afgesneden, Cornelia? Hebben wij een Duitse  legerhond  in huis gehaald?’ 

			‘Geamputeerd,’  zei Nellie beledigd. ‘Anders  was hij doodgegaan. En hij heeft zich niet vrijwillig gemeld.’

			‘Hij had beter kunnen  verrekken!’ riep haar schoonmoeder. ‘Heb je  medicijnen  en verbandmateriaal  voor hem gebruikt?’ Ze  keek  naar Benno alsof  hij zich alleen  had laten verwonden om geneesmiddelen  van de geallieerden te saboteren.

			Benno kwispelde.

			‘Dieren kunnen  er toch niets aan doen dat het oorlog is?’ Nellie probeerde het nog een keer met logische argumenten, maar daar leek  niemand ontvankelijk voor.

			‘Je  hebt altijd al een zieke relatie met  dieren  gehad,’ zei  haar  vader. ‘Dat hadden  we van het begin af aan veel strenger moeten verbieden.’

			Nellie wilde zeggen  dat ze dat vaak genoeg  hadden  geprobeerd, maar ze  beheerste zich.  ‘Ik  neem Benno mee,’ zei  ze. Anders was de  kans  misschien groot dat de hond  als spion werd doodgeschoten. ‘De pony  heeft trouwens ook gecollaboreerd, want hij  heeft me  altijd gehoorzaam naar  Kortrijk gebracht.’

			‘Cees  blijft hier!’ Ironie was  niet  aan De Groot besteed.  ‘En als mijn zoon  terugkomt  −’

			‘Philipp zal woedend zijn,’ zei zijn vrouw.

			‘Je bent mijn dochter  niet meer,’ zei Josefine theatraal.

			Nellie besloot  haar koffers te pakken voordat de discussie nog verder uit de hand liep. Gevolgd  door  Benno liep ze het huis van de De Groots in. Ze pakte  alleen het meest  noodzakelijke bij  elkaar en stond  algauw weer beneden.

			Walter  had  in de wagen gewacht.  ‘Dat  ging  snel. Zijn dat al je  aardse bezittingen?’ 

			‘Natuurlijk niet. Alleen een paar  jurken.’

			‘Je  gaat er dus  van uit  dat je nog  een keer terugkomt?’  

			Nellie keek hem verbaasd aan.  ‘Natuurlijk. Op  zijn laatst als de oorlog voorbij is en mijn man terug  is.’

			‘Jij  denkt dus dat je man het je zal  vergeven?’ vroeg  Walter uitdagend. ‘Zal  hij je verdedigen als  ze je  met pek en veren besmeuren?’  

			Nellie  zei: ‘Phipps zou me  begrijpen. Hij  kent me. En hij vecht niet aan het front, hij behandelt gewonde paarden en honden,  net als ik. En hij zal de dieren net als ik  niet naar hun  nationaliteit en  overtuiging vragen.’

			‘Jullie  moeten wel veel van elkaar houden,’ zei Walter.

			Nellie  glimlachte. ‘We zijn vooral bevriend,’ verbeterde ze hem.  ‘We zijn de beste  vrienden.’

			De volgende maanden  werd Cornelia De Groot weer dokter Nellie of mevrouw de dokter; de Duitsers hielden van formaliteit. 

			Ze betrok een kamer bij een  meestal  slecht  gehumeurde weduwe wier  man  lang voor  de oorlog was overleden. 

			Mevrouw Mulder  was geen  zoon  of  neef kwijtgeraakt in de oorlog, maar  bleek een felle  patriot. Ze nam Nellie haar  collaboratie met  de vijand persoonlijk kwalijk en  weigerde te geloven  dat Nellie  echt als dierenarts werkte. Ze beschuldigde haar er steeds opnieuw van dat  ze de  minnares was van een Duitse hoogwaardigheidsbekleder, hoewel Nellie haar nooit een  reden gaf  om  dat te  denken.  Nellie liet  zich  zelfs niet  ophalen door Walter von Prednitz als  ze  een keer  een avond met  hem  doorbracht, wat  echter niet vaak gebeurde. De jonge  luitenant was veel onderweg en  als hij  terugkwam leek hij steeds somberder en meer uitgeput.

			Voor de mensen  in  Kortrijk − de  bezetters en  de oorspronkelijke  bewoners  − kwam de oorlog nu dichterbij. Al  in het tweede oorlogsjaar  waren  er luchtgevechten geweest in het luchtruim boven Vlaanderen.  Freiherr von Richthofen, de beroemde jachtvlieger  die door iedereen de Rode Baron  werd genoemd, was  een  paar  maanden  gestationeerd  geweest in de omgeving  van Kortrijk en had daar  een escadrille vliegtuigen  opgebouwd.  Maar eind 1917 verloren de Duitsers  hun Rode Baron en  bombardeerden de geallieerden  etappesteden.

			Nellie schrok ontzettend toen de eerste bom  op klaarlichte dag op Kortrijk viel. Ze was in een stal waar ze een paard behandelde  toen Benno opeens luid begon  te janken. Meteen  daarna hoorde ze het gedreun  van een naderend vliegtuig  en even later de ontploffing. De  eerste bom richtte nog geen  grote  schade aan,  maar vanaf dat moment zetten de aanvallers alles op alles om Kortrijk met de grond gelijk te maken. De voornaamste  doelwitten  waren het station en het  raadhuis. De stadscommandant liet de paardenstallen  meteen leeghalen en naar een minder riskant deel van de stad  verplaatsen. Bovendien werd onder het stationsplein een schuilkelder aangelegd, waar vooral de Duitsers  hun  toevlucht konden zoeken. De gewone inwoners moesten  schuilen in de kelders van  de  huizen, maar  die bereikten  ze  niet altijd op tijd, zodat de  eerste burgerdoden  van  Kortrijk te betreuren waren.

			Nellie kreeg een  idee  van hoe  het aan het front moest  zijn  als  ze  inslagen hoorde,  mensen hoorde gillen en zag vluchten,  waarna ze de toeloop naar de verbandplaatsen meekreeg. Zelf werd ze  meestal  op tijd gewaarschuwd, doordat Benno  de aanvallen voelde aankomen. Hij  jankte dan hartverscheurend en hield daar ook in de schuilkelder niet mee op.

			De andere vluchtelingen  klaagden daarover.  Iedereen  was toch  al heel gevoelig, en het laatste  waarop angstige  mensen zaten  te wachten was een  hond die mee jankte met de snel geïnstalleerde  sirenes.

			Op een  bepaald moment ging Nellie niet meer naar de schuilkelders in de buurt, maar  bleef  ze samen met  Benno  bij de paarden om de dieren te kalmeren. Net als stalmeester  Hansen trouwens, waardoor  ze meer respect  voor elkaar kregen.

			‘U  hebt wel lef, dokter Nellie,’ zei  hij  waarderend  toen een huis vlak bij  de stallen  werd  geraakt, waarbij vier vrouwen stierven.

			‘Wat moet ik anders?’ verzuchtte  Nellie.  Ze  had  natuurlijk  kunnen proberen om terug te  gaan naar Ledegem,  waar  vast  geen  bommen vielen. Maar ze was  banger voor de veroordeling van de dorpelingen  dan voor de  oorlog. Ze  had al  genoeg te stellen  met de vijandige behandeling  in de stad. Sinds haar  arrestatie  door de Duitsers  was ze bekend in Kortrijk. Iedereen wist dat ze  voor de bezetters werkte en  de  inwoners lieten haar hun  minachting voor collaborateurs  goed  voelen.  Vrouwen spuugden soms voor Nellie  op de grond en mannen scholden  haar uit voor hoer. Daardoor voelde  ze mee met de vrouwen die inderdaad met Duitsers  naar bed  gingen. Een paar deden dat uit noodzaak en lieten  zich  betalen  met levensmiddelen. Anderen  waren  gewoon verliefd geworden en leden vooral  onder de vijandige houding, want hun man kon hen  niet eens  ‘eerbaar’  maken, omdat Duitsers niet  met een buitenlandse vrouw  mochten  trouwen.

			In  het voorjaar van  1918 werden de aanvallen heviger en werd het leven in Kortrijk  een hel. De ooit fraaie straten waren onherkenbaar geworden, veel  van de  goed onderhouden stadshuizen waren niet  meer dan rokende  ruïnes en  de  straten lagen  vol puin. De inwoners zagen er nu  al bijna even  afgetobd en uitgeput uit als  de  frontsoldaten.

			Walter  keek  Nellie vol  medelijden aan toen hij  eindelijk weer een keer  in de stad was. ‘Je ziet  eruit  alsof  je al drie dagen niet meer hebt geslapen,’ zei hij nadat  ze elkaar hadden  begroet.

			‘Jij ook,’ zei  Nellie.

			‘Bij  mij klopt dat. Ik zat  aan de radio in de loopgraven. Heb  je  nog niets over de Slag om  Ieper gehoord?’ vroeg Walter. ‘Het Voorjaarsoffensief? Je zou een slechte  spion  zijn  geweest.’ Hij glimlachte zwak.

			‘Wie heeft gewonnen?’  vroeg Nellie.  

			Ze was allang  opgehouden met  het lezen van Duitse kranten. Daar was ze na  haar  werk  en de door  de  aanvallen slapeloze nachten  gewoon te moe voor.

			‘We  hebben de Kemmelberg  veroverd,’ zei Walter zonder enige euforie. ‘De belangrijkste  hoge positie in die omgeving. Toen werd de aanval afgebroken, omdat  we gewoon  niet verder kwamen. Meer dan honderdduizend gesneuvelden  en de rest van de  soldaten bijna verhongerd en uitgeput.  Tot overmaat  van ramp  woedt de Spaanse  griep.’

			‘Waren  er veel  dode paarden?’  vroeg Nellie.

			Walter  haalde  zijn schouders op.  ‘Je krijgt vast nog wel  een paar  patiënten, maar niet veel. Het  paard in de oorlog  heeft zijn langste  tijd gehad. Deze slag is met tanks gevoerd, met steun  van de luchtmacht. Ze hebben ons afgeschoten als hazen.’  Hij  streek over zijn  voorhoofd.

			‘Maar jou is niets overkomen?’  vroeg ze, hoewel hij in levenden lijve voor  haar  stond.  ‘Waarom  was  je opeens radiotelegrafist? Je  bent toch ordonnans te paard.’

			‘Ordonnansen te paard werden niet gebruikt. Ik  was ingedeeld bij Heeresgruppe II,  moest een paar uitgemergelde en wanhopige soldaten bevel  geven om met de  naam van de  keizer op hun lippen uit hun loopgraaf te springen  en zich  in het  machinegeweervuur van de vijand te  storten. Natuurlijk had  ik hen  daarbij  moeten aanvoeren, maar ik had  kennelijk een  beschermengel... Hoewel ik dat niet zou mogen  zeggen, want mijn geluk  was  de  pech  van een ander: de radiotelegrafist van die legereenheid was gesneuveld en ik kende het morsealfabet.’

			Nellie fronste. ‘Leer je dat op de Kavallerieschule in  Hann­over?’  

			Walter schudde zijn  hoofd. ‘Nee, dat was een  van de grillen van mijn zus Maria. Toen zij vier of vijf was zag ze een radio  of ze had  er iets over gehoord,  en wilde opeens alleen nog met morsetekens communiceren. Verder  zei  ze geen woord meer en mijn ouders werden bijna gek. Toen  heb ik  het geleerd, zodat  we met kloptekens van de ene kamer naar  de andere konden  seinen. Ze werd helemaal enthousiast. Gelukkig  had  ze die  gril al voordat ze naar  school ging.’

			‘Je zus heeft  vreemde grillen,’ zei  Nellie.

			Walter  glimlachte en kreeg,  zoals altijd als  hij  over Maria praatte, een  zachte blik in zijn ogen. ‘Ze  is... vreemd,  zoals ik al een keer vertelde.’

			‘Ze is geweldig,  want zij heeft je  leven  gered,’ zei Nellie.

			Hij  knikte.  ‘Dat is heel waarschijnlijk. Als radiotelegrafist  werkte ik niet in de voorste  linies, maar kreeg  alles natuurlijk wel mee. Het was een  inferno, Nellie. Het slagveld... Daar  stonden ooit bomen,  daar  was vroeger een bos.  Toen werd  alles omgehakt voor de loopgraven, er werden allemaal mijnen gelegd en het land werd  steeds  opnieuw omgeploegd door  granaten. De aarde ligt vol bloed en  verminkte lichamen. En dan  de geweren en de schoten, dagen en nachten achter elkaar. We  hebben nieuwe machinegeweren. Het is onbegrijpelijk. De wereld maakt zichzelf kapot, de universiteiten zijn gesloten,  maar ze ontwikkelen nog steeds nieuwe wapens. Ik houd het niet lang  meer uit, Nellie. Niemand  houdt dit nog lang uit.’ Hij  sloeg  even  zijn handen voor zijn gezicht. ‘Kunnen  we  misschien gewoon  een wandeling  maken,  Nellie? Ik weet dat ik je eigenlijk mee uit  eten moet nemen, want  je ziet  er uitgehongerd uit.’

			Nellie glimlachte mat.  ‘Datzelfde compliment kan ik jou geven. Ik denk trouwens niet  dat ze  ons in het Damberd opnieuw zoiets goeds als braadstuk zullen voorzetten. Ik hoorde dat  ze daar ook  alleen nog een ovenschotel van knolraap hebben.’

			‘Dat zou mij niets  uitmaken. Maar  het lawaai, de gesprekken, de mannen die nog steeds  over de  overwinning praten...’  Walter probeerde rustig adem te halen.

			‘De  Amerikanen zijn  al in  Europa aangekomen, nietwaar?’ vroeg  Nellie.

			Walter knikte.  ‘Daarom  hebben de Russen,  nadat ze de tsaar hadden afgezet, ingestemd met vrede. Daardoor kwam meer capaciteit  vrij en werden meer mannen  als kanonnenvoer naar  het westfront gestuurd. Het zal ooit een keer afgelopen zijn, maar nu... Als ik  maar een beetje stilte  zou vinden...’

			‘Dat moet wel te doen zijn.’ 

			Nellie  nam hem  mee  naar de Leie.  Het was rustig bij de rivier,  ze hoorden  alleen een enkele keer vreemde  geluiden  uit de struiken waardoor Benno  gromde of zacht blafte.

			‘Wat is dat?’ vroeg Walter fronsend. ‘Toch  zeker niet dat wat ik denk?’  

			‘Ik weet natuurlijk niet  wat je denkt, maar  ja,  dat zijn... copulerende  paren.’ Nellie voelde dat ze bloosde toen Walter lachte om haar gezwollen  woordkeus. Ze zei: ‘Eigenlijk is het helemaal niet grappig.  Dat zijn  vrouwen... die  het  doen voor het geld. Uit pure  wanhoop. Anders kunnen ze hun  kinderen niet meer te eten geven.  Op de Houtmarkt  kunnen  ze  niet  tippelen, want daar staan de professionele hoertjes die hen meteen wegjagen. Zij  vinden  zichzelf veel beter, vooral de  geregistreerde prostituees die het alleen met  Duitsers doen. Dus doen veel moeders het aan de  rivier voor  een stuk brood. Met iedereen.  En worden daarvoor ook nog bespuugd.’  Nellies stem klonk verbitterd.

			Walter  zuchtte. ‘Laten  we maar weggaan en over iets  mooiers praten. Ik  moet morgen  alweer naar het front.’

			‘Dan moet ik me opnieuw  zorgen maken,’ zei  Nellie.

			Op dat  moment begon Benno  te janken. Nellie keek  geschrokken  omhoog. Ze  zag en  hoorde nog niets, maar wist dat de hond zich niet vergiste.  ‘Er  komen bommenwerpers aan!’ zei ze geschrokken. ‘We moeten ergens  schuilen,  voor  het geval ze  de Broeltorens onder vuur  nemen.’ 

			De twee  trotse torens links  en rechts  van de rivier  werden  gebruikt als  wapenopslagplaats. 

			‘De vliegtuigen  volgen de loop van de  rivier!’

			Walter  pakte haar hand.  ‘Hier  was  toch ergens een hooiberg?’

			Ze liepen  terug, bereikten de hooiberg en doken in het  hooi.  Benno,  die zojuist nog  aan de  oever van de rivier had lopen snuffelen en onder de modder  zat, nestelde zich jankend  tegen  Nellie aan.

			‘Dat was mijn laatste nog redelijk goede  jurk,’ zei ze spijtig, maar  toen  ze de motoren van de vliegtuigen hoorde trok  ze  het trillende dier toch tegen zich aan.  Walter sloeg een  arm om hen heen.  Het  was  bijna donker en de vliegtuigen vlogen laag  om hun doelwitten  te kunnen zien.  Een hooiberg  bij  de uitlopers van de  rivier hoorde daar zeer waarschijnlijk niet  bij, maar  ze  krompen toch ineen  toen de eerste inslag kwam. Gelukkig  niet heel  dichtbij. Misschien vloog  de piloot toch  naar het centrum en had hij  zich  alleen op de rivier georiënteerd. 

			‘Komen er nog meer?’ Nellie hief  haar  hoofd en keek Walter aan, die haar nog steeds  vasthield,  wat ze prettig vond.

			‘Ik weet  het niet,’  zei hij.  ‘Maar daar kan ik  nu niet eens aan denken, want ik denk er alleen maar aan hoe graag ik je zou willen  kussen.’

			Nellie vroeg  zich af of  het alleen  door de luchtaanval kwam dat haar hart  zo snel klopte  of dat het  kwam door  Walters arm en zijn lippen die opeens zo dicht bij  haar mond waren.  

			Nog steeds hoorden ze lawaai vanuit  de stad. De aanval duurde  voort, er  vielen nog  meer bommen. Maar  bij de  rivier was het  donker  en in de hooiberg voelden ze zich op een  vreemde  manier ver van  deze gebeurtenissen verwijderd. De wereld leek  buitengesloten. Alleen zij waren er  nog en  het geurige hooi.

			‘We zouden dit niet moeten doen,’  zei Nellie.

			‘We zouden  hier niet eens  mogen zijn,’ fluisterde Walter.  ‘Ik  zou in Duitsland moeten zijn en mijn paarden niet kapot moeten rijden, maar  ze laten dansen.  En jij...’

			‘Ik heb nog nooit dat gedaan wat ik moest doen,’ zei Nellie.  Ze opende haar mond en werd overmand door een gevoel van warmte  en geluk toen Walter  haar  kuste.

			Wat ze  voelde  was volkomen anders dan bij Phipps. Het was geen aangenaam gevoel. Nee,  het  was een opwindend gevoel waardoor haar  hele  lichaam warm werd. Ze vergat alles om haar heen, het was alsof ze oploste en versmolt met Walter. Ze klampte zich aan hem vast  en kwam pas terug in de werkelijkheid toen  de hond, die ze bijna had platgedrukt,  beledigd  kefte. Ze maakte zich los van Walter en ze opende  haar  mond, maar hij ging door met het  met  kleine kusjes liefkozen van haar voorhoofd, haar wangen,  haar hals... Opnieuw had Nellie het  gevoel dat  ze oploste, dat  ze zwak en willoos werd in zijn  armen, maar toen vermande ze zich.

			Vastbesloten haalde ze  adem en ze vond ook haar stem terug. ‘Hou  op, Walter! We gaan niet aan de rivier...’

			‘...copuleren?’ vroeg hij plagend en  met  een  brede  glimlach. ‘Natuurlijk niet. Ik  wil  je ook niet  te na komen, Nellie. Het is  alleen zo dat  ik van je houd. Ik wilde  het eerst niet eens  aan mezelf  toegeven,  maar  ik heb naar je verlangd, zelfs in de ergste uren.’

			‘Ik  heb me zorgen om je gemaakt,’  bekende Nellie. ‘Is  dat... liefde?’ 

			‘Het is op z’n minst vreemd,’ zei Walter helemaal opgewonden, ‘dat  je je zorgen maakt om een  man die  je eigenlijk zou moeten haten. Ik ben de vijand, Nellie.’

			Nellie  schudde  haar hoofd. ‘Ik heb je nooit  als  een vijand beschouwd.  Misschien wist ik  van het begin af aan...’

			‘Dat  je van me houdt?’ vroeg  hij  met een smekende  blik.

			‘Dat ik van je zou kunnen houden,’  zei Nellie. ‘Maar  serieus,  Walter,  dit kan niet!  Ik ben getrouwd  en jij bent verloofd, en het is oorlog. Bovendien vechten onze landen tegen  elkaar. We zouden dit hier moeten vergeten.’

			Walter schudde zijn hoofd en nam haar  opnieuw in zijn armen. ‘Ik heb al veel  te vaak gedaan  wat  ik zou moeten doen,’ zei hij. Daarna kuste hij haar nog een  keer.
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			Nellie en Walter zouden elkaar maandenlang niet terugzien. In de zomer van  1918 kwam  er definitief een  einde aan de reeks overwinningen van  de Duitsers en hun  bondgenoten. Aan  alle fronten waren enorme verliezen en er werd al  gepraat over vrede, maar  zonder dat  de partijen elkaars  voorstellen  serieus namen. In Kortrijk  leden bezetters en inwoners onder de systematische bombardementen en de hongersnood. Inmiddels werd brood  niet  alleen gebakken  met aardappels door het  meel, maar zelfs  met zaagsel. Stalmeester Hansen moest paarden doodschieten die zo zwak en  uitgeput waren  dat ze niet meer op  hun  benen konden  staan,  terwijl hij  wist dat  de dieren  niets anders  nodig hadden dan  een paar goede porties haver en hooi. De  Belgische bevolking  hield het vol met de geschenken die in vier Amerikaanse winkels  in ruil  voor  distributiebonnen  konden worden opgehaald. Al  vanaf  het  begin van de oorlog  werden  levensmiddelendonaties vanuit  het buitenland daar verdeeld, wat de Duitsers toelieten.

			Nadat een nieuwe  Duitse aanval door Amerikanen en Fransen was afgeslagen, en een laatste aanval door Oostenrijk-Hongarije in Italië was mislukt,  begon aan het westfront een  aantal veldslagen die de  geschiedenis zouden ingaan als het Honderddagenoffensief.  Opnieuw verloren de  Duitsers tienduizenden  soldaten. De mannen weigerden steeds  vaker het bevel om  in de  aanval te  gaan  op te volgen. Uiteindelijk zag  zelfs de legerleiding  in  dat  de gevechten niet  te winnen waren, maar ze  besloten toch dat  het leger  met defensieve  operaties stand  moest houden om de geallieerden  daarmee af te matten. Pas als hun vechtlust was  getemd zou men hun vredesbesprekingen aanbieden. De vechtlust van de deels frisse troepen  uit  Amerika en Australië was  echter niet te  breken. Ze dwongen het Duitse front  steeds  verder terug en kwamen  in  oktober 1918 dichter bij  Kortrijk.

			De bezetters van de stad waren echter nog  helemaal niet  van plan het op  te geven.  Sterker  nog,  ze legden overal in de  stad  explosieven, vooral onder de  bruggen. De Gerechtshofbrug, vlak bij de plek waar Nellie  en Walter op die gedenkwaardige voorjaarsdag hadden geschuild, werd opgeblazen. Eén dag later ontplofte zevenhonderd kilo explosieven  onder de  brug bij de Broeltorens, die daardoor  zwaar  beschadigd raakten. Inmiddels  stonden de geallieerden in de wijk Overleie, waar ze probeerden een pontonbrug  over  de rivier  te  bouwen.  Een  rookgordijn, waardoor de inwoners van de  stad  eerst in  paniek raakten omdat ze dachten  dat de Duitsers brand hadden gesticht,  moest dat plan aan  het oog onttrekken, maar de  Duitsers ontdekten het en beschoten  de rubberboten van  de  bevrijders.

			Ondertussen  besloot de Etappenkommandantur eindelijk tot de terugtocht.  De laatste uitgeputte paarden  werden voor veel te zware  wagens gespannen  om dossiers, wapens en  buit  naar  het zuiden  te brengen. 

			Nellie  huilde toen ze  afscheid moest  nemen  van stalmeester  Hansen, stalknecht Karl en haar vierbenige beschermelingen. ‘U laat niet toe  dat ze de  paarden gewoon  aan de  kant van  de  weg laten verrekken als  ze niet meer kunnen,  begrepen?’ vroeg ze hen nog  een keer.  ‘Gun  ze ten minste  een  kogel,  ook  al moeten jullie zuinig zijn op munitie.  Met die paar kogels wordt de oorlog  echt niet  meer gewonnen.’

			Hansen  beloofde dat, zichtbaar ontroerd. ‘Ik had nooit gedacht,  dokter Nellie, dat wij ooit vrienden zouden worden,’ zei hij schor. ‘Wilt u... niet mee?’ 

			Nellie schudde haar  hoofd. ‘Dat  kan  en  mag ik  niet  doen, en ik wil het ook  niet. Ik  hoor bij mijn eigen  volk. Ook al  willen ze  niet inzien dat ik nooit voor  de Duitsers heb gewerkt,  alleen voor de paarden.’

			En toen  kon ze haar ogen niet geloven, want uit  de richting van  Roeselare,  waar het  Duitse front nu ergens scheen  te  liggen, zag ze drie mannen te  paard aankomen. De  mannen stopten op  het plein voor  de stallen en een van hen was Walter von Prednitz.

			‘Luitenant!’ Stalmeester Hansen sprong in  de  houding.  ‘Nee,  eerste luitenant!’ Op Walters uniform  was een nieuw ranginsigne te zien. ‘Men heeft u bevorderd, gefeliciteerd!  Maar wat doet u hier? Ik dacht  dat  we ons terugtrokken.’

			Walter knikte. 

			Nellie  merkte  dat hij haar had gezien,  maar deed alsof dat niet zo was.

			‘De  Etappenkommandantur trekt  zich terug, dat klopt.  Maar toch  moeten we  proberen de opmars van de vijand tegen te houden.  Luitenant Von Tars  en luitenant Von  Lassen  moeten  onder mijn leiding de  verdediging van  de stad organiseren. We  zullen de achtergebleven  troepen verzamelen.’

			Hansen  werd bleek. 

			‘Natuurlijk alleen diegenen die  nog geen  marsbevel  hebben,’ zei Walter geruststellend.

			‘Echt,  eerste luitenant?’ vroeg een  van  de jonge officieren.  ‘Moesten we  niet −’ 

			Walter snoerde hem de  mond.  ‘Ik bepaal wat we moeten doen.  U vertrekt nu,  stalmeester Hansen. Veel succes!’

			Nellie haalde opgelucht adem toen de  zware wagen die Hansen leidde in de richting  van de  stadstorens reed.

			‘En de luitenants gaan  naar de hospitalen om  te  zien of  we  nog  een paar  lichtgewonden  kunnen rekruteren. Ook de militaire politie, het  liefst alle mannen  die een  wapen kunnen dragen  die we hier nog hebben. Dokter Nellie, wilt  u  even naar mijn paard kijken? Volgens mij is er iets mee aan de hand.’  Walter steeg af,  terwijl zijn jonge ondergeschikten vertrokken om  hun bevelen uit  te voeren. 

			Zodra ze weg  waren rende Nellie naar hem  toe.  ‘Ben je gek  geworden?’  gilde ze. ‘Wil je  hier  ook nog de laatste  mannen afbeulen? Je gelooft toch zeker niet echt  dat de geallieerden zich opnieuw tot een  loopgravenoorlog laten verleiden? Ze sturen  vliegtuigen naar jullie toe en  maken jullie  en de stad met  de  aardbodem gelijk!’

			‘Ik ben ook blij dat ik je weer zie, Nellie,’  zei Walter vermoeid. ‘En ik kreeg het bevel de stad te verdedigen, ik kon  niet weigeren. Net als deze twee luitenants. Von Tars is een slimme vent,  met hem  moet  je dus heel  voorzichtig zijn. Ik zal  natuurlijk doen wat ik kan om het ergste te voorkomen. Geloof me,  ik wilde  niet  doodgeschoten  worden. Niet nu, in  de laatste  dagen van de oorlog.’

			Nellie keek hem aan en zag dat de groeven in zijn gezicht nog  dieper waren geworden en de  wallen onder zijn ogen nog donkerder.  Walter von Prednitz was nog maar een schaduw van zichzelf, maar zojuist had hij Hansen en de paarden nog een kans gegeven om te vluchten. Misschien  had hij  plannen  die ze niet kende.

			‘Breng  je nog  een avond  met  me  door, Nellie?’ vroeg hij. ‘Morgen zal  ik de mannen in  stelling moeten brengen en de  luitenants aan het  werk zetten.  Maar vannacht...’

			‘De  bruggen zijn tot ontploffing gebracht,’ zei Nellie.  ‘En  het  Damberd...’

			Walter zei  met  een scheve  glimlach: ‘In het Damberd  maken ze zich ongetwijfeld al klaar voor de Amerikanen en proberen  ze de indruk te wekken dat  ze daar nooit  een Duitser hebben bediend.’

			Nellie  dacht  na. Als iemand  haar een  dag eerder  had  gevraagd  of  ze Walter ooit nog wilde ontmoeten, had ze  zeker afwijzend geantwoord.  Die ene betoverende avond kon en mocht niet worden herhaald. Maar nu  hij er  was...

			‘Kom  rond acht  uur naar de stallen,’ zei  ze zacht. ‘Die zijn leeg, daar zal niemand ons  storen. Ik wacht op je, ook  als  het laat wordt.’

			Walter bleef haar lang aankijken.  ‘Ik  had niet gedacht dat  ik ooit nog gelukkig mocht  zijn,’  fluisterde hij.  ‘En  ik had niet verwacht je ooit terug te zien.  Ik wist  dat het zo beter was, maar...’

			Nellie zuchtte. ‘Het heeft kennelijk zo moeten zijn. Waarbij  we weer terug  zijn bij ons favoriete woord “moeten”.’

			Walter glimlachte, steeg  weer op en zei: ‘Tot straks.’

			De  rest van de dag besteedde Nellie aan  het kopen van  zoveel mogelijk  levensmiddelen. Ze  had  haar  maandelijkse distributiebon van de  Amerikaanse winkel nog. Ze  gebruikte hem niet zoals  anders voor basislevensmiddelen die haar verhuurster vervolgens tot afschuwelijk smakende  eenpansgerechten verwerkte,  maar  voor een blik cornedbeef en een  pot mixed  pickles. Bij  de bakker legde ze  al het  Belgische geld dat  ze nog had  op de toonbank  in de hoop dat het  brood dat  ze  daarvoor kreeg geen  of maar heel weinig zaagsel bevatte. Tot  slot ging  ze naar een  bekende zwartemarkthandelaar  bij wie  ze  heel veel Duits geld  uitgaf voor een stukje boter. Van dit alles  kon ze  een lekkere maaltijd klaarmaken voor zichzelf  en Walter. Alleen de wijn ontbrak nog,  maar die was  nergens te  koop.

			Ze was dan  ook blij toen Walter een fles uit  de zak van zijn  officiersjas tevoorschijn toverde toen  hij tegen  acht uur de stal binnenkwam. De stal was trouwens  niet helemaal verlaten  zoals Nellie had  gedacht,  want  in de  boxen stonden de  drie paarden waarmee  Walter  en de twee luitenants naar de stad  waren gekomen. Nellie  had elk dier een stuk van haar brood  gegeven  en daarna de picknick  klaargemaakt.  Ze had een tafellaken van haar verhuurster meegenomen en  dat op de grond gelegd.  Daarop stonden nu  borden met belegde  broodjes, twee glazen en een fles water. Eromheen had  ze stro gelegd zodat  ze comfortabel konden zitten.

			Ze straalde toen ze de wijn zag. ‘Twee zielen, één gedachte! Ik had ook graag wijn gekocht, maar  dat was nergens te krijgen.’

			‘Ik heb de bodega bij het station geplunderd,’  zei  Walter. ‘Die was  zoals je weet alleen  voor Duitsers en  nu is  daar niemand meer. Daarom heb ik  gewoon een  fles  meegenomen.’

			‘Waar zijn je luitenants?’  vroeg Nellie.

			Walter  ging zitten en  maakte de fles  open. ‘Zij patrouilleren bij  de rivier. Ik deed alsof dat vreselijk belangrijk was en zei  dat ze de paarden absoluut  niet mee mochten  nemen en het dus te voet moesten doen  om niet op te vallen. Zo kunnen ze eventueel mensen arresteren  die met de vijand collaboreren en de rivier  oversteken om hun  informatie  te verstrekken.’ Walter schonk  wijn voor  hen in.

			‘Lijkt  je  dat  waarschijnlijk?’  vroeg Nellie.

			Hij schudde  zijn hoofd. ‘Echt niet!  De Belgen  zullen zich  in  hun  kelders verbergen tot de Britten  er  zijn. Zij zijn nog steeds bang voor gevechten. Als mijn luitenants hun zin kregen, zouden  we  deze stad inderdaad nog van  huis tot  huis verdedigen.’

			‘Maar dat  ga je niet  doen?’ vroeg  Nellie  bezorgd.

			‘Nee. Mijn bevel luidt:  de  oversteek van de Leie zo lang mogelijk verhinderen. Dat betekent dat wij ons terugtrekken zodra de Britten de rivier over zijn.’

			Hij  proostte  met haar, nam  een slokje  en hield  de wijn genietend nog  even in zijn  mond, voordat hij hem doorslikte.

			‘Maar  tot het zover is laat je ze  vechten? Dat is waanzin, dan zullen er nog meer mensen sterven  en...’ Nellie nam snel een grote  slok.

			Walter  sloeg zijn arm om haar heen. ‘Nellie, als jij  een Britse bevelhebber was, waar zou jij  de Leie  dan oversteken?’ 

			Nellie fronste. ‘Ik  heb  geen verstand van strategie.’

			‘Is ook  niet nodig. Denk gewoon even  na!’

			Nellie dacht na  en zei  toen: ‘In elk geval niet midden in de stad. Ik  zou een aftakking van de rivier zoeken, het liefst midden  tussen  de akkers. Overzichtelijk, en ver  van de dichtstbijzijnde plaats. Ik zou dat  misschien zelfs op twee plaatsen doen, links en rechts van de stad, en  de stad met mijn  troepen  van beide kanten aanvallen.’

			Walter knikte. ‘Dat  van  die twee  plaatsen is een goed idee, dat had ik zelf  nog niet bedacht. Maar dat is niet relevant. Wij gaan de stad  in elk  geval  verdedigen. Precies bij  de aftakking van  de rivier, die de luitenants nu  bewaken. Morgen maken we  daar schuttersputjes, met zandzakken en alles erop en eraan. Daar stellen we onze mensen  dan op. Een triest groepje trouwens:  een  paar gewonden  die amper  genezen zijn  en een paar Etappenhengste, mannen  die niet  aan het front  hebben gevochten  maar in  de  achterhoede bleven  en die niet op tijd met hun papieren zijn gevlucht. Dan  hoop ik dat  de  Britten ons  onverwachts  van achteren aanvallen en ons allemaal gevangennemen, voordat er zelfs  maar één  schot is gelost.  Of  we horen  op  tijd  van  hun doorbraak, waarna iedereen die dat nog kan zich terugtrekt.’

			‘Word je liever gevangengenomen dan dat je je terugtrekt?’  vroeg Nellie.

			Walter haalde  zijn  schouders op.  ‘Ik zie wel. Ik zou het liefst zo snel  mogelijk naar huis gaan, hoewel dat  natuurlijk gevaarlijker is,  omdat  we nog steeds  vechten.’

			‘Je  gevangen laten nemen  is ook gevaarlijk,’ zei Nellie.  ‘Misschien  begint iemand  toch nog te schieten.’

			Walter  knikte.

			‘Wil je me morgen je paard lenen?’ vroeg Nellie. ‘Dan kan ik een stukje langs de Leie rijden.’

			‘Als ze je zien, word je  gearresteerd,’ zei  Walter.

			Nellie glimlachte en  wees naar  Benno. ‘Ik heb een  geheim wapen. Je weet  toch dat hij  jankt zodra hij schoten hoort. Ze komen  toch met tanks? Misschien  met steun van verkenningsvliegtuigen.’

			‘Maar ze schieten waarschijnlijk niet,’ zei Walter.

			‘Is  ook niet nodig.  Benno zal weten dat  ze er zijn. Dat laat hij me altijd merken en dan heb  ik genoeg  tijd om me te verstoppen. Laat het me alsjeblieft proberen,  Walter,  je neemt geen  enkel risico.  Ik breng  je paard uiterlijk morgenavond terug.’

			Nellie leunde tegen hem aan. Hij droeg zijn uniform en  ze was bang dat  ze  kruitdamp en bloed zou ruiken, maar hij  had zijn  kleren na de laatste veldslag waar hij aan  had deelgenomen kennelijk  gereinigd  of  een nieuw uniform gekregen. De Duitsers  leken het nog altijd belangrijk te vinden  dat  hun  officieren  er goed uitzagen.

			‘Probeer het maar.  En  laten  we nu over iets anders  praten. Dit is onze laatste avond, dus zouden we ervan...’ Hij lachte. ‘We zúllen ervan genieten.’

			Nellie  protesteerde niet meer. Dicht tegen elkaar  aan genesteld genoten  ze van hun kleine feestmaal, ze dronken de  wijn  en kusten elkaar. Tussendoor praatten ze over hun families, over Nellies dierenartsstudie en Walters vreemde zus Maria van wie hij  heel veel  hield. Nellie  kon niet veel over haar broer vertellen.  Hij had zich aan het  begin van de oorlog  vrijwillig  gemeld en zou nu wel  ergens als stafarts  werken.  Daarom vertelde ze over haar relatie met Phipps.

			‘Het was  dus  een soort... verstandshuwelijk?’  vroeg Walter verbaasd. ‘Jullie kunnen daar dus op elk moment een  eind aan maken?’ 

			Nellie schudde haar  hoofd. ‘Hij wel. Ik heb beloofd hem niet alleen te laten met  zijn praktijk  en zijn ouders.’

			‘En dat  wil je ook niet.’  Walter was  diep  teleurgesteld. ‘Je wilt dus niet...  met me meegaan?  Ook  al houd je van me?’ 

			Nellie zuchtte. ‘Hoe  zou dat dan moeten, Walter? Ik  kan me niet  bij  het Duitse leger aansluiten en  dat wil ik ook niet.  Wat zou ik in Berlijn moeten doen?’ 

			‘Met mij  trouwen,’ zei Walter.

			Nellie glimlachte. ‘De mannen  in mijn leven vragen me altijd heel romantisch ten huwelijk,’ zei ze plagend.  ‘Maar zo gemakkelijk gaat dat niet.  Ik zou eerst moeten scheiden. En  jij... hebt een  verloofde. Een heel  knappe vrouw, dat heb  je  zelf gezegd.’  Ze streelde  zijn hand.

			‘Niet  zo  knap als jij,’ zei Walter.

			‘Dat zeg je nu. Maar als  je haar terugziet... Nee, Walter, als  deze nacht voorbij is, als deze  oorlog  voorbij is en  we nog altijd leven, keren we terug naar ons echte leven. Jij  gaat  terug naar  Berlijn en je richt je leven opnieuw in. Dan  kun je  zeker niet langer officier zijn? Zullen ze Duitsland niet  ontwapenen omdat zij deze oorlog zijn begonnen? Misschien ga je wel studeren.’

			‘Ik zal het landgoed van mijn vader in Pommeren overnemen,’  zei Walter. ‘Dat zouden we samen kunnen doen.’

			‘En ik zal bij Phipps blijven  en de dieren behandelen,  terwijl hij vioolspeelt.’ Nellie  hield  zichzelf  niet  voor de gek. ‘Ik zal dat  graag  doen,  Walter. Ik zal niets missen.’ Ze keek op  om hem aan te kunnen kijken. 

			Hij  nam haar  gezicht tussen zijn  ruwe handen  en kuste haar. ‘Zeg niet dat je  het niet zult missen,’ fluisterde hij. Daarna maakte  hij haar lijfje open. ‘Ik wil dat je van mening  verandert. Vannacht zal  ik je zo beminnen  dat  je  wel moet!’

			Nellie liet  zich door  hem op het stro leggen en maakte  zijn overhemd open. Het was niet koud, dit was een ongewoon  warme oktobernacht en de lichamen  van de  paarden gaven ook warmte af.

			Walter legde zijn  mantel over hen  heen toen ze uiteindelijk naakt naast  elkaar lagen en hun eerste en  laatste  nacht  vierden.

			‘Als je wilt is de  toekomst van ons,’ zei hij  teder toen ze in zijn armen  bijna in  slaap was gevallen.

			Nellie zuchtte. ‘Ik ben bang  dat niets van  ons is,’ mompelde ze.  ‘Slechts een herinnering, een  prachtige herinnering.  En  vergeet niet  dat ik  morgen je paard meeneem.’

			Toen Walter de volgende ochtend wakker  werd probeerde Nellie  het zware zadel op zijn magere bruine  paard te leggen.

			‘Laat  mij dat toch doen!’ Hij nam het zadel van  haar over en legde het op het  paard.  ‘En je hoeft ook niet  meteen weg.’  Hij keek  haar  smekend aan en wilde haar opnieuw kussen.

			Nellie  schudde haar hoofd. ‘Als je me  hier een heerlijk ontbijt kon aanbieden, met koffie met melk  en verse croissants, zou ik me misschien  laten  overhalen,’  zei ze voor de grap,  ‘maar we  kunnen helaas niet toveren. Laat me dus  alsjeblieft weggaan. De Britten zullen de Leie  echt niet op  klaarlichte dag oversteken. Dat doen ze in de ochtendschemering of ’s avonds, als ze al of nog iets  kunnen zien maar verder  niemand meer onderweg  is. Dus als ze dat  vanochtend hebben gedaan, vind  ik  ze  wel.’

			‘Als ze onderweg  naar  de stad zijn kunnen ze je arresteren,’ zei Walter.

			‘Ach,  een Belgische  jonge vrouw  die de stad verlaat om vroeg in de  ochtend kruiden te verzamelen?’ Ze trok  een pruilmondje  en keek  hem met  een  trouwhartige blik aan. ‘Daar  kun je soep van maken, mister soldier,’ zei ze met  een helder  stemmetje. ‘En mijn zusjes en  broertjes  hebben honger. Iedereen in Kortrijk heeft honger. Bevrijden jullie ons nu?’ 

			Walter schoot in de lach.  ‘Ga dan maar, maar  wees voorzichtig!’  

			Toen Nellie  het paard naar  buiten wilde leiden riep  hij: ‘Nellie, er  is nog iets.  Voor  het geval we elkaar niet terugzien... als ze  je betrappen  of ik sneuvel  of ook als ik nog levend kan ontsnappen.  De laatste troepen  hebben  explosieven verstopt, in  het raadhuis,  op het station en in het Damberd.  Alles  bij elkaar achttienhonderd kilo. Die  moet  ik tot  ontploffing brengen voordat ik de stad  opgeef.’

			Nellie draaide zich  abrupt om. ‘Maar...  dan  zou  je de hele stad vernietigen!’

			‘Ik  doe dat natuurlijk niet,’  zei  Walter geruststellend. ‘Alleen  is het niet  uitgesloten dat iemand anders het ook weet. Een van  de gewonden of  een van die Etappenhengste  die dankzij  onze ijverige luitenants niet meer  konden  wegkomen. Als  een van hen  het op  de  zenuwen krijgt  en ze toch tot ontploffing  brengt... Dat moet je  aan  de Britten vertellen, Nellie. Zo  snel  mogelijk. Ze moeten  de  explosieven zoeken en  onklaar maken.’

			Nellie  beet  op haar lip.  Ze was  toch al bang dat ze als collaborateur  werd opgepakt en nu  moest ze zich ook nog meteen na  de  bevrijding bij de geallieerden  melden?

			‘Dat doe je  toch  wel, Nellie?’ vroeg  Walter  ongerust.

			Nellie knikte.  Ze  had alweer geen  keus.

			Terwijl Walter  het trieste restant van het bezettingsleger op het raadhuisplein inspecteerde en verschillende taken gaf, begon Nellie aan haar verkenningsrit.  

			Ze reed in draf stroomopwaarts,  waar  het landschap  algauw landelijk  werd en de  rivieroever meer werd  bewerkt. Het was inmiddels bijna licht. Als de  geallieerden in  de ochtendschemering waren vertrokken, moesten ze  de Leie  al zijn overgestoken. Ze kwam  echter niemand  tegen.  Benno  blafte maar één keer in de richting van de rivier  en Nellie dacht heel even  dat  ze de vage omtrekken  van  ruiters  zag  die  achter  de bomen in dekking gingen zodra ze de hond zagen.

			‘Misschien verkennen ze de rivier,’ zei ze tegen Horaz,  Walters nieuwe paard. Het  dier was licht te  berijden,  maar niet zo  mooi en edel als  Kondor  was geweest. ‘We gaan hier vanavond nog een keer naartoe.’

			Ze reed terug naar de stad, maar had nu de pech dat ze  een paar bewoners tegenkwam die in een voormalig en verwaarloosd park op zoek  waren naar hout en takken voor  hun  kachels.  

			De  mannen en vrouwen keken haar vijandig  aan. ‘Wat  een feest zal het  zijn als de bomen hier vol verraders  en hoeren hangen,’ zei een van hen. 

			De anderen beaamden  dat. 

			Nellie werd bang, maar kon  er niet omheen om iets te  zeggen. ‘Waar ziet u hier bomen, meneer Clarsen?’  Ze kende  de man vaag; hij was de kolenhandelaar geweest  en waarschijnlijk  een van de mannen die  in de loop  van drie  oorlogswinters zo  ongeveer  alle  bomen  in  de stad hadden geveld  voor brandhout.

			‘Ik zie hier  in elk geval wel  een verraadster!’  snauwde een vrouw.  ‘Ze zouden je met pek  en veren moeten besmeren. Net  als alle andere hoeren die het met de Duitsers hebben gedaan!’

			Nellie haalde diep  adem.  Was ze in gevaar?  Ze dwong zichzelf om  rustig langs  de  mensen  heen te rijden. Benno gromde  dreigend,  dus  misschien zou hij wel  op zijn  vrouwtje  passen.

			Ze bracht  Walters paard naar de stal  en gaf hem iets  van het hooi dat  er  nog lag. Daarna  glipte ze langs haar  verhuurster  naar haar kamer,  waar ze samen met Benno  de rest van  de dag  bleef. Ze  had even geen zin in  nieuwe ontmoetingen  met de inwoners  van de stad.

			Toen  ze die avond opnieuw langs de  Leie reed, veranderde haar hond,  die  altijd zo dapper was, opeens in een zielig hoopje ellende.  Benno  wilde  absoluut  niet  verder  en toen Nellie heel aandachtig  luisterde, dacht zij ook het  gedreun van  vrachtwagens  of tanks te horen én mannenstemmen.  

			Ze  was vast  nog heel ver  bij de legereenheid vandaan die een pontonbrug over de Leie bouwde of  de rivier via een doorwaadbare plaats overstak. Toch had ze het idee dat  ze  de aanwezigheid  van de mannen kon  voelen.  Misschien kwam  dit alleen doordat de geluiden van de  natuur ontbraken: er tjilpten geen vogels meer  en er scharrelden geen kleine  huisdieren  meer  in het riet langs de oevers.

			Nellie steeg af en besloot nog even te  wachten en aandachtig te luisteren. Een halfuur later  wist ze zeker dat er  bij de Leie ter hoogte van de dorpse buitenwijk Marke iets gebeurde.  Ze besloot geen  risico’s meer te  nemen.

			‘We gaan naar de  stad, Benno!’ De  hond was zichtbaar opgelucht. ‘We  sturen de  Duitsers naar huis.’

			Walter had de stellingen  in  de stad  aan de oever van de Leie inderdaad amper versterkt. Er patrouilleerde  ook  niemand  achter de linie van de  schutters die  zou voorkomen dat ze zich bij een aanval meteen  overgaven.

			Nellie sprak  een van de mannen aan die  achter een  barrière van zandzakken  lag.

			Hij schrok toen hij haar stem  hoorde. 

			‘Ik  moet eerste luitenant Von Prednitz spreken,’ zei ze  met vaste stem.

			De man grijnsde. ‘Die heeft  nu iets  anders te doen,  kleintje, maar  ik heb wel tijd.’

			Nellie vroeg zich af hoe  het mogelijk  was dat ze van de zeker  vijftig mannen van deze eenheid juist deze stomkop  had moeten uitkiezen. Ze nam  niet de  moeite de man te antwoorden, maar reed door naar de  volgende post, waar  twee jonge mannen  zich zenuwachtig aan  hun geweer vastklampten. ‘Kan een van jullie een melding  doen  aan  de eerste  luitenant?’  vroeg  ze,  in een  poging een  militaire uitdrukking te gebruiken. ‘Zeg tegen hem dat de  vijand de  Leie  stroomopwaarts  ter hoogte van  Marke  is  overgestoken.’

			Een van de mannen vond  Walter kennelijk meteen,  want even  later hoorde ze al dat  er bevelen werden geroepen. Walter probeerde  de  verdedigingslinie kennelijk op  te heffen. De mannen moesten teruggaan  naar  de  hospitalen of zich in zuidelijke richting terugtrekken om het Duitse front te zoeken en te versterken.

			‘Dat geldt  ook voor  u, luitenant Von Tars!’ bulderde Walter.  ‘Haal uw paard  op en −’

			‘Uw paard is er kennelijk al,’ zei  de  jonge officier hatelijk. ‘Is de melding misschien afkomstig van uw persoonlijke ordonnans te paard?’ 

			Walter zuchtte. ‘Luitenant Von  Tars,  controleer zelf maar  of de melding juist is. Rijd stroomopwaarts  en verken de situatie.  Von  Lassen,  u rijdt stroomafwaarts. Het is  goed mogelijk dat de  vijand  de rivier op twee plaatsen is overgestoken.  Dat zal de legerleiding graag willen weten, want dat is een volkomen  nieuwe  strategie.’

			Nellie verbeet een  glimlach, hoewel  het eigenlijk  helemaal niet grappig  was. Want het  was zeer  waarschijnlijk  dat Walter ten minste een  van  de jonge officieren naar een zekere dood stuurde.

			‘Ik kan die mannen  niet  helpen,’ fluisterde hij  tegen haar toen  hij  zijn paard van haar overnam. ‘Anders  staan ze erop  dat we  de arme mannen hier bevel geven  een defensieve veldslag te leveren. Wanneer  zijn de Britten hier,  denk je?’ 

			Nellie haalde haar schouders op.  ‘Als ik  geluk  heb  pas morgenochtend. Ik weet  het niet zeker,  maar ik heb het idee dat het er  heel veel  zijn. Tot  die  de rivier  allemaal zijn overgestoken...’

			‘Dan...  ga ik  nu maar.’ Walter pakte  haar hand. ‘Ik zou je graag willen kussen, maar  hier...’

			Veel  van  de bange maar ook opgeluchte mannen  die bevel  hadden zich terug te trekken, keken naar hen.

			‘Het is  wel  goed.  Ik hoop dat je het redt.’

			‘We  kunnen elkaar schrijven,’  drong  Walter aan.

			Nellie  schudde haar  hoofd.  ‘Nee. Leef maar gewoon  je leven.  Veel geluk!’

			Ze zwaaide hem niet na toen hij  wegreed,  maar liep  terug  naar haar  onderkomen. 

			Daar  werd ze opgewacht door mevrouw Mulder, die riep: ‘Waar was  u gisteren? Wat hebt u gedaan?  Met het smoesje dat  u een  paard hebt behandeld kunt u nu de meeste Duitsers weg zijn echt  niet  meer aankomen.’

			Nellie was dat eigenlijk wel van plan geweest.  ‘Het paard van de eerste luitenant die hier  gisteren kwam had koliek,’ zei  ze.

			De weduwe keek  haar  minachtend aan.  ‘Dat wordt binnenkort wel duidelijk, als ze alle landverraders  executeren. Ik geloof tenminste niets van wat u  zegt. En ik  hoef  u ook niet langer in mijn huis te dulden. De tijd van inkwartiering is voorbij. Ze zeggen dat  de Britten de Leie zijn overgestoken.’

			‘Wat u zegt,’ mompelde Nellie, waarna ze  vertrok.

			Ze zou  nog één nacht  in de stal  doorbrengen en nagenieten van de  herinnering. Ze ging  naast haar hond liggen en viel in slaap, maar deze keer niet onder  een warme  mantel.

			De volgende  ochtend marcheerde een Britse divisie over de  Grote Markt die juichend werd begroet  door de bevolking. Voor Kortrijk was de oorlog afgelopen.
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			Nellie stond in de  stal te luisteren naar het enthousiaste  gejuich  van haar medeburgers. Na een  tijdje bond ze  een  doek om haar  opvallende  roodblonde haar en mengde zich  onder  de  menigte. Ze moest haar belofte inlossen en  de Britten informeren over de explosieven. Bezorgd liep ze naar  de Grote Markt, terwijl ze de tegenstribbelende Benno achter zich aan trok. De hond jankte zacht,  want  de soldaten  hier roken  naar oorlog.

			Voor het raadhuis  heerste een  hectische drukte. Voormalige  leden van het stadsbestuur en  de  Britse  militairen  hadden afgesproken om het hart van de stad weer met leven te vullen. Er was echter niemand  die de leiding nam, want  de alom geliefde burgemeester was tijdens  de bezetting  overleden. Het was onduidelijk of de Britten hier wilden blijven  en de stad opnieuw wilden veranderen  in een bevoorradingscentrum of  dat het raadhuis  meteen weer door burgers kon  worden  gebruikt.  De soldaten moesten natuurlijk ergens onderdak  krijgen, maar voorlopig  stonden ze gewoon naar de plaatselijke bevolking te kijken.  Een paar bedrijvige  ondernemers  bereidden zich  er al op voor  om  hun  bodega’s  en bierkelders te openen.

			Nellie zag bijna  geen paarden, maar  voor  het  raadhuis stonden wel  veel gemotoriseerde vrachtwagens en  troepentransportwagens en zelfs twee  tanks. Half  Kortrijk was op de been.  Mannen bewonderden de tanks,  vrouwen  liepen tussen de soldaten door en  deelden de  laatste gehamsterde lekkernijen  uit aan de bevrijders. Anderen  deelden bier of  zelfgestookte  drank  uit. Overmoedige  meisjes die verder niets cadeau konden doen lieten zich kussen. Mannen die nu al  aangeschoten waren zongen  het nationale  volkslied. Er heerste een feeststemming.

			Nellie  sprak een van  de  soldaten aan die iets bij  de drukte vandaan uitgeput op zijn rugzak  zat. ‘Waar kan ik  de commandant vinden?’ vroeg ze, eerst in haar eigen taal en daarna in het Frans.

			De  man leek er geen  woord  van te  verstaan. 

			Maar toen bemoeide  een vrouw zich ermee die met een drankfles van  de  ene soldaat  naar  de andere liep. Nellie zag  dat het de buurvrouw  van haar voormalige kamerverhuurster was, die haar  ook herkende en  riep: ‘Vertel haar dat  niet! Dat  mens heeft met  de vijand geheuld. Zij is een verraadster! Rot op, loeder dat je bent! We houden ons later wel met tuig  zoals jij bezig!’

			‘Maar ik −’ zei Nellie nog een keer tegen de Brit, die ook niet  onder de  indruk leek  van de scheldpartij.

			Nu  keken ook andere Belgen naar hen. ‘Dat klopt,  ik heb haar met Duitsers gezien.  Altijd  in de paardenstal, vast om te  tippelen,’  zei een man die naar  Nellie wees.

			‘Ze  zouden haar moeten oppakken! Wat wil ze nu van  de Britten?  Zich weer opdringen?’ 

			‘Ze  zoekt de  commandant. Misschien een aanval!’

			‘Was zij dat niet met dat pistool?’  

			‘Heeft  ze een vuurwapen?’ 

			Opeens kon de meute die rondom Nellie stond zich  niet snel genoeg terugtrekken.  Twee mannen waren  echter  rustig genoeg  om  haar vast te  pakken. Benno blafte, maar  beet  niet. Toen een  van  hen  naar hem schopte  en  Nellie zijn  riem  losliet, rende hij met de staart tussen zijn poten naar de stal.

			‘Waar  brengen we  haar  nu naartoe?’ vroeg de andere man.

			‘Hang haar maar meteen op!’ riep een  vrouw.

			Nellie  probeerde rustig te  blijven. ‘Ik moet de  commandant spreken,’ zei  ze tegen  de  Britse  soldaten.

			Een paar van hen kregen belangstelling voor  de oproer  en de  mensen  maakten plaats voor een  grote magere man met  een  lang gezicht en  een indrukwekkende snor.

			‘Wat is hier aan  de hand?’ vroeg hij  in  het  Frans.

			De meeste Kortrijkers die waren blijven staan om Nellie uit te schelden spraken deze  taal niet vloeiend. Maar enkelen  kenden wel  de  woorden  ‘collaboration’, ‘assassinat’ en ‘agent’.

			Nellie haalde  diep  adem  en zei:  ‘Alstublieft,  monsieur −’

			‘Kolonel. Kolonel Lynton-Rhodes. Spreekt  u  Frans?’  

			Nellie knikte.

			‘Ze  spreekt ook  Duits!’  riep  een  van haar kwelgeesten.

			‘Helaas geen Engels,’ zei Nellie.  ‘Maar  ik moet uw  commandant spreken. Misschien  kan  ik het aan u vertellen, dan  kunt u het doorgeven. Ik...’ Ze keek om  zich heen. Als  ze nu verkondigde dat overal  in  de  stad explosieven waren verstopt die elk  moment tot ontploffing konden worden  gebracht kon dat onvoorspelbare gevolgen hebben. ‘Ik wil niet dat er paniek uitbreekt.’

			De kolonel trok  een wenkbrauw op. ‘Waarom zou dat  gebeuren? En wat  wordt u eigenlijk verweten? Collaboratie met  de bezetters? En het  beramen van een aanval? Was u  een  van de...  dames die  Duitse  officiers ter  wille  waren?’  De  kolonel sprak vloeiend en  bijzonder verzorgd Frans.

			Nellie  schudde haar  hoofd. ‘Nee. Niets  van dat alles. Ik heb  alleen informatie... bijzonder  belangrijke  informatie. Luister alstublieft naar me!’

			‘U bent  dus echt een spion?’ vroeg  de  kolonel.

			Inmiddels  stonden achter hem een  paar soldaten en hij wees naar Nellie en gaf  een bevel. Twee van  de  soldaten  gaven  de Belgen die haar nog  steeds  vasthielden  opdracht  haar los  te laten, maar gingen naast haar staan.

			‘Nee!’  zei  Nellie weer.  ‘Ik ben  dierenarts. Maar ik  moet  u iets vertellen,  of de  commandant.’

			De kolonel gaf  opnieuw een bevel, waarna een van de twee soldaten Nellie fouilleerde. 

			Ze  wilde  zich verzetten, vooral omdat de  Belgen om haar heen grijnsden in de hoop dat ze haar meteen zouden uitkleden.  Maar opeens begreep ze waarom ze dit deden: ze zochten wapens. ‘Ik  ben niet  gewapend,’ zei ze. ‘Lieve  help, ik wil toch zeker niemand iets aandoen. Integendeel  zelfs!’

			‘Kom dan maar mee.’  De kolonel nam Nellie mee naar het raadhuis. 

			Ze  gingen naar  binnen, waar verschillende militairen en burgers de  spullen die  de  Duitsers hadden achtergelaten bekeken. Veel was  het  niet.  De Duitsers hadden  de meeste  documenten vernietigd en hun  gereedschap  meegenomen.  

			De kolonel liep naar een veel kleinere  en dikke man toe. ‘Generaal-majoor?’ Hij  sprak  de commandant in het Engels aan.

			Deze  blafte daarna iets  tegen  Nellie dat klonk als een vraag.

			‘U moet  snel  vertellen wat u te zeggen hebt. Hij heeft niet veel tijd,’ vertaalde Lynton-Rhodes.

			Nellie haalde  opgelucht adem en bracht  de informatie snel  over.  ‘In het Damberd, in het Belfried, op het station en hier in het raadhuis... Achttienhonderd kilo  explosieven.’

			De commandant tuitte  zijn lippen. ‘Waar  dan  wel?’ vroeg hij.

			De  kolonel  vertaalde het. ‘Waarom zou ik dat eigenlijk geloven?  Hoezo weet u dat? U  wordt beschuldigd  van collaboratie, van spionage.  Hoe  moet  ik weten dat u geen leugens  vertelt?’ 

			Nellie  deed haar best rustig  adem te  halen. ‘Waarom laat  u  er  niet gewoon  naar zoeken?’ vroeg ze. ‘Ik  weet dit van  een Duitse  officier.  Maar  ik  ben geen  spion en ook  geen  collaborateur. Ik ben  dierenarts.’

			De commandant was verbaasd. ‘Echt waar? Misschien  kunt  u straks naar  mijn ruin  kijken. Hij  heeft  nare  drukplekken van  het  zadel.’

			Nellie zei  een beetje wanhopig: ‘Dat wil ik met alle plezier doen, generaal-majoor, maar voorkom eerst dat uw paard onder dit  gebouw wordt  bedolven.’

			De kolonel onderdrukte een glimlach en leek  haar woorden iets  vriendelijker  te vertalen.

			De generaal-majoor liet een paar mensen  bij zich  komen en deelde bevelen  uit. Meteen daarna begon een  groep soldaten het raadhuis te doorzoeken en bekeek de generaal-majoor de plattegrond van  Kortrijk. 

			Kolonel Lynton-Rhodes ging verder met Nellies verhoor.  ‘U  zegt dus dat u als dierenarts voor de Duitsers  hebt gewerkt.  Of  bedoelden de  mensen iets  anders?’  

			‘Ik  heb  voor  hun  paarden gewerkt,’  zei Nellie. ‘En zoals ik  ook  al eens  tegen een Duitse  officier heb  gezegd:  paarden hebben  geen gevoel voor nationaliteit.  Datzelfde geldt voor honden  en postduiven,  en die heb ik ook behandeld. En een kat  die een paar soldaten in een loopgraaf  hielden, ook al  was  dat zonder enige twijfel een  Belgische  kat, dus  een collaborateur.’

			De kolonel  glimlachte weer verstolen achter  zijn snor. ‘Hebt u  daarvoor geld van  de  Duitsers gekregen?’  vroeg  hij.

			‘Ja. Maar  daar kon ik  helaas niets mee  kopen. Hier  was immers niets meer, hoogstens op de  zwarte markt en zoveel  verdien je nu ook weer niet  als dierenarts.’

			‘Hoe heet u eigenlijk?’ vroeg  de  kolonel.

			Dat vertelde Nellie hem. ‘Mijn man is ook dierenarts en hij dient in het Belgische leger. Hij heeft zich  meteen toen de  oorlog uitbrak vrijwillig gemeld. Philipp De Groot, misschien kent u hem.’

			Lynton-Rhodes dacht even  na en toen klaarde zijn gezicht op. ‘De violist?’ vroeg hij.

			Nellie  knikte verbaasd.  ‘Hoe kent u...?’ 

			‘De dierenartsen hadden een  paardenhospitaal in Ieper. Daar  werden gewonde dieren  meteen naartoe gebracht.  Maar  ’s avonds zorgde dierenarts De Groot  voor  het  moreel van de  troepen  en  maakte  muziek,  heel belangrijk om  het  gemoed van de mannen op  te  krikken.  Hij speelde in een combo met  een paar Amerikanen,  meestal in  dancings. Hij  gaf ook weleens  klassieke concerten. Ik was elke keer  diep  ontroerd. Uw  man speelt  met zoveel gevoel, als een beroepsmusicus.’

			Nellie knikte. ‘Dat had hij eigenlijk  willen worden, maar  zijn vader heeft een  dierenartsenpraktijk en –’

			‘Een verspilling van  talent,’  zei de kolonel spijtig. ‘Aan  de andere kant  heeft dat misschien  zijn leven  wel gered.  Als  dierenarts in het etappegebied  liep  hij weinig risico. Als violist zouden ze hem naar het front  hebben gestuurd. Net zoals André Devaere,  een pianist uit Kortrijk, een genie. Hij is  al in 1914 gesneuveld.’

			Nellie sloeg  haar blik neer. ‘Dat spijt  me. En u hebt gelijk, Philipp zou waarschijnlijk hetzelfde zijn overkomen. Hij  is geen  vechter.’

			Voordat ze  nog  meer kon zeggen hoorden ze opgewonden stemmen  uit  het trappenhuis. Er werden  bevelen gebruld, mannen kwamen in beweging.

			‘Kom  mee,’ zei kolonel Lynton-Rhodes.  ‘Het gebouw wordt geëvacueerd.  Ze hebben de explosieven gevonden.’

			Een paar uur later waren al meer plaatsen  ontdekt waar de Duitsers explosieven hadden  verstopt  en inmiddels waren de explosieven onklaar gemaakt.

			De  generaal-majoor nodigde Cornelia De  Groot uit voor een  feestelijk diner, klaargemaakt door een kok  van  de Britten. Nellie proefde voor het eerst Yorkshire pudding. Kolonel Lynton-Rhodes vertaalde  haar verhaal  voor de commandant, die heel  graag wilde weten waarom  ze  voor de Duitsers  was gaan werken.

			‘En morgen kijkt u  naar onze paarden,’ zei de generaal-majoor ten slotte. ‘U zei dat u in  een voormalige  huurstal werkte?  Die zullen wij dan overnemen. Als dierenhospitaal. De  verplegers zullen hier over een paar  dagen aankomen. We heffen het etappegebied  in Ieper op, want het front schuift  steeds sneller op naar  het zuiden. U zult uw man dus snel terugzien.’
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			Voor een  dierenarts was er weinig te doen bij de Britten. Nellie  behandelde voornamelijk drukplekken van zadels en  tuig. Dat was bij  de Duitsers ook een  probleem  geweest. Want  als het leger in  beweging  was, konden de  zware stugge  legerzadels soms  dagenlang niet worden afgenomen. Bovendien vielen de paarden af, waardoor een  zadel dat  eerst goed  had  gepast op  plaatsen drukte waar het schuurde.

			Als Nellie  niet werkte verbaasde ze  zich  erover hoe snel het leven in  de stad  weer normaal  werd.  Er waren natuurlijk nog steeds veel uniformen te zien.  Overal waar de  Duitsers zich tot dan toe hadden  vermaakt waren  nu Britten, en ook  onder hen vochten dronken mannen  soms met elkaar.

			Toch waren zij  vrienden. Ze  treiterden niemand en controleerden niemand, zodat er  over het algemeen een hartelijke sfeer heerste. Eindelijk werden weer voorraden levensmiddelen  en andere dagelijkse levensbehoeften aangevoerd. In  de niet-bezette delen van België was geen hongersnood geweest. Tijdens de  oorlog hadden de boeren weliswaar niet de normale hoeveelheden  kunnen zaaien en oogsten, maar  over  zee werden goederen uit Frankrijk en  Groot-Brittannië  aangevoerd, zodat de  groothandelaren de  winkels  in  het bevrijde België weer  konden bevoorraden.

			Nellie stond  verlangend  voor  de etalage van een damesmodewinkel. Ze  had kleding nooit erg belangrijk gevonden,  maar na vier oorlogsjaren waren de paar kleren  die ze uit Ledegem had meegenomen  helemaal versleten. Ze  had al  een paar jurken veranderd in wijde broekrokken, die tijdens haar werk  praktischer  waren  dan jurken.  Nu had  ze  ook graag  een  van de elegante pakjes  willen  hebben die in de etalage te zien waren. De andere vrouwen in de stad konden  het zich ook  niet echt  permitteren om hier iets  te kopen.  De winkeliers  accepteerden het geld niet  meer  dat in de oorlog  was gedrukt,  Duits geld  al helemaal niet en  Belgische franks waren zeldzaam.

			Nellie troostte  zich met de gedachte dat  ze  haar kleren die ze in Ledegem had achtergelaten weer  zou terugkrijgen  als  Phipps inderdaad binnenkort terugkwam.  Hij zou de  relatie  tussen  haar en  zijn  ouders moeten verbeteren. Als hij haar tenminste  nog wilde,  nu  ze  er zo verwaarloosd uitzag. Dat  betwijfelde Nellie inmiddels. De enkele keer  dat ze in een spiegel kon kijken, schrok ze van haar uiterlijk. Ze  was  te mager en sliep sinds  de Duitsers zich hadden teruggetrokken in de stal. Ze kon zich nergens echt wassen,  dus zou ze wel  naar  paard stinken.

			Ze had gemengde  gevoelens voor Phipps. Aan  de ene kant verheugde ze zich  erop hem  weer te  zien. Ze had  hem als  vriend gemist, maar nu  was Walter  er.  Ze miste haar geliefde en  voelde zich natuurlijk ook schuldig omdat ze haar man had  bedrogen.

			Heel erg schaamde  ze zich echter  niet.  Wat  overheerste  was het prettige vooruitzicht  dat  ze weer met  Phipps  werd herenigd, met hem kon  samenwerken en uiteindelijk haar  oude leven  weer kon oppakken.

			Kortrijk  bereidde zich inmiddels voor op  het eerste overwinningsfeest. De Duitsers klampten zich vast aan de zogenaamde Antwerpen-Maas-linie.  Daar werd nog hevig gevochten, maar  men verwachtte dat  ze binnenkort zouden capituleren. Het Duitse  front zou  in  geen geval nog een keer doorstoten tot Kortrijk.

			Op 28  oktober  kwam de bevelhebber van het 16e  Britse  legerkorps, luitenant-generaal Watts, naar de stad om zijn  troepen te inspecteren. Half Kortrijk liep  uit om  hem te zien arriveren. Het  was een zonnige maar ook koude dag  en de intocht van de ruiters en infanteriesoldaten werd een soort zegetocht. De mensen zwaaiden  naar  de soldaten, die een schoon uniform droegen  en  er  heel goed uitzagen.  Iedereen zong  mee toen iemand  het Belgische  volkslied, de ‘Brabançonne’, aanhief. Daarna zongen ze  de ‘Marseillaise’ en  probeerden vervolgens het Britse volkslied te  zingen. De mannen legden een hand op hun hart, veel vrouwen huilden van ontroering. De gemeenteraadsleden benoemden de luitenant-generaal  tot ereburger en  hij gaf de stad het vaandel van zijn  regiment. Iedereen was vrolijk, behalve Benno, die van  iedere geüniformeerde  alleen het ergste verwachtte. De mensen konden  weer drinken en op  straat dansen.

			Nellie kon  zich echter niet  ontspannen zodat ze  de feestelijke sfeer langs  zich heen liet glijden. Ze wachtte ongeduldig op de achterhoede van het  winnende leger. Nu zouden de artsen  arriveren met  de gewonden uit  de hospitalen in Ieper,  net als de  dierenartsen, misschien ook  met hun laatste patiënten.

			Nellie moest  lang wachten. Men wilde  de  bevrijde bevolking waarschijnlijk niet meteen met de  nare  kanten van de oorlog confronteren door de hospitaalsoldaten in de parade mee  te laten  lopen. De vrachtwagens met het grote rode kruis  op  de zijkanten arriveerden pas toen het  feest op de  Grote  Markt al bijna afgelopen  was. Op  het laatste voertuig stond de V  met de esculaap, het symbool van  dierenartsen.

			Nellie liep ernaartoe zodra de  auto stopte. Ze riep: ‘Phipps?  Philipp De Groot?’  

			Voordat ze hem  echt kon aankijken lag ze  al  in zijn armen.

			‘Nellie, lieve help! Je bent hier? Wist  je dat ik vandaag  zou komen? Heb je misschien de hele middag  naar dat afschuwelijke gezang moeten luisteren? We hebben voor de stad gewacht tot ze klaar  waren  met hun  loftuitingen. Ik heb al last van mijn  maag  van al die  valse klanken.’

			Nellie lachte en  huilde tegelijk  terwijl ze zich tegen  hem aan  nestelde. Dit was de  oude Phipps: hij vond de bevrijding van  de  stad  maar  bijzaak, zolang de mensen  maar niet vals zongen. Op zijn rug hing zijn viool in een stevige reiskist.

			‘Ik  heb  niet meegezongen,’ zei  Nellie  om zichzelf vrij  te pleiten. ‘Ook al had ik dat niet erg gevonden. Ik  ben  zo blij  dat je er weer  bent. Hoe gaat het met je,  Phipps?’ Ze maakte  zich  van hem los  en stapte een heel klein stukje achteruit zodat ze elkaar konden  aankijken. 

			De oorlog  had veel minder  invloed op  Phipps gehad dan op haar. Hij leek weliswaar slanker dan vroeger, maar ook volwassener.  Zijn volle kinderlijke  gezicht  was hoekiger geworden en  hij had  een paar  rimpels. Toch was hij bij  lange na niet zo verouderd als Walter alleen  al in de laatste oorlogsmaanden. Nellie vroeg  zich  af of Phipps  ooit een loopgraaf  had  gezien, maar hij  had daar zeker  geen dagen en nachten in doorgebracht.

			‘Het gaat goed met me,’ zei hij  dan ook. ‘Het was erg zwaar, maar over het algemeen...  Maar hoe  is het jou vergaan? Je ziet eruit alsof je in de  stal hebt  geslapen.’

			Nellie lachte gelukkig. Hij nam nog steeds  geen blad voor de mond. Ze had ook geen valse complimenten van haar  man verwacht. ‘Dat  is  ook echt  zo. Dit  is Benno trouwens.’ Ze  wees  naar  de hond, die niet jankte in het bijzijn  van de  hospitaalsoldaten. Benno had de afgelopen maanden samen  met haar in het geïmproviseerde hospitaal gewoond, zodat  hij gewend was geraakt  aan de geur  van lysol en  kamfer. ‘Een oorlogsveteraan.’

			Phipps bekeek  de plek waar zijn  oor had gezeten en aaide hem. ‘Perfect geamputeerd.  Je hebt dus  gewerkt. Heeft mijn vader uiteindelijk  toch toegegeven?’  vroeg  hij hoopvol.

			Nellie  schudde haar hoofd. ‘Ik moet je zoveel  vertellen. Heb je patiënten onder de  paarden? Een paar  liepen mank tijdens de  parade, andere liepen stijf, vast zadeldruk. Dan laat  ik je  de stal zien.’

			Phipps schudde zijn  hoofd.  ‘Ik wil  je eerst kussen,  ook al  ruik je  naar paard.  Ik heb je gemist.’ Hij trok haar naar zich toe en zocht  haar  lippen.  

			Nellie beantwoordde zijn lange, begerige kus en voelde zijn erectie. Hij was waarschijnlijk al heel lang niet meer  met een vrouw naar bed geweest. Ze streek  over  zijn haar,  dat nog altijd zacht  en  golvend was. Nu pas realiseerde  ze zich  dat hij  in tegenstelling tot  Walter niet veel groter was dan  zij.  ‘Vannacht,’ fluisterde  ze  tegen hem. 

			Hij keek haar stralend aan.

			‘Je zult wel  een passend  onderkomen moeten vinden,’  zei  ze, alweer  heel praktisch. ‘Misschien  zelfs  een  met een badkuip.’

			Phipps  had  geen  patiënten.  Hij had  de  paarden die aan de beterende hand  waren overgelaten aan  de dierenartsen in Ieper. Dus regelde hij inderdaad een onderkomen.  

			Nellie ging  terug naar de stal en nam de  paarden in ontvangst van de  cavaleristen die  hadden  meegelopen in de parade.  Zoals verwacht moest ze gezwollen pezen en  zadeldrukplekken behandelen. Sommige  dieren  hoestten, wat volgens  een  paar soldaten  kwam door  gifgasaanvallen die  ze hadden overleefd.

			‘De  paarden overleefden dat vaker dan  mensen,’  zei een jonge Brit  die Frans sprak nuchter.  Hij  aaide  Benno. ‘En de  honden...’ 

			Nellie  vertelde hem maar niet  dat  Benno aan de kant van de Duitsers  had  gevochten.

			‘Ik wil ook  graag weer een hond hebben... Als ik thuis ben.’

			Nellie  kon in zijn  ogen de schaduw van de loopgraven zien. Hij had misschien  hetzelfde meegemaakt als Walter.

			Toen alle paarden  ten slotte tevreden  op hooi en haver  kauwden  −  het voer  was stipt op tijd  voor  hun  komst gearriveerd  −  liep ze vermoeid terug naar de Grote Markt om Phipps te zoeken. Ze vroeg in het raadhuis waar  de  dierenartsen waren ondergebracht  en  werd meteen naar het Damberd verwezen.

			‘De Groot, nietwaar?  Uw man  heeft  een  van de officierssuites betrokken.  Weet u waar het hotel is?’  

			Nellie verbaasde  zich, want de Duitse stafartsen  waren niet zo luxe gehuisvest.

			‘Uw man is een geweldige musicus,’ zei de  kwartiermeester. ‘Heb  hem vaak horen spelen in Ieper,  de lievelingsmuziek van mijn meisje. Ik  had  een meisje  in Ieper.’ De  ogen van de man  begonnen te stralen. ‘Als uw man speelde en wij dansten,  dan... konden  we alles vergeten.’

			Nellie bedankte hem voor  het compliment  en vermoedde dat Phipps zijn luxe  onderkomen minder  te danken had aan zijn  rang  dan aan zijn kunst. 

			Ze trof hem  uiteindelijk in de  zaal van  het Damberd, waar hij samen met de andere artsen en officieren een  biertje  dronk. Hij riep  haar blij en zei: ‘Mijne heren, mag ik  u  mijn  vrouw voorstellen? Mijn vrouw  Cornelia, dierenarts in  Ledegem.  Ik  vermoed dat ze de praktijk tijdens mijn afwezigheid  draaiende heeft  gehouden.’

			Nellie schudde haar hoofd, maar dat  zou  ze hem later vertellen. ‘Ik heb de afgelopen  dagen  de paarden van  het  garnizoen behandeld. En nu zal mijn man  me daarmee helpen.  Hebben jullie stalpersoneel,  Phipps?  Opgeleide verplegers? We  moeten een  paar uitgeputte paarden verzorgen.’

			Een niet meer erg jonge man in het uniform van  een stafarts keek haar glimlachend aan. ‘Zo te  zien heeft onze jonge collega alles goed op orde,’ zei hij waarderend.  ‘Dan  kunt u  viool blijven  spelen, De Groot. Kunnen  we in Kortrijk nog van een  concert genieten voordat u weer naar uw dorp verdwijnt?’ 

			Nellies hartslag versnelde.  Moest Phipps teruggaan  naar  Ledegem? Binnenkort al?

			De mannen nodigden haar  uit om  een glas wijn met hen te  drinken,  en pas daarna konden zij en  Phipps eindelijk vertrekken. 

			Phipps nam de  fles mee  naar de  kamer.

			‘Je komt naar huis?’ vroeg  Nellie, zodra ze  alleen waren.

			Hij beet op zijn lip. ‘Ik... neem  afscheid,  ja. Hier is niet meer zoveel  te doen, de oorlog is  feitelijk  afgelopen. Ze  overwegen zelfs  al een wapenstilstand, hoewel  die idioten  aan het  front  doorgaan met  vechten.  Er sneuvelen nog altijd mensen.’

			‘En paarden.’ Nellie zuchtte. Ze  dacht aan Walter, en aan haar beschermelingen.  Misschien lag hij  nog  ergens in een loopgraaf  en stierven de paarden door een lading bommen of  van uitputting.

			Phipps keek haar liefdevol aan. ‘Laten we het daar vandaag niet over hebben. Laten we helemaal niet praten, alleen...’ Hij maakte aanstalten haar in  zijn armen te nemen.

			Maar Nellie herinnerde zich opeens dat ze na haar nacht met Walter niet meer in bad was geweest. ‘Word  alsjeblieft  niet  boos,  Phipps,  maar  ik moet me eerst  wassen.’

			‘Ik vind  het helemaal niet erg dat je een beetje naar  paard ruikt,’ zei  Phipps.

			Toch  maakte Nellie  zich van  hem los. De  suite was de  grootste  van het hotel  en had inderdaad een bad. Niet veel later lag ze in heet water dat heerlijk rook, terwijl ze probeerde ook de herinneringen van  zich af te wassen. Dat dit  beter lukte dan ze had verwacht kwam misschien door  de wijn. Phipps kwam de badkamer binnen en keek  glimlachend naar  haar  terwijl  zij heerlijk in  bad lag.

			‘Je bent een  beetje mager geworden,’ zei hij. ‘Maar je ziet  er mooi uit, begrijp me niet verkeerd. Hadden jullie  weinig te eten?  Zelfs op het platteland?’ 

			‘Ik was  niet op het platteland,  maar in Kortrijk.’

			Ze had eigenlijk geen zin om  meteen over Phipps’ ouders te praten, maar toen gaf  ze hem  toch een  korte samenvatting van de gebeurtenissen. Ondertussen stapte ze  uit bad en droogde ze zich af. ‘We moeten de  praktijk weer opbouwen, want  je vader zal  alles hebben  gedaan om mij  in diskrediet te brengen.’

			Phipps leek  aangeslagen. Nellie was even bang  dat  hij  haar werk voor de paarden van de  Duitsers net zomin kon accepteren  als haar schoonvader, maar hij  nam haar toch in zijn armen. ‘Ik  zal je helpen,’ beloofde hij. ‘Je  móét  de praktijk  hebben, dat heb ik je beloofd.  Maar nu...’

			Nellie bleef niet  lang  nadenken over wat hij had gezegd, want hij  tilde  haar meteen  daarna op, droeg  haar naar de  kamer  en legde haar op  het enorme,  zachte bed. Hij wilde het liefst meteen  bij  haar naar binnen  dringen,  maar hij  beheerste zich en  deed  moeite  haar ook op te winden  voordat  hij ten slotte  klaarkwam. 

			Nellie zag  geen regenbogen, maar was ook  niet ongelukkig. De wijn en Phipps’ vriendelijkheid hielpen  haar om  niet aan Walter te denken.

			Ten slotte viel ze tevreden  in de armen van haar oude vriend in slaap, met een veilige toekomst voor  zich.

			Eigenlijk wilde Nellie de volgende ochtend naar de  stal gaan, Phipps wegwijs maken en  samen  aan hun werk beginnen, maar hij liet  haar uitslapen en stond erop  een uitgebreid  ontbijt  naar  hun kamer  te laten brengen.

			‘Geen van de dieren  verkeert in levensgevaar,’  zei  hij.  Hij  liet een plakje worst voor Benno van het dienblad  vallen  dat hij van de  ober  had aangenomen  en  op de tafel zette.  ‘Kom dus maar  eten,  we... hebben  veel  met elkaar te bespreken.’

			Nellie  rolde uit  bed. De koffie rook inderdaad  heerlijk  en  de  broodjes en croissants zagen  er hemels uit;  ze  had al vier jaar  geen  verse croissants meer gegeten.  Ze zocht nog redelijk schone kleren uit en trok uiteindelijk een overhemd van Phipps aan. Haar haar hing  los over haar  schouders en ze voelde zich heerlijk zondig, net  een heldin uit de nietszeggende romannetjes waar ze vroeger  haar medische leerboeken  achter had verstopt.

			‘Echte  boter!  Ik  kan  het bijna niet geloven.  Maar ik  denk dat we die in Ledegem wel  vaker  zullen krijgen. De boeren  hoeven  de  melk nu niet meer af te geven.  Ondanks alles verheug ik me op Ledegem.  Misschien gaan je ouders weer vaker op reis, zodat wij  het huis voor  onszelf hebben.  En ik  verheug me op het weerzien met de dieren van onze oude klanten. De honden en  katten...  Benno zal wel heel blij zijn dat hij  geen schoten meer hoort.’  Even  sloot  ze  haar ogen. Ze rekte zich  uit en  liet  de smaak  van bonenkoffie  en croissants op zich  inwerken.

			Ze merkte pas toen ze weer  een slokje wilde nemen dat Phipps haar ernstig aankeek.

			‘Nellie, ik...  moet je  iets bekennen. Luister, tijdens de oorlog was ik  niet alleen  als dierenarts werkzaam.  We waren permanent in Ieper gestationeerd en daar  was cultuur, ook als  er om de stad werd  gevochten. Ik heb  natuurlijk muziek gemaakt.’

			Nellie  glimlachte. ‘Daardoor heb  je tientallen bewonderaars  gekregen, dat weet  ik.  De eerste Brit  die ik ontmoette was helemaal  weg van  je.’

			Phipps knikte, maar zonder haar glimlach  te beantwoorden.  ‘Ja, ik  had succes. Veel succes. Ik heb ook  met  anderen samengespeeld, onder  wie beroepsmusici. Jeffrey,  de  bassist  van het  combo met wie ik  dansmuziek heb gespeeld,  is  Amerikaan. En je  gelooft  niet wat daar in de muziekwereld allemaal  gebeurt!  Volkomen  nieuwe stromingen,  blues,  jazz. Er zijn ontelbare mogelijkheden.’

			‘En?’ vroeg Nellie. Ze  kreeg het koud en de  croissant  smaakte opeens naar papier.

			‘Nou  ja, dat  is de kans waar  we het  vroeger over hebben  gehad.  De  kans die  ik krijg. Ik  neem afscheid van het leger, Nellie, en ik  ga niet  terug naar Ledegem.  In elk geval  niet voor  altijd. Ik had niet  verwacht dat  het zo zou escaleren  tussen jou  en mijn vader, maar daarom ga ik eerst natuurlijk met je mee.  Ik  zal je helpen  weer vaste grond onder de voeten te  krijgen.  De mensen zullen weer  naar dokter  Nellie  vragen als ze opbellen. Mijn vader  zal zich daarbij  moeten neerleggen. Hij is ook niet meer de jongste immers. Tijdens de oorlog  kon hij het werk  misschien wel  aan, maar  nu  zal  het weer  drukker worden. De boeren  moeten  zich  ook aanpassen, de trend is  grotere  stallen,  meer  vee  en effectief  boeren. Dus is er behoefte aan een dierenarts die op de  hoogte is  van de nieuwste ontwikkelingen. Jij gaat de praktijk overnemen, Nellie,  zoals ik  je heb beloofd. Alleen zul  je −’

			Ze viel hem toonloos in de rede. ‘Ik  moet je vrijlaten, zoals beloofd.’

			‘Je zult  je toch aan je belofte houden?’ 

			Het klonk bijna angstig, waar Nellie hoop uit putte.

			Ze knikte. ‘Waar wil je naartoe?’  vroeg ze.

			Phipps begon  opgewonden door de kamer te  ijsberen. ‘Dat zei ik toch net!  Naar de Verenigde Staten,  naar Amerika! Juist nu, na de oorlog, smachten de mensen naar amusement,  naar muziek, naar het leven!  Jeffrey is ervan  overtuigd dat daar een  toekomst  voor  me  is. Jij... mag natuurlijk mee...’  zei hij aarzelend.

			Het  was wel duidelijk dat Phipps het liefst alleen  aan zijn  nieuwe  leven begon.

			Nellie schudde haar hoofd en nam nog  een slokje.  ‘Ik zou  alleen maar  een blok aan  je been zijn. Nee, ik... word gelukkig in  Ledegem. Met  de praktijk.  Maar jij  moet  het aan je vader vertellen.’

			Phipps knikte afwezig. Hij leek  niet  bang meer  voor zijn vader. De oorlog had hem  harder  gemaakt.
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			Op 11 november werd  de wapenstilstand met  de  Duitsers gesloten. Kortrijk vierde  opnieuw feest  en de  Britten  maakten zich klaar  voor de aftocht.  Ze  zouden nog in  de  gaten  houden of de Duitsers zich  aan de voorwaarden hielden en de bezette  gebieden in België en Frankrijk  inderdaad  ontruimden. Maar ze  hadden geen volledig bezet dierenhospitaal meer nodig.

			Nellie en Phipps  gingen op 15 november terug naar  Ledegem. De huizen van hun ouders  waren  bijna onveranderd, alleen  waren de tuinen nu  moestuinen.

			Zoals verwacht werden  ze gereserveerd ontvangen door de De Groots en de Van der Heydens.  Iedereen was natuurlijk heel  blij  Phipps weer te zien, maar  zijn ouders  verweten hem uitgebreid dat  hij zijn vrouw ook  had  meegenomen.

			‘Ze  heeft je  gedurende  de hele  oorlog  bedrogen. Ze  heulde met de  vijand, ze  is een hoer!’ riep mevrouw De  Groot verontwaardigd.

			Phipps schudde  zijn  hoofd. ‘Praat alsjeblieft niet zo over mijn vrouw,  moeder!’ zei hij rustig.  ‘Ik  vertrouw Nellie volkomen. Ze heeft  weliswaar voor de  Duitsers gewerkt, maar niet als prostituee. Ze is  dierenarts, dat weten jullie. Als zij een  ziek  dier ziet wil ze helpen. Feitelijk hebben  we in de oorlog hetzelfde gedaan:  zij en ik hebben zieke en  gewonde dieren behandeld. Alleen  aan  verschillende kanten.’

			Nellie  zweeg. Ze zei  ook niet dat ze het dierenhospitaal alleen had geleid, tegen  de zin  van de stalmeester en zonder  steun van de ervaren artsen, terwijl  Phipps alle tijd  had gehad om concerten  te  geven.  Zij  had echt heel  hard gewerkt.

			De Groot snoof. ‘Je wilt  haar nu dus weer meenemen  naar de boerderijen?’ vroeg  hij  boos.  ‘Wat de  mensen ook zeggen en  denken?’ 

			‘Wat de mensen denken kan me niet  echt  iets schelen,’ antwoordde Phipps.  ‘En wat ze te  zeggen  hebben, moeten ze me  maar in mijn gezicht zeggen.  Of  via  de  telefoon. Als ze uitdrukkelijk eisen dat jij hun dieren behandelt,  of ik...’ − dat  laatste  zei hij met  grote  tegenzin − ‘...zal Nellie ze natuurlijk  niet aanraken. Maar zoals je je vast nog kunt herinneren was het voor de oorlog andersom. De boeren  hadden respect voor Nellie.’

			‘Ik  zou aangifte  tegen jullie  kunnen doen bij de Beroepsvereniging voor Dierenartsen,’  zei zijn vader dreigend.

			Phipps haalde zijn schouders op. ‘Dan maak je je  eigen praktijk kapot. Voor zover het iemand al interesseert. We hebben  oorlog  gehad, dus ook  die vereniging moet  opnieuw worden opgebouwd.  Er wordt  al gesproken  over vrouwen binnen de diergeneeskunde, vader. Ze zullen zich niet blijven  verzetten tegen  vrouwen die de  studie willen volgen.  Nellie kan haar examens wel inhalen.’

			‘Cornelia  zou  er goed  aan  doen om voor haar zonden te boeten door een goede  vrouw voor je  te zijn en je eindelijk een keer kinderen  te schenken,’  zei zijn  moeder. ‘Als je haar tenminste niet laat vallen,  hoewel...’

			Nellie herinnerde  zich opeens dat zij en  Phipps de afgelopen  nacht geen enkele poging hadden gedaan om te voorkomen dat ze zwanger werd.  Net als zij en Walter die nacht, hoewel  haar periode toen nog  maar net voorbij  was. Ze kon  zich niet precies herinneren hoelang dat al  geleden was,  want haar cyclus  was in  de war door  de ondervoeding  tijdens de  oorlog. Dat  zou bevruchting  ook moeilijk maken.  Er was vast niets gebeurd.

			‘Waarom laten jullie  ons niet  gewoon  met rust?’  vroeg Phipps. ‘We zijn volwassen.  We hebben de oorlog  meegemaakt.  En  geloof me, vader, ik heb dingen gezien waarbij deze discussies in het  niet vallen.’

			‘Jij  hebt de oorlog meegemaakt,’ verbeterde zijn moeder hem.

			Nellie werd witheet, maar  liet het niet merken. ‘We hebben  de  oorlog  allemaal overleefd,’  zei ze vergoelijkend.  ‘Daarover  zouden  we  ons moeten  verheugen.  En het  beste  maken  van  de vrede. Laten we de praktijk weer opbouwen, vader  De Groot. Zoals wij het ons voorstellen.  Laat het ons  tenminste proberen. Misschien  word je aangenaam  verrast.’

			‘Het alternatief  is...’ Phipps schraapte zijn  keel.  ‘Het  alternatief is  dat  ik vertrek,  dat wij vertrekken en  niemand de  praktijk overneemt. Ik... Wij  kunnen ook wel  ergens  anders  iets  opbouwen.’

			Nellie wist dat hij  het niet over  een  dierenartsenpraktijk had.  Als zijn vader niet  toegaf, zou  ze met hem mee moeten gaan naar  Amerika.

			Ze  wachtte, terwijl alle emoties  op het vuurrode gezicht van Theo De Groot te zien  waren. 

			‘Ach, doe maar wat jullie  willen!’ zei  hij  ten slotte. Daarna stond hij  op en verliet het vertrek. ‘Jullie zullen wel zien  wat  ervan  komt!’

			Nellies ouders reageerden rustiger op  de terugkeer van hun dochter. Ze waren  niet zichtbaar  blij, maar  maakten ook geen  boze opmerkingen. 

			Als  Phipps zijn vrouw vergeving  schonk,  wilde zij niet de  eerste steen  werpen, zei Josefine Van der Heyden op haar gebruikelijke  theatrale manier  tegen haar dochter.

			Nellie zei niets. Haar ouders waren veel blijer dan de  De  Groots dat  hun zoon de praktijk overnam. Nellies  broer Lukas had de oorlog overleefd  en kwam terug als een trotse stafarts. Hij kon niet wachten  om de praktijk over te  nemen, en huisarts Van der Heyden had  zich voorgenomen die meteen helemaal  aan  hem over te laten. Hij was van plan om met zijn vrouw naar Utrecht te verhuizen. Josefines ouders begonnen oud te  worden en hadden hulp nodig, en de  Nederlandse stad bood meer amusement en meer mogelijkheden  voor gepensioneerden dan de omgeving van  het door de oorlog geteisterde Kortrijk. Nellie hoopte dat Lukas iets moderner dacht dan  hun ouders en  dat hij zijn zus  als dierenarts zou respecteren.

			De  klanten van  de praktijk  wenden verrassend snel  weer  aan ‘dokter Nellie’. Ze  geloofden de  geruchten die over haar  de ronde deden  niet  echt. Hun vrouwen hadden de roddels weliswaar ijverig  verbreid,  maar het  werk met  de dieren  was de  verantwoordelijkheid van de mannen en zij  hadden  altijd al waardering gehad voor Nellie.

			Toen Phipps en zij dus  weer  samen  de praktijk  uitoefenden, zaten  er al veranderingen  aan te  komen. De  boeren vergrootten  hun  veestapel, de eerste paardenfokkers vervingen de door de Duitsers  in beslag  genomen paarden, vaak uit de  voorraden  van de  geallieerde  legers die de paarden die ze niet meer gebruikten verkochten of veilden. Nellie  was gelukkig  toen ze voor het  eerst  weer  een drachtigheidsonderzoek  uitvoerde  en  constateerde  dat de  komende jaren  weer  veulens geboren zouden worden.

			Ook het gezinsleven  van  de De Groots werd weer  normaal. Phipps speelde ’s avonds piano in  de salon, terwijl Nellie tevreden en zijn moeder mompelend naar  hem luisterden.  Nellie  en Phipps  sliepen weer graag  met elkaar. Aangezien haar cyclus  nog steeds onregelmatig  was, gebruikte  hij condooms.  Het ging goed met  hen  en Nellie hoopte al  dat Phipps zijn emigratieplannen had opgegeven. 

			Maar op  1 januari 1919 vertelde hij haar  opeens dat hij  de volgende ochtend zou vertrekken. ‘Overmorgen vertrekt een schip vanaf Antwerpen. Jeffrey  heeft  tickets gekocht, voor  zichzelf en voor mij.’

			‘Ook voor Claudine?’ vroeg Nellie.

			Ze wist inmiddels  dat er een zangeres deel uitmaakte van het combo waarin  Phipps had gespeeld. Een verpleegster die  een heel mooie stem zou hebben.

			Phipps had  haar in alle  toonaarden geprezen en  Nellie vermoedde dat er wel iets meer tussen hen was geweest  dan alleen  samen muziek maken.

			Hij  haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet  of Claudine meegaat  of niet. Maar  geloof  me, Nellie, ik  ga echt niet  weg om Claudine. Ik heb je niet bedrogen. Nou ja,  niet  op  die manier tenminste.  Ik bedoel  dat ik nooit een  relatie  met een vrouw heb gehad.  Het gaat niet  om een vrouw, maar om  de muziek, om mijn leven. Alsjeblieft, Nellie, maak het me niet  zo moeilijk. Dit  is mijn uitweg. Jij  hebt gekregen  wat je wilde. Nu  ben ik aan  de beurt.’

			‘Vertel het zelf maar aan je ouders,’ zei Nellie.

			Maar toen  ze de volgende ochtend aan de  ontbijttafel zag dat haar schoonvader met een van woede vertrokken gezicht een brief zat te lezen, wist  ze dat Phipps de discussie  alweer niet had  durven  voeren. Hij was gewoon  vertrokken zodat zij in  haar  eentje  de gevolgen moest dragen.

			En  die lieten niet lang op zich wachten.

			‘Cornelia!’

			Dierenarts De  Groot liet haar bij zich  komen  toen ze  twee weken  later  thuiskwam van een  visite. Ze had twee paarden  met koliek  behandeld en was uitgeput. Ze  werd  snel moe  tegenwoordig. Maar het ging goed met de beide dieren, die zouden het overleven.

			‘Ja, vader  De Groot?’ 

			Ze liep met tegenzin naar haar schoonvader toe, die  bij  de deur van de salon stond toen zij net de  trap op wilde lopen naar de slaapkamer die  ze met  Phipps had  gedeeld.

			‘Cornelia, ik wil je aan iemand  voorstellen.’  Hij stapte opzij.

			Nellie zag een  magere jongeman met blond haar  en een  terugwijkende kin.  Hij droeg het  uniform  van het Belgische  leger en was waarschijnlijk nog  maar net uit het leger ontslagen.

			‘Dit is dierenarts Raul Desmet.  Hij heeft net als Philipp in  het leger  gediend.’

			Nellie gaf hem  netjes een hand. ‘Aangenaam kennis met u  te maken,’ beweerde  ze. ‘Kent  u Phipps? Hij is  er  helaas niet, hij −’

			‘Meneer  Desmet  is  hier niet om mijn zoon te bezoeken,’ zei De Groot, ‘maar op mijn verzoek. Ik  heb hem uitgenodigd nadat hij zich vorige week bij me had aangediend. Meneer  Desmet heeft niet zoveel geluk gehad als Philipp. Zijn  ouders,  vrienden  van me, zijn  in de oorlog omgekomen en  de praktijk  die  hij zou erven  is gebombardeerd.’

			De  man keek ernstig, maar had  zich  zo te zien al neergelegd bij het verlies. Nellie zag  tenminste geen wanhopige of onzekere blik in zijn ogen.

			‘Dat  spijt me,’ zei Nellie. Ze vermoedde al  wat er  zou  komen.

			‘Daarom heb ik hem aangeboden in mijn praktijk te werken.  Philipp hecht kennelijk geen waarde  aan zijn  erfenis,’ zei  haar  schoonvader afkeurend.

			Hij wilde nog meer zeggen, maar Nellie viel hem in  de rede. ‘Hij  heeft  voor vervanging gezorgd en  ik kan  de praktijk heel goed alleen af.’

			Desmet glimlachte  minachtend  en nam  toen pas zelf  het woord.  ‘Meneer De Groot  heeft me al  alles over  u verteld. Het dappere kleine  hulpje van  zijn zoon.’ Hij  had een hoge,  bijna  kakelende  stem.

			Nellie keek hem woedend  aan. ‘Ik ben  dierenarts,’  zei ze  scherp. ‘De eigenaren  van onze patiënten  hebben waardering  voor me, ik −’

			‘Meneer Desmet is  een bijzonder ervaren paardendierenarts,’ zei De Groot.  ‘De klanten zullen snel  aan hem wennen.’

			‘Ik  zou  het bijzonder op  prijs stellen wanneer u  me tijdens de eerste ritten over het platteland  zou willen begeleiden en me wilt voorstellen aan de eigenaren,’ zei Desmet  tegen  Nellie. Hij leek opeens  aandachtiger naar haar te  kijken.

			Nellie  zag  belangstelling  in zijn blik. Hij dacht er  misschien  aan dat hij Phipps niet alleen  in beroepsmatig  opzicht kon opvolgen. ‘Ik vind het  prima om samen te werken,’ zei ze stijf.

			Desmet  glimlachte weer. ‘Dat zou ik heel aangenaam vinden.’

			Nellie vond het helemaal niet aangenaam.  Raul Desmet had  zijn intrek genomen in  het huis van  haar  schoonouders en mevrouw  De  Groot  vermaakte  heel vanzelfsprekend kleren van Phipps  voor hem. ‘De arme jongen  heeft niets meer, alleen zijn uniform. Alles van de familie is verwoest  door  dat bombardement.’

			Desmet ging  meteen de  volgende dag al mee op haar ronde. Van samenwerking was  echter geen  sprake. Hij stelde zich heel zelfverzekerd voor als de nieuwe dierenarts, vertelde over zijn  werk aan het  front en  nam heel  vastbesloten de leiding. Nellie mocht hem helpen en als iemand dokter Nellie tegen  haar zei, sprak hij  haar in de volgende zin aan met  mevrouw De  Groot.

			Tot Nellies grote schrik  had hij  daar succes mee.  Naast Phipps hadden de boeren haar gerespecteerd, alleen  al omdat zij een betere  dierenarts was. Maar het zelfbewuste gedrag van  Desmet  en  zijn onbetwistbare competentie boezemden respect in. Nellie moest dan  ook al heel snel constateren dat het feit dat hij een man was een groot voordeel vormde. De boeren waren bereid geweest om ter  wille van hun dieren en daardoor hun portemonnee met  een vrouwelijke dierenarts te werken,  maar  zodra  zich een mannelijke vervanger aandiende liepen ze maar al te graag naar  hem over.

			Binnen  een paar weken  leek  het alsof dokter Nellie,  de dierenarts uit  Ledegem, niet meer was dan  een  deel van een verhaal dat men elkaar  vast en zeker nog  lang  zou  blijven vertellen. Maar als iemand een dierenarts nodig  had, belden ze dierenarts Desmet.

			Nellie was behoorlijk ontmoedigd  toen ze zes  weken na zijn vertrek een brief kreeg van Phipps. Hij vertelde dat hij gezond en wel in  New York was aangekomen en gaf  haar  een adres in  Boston. Hier logeerde hij voorlopig bij zijn  vriend Jeffrey en  diens familie. We houden in elk geval  contact,  schreef Phipps. Je kunt me altijd schrijven  als er dringende zaken spelen. Je moet  me echt af  en toe laten  weten  hoe het met je gaat.

			Nellie vond dat de dringendste zaken eigenlijk  al voor Phipps’ vertrek  geregeld  hadden moeten worden.  Hun echtscheiding bijvoorbeeld, het officiële  einde van hun  huwelijk  dat Phipps zou bevrijden en haar ook de mogelijkheid zou geven een nieuwe relatie aan te gaan. Ze  dacht de laatste tijd weer vaker  aan Walter. En aan  zijn  zus Maria, die in Berlijn had mogen studeren. Nellie kwam langzaam tot de conclusie dat ze de diergeneeskunde-examens zou moeten inhalen  als  ze  op den  duur respect wilde  krijgen en  in  haar beroep wilde werken. Maar voorlopig...

			Ze  was alweer moe. Het ging sowieso niet goed met haar. Ze had vanochtend zoals  zo  vaak  de afgelopen weken  moeten overgeven. En nu had ze rugpijn en haar borsten waren gespannen alsof ze binnenkort ongesteld zou worden. Ze vroeg zich  even af wanneer  dat  eigenlijk moest gebeuren  en  schrok  enorm toen  ze  besefte hoelang haar menstruatie  al was uitgebleven.  Een onregelmatige cyclus...  Heel  lang had ze de oorzaak  gezocht in ondervoeding,  maar in de laatste drie maanden had  ze goed gegeten  en was  ze een paar kilo aangekomen. Haar  cyclus had weer  normaal moeten zijn en  haar  laatste menstruatie die  ze zich kon  herinneren was kort  voor haar nacht met Walter geweest.

			Eerst  wilde Nellie het niet accepteren,  maar toen kon ze het niet langer ontkennen: alle  symptomen wezen op een zwangerschap. Het  kind  mócht niet van Walter zijn, maar die nacht met Phipps zonder  voorzorgsmaatregelen daarentegen...
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			Lieve  Phipps,

			Dit was al de derde keer dat  Nellie aan de brief aan  haar man begon, en alweer kauwde ze op haar vulpen. Ze had er  geen moeite mee om Phipps over het kind te  vertellen; hij was die  nacht immers  even lichtzinnig geweest  als zijzelf.  Waar ze  meer  moeite mee  had was een voorstel doen met betrekking  tot de consequenties die een kind  voor  hen beiden  zou hebben.

			Moest ze Phipps vragen terug  te komen? Hij had veel verantwoordelijkheidsgevoel en zou misschien inderdaad terugkomen. Maar dat zou het  einde van  hun  beider  dromen betekenen. Hij zou  in Ledegem als dierenarts werken  en zij zou de huishouding doen  en het kind opvoeden. Tijdens het spreekuur voor kleine  huisdieren zou ze  vast nog wel af en  toe mogen helpen, maar om  als dierenarts voor grote dieren te kunnen  blijven werken  had ze  de  steun van de grootouders nodig.  En daar konden ze  niet op rekenen,  ook al was ze ervan  overtuigd dat de De Groots  haar en hun kleinkind niet op  straat zouden  zetten als Phipps niet terugkwam. Het was  dus niet nodig dat hij het  leven waarvoor hij had gekozen ook opgaf. Het was  al erg genoeg als zij dat moest  doen.

			Nellie kwam tot de conclusie dat  het  egoïstisch zou zijn  om Phipps  te  vragen terug te komen,  maar het alternatief,  naar Amerika  te gaan zodat ze het  kind samen  konden opvoeden, beviel haar ook niet. Phipps had in de oorlog kennelijk  Engels geleerd, maar  voor haar was dat een volkomen nieuwe taal. Dus zelfs als het  in Amerika  mogelijk was dat  een vrouw  als  dierenarts werkte  zou ze  de noodzakelijke examens  pas na een jarenlange talenstudie kunnen afleggen. Tot  het zover  was kon ze hoogstens in een  fabriek  of  als hulp in  de huishouding  geld verdienen. En  tot het kind  op eigen  benen kon  staan helemaal niet. Dat betekende dat  Phipps  de kost  voor zijn gezin  moest  verdienen en het  was de vraag of  hij dat als musicus kon  doen. Hij zou  waarschijnlijk  eerst ander werk moeten zoeken zodat hij zijn  carrière  niet kon opbouwen. In feite stond hun daar een vergelijkbare toekomst te  wachten  als  in Ledegem,  alleen onder minder  voorspelbare omstandigheden. Nellie neigde ertoe  ook  deze oplossing  te verwerpen.

			Nadat ze de eerste  keer alle alternatieven had doorgenomen, had ze even  overwogen  het  kind helemaal niet te krijgen. In de oorlog had ze  in  Kortrijk geen  enkele zwangere  prostituee gezien. Daar moest dus een soort betrouwbare  aborteuse  zijn wier naam ze  ongetwijfeld gemakkelijk kon achterhalen. Maar alles  in haar verzette zich  ertegen om het  nieuwe  leven  te vernietigen. Ze ervoer elke keer zo’n geluksgevoel als  ze een veulen in een merrie voelde of een lam  of  kalfje  op de wereld hielp, en  nu zou ze voorkomen dat ze dit wonder zelf kon  ervaren?

			Nee, ze  wilde  haar  kind! En  vanuit het standpunt van  het kind bekeken,  was  het  zeker het beste om in Ledegem te blijven. Het dorp was idyllisch, het  kind zou  opgroeien midden in de natuur en  vriendelijke mensen. Haar  ouders en haar schoonouders zouden  het  verafgoden, zeker natuurlijk als  het een jongen was.  En  zelfs een meisje... Nellie dacht  terug aan haar  heerlijke jeugd. Ze  had gewoon samen  met Phipps door de bossen kunnen  dwalen,  ze had zijn pony  bereden... Haar kind  zou gelukkig  zijn in  Ledegem. Alleen  zijn moeder  zou  wegkwijnen, zonder  een  beroep en  zonder een  man.

			Waarbij Nellie  niet  bepaald aan Phipps dacht, maar eerder  aan Walter  en  zijn  huwelijksaanzoek.  Walter had met haar willen trouwen en  haar willen  meenemen naar Berlijn.  Voor haar was dat  een prachtige droom: een man die  van haar  hield en er zeker niets  op tegen zou  hebben als  ze nog  een paar semesters zou studeren. Integendeel zelfs, in Kortrijk  had hij haar altijd aangemoedigd om  haar werk te  doen.  En  Maria  stond er misschien ook voor open zodat ze haar in haar  praktijk  kon helpen.

			O  nee! Walter wilde immers naar Pommeren, waar zijn familie uitgestrekte landerijen bezat. Ongetwijfeld  met een heleboel dieren die  regelmatig een dierenarts  nodig hadden. Nellie begon er  zin in  te krijgen  om  samen met  hem op het  platteland  te wonen.  Alleen al het  idee dat ze  zich weer  in  Walters armen kon nestelen en in  de regenboog  van zijn liefde  kon duiken was verleidelijk. De vraag was alleen of  hij  bereid was het kind van een  andere man  groot  te brengen.

			Een reis  naar  Berlijn  was  in elk geval  een risico.

			Nellie  probeerde de voors en  tegens tegen elkaar af te  wegen.  Het was voor Phipps het beste als ze  haar  eigen  plan trok.  Hij zou  haar idee om naar  Berlijn te  gaan  zeker toejuichen. Zelf zag ze geen  redelijke alternatieven. Bleef alleen het kind over, dat in Ledegem zeker rustiger zou opgroeien.

			Nellie voelde zich  even  schuldig,  maar toen  wreef ze over haar  buik,  die al een beetje  gezwollen  was.  ‘Helaas, baby, je verliest,’ zei ze spijtig. ‘Je moet je er  maar  bij neerleggen. Je  mama zoekt het avontuur.’

			Lieve Phipps!

			Ik ben blij dat  je gezond in de Nieuwe Wereld  bent aangekomen en  dat je  al  beroepsmatige perspectieven hebt. Amerika heeft  alleen  maar op jou gewacht. Grijp  je kans!

			Ik  heb fantastisch nieuws, hoewel je daar in eerste  instantie  wel  van  zult schrikken. Ik  ben zwanger, Phipps, we krijgen een kind. Ik heb uitgerekend dat het  is gebeurd in die ene  nacht na het  einde van  de oorlog toen we er geen van beiden, gelukkig en dronken  door de vrede, aan hebben gedacht om maatregelen te  treffen om  zwangerschap te voorkomen.  

			Maar wees niet bang. Het is  helemaal niet nodig  dat  je  daarom je  plannen  wijzigt.  Integendeel, ons kind  moet zijn vader ooit  op het  podium zien staan en apetrots op  je  zijn.

			Ik zal hem natuurlijk  over je vertellen.  Tot het zover is  red ik  me prima  alleen.  Je hoeft  je  dus geen zorgen om  ons te maken. Maak je eigen  droom waar.

			Veel liefs,  je Nellie
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			Nellie wist niet waarom ze Phipps  in haar brief  niets over  Berlijn had verteld. Misschien  was  haar besluit  toen nog niet zo  definitief of wilde ze nog over alternatieven nadenken. 

			De volgende dag had ze echter opnieuw  ruzie met haar  schoonvader.  Hij liet  haar weliswaar met tegenzin meehelpen tijdens het spreekuur voor kleine huisdieren,  maar  hij viel  haar  steeds in de  rede en  maakte elk  voorstel dat ze deed voor de  behandeling van  een  dier belachelijk. Zijn behandelmethoden waren  deels erg verouderd, zodat Nellie veel anders en beter  zou hebben  gedaan. Nu werd Phipps’ vader witheet en hij begon te schelden.  ‘Lieve help,  waarom  is mijn  zoon in vredesnaam  zo’n zwakkeling? Als  hij  een  echte man was  had hij je allang  zwanger  gemaakt en je eindelijk  je plaats gewezen!’

			Dat  was voor  Nellie  de druppel  en ze aarzelde niet  langer. Hier wilde ze  haar kind niet  op de wereld  zetten en ze wilde ook  niet het risico lopen  dat de De Groots of haar ouders zouden proberen haar daartoe te dwingen.

			‘Wij stappen in  de eerste de beste trein naar Berlijn,’  zei ze tegen Benno, die bij De Groots uitbarstingen  altijd even bang onder de  tafel kroop  als  tijdens  bombardementen.  ‘Kom mee, we gaan kijken hoe laat  de trein vertrekt.’

			Nellie reed naar het station en bekeek  de dienstregeling. Bijna elke  dag vertrokken er wel treinen  naar het  zuiden, maar er was  geen  rechtstreekse verbinding naar Duitsland. Ze zou  eerst met  de trein naar Brussel  moeten reizen en dan een stukje door Nederland tot ze bij  Venlo de grens over kon. Daarna moest  ze  half Duitsland nog door,  maar daar waren vast  wel aansluitingen  naar Berlijn. Ze wilde  Benno natuurlijk  meenemen, maar hij bleek het grootste  probleem. Want zo kort  na de oorlog zaten alle treinen helemaal vol. Daardoor was er geen plaats voor  honden,  en al helemaal niet voor grote honden zoals  hij. Teleurgesteld draaide  Nellie zich om,  maar ze  werd bijna meteen omvergetrokken door  Benno, die  naar  een soortgenoot toe  wilde, een Belgische herder  die een tuig droeg. Daarop stond,  net als  op de  arm van zijn  eigenaar,  een soort logo: drie  zwarte  punten  op een gele ondergrond. Iedereen ging natuurlijk  opzij voor  de blinde man en zijn blindengeleidehond. De  man werd geholpen om in een  wachtende trein te stappen, voorafgegaan door zijn hond.

			Nellie kreeg een  stoutmoedig  plan. Datzelfde model  tuig  was in de oorlog  gebruikt voor  berichthonden  die aan het  werk waren  en ze had Benno’s tuig bewaard.  Niet  zozeer uit sentimentele overwegingen, maar  omdat ze Benno misschien als therapiehond wilde inzetten. Bovendien  kon  zo’n tuig worden gebruikt voor een hond die iets aan zijn  hals mankeerde en daardoor geen halsband  kon dragen. Ze had een keer  samen met Phipps een  hond behandeld die na een probleem  met zijn  slokdarm elke keer  als  hij aan de riem  trok  begon te kokhalzen. Met een tuig had  de hond dat  probleem niet  gehad.

			Nellie veranderde Benno’s oude  tuig  snel  in een  blindengeleidehondtuig. Het enige probleem was nu nog Benno’s gevoeligheid voor lawaai. Zij kon misschien doen alsof  ze  blind  was, maar de  hond zou haar nooit in de richting van een sissende locomotief leiden, zodat  zij  dus voorop  moest lopen. Uiteindelijk  dacht ze dat brutalen de halve wereld hebben.

			De  maandag daarna  verliet  ze het huis  van  haar  schoonouders  ’s ochtends heel  vroeg  toen  het nog donker was. Ze zei  tegen  niemand dat ze  wegging, en ze  had  haar schoonouders  en haar ouders niet  verteld dat ze zwanger was en  wat ze van plan was. Ze zouden pas als ze wakker werden merken dat haar kamer  verlaten was − als alles goed ging. 

			Met bonzend hart trok  ze Benno naar de trein en  toen de baanwachter haar  aansprak wees  ze glimlachend naar  het tuig en  zei: ‘Hij  is nog in opleiding. Ik werk bij het blindeninstituut. Na de oorlog en die afschuwelijke gifgasaanvallen zijn er  heel veel geleidehonden nodig.  Deze is voor  een veteraan in Hasselt. Ik moet de hond naar  hem toe brengen en hem ondertussen leren om met  de trein  te reizen.’

			De baanwachter zei fronsend:  ‘Erg dapper lijkt  hij me niet.’

			Nellie zuchtte.  ‘U hebt helemaal  gelijk! Maar zoals ik al zei is de vraag zo groot dat we  ook honden gebruiken die er minder aanleg  voor hebben.  Het gaat me  wel lukken  met Benno. Maak u geen  zorgen!’  Daarna  stapte  ze in, zodat  de baanwachter  de rugzak kon zien waarop  ze ook het label met de drie  punten  op de gele  ondergrond had genaaid. Ze was heel blij dat Benno haar volgde.

			Ze waren  op  weg.

			Dezelfde leugen  gebruikte Nellie op de volgende  drie stations, waar  zij en Benno moesten overstappen. Ze nam  zich voor om het eerste  geld dat ze  in Duitsland zou  verdienen te doneren aan  een blindeninstituut. Ze schaamde zich een beetje omdat ze  dit instituut misbruikte en verwijderde  het label meteen toen  ze eindelijk in Berlijn  aankwam.

			Het  verbaasde haar  dat de  stad drie stations had. Nellie besloot uit  te stappen  bij  station Zoologischen Garten. Die naam vond ze  gewoon het leukst  klinken  en bovendien  was het station uitnodigend, oud en groot. Op de perrons zag ze, net als op  alle andere stations waar ze  was  geweest, afgetobde bleke mensen  die een afgedragen winterjas droegen, een versleten  koffer of rugzak  bij zich hadden en er  verloren en onzeker uitzagen, alsof ze  niet goed wisten waar  ze naartoe moesten. In elke hoek zaten bedelaars,  vaak oorlogsinvaliden, die de voorbijgangers een hoed of  een  blikje voorhielden waarin maar  heel af en toe wat geld  rammelde.

			Nellie had medelijden met hen, maar ook  zij kon hun niets geven.  Ze had  maar  heel weinig Belgische franks meegenomen uit Ledegem, met een  slecht geweten omdat ze  dit geld uit de kassa van  de dierenartsenpraktijk had  gehaald.  Inmiddels had ze ze ingewisseld voor Duits geld  en zich verbaasd  over  de hoeveelheid  die ze in ruil daarvoor had gekregen. Ze wist  niet  of ze daar veel voor kon kopen.  Hoe dan ook was  het beter er eerst zuinig op te zijn.

			Nadat  Nellie  en Benno de stationshal hadden verlaten, stonden ze op  een plein  dat ooit  ongetwijfeld prachtig  was geweest, maar nu  grauw en  onaantrekkelijk was.  Een deel  van de  huizen was  zichtbaar beschadigd door bombardementen,  en de sneeuw die onlangs  was gevallen was vies en nat. Er  waren ook lang niet zoveel auto’s als Nellie had  verwacht  in een  stad van deze  grootte. Op het plein  stopte  een tram en ze  zag een enkele  keer voertuigen die door  magere paarden  werden getrokken. De meeste mannen en vrouwen hadden een handkar  bij zich die  ze moeizaam door de sneeuwbrij trokken.  Iedereen leek  druk bezig en tegelijkertijd narrig,  ongelukkig  en  koud, want  de meeste mensen waren slechts in lompen gehuld. Toch  zag  ze een paar huurrijtuigen met paarden ervoor die gelaten in de koude wind  stonden te  wachten.  Veel passagiers leken er niet te zijn. Wat ze in België  in de kranten  had  gelezen was waarschijnlijk waar, dat de  Duitsers na de oorlog  heel arm waren.

			Nellie  had echter niet  veel  keus en zou dus wel  een huurrijtuig moeten nemen. Het probleem  was  alleen dat  ze  het adres van Walters ouderlijk huis niet  had  en ze was  boos  op zichzelf omdat ze  er niet  mee  had ingestemd om elkaar te schrijven. Toch  was  ze optimistisch,  omdat ze ervan uitging dat de  familie Von Prednitz erg rijk was.  Ze  hadden vast  een  groot huis in Berlijn dat de koetsiers van de huurrijtuigen wel kenden.

			De  eerste koetsier die ze aansprak knikte  dan ook meteen.  ‘Maar die hond neem ik niet mee, juffrouw,’ zei hij met een Berlijns  accent. ‘En  eigenlijk  is het niet eens de moeite waard om in te stappen,  want te voet  bent  u  er  al binnen  vijf minuten.’

			Nellie kon haar  geluk bijna niet op.  Ze  onthield zijn routebeschrijving, bedankte hem en trok Benno mee, die  enthousiast aan een  reclamezuil snuffelde waar waarschijnlijk  zo ongeveer elke Berlijnse hond zijn geurvlag  had  geplant. Hij keek haar zo beledigd aan dat ze toeliet dat hij zijn poot ook even optilde.  ‘Hiermee  ben je in elk  geval  officieel in Berlijn  gearriveerd  en heb je je echt aangemeld. Voor mij begint het ook niet slecht, alleen  moet Walter natuurlijk wel thuis zijn.’

			Ze hoopte maar dat  hij  nog niet op het landgoed van zijn familie  in Pommeren was én dat hij leefde natuurlijk. Haar grootste vrees, dat hij nog in de laatste dagen van de  oorlog was gesneuveld, durfde ze  zelfs tegen  de hond niet  hardop uit  te  spreken. Nadat ze afscheid van Walter had  genomen, hadden de  Duitsers namelijk  nog bijna  een maand gevochten.

			Nellie passeerde de dierentuin en hoewel de  beroemde Elefantentor er een  beetje  verwaarloosd uitzag, was ze graag naar binnen gegaan om de dieren  te bekijken − de dieren die er  nog  waren dan.  Ze  moest er niet aan denken  hoeveel van de dieren  hier hetzelfde lot  hadden getroffen  als de lama’s  en de geiten  die  in  de maag van de  katachtige  roofdieren  waren beland.  Ze dacht meteen weer  aan Maria  von Prednitz en  haar proefschrift. Maar dat moest allemaal wachten.

			Ze  liep de Tiergartenstrasse in en vond  het stadse  huis  van  de familie Von Prednitz meteen. Het  was een  chic  huis  in neobarokke stijl met ornamenten en zuilen. ‘Het meest protserige monster  in de hele straat,’ had de koetsier gezegd en Nellie  gaf hem glimlachend  gelijk. Het hekje in de kunstige smeedijzeren omheining die een kleine,  vreemd genoeg nogal onverzorgde voortuin van de  straat  scheidde, zat gelukkig niet op slot.

			Nellie  haalde diep adem  en belde aan. Het  was net vier uur  geweest, geen  slechte  tijd  voor een  bezoek.  Toch  zag  ze  er  niet bepaald representatief uit.  Ze had de nacht  in de trein gezeten en  nam aan dat ze er nogal gehavend uitzag. Nou  ja,  Walter had haar al  in  een veel ergere staat gezien. Ze  wachtte en  nam aan  dat een dienstmeisje de deur zou openen.

			De jonge vrouw die de voordeur uiteindelijk opende, droeg echter geen  dienstmeisjesuniform maar een eenvoudige blauwe  jurk  die voor de oorlog  in de mode  was geweest. Toch staarde Nellie haar aan, want  dit was  de  mooiste vrouw  die ze ooit had gezien. Ze  had een lichte  teint en lang donker haar met een  middenscheiding dat ze in  een  paardenstaart  droeg. Haar gezicht  was hartvormig, haar ogen  waren blauw  en  haar  lippen waren fijn gesneden.

			Sneeuwwitje, dacht Nellie. Walter had  geen toepasselijker  koosnaampje  voor zijn zus  kunnen  bedenken. 

			Maria von Prednitz keek niet  onvriendelijk, maar ze glimlachte  ook niet. Zo  te zien  had ze  geen idee wat ze moest zeggen of doen.  Waarschijnlijk deed  een bediende de deur altijd open.

			Nellie besloot het initiatief  te  nemen. ‘Goedemiddag,  ik ben Cornelia  De Groot uit België. Ik  zoek Walter von  Prednitz. Dit is  toch het huis  van  de  familie Von Prednitz?’ 

			‘Ja,’ zei  de jonge vrouw met een sombere  blik. ‘Ik  zoek Walter  ook,  alleen weet ik niet waar ik moet  beginnen.’

			Nellie was stomverbaasd. Waarom  zocht Maria haar  broer?  Werd  Walter soms vermist? Maar dan had zijn zus het  wel anders geformuleerd!

			Maria stond  Nellie nog steeds aan te kijken, maar opeens leek haar  iets te binnen  te schieten. Haar blik  lichtte  op  en ze  zei: ‘Jij bent Nellie,  de  dierenarts. Walters  Nellie!’

			Nellie glimlachte. ‘Zo zou  je het kunnen noemen,’ zei ze behoedzaam.

			‘Dan ben  je toch nog gekomen! Walter had  gelijk, je  meende het  niet  echt toen je  zei dat je hem niet meer wilde  zien.’

			Nellie zuchtte.  ‘Toen meende ik het wel, maar de  omstandigheden  zijn veranderd. Luister, mag ik misschien binnenkomen, het is nogal  koud buiten.’ Dat was zelfs  te zacht  uitgedrukt: het was ijskoud en het sneeuwde.

			‘Dat is goed, dat je het echt meende.  Ik kan  mensen niet uitstaan die  steeds  dingen  zeggen  die ze niet menen,’ zei Maria  zakelijk. ‘Natuurlijk mag  je binnenkomen.  Ik had je  meteen  binnen moeten vragen. Ik ben een  slechte gastvrouw.’

			Dat klonk niet als een gebruikelijke verontschuldiging en Maria deed  ook niets om dat te benadrukken. Het klonk eigenlijk  alsof ze  haar  eigen gedrag  had geanalyseerd, tot de  conclusie was  gekomen dat ze iets  verkeerd had gedaan en  daarom haar fout toegaf. ‘Normaal zou ons dienstmeisje de deur hebben  geopend,’ zei ze terwijl ze  Nellie  binnenliet, ‘maar we moesten veel personeel ontslaan.  We hebben nu  alleen nog een hulp in de huishouding  en een huisbediende.’

			Benno  had in de tuin  lopen snuffelen, maar liep nu achter Nellie aan  naar binnen.  Toen pas zag Maria hem en Nellie verbaasde  zich over  de enorme verandering  die dit bij haar teweegbracht. 

			Maria’s strakke blik werd  zachter, ze bukte  zich en begroette Benno vriendelijk, maar ze  aaide hem pas toen hij liet merken dat hij dat prettig vond. ‘Wat ben je mooi!  En wat ben je  lief! Maar wat is er met je oor gebeurd?’ 

			Voordat  Nellie iets  kon  zeggen scheen Maria  het  zich te herinneren.

			‘Is dit Benno?’ vroeg  ze.

			Walter had haar kennelijk echt  een heleboel over  zijn tijd met Nellie verteld.  Dat beschouwde Nellie als een teken dat  hij niet werd vermist  of dood was. Hij  was kennelijk teruggekomen uit de oorlog en toen...  verdwenen?  Nellie besloot  dat  ze eerst  meer over Maria te  weten  moest zien te  komen. ‘Ben  jij Maria?  De dierenarts?’ Ze glimlachte,  omdat  ze  Maria’s woorden bijna  letterlijk had  herhaald. ‘Walters zus?’  

			Maria glimlachte nu ook,  waardoor  ze  zelfs nog knapper  leek. ‘Ja,’ zei  ze. Daarna keek ze weer naar  Benno.  ‘Hoe  heb  je  hem hier gekregen? Honden  zijn  verboden in  de trein.’

			Nellie knikte. ‘Dat is me gelukt  door  te liegen,’  zei ze,  waarna ze  het tuig met het blindengeleidehondteken uit  haar tas haalde.

			Maria had  kennelijk even tijd  nodig om het  verband  tussen haar woorden  en het teken te begrijpen, maar  toen  lachte ze. ‘Wat slim van je!’  zei  ze waarderend.

			‘Nou ja, zo trots ben ik er nu ook weer niet op dat ik de naam van het blindeninstituut heb misbruikt.  Mijn moeder  zou helemaal ontdaan zijn  als  ze dit te horen  kreeg.’

			‘De mijne ook,’  zei  Maria, alweer met niet  meer  dan het begin van een glimlach.  

			Het verbaasde  Nellie hoe weinig  expressief Maria’s gezicht was.  Volkomen anders dan  het gezicht  van Walter, waarop  elke emotie meteen te zien was geweest. 

			‘Maar het  heeft niemand  benadeeld,’ zei Maria.

			Nellie moest  nog ontdekken dat dit Maria’s  besef van normen en waarden was: zolang iets niemand benadeelde was het ook  niet  verwerpelijk.

			‘Klopt,’ beaamde Nellie. ‘En  ik  kon hem niet  in  België  achterlaten. Daar  haten ze de Duitsers.’  Ze glimlachte en aaide  Benno.

			‘Hij is toch zeker geen  Duitser,’ zei Maria ernstig. ‘Hij is een hond en  daardoor heeft hij  ook geen besef van vaderlandsliefde.’ Veel humor leek Benno’s zus  niet te hebben.  ‘Wil je een kop thee?’  vroeg  ze, alsof ze zich opeens  weer bewust werd van  haar plichten  als  gastvrouw. 

			Nellie liep met  haar mee door  een kleine, elegant ingerichte ontvangkamer naar  een  trappenhuis  dat meer op een hal  leek. De wenteltrap met  de  met  kostbaar  tapijt  beklede  treden bood gelegenheid voor een grootse entree en aan  de muren hingen  schilderijen. Het was goed mogelijk dat  de  familie  hier ontvangsten had  gehouden. Van de  hal leidde een  deur naar de  salon, die  ook schitterend was ingericht  in de stijl van  koning  Wilhelm  II. Er stonden zware  meubels, grote vazen, beelden en  een vitrinekast waarin  kostbaar porselein tentoon werd gesteld. Geen wonder dat er verschillende  dienstmeisjes nodig  waren geweest om dit huis  netjes  te houden en  schoon  te  maken.

			‘Ik  kan wel theezetten,’ zei Maria.  Het klonk alsof ze dit  een vaardigheid  vond  die niet iedereen beheerste.

			‘Dat zou heel fijn  zijn,’  antwoordde Nellie.

			Ze rilde  nog steeds van de kou en ze had honger.  Dat wilde ze echter niet zeggen, want ze wist niet  hoe het ervoor stond met de voorraad levensmiddelen van  de  familie Von Prednitz.

			‘Ga toch zitten,’ zei Maria. ‘Of wil je  mee  naar de keuken? Die is vrij ver weg.’

			In de  aangrenzende eetkamer  was  een etenslift, zodat  Nellie aannam dat  de keuken  in het  souterrain was.

			Nellie en Benno liepen achter Maria  aan  de trap af  die  normaal waarschijnlijk bijna alleen door  bedienden werd gebruikt.  Via  een paar gangen  kwamen ze  uiteindelijk in  een  keuken  die groot genoeg  was voor een  heel leger kokkinnen en keukenmeisjes.  Aan de muren  hingen koperen potten en  pannen, en het middelpunt was een  enorm  gasfornuis.

			Maria stak  een van de gaspitten  aan en zette theewater op. ‘Je zult  wel honger hebben,’  zei  ze toen. ‘En Benno zal ook wel willen eten.’ Ze  opende een  houten koelkast  en een  voorraadkast, maar de inhoud was beperkt. In de voorraadkast lagen een paar stukken brood en een paar knolrapen, en in de koelkast lag een bot.  ‘Er  is in  elk geval  iets  voor Benno,’ zei Maria blij.

			Nellie zei fronsend:  ‘Maar  dat is een soepbeen. Je moeder  zal niet blij zijn als  je  dat aan de hond  geeft.’  Het water liep haar in de  mond  toen  ze aan een kop  hete soep dacht.  ‘Je zou het bot  eerst moeten uitkoken.’

			‘Ik  kan  niet  koken,’ zei Maria.

			Dat verbaasde  Nellie. Walters  zus leek van haar eigen leeftijd,  misschien iets jonger,  maar  toch kwam ze bijna  kinderlijk over.

			‘Om  soep te maken  hoef je niet  gestudeerd te hebben. Ik kan je wel  laten zien hoe het  moet.  Dan hoeft je moeder niet  meer te koken als ze thuiskomt.  Je woont  hier toch samen met je ouders?’ 

			Dat  beaamde Maria. 

			‘Zie je  wel, dan doen we je  moeder  een groot plezier.’ Nellie pakte  het bot en een  hakmes dat aan een muur hing.

			‘Dat  denk ik niet,’ zei Maria. ‘Mijn moeder zal het  niet  fijn vinden dat je hier bent.’

			‘Waarom niet?’ Nellie hakte het bot in  stukken.

			‘Omdat  Walter  om  jou is weggegaan,’ zei Maria.

			Nellie liet het  hakmes bijna vallen. ‘Om mij? Maar waarom  dan?  Ik heb toch tegen hem gezegd dat we elkaar niet terug  konden zien.’

			‘Toch wilde hij niet meer met Irmgard von Mehden trouwen.’ Daarna vertelde Maria met haar zangerige  stem, die je als  je vervelend wilde  doen zeurderig kon noemen, hoe het na hun afscheid  in  Kortrijk met  Walter was gegaan.

			Nellie  zette ondertussen  het bot op met water, voegde er wat  kruiden  en  zout aan toe,  schilde de  knolraap en sneed hem in stukken. Er  was ook nog een wortel.

			Maria vertelde dat  haar  broer  de  Duitse frontlinie inderdaad had  bereikt zonder dat  hij door de  geallieerden  gevangen was genomen.  Hij had tot het einde van de  oorlog als radiotelegrafist gewerkt, maar was meteen na de capitulatie naar Berlijn gestuurd.  Officieel  doordat een ver familielid, een hoge piet bij de legerleiding, Walters vader een plezier had  willen doen. Hoewel de generaal  dat waarschijnlijk vooral had  gedaan om vervelende en  volgens hem  minderwaardige werkzaamheden op een betrouwbare ondergeschikte af te  wentelen. Walter kwam  dus  thuis en  was  de afgelopen winter belast geweest met  het  coördineren van de  terugtocht van het Duitse  leger vanuit de verschillende bezette gebieden. Hij  probeerde voorraden levensmiddelen en kleding naar de daar nog  aanwezige  soldaten te sturen en hun  terugkeer naar hun eigen land te organiseren. Hij  inventariseerde  het oorlogsmaterieel  en  de paarden die door de  geallieerden  in  beslag waren genomen,  en  registreerde  de krijgsgevangenen.  Ondertussen trof  zijn familie  voorbereidingen voor  zijn  huwelijk met Irmgard von  Mehden, de vrouw  met wie hij  voor de  oorlog was verloofd, hoewel Walter  meteen na  thuiskomst  had verklaard dat  hij  de verloving wilde verbreken.

			‘Hij  zei  dat hij  in België  verliefd was geworden en niet met  een andere vrouw wilde trouwen. Dat  dat ook  tegenover Irmgard niet juist  zou zijn,’ vertelde  Maria. ‘Maar  onze ouders namen hem niet  serieus en de Von Mehdens ook niet.  Irmgard wilde eindelijk trouwen en ze zei dat  ze lang genoeg had gewacht.’

			Nellie  vond het weliswaar vreemd dat iemand  wilde proberen een man die  niet wilde trouwen toch tot een huwelijk te  dwingen, maar vanuit het standpunt  van de vrouw  kon ze zich  dat  wel voorstellen.  Irmgard moest er kennelijk niet  aan denken dat ze ongetrouwd  bleef  en  als ze  nu  misschien midden  twintig  was zou het onwaarschijnlijk  zijn dat ze nog  een  andere huwelijkskandidaat zou vinden.

			‘Waarom  wilden jullie ouders  dat  dan per  se?’ vroeg ze, terwijl ze de groente  aan de  kokende bouillon  toevoegde.  ‘Ik  begrijp wel dat  Irmgard  geen oude  vrijster wil worden, maar  waarom vinden jouw  ouders dat  huwelijk  zo belangrijk?’ 

			Maria vertelde  dat  haar  familie  niet  arm was  geworden door de oorlog. Integendeel,  ze hadden helemaal geen honger hoeven  lijden,  want dankzij het landgoed in Pommeren  hadden  ze voldoende te eten gehad. Ook  was het  geld binnengestroomd, want de overschotten  waren voor  een goede prijs  aan het Duitse leger  verkocht.  Maar  toen  werd  het vrede en kwam het bevel  diverse gebieden tussen  Pommeren en de  rivier  de Weichsel  aan Polen af te staan. Dat werd  definitief en  de landgoederen van Von Prednitz lagen midden  in dat gebied. Bovendien had de  rentmeester de  Poolse landarbeiders kennelijk  heel slecht behandeld, dus toen deze hoorden  dat het  land in  de toekomst  van hen zou zijn, waren ze in  opstand gekomen  en hadden ze hem  verjaagd. Sindsdien was er  een einde gekomen aan de geldzendingen  en levensmiddelen  en  het zag ernaar uit  dat ook de ordetroepen in Pommeren  geen aanstalten maakten om de landarbeiders  tot de orde te roepen.

			‘Officieel hoort het land nog bij  Duitsland  en is  het dus  nog van ons, maar volgens mijn  vader  is het niet de moeite waard erom  te vechten,’  zei Maria.  ‘Als we dat al hadden gewild had Walter ernaartoe moeten gaan en daar moeten proberen om  het  land  weer in bezit  te nemen,  alleen wilde hij dat niet.’ Maria vertelde wat  Walter had  gezegd: ‘Ik heb de oorlog niet  overleefd om me vervolgens  door  een opgefokte Pool met de mestvork te laten  doodsteken.’

			‘Hij heeft wel  gelijk,’ zei Nellie. ‘En laat  me raden: de familie Von Mehden is hun  landgoederen niet kwijtgeraakt.’

			Maria schudde haar hoofd. ‘Nee,  die liggen  in Oldenburg. En Irmgard zou een grote bruidsschat  hebben meegekregen. Die heeft haar vader zelfs nog verhoogd toen Walter zo... besluiteloos was.  Zo noemden ze het allemaal, besluiteloos.  Maar Walter wist  precies wat hij  wilde, alleen luisterde  niemand naar hem. Hij kon vorige maand  uit  dienst gaan en de bruiloft was  voor de  week  daarna gepland. Maar Walter ging ernaartoe en heeft nee  gezegd.’

			‘Heeft hij de bruid voor het  altaar laten staan?’ vroeg Nellie vol ongeloof.

			‘Ja,’  zei Maria,  zo te zien zonder  enige emotie. ‘Dat was niet  erg beleefd, maar wel zijn goed recht.  Sindsdien is hij  verdwenen.’

			Nellie wist niet  of ze moest lachen of huilen. Haar plannen  voor de nabije toekomst waren  door Walters  vlucht in  elk geval  in rook opgegaan.  Hoewel haar kansen voor de langere termijn wel goed  leken. Als Walter zoveel van haar hield  dat hij had afgezien  van een  enorm vermogen en bovendien zo’n ophef had  veroorzaakt, zou hij haar kind ook  accepteren.

			Ze gingen  aan de keukentafel  zitten en praatten over  Maria’s studie en  Nellies oorlogservaringen. 

			Toen  de soep klaar  was, haalde Nellie het bot  eruit, trok de laatste stukjes vlees eraf en  liet het  bot daarna afkoelen  voor  Benno. ‘Gaan we meteen  eten of  wachten we  op  je  ouders?’ vroeg ze aan Maria.  In dat laatste geval moest ze er rekening mee houden dat ze met een lege maag zou  vertrekken.

			‘Neem gerust wat soep,’  zei Walters  zus.  ‘Ik wil  niets, want  ik eet geen vlees.’

			Daarom was  ze zo mager, hoewel haar familie  gedurende de hele oorlog voldoende te eten had gehad. De rentmeester had waarschijnlijk vooral worst en ham en minder aardappelen en  groenten  gestuurd.

			‘Waarom heb je dat  niet meteen gezegd?’ vroeg Nellie.  ‘Dan had ik apart knolraap  voor je klaargemaakt.’

			‘Ik eet gewoon brood,’ zei Maria bescheiden. ‘Mijn vader  zegt dat niemand  een  voorkeursbehandeling krijgt, dat  er  wordt gegeten  wat er op tafel komt. Maar  ik wil dat niet, want ik eet  geen vlees.’

			Nellie  vond  dat  bijzonder goed en  ook consequent, maar ze was bijna misselijk van  de honger. Met een slecht geweten schepte ze haar  bord  vol. Daarna nam  ze het mee terwijl ze  achter  Maria  aan  terugliep naar de salon. In  de keuken was het weliswaar  warmer, maar Maria  had al de  hele tijd de voor haar afstotelijke vleeslucht moeten ruiken en wilde daar  nu zo  snel  mogelijk weg.

			‘Hoe staat het met je  eigen plannen?’  vroeg  Nellie toen ze  tegenover elkaar zaten,  zij haar soep at en Maria op een  nogal hard stuk  brood  kauwde. ‘Walter zei dat je  een praktijk wilde openen,  samen met  een medestudent.’

			Maria’s gezicht betrok. 

			Hoewel ze  elkaar nog maar net kenden, dacht Nellie dat ze  nu al  in staat was om Maria’s amper zichtbare emoties  van haar gezicht te kunnen lezen.

			‘Bernhard is  ook verdwenen,’  zei Maria.  ‘Toen we klaar  waren met onze studie  moest hij in dienst. En volgens  mij had mijn vader daar iets mee te maken.’

			Het viel Nellie op dat dit  de eerste keer was  dat Maria een vermoeden uitte. Tot dan toe was ze  nooit vaag geweest. ‘Wat  is er dan  gebeurd?’ vroeg ze.

			‘We hadden alleen Walter iets over onze  plannen verteld,  niet mijn ouders. Maar toen  de  examens achter de  rug  waren, stelde ik Bernhard  aan mijn  ouders  voor.’

			‘Mochten ze hem niet?’ 

			‘Ze zeiden dat  het  uitgesloten was dat een Von Prednitz met een Jood  zou  trouwen. Maar  we wilden helemaal  niet trouwen! We wilden alleen  een praktijk openen en  samenwerken. Maar dat geloofde  mijn vader niet. Hij zei afschuwelijke dingen tegen Bernhard, dat hij op mijn  bruidsschat  aasde en misbruik van me  wilde maken. Toen  is  Bernhard vertrokken en daarna werd  hij opgeroepen.’

			‘En naar  het front gestuurd?’ vroeg Nellie met een droge  mond.

			‘Dat  weet ik  niet...  Misschien  als  dierenarts.’

			Maria had nooit meer  iets van hem  gehoord.

			‘Dierenartsen werden over  het algemeen  niet naar  de loopgraven  gestuurd,’ zei Nellie troostend. ‘Het is heel goed  mogelijk dat hij de oorlog heeft  overleefd. Hij zal  zeker weer contact met je opnemen.’

			‘Dan zal mijn vader hetzelfde tegen hem zeggen  en  loopt hij weer weg. Hij  wilde  geen ruzie  maken, ik wil dat ook niet. Met hem was het altijd  heel rustig, hij  stoorde me  niet.’

			Weer een opmerking die Nellie  erg vreemd vond.  ‘Waarom  doe  je het dan niet alleen? Een  praktijk openen, bedoel  ik. Je bent toch  afgestudeerd als dierenarts?’  

			Maria knikte. ‘En  ik  ben  gepromoveerd,’ zei ze zakelijk,  zonder enige trots. ‘Alleen  zegt  mijn vader dat  ik  geen praktijk kan hebben, in verband met de  mensen.’

			Nellie fronste. ‘Om een praktijk te hebben moet je toch zeker vooral verstand hebben van dieren?’

			‘Maar die dieren hebben een eigenaar,’  legde Maria uit. ‘En die stoot ik voor  het hoofd, altijd als ik  met hen praat.’

			Nellie moest nog een paar keer een vraag stellen om Maria  zover te krijgen dat ze  een paar voorbeelden gaf. Uiteindelijk vertelde Maria over Irmgard von Mehdens schoothondje dat helemaal overvoerd was, waarover ze zonder  een  blad voor de mond te nemen haar mening had  verkondigd. En over een  doodzieke kat die de eigenaar veel te  laat bij haar had gebracht en die ze alleen nog maar had kunnen laten  inslapen,  wat  ze in het bijzijn van zijn huilende negenjarige vrouwtje had gedaan.

			‘Dat  was natuurlijk niet  erg  tactisch,’  zei Nellie.  ‘Je  had  dat  kind weg moeten sturen.’

			Maria knikte. ‘Dat zei  mijn vader ook, maar ik ben  dierenarts, geen psycholoog.’

			Nellie streek over  haar voorhoofd. ‘Ik vrees  dat  een beetje psychologie ook bij ons  beroep  hoort.’

			‘Daarom kan ik  dus geen praktijk openen,’ was Maria’s gelaten conclusie.  ‘En op de faculteit  van de universiteit  waar ik  ben  gepromoveerd  kan  ik niet  meer werken,  want die nemen alleen mannen aan,  en de dierentuin  heeft geen geld. Mijn vader zegt dat ik moet  trouwen,  een geschikte man moet zoeken.’

			Nellie vroeg  zich af wie met  deze mooie, maar nogal vreemde  jonge  vrouw  zou willen trouwen  en hoe ze een grote huishouding  moest voeren als ze zelfs al niet  in staat was  om op de meest  eenvoudige diplomatieke  manier  met  mensen  om te gaan.  Nog afgezien  van haar gebrek  aan huishoudelijke vaardigheden.

			‘Zou je geld hebben voor een  praktijk?’ vroeg ze behoedzaam.

			Maria zei: ‘Ik heb een  huis,  geërfd van  mijn  grootvader, in de Torstrasse. En geld  van  de  huuropbrengsten.’

			Dat zei Nellie niets. ‘Is dat in het  centrum?’

			‘Bij de Oranienburger Tor.  Daaromheen zijn veel hotels,’ zei  Maria vaag. ‘En ja, het ligt vrij centraal. Maar volgens mijn vader kun  je  daar  geen  praktijk openen.’

			‘Doe  je altijd  alles wat  je vader zegt?’ Nellie begon genoeg  te  krijgen van Maria’s  emotieloze manier om zich in  haar  zeker niet onvermijdelijke lot  te  schikken.

			‘Ik moet doen wat verstandig is,’  zei Maria laconiek. ‘Je moet altijd doen wat  verstandig is.’

			Nellie schudde haar hoofd. ‘Nee,  hoor! Je moet doen wat je gelukkig maakt, wat je echt wilt. Wil je trouwen?’ 

			Maria schudde  heftig  haar hoofd. ‘Nee. Ik wil mensen niet aanraken. Mijn  moeder zegt  dat dat verandert als ik verliefd ben. Maar statistisch gezien zou  het heel onwaarschijnlijk  zijn dat  ik  verliefd  word op  de man met wie ik moet trouwen.’

			Nellie schoot in de lach. ‘Maria, ik heb een  idee, maar ik ben bang dat  ik  je daarmee voor het  hoofd stoot.’

			Maria fronste. ‘Je hebt  geen  enkele reden me te stoten, dus zal dat  wel figuurlijk zijn bedoeld. Bedoel je  dat  je ontactisch  wilt zijn?’ 

			‘Zo zou  je het  kunnen noemen.’ Nellie zuchtte.  ‘Dit is mijn  voorstel...  We kennen elkaar nog  maar twee uur,  maar  toch zal ik met de deur in  huis  vallen.’ 

			Maria fronste alweer.

			‘Ik bedoel dat het misschien wel heel snel is om je dit voorstel  te doen, maar  het zou de oplossing zijn voor  alle  problemen, die van jou en die van mij. Ik heb geen geld en  geen praktijk, maar  ik kan wel heel  goed met mensen omgaan én ik heb heel veel ervaring. Jij hebt geld en  een huis voor een  praktijk, je  mag  werken als dierenarts en je wilt  graag met  dieren werken. Dus waarom werken we niet  samen? Zijn  er woningen in je huis? Kan ik daar wonen? Kunnen  wij daar wonen?’ 
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			Nellie had geen moment  verwacht dat Maria  bijna  meteen zou zeggen dat  ze haar voorstel wilde  aannemen. 

			Maria  hoefde maar heel even  na te  denken  over  een gezamenlijke praktijk.  ‘Walter zei dat  je een goede dierenarts bent en ik kan je  goed om me  heen verdragen. Volgens mij zou je me  niet  erg storen.’

			Nellie lachte. ‘Dat  is nog eens een compliment! Helaas zou bijna niemand met wie ik te maken heb gehad het met je eens  zijn. De  meeste mensen vinden  me nogal lastig. Ik bedoel dat de  meeste mensen me nogal onconventioneel vinden.’

			‘Mij ook,’ zei  Maria. ‘Maar ik bedoelde het  anders. Het is  meer zo dat je... niet zo luid denkt.’

			Nellie  fronste. ‘Ik heb me  nog nooit afgevraagd of ik  luid  of zacht denk,’  gaf ze  toe. Maar, nu ze erover  nadacht...  er waren inderdaad  mensen  wier afkeuring ze bijna fysiek had  kunnen  voelen, stalmeester  Hansen bijvoorbeeld en haar schoonvader, haar moeder  en  haar grootmoeder. De aanwezigheid van andere mensen was haar echter  amper opgevallen,  zoals die van  haar grootvader.  En ze had de aanwezigheid van Walter  en soms die van Phipps  zelfs troostend gevonden.

			‘Toch is het  zo.  Ik kan het soms bijna niet verdragen om veel mensen  om me heen te hebben.  Dan heb  ik  het gevoel  dat ze  me  beperken, met  hun gedachten,  hun woorden, hun  vragen. Het ergste vind ik  het als  ze me  aanraken, zomaar, zonder  dat daar een reden voor is. Jij hebt dat niet geprobeerd.’

			Nellie was inderdaad niet iemand die andere mensen steeds wilde aanraken, hen op  de  schouder  wilde kloppen of  wilde omhelzen. Ze raakte liever  dieren aan dan mensen. ‘Maar ik heb wel veel vragen gesteld.’  

			‘Omdat je  iets wilde  weten en dan  is het goed. Veel  vragen  zijn echter... alleen maar ruis.’

			Nellie dacht na. Ook  wat dit betreft had Walters zus geen ongelijk.  Hoe vaak  vroegen mensen haar niet hoe het met haar ging, terwijl ze zich absoluut niet voor haar antwoord  interesseerden.  De gesprekken  die ze  had leren  voeren bestonden uit nietszeggende vragen en  antwoorden waar niemand op zat te  wachten. ‘Laten we het dan maar samen proberen,’ zei Nellie.

			‘Met Benno,’ zei Maria. Alweer lichtte haar gezicht op. 

			Benno lag op een Perzisch tapijt  vergenoegd op zijn bot te knagen.

			‘Ook als je ouders  daar weer  tegen  zijn?’ vroeg Nellie behoedzaam. 

			‘Dan geloven ze tenminste dat ik niet  wil trouwen,’  zei Maria heel ernstig.  ‘Jij  bent toch getrouwd?’  

			Nellie vertelde kort over haar huwelijk en dat ze Phipps had laten gaan. ‘Helaas merkte ik kort daarna dat ik zwanger  ben. Dat... maakt het natuurlijk  niet  eenvoudiger met onze  praktijk.’

			‘Is  het kind  van mijn broer?’ vroeg Maria.

			Nellie  vroeg zich even  af of ze ja  zou zeggen of de vraag gewoon niet  zou beantwoorden, maar ze besloot de  samenwerking met Walters zus niet met een leugen te beginnen. ‘Nee, het kind is van  mijn man. We zagen elkaar meteen na  het einde van de  oorlog en  zijn niet voorzichtig geweest.’  Ze  vertelde over de dag  waarop  Kortrijk  was bevrijd. ‘Ik heb Phipps in een  brief  over het  kind verteld,  maar hem ook beloofd het alleen  op te voeden. En ik hoopte dat Walter  me daarbij  zou helpen.’

			‘Ik help  je,’ bood  Maria aan.  ‘Ik hou van kleine kinderen.  Ze  hebben  wel iets van dieren, ze  hebben niet  zoveel warrige  gedachten. Ik... wil ze zelfs  wel aanraken.’

			‘Ze  huilen  vaak  heel luid,’ zei  Nellie waarschuwend. ‘Hoe zit  het met je ouders?’ 

			Maria  streek  het  haar uit haar gezicht. ‘Ik zal  het  hun vanavond vertellen, maar het is beter dat jij er niet  bij bent,  want dan  worden ze alleen maar kwaad. Maar  ze kunnen het niet verbieden. Ik ben meerderjarig, het is  mijn geld en  mijn  huis. Ik heb zelfs  gestemd, hier hebben vrouwen al stemrecht. Mijn vader kan me nergens meer toe dwingen. Ik ben dierenarts  en  dus is het verstandig om een praktijk  te  hebben. En omdat ik niet goed  met mensen kan  omgaan, is het verstandig om dat samen te doen met iemand die dat  wel kan. Dat zal ik tegen  hem zeggen.’

			Nellie twijfelde  er niet  aan dat Maria haar argumenten  zakelijk zou  brengen en alle bezwaren langs  zich heen zou laten  glijden. Maria had haar voorstel uitvoerbaar én  verstandig gevonden,  en daar zou ze zich niet  van laten afbrengen. De vaste overtuiging die  haar vader er steeds bij haar had ingehamerd zou  zich nu tegen hem keren.

			‘Misschien kunnen we het huis morgen even bekijken,’  stelde Nellie voor.

			Maria knikte. ‘Om tien uur. Kom hiernaartoe. Dan  is mijn vader op de  universiteit en kan mijn moeder je  ontmoeten. Je  mag  alleen  niet weglopen als ze je niet  mag.  Je bent geen Jodin, toch?’ 

			Nellie zei  van  niet.  

			‘Dan  is het goed. Je wilt  niet  met  me trouwen, je  bent  niet Joods en je kunt  het  ook niet op mijn bruidsschat  hebben voorzien.’  Maria  leek tevreden.

			‘Maar  als Walter terugkomt  ga ik misschien  wel  met Walter  trouwen,’ voerde Nellie  aan.

			Op  Maria’s gezicht verscheen opnieuw een vage glimlach. ‘Walter heeft  geen geld,’ zei ze.

			Nellie vond een pension in de buurt van het station en de dierentuin. De  kamer  was  goedkoop en niet erg  schoon, maar niemand  had er bezwaar tegen dat  ze Benno  meenam naar haar kamer. Na zijn bot en haar soep waren  ze beiden redelijk verzadigd,  en Nellie sliep goed tijdens haar eerste  nacht in Duitsland.

			Maria gedroeg zich ongetwijfeld een beetje ongewoon,  maar Nellie  vond  haar aardig. Walters zus had iemand nodig  die haar een  beetje ondersteunde. Nellie had het volste vertrouwen  in hun  nieuwe samenwerking.

			‘Jij krijgt dan eerst een  tante en  later een vader,’ fluisterde  ze tegen haar kind.  ‘We redden het wel.’

			Nellie verscheen de  volgende  ochtend precies op tijd bij het huis van de Von Prednitzen en werd bijzonder onvriendelijk  begroet door de moeder van  Maria en Walter.

			‘U bent  het dus!’  Mevrouw Von  Prednitz was ondanks haar vooroorlogse  kleding een  verzorgde en indrukwekkende verschijning. Haar donkere haar was zorgvuldig gekapt en  opgestoken, en haar  bruine ogen schitterden achter  haar ouderwetse monocle dat ze  soms gebruikte alsof het een  wapen was.  ‘De vrouw die mijn  zoon het  hoofd op hol heeft gebracht. En nu probeert u dat  bij Maria. Een  dierenartsenpraktijk... twee vrouwen... en  dan ook nog eens in  de  Torstrasse! Onmogelijk.’

			‘Het  is niet  onmogelijk,’  zei Maria.  ‘Het enige wat je moet doen is een bedrijf  aanmelden en belasting betalen. Dan is het toegestaan.’

			‘Ondenkbaar,’ corrigeerde haar  moeder zichzelf. ‘Als onze kennissen dat horen... Je zult  nooit een geschikte man  vinden, Maria. En  u...  U...’ Ze richtte  haar  monocle  op Nellie. ‘Voor u zal dat een goudmijn zijn, maar  het zal Maria ruïneren.’

			Nellie  zei  maar niet dat een  combinatie van  die twee zaken onmogelijk was als je  samen een bedrijf had. 

			Maria, die dat anders waarschijnlijk  wel hardop zou hebben  gezegd,  vroeg zich kennelijk nog af wat  die goudmijn eigenlijk  betekende.

			‘Wij denken dat  het heel goed  mogelijk is,’  zei Nellie vriendelijk, terwijl ze  zich afvroeg  of  het haar lot was dat ze  steeds  werd geconfronteerd  met scheldende moeders. ‘We zijn  goede dierenartsen en  ook  al zijn  het nu slechte tijden, de mensen zullen al  heel gauw weer huisdieren  nemen. Juist in het centrum.’ Dat  laatste  wist ze  natuurlijk niet  zeker, maar ze ging ervan uit dat  de  meeste welvarende  mensen in het centrum van een stad woonden. ‘Dat met Walter spijt me.  Ik  had afscheid van hem  genomen en ik −’

			‘Mooi  afscheid!’ zei mevrouw Von Prednitz  spottend. ‘U  bent hier toch naartoe gekomen  om hem weer  te zien, ontken  dat maar niet. U moet zich  schamen, mevrouw  De  Groot. Een getrouwde  vrouw  −’

			Maria viel  haar in de rede. ‘We moeten gaan. Hopelijk  komen we  erdoorheen, er zijn zoveel onlusten in  de stad.’

			‘Dat komt er ook nog  eens bij,’ zei mevrouw Von Prednitz opgewonden.  ‘Er wordt gevochten op straat en  daar zijn  twee  vrouwen  alleen  vogelvrij!’

			Maria  was zonder verdere discussie  naar buiten gegaan  en  Nellie  liep  snel achter haar aan. Ze  vroeg: ‘Wie vechten er eigenlijk? De oorlog is toch voorbij!’

			‘Er is  wel gevochten, maar nu is het rustiger en  wordt er  alleen gedemonstreerd door  mensen die niet  tevreden zijn met het  parlement  dat we hebben  gekozen. Veel mensen willen geen republiek, die willen  dat de keizer terugkomt.’

			‘Hij heeft toch afstand van de troon gedaan?’  Nellie probeerde zich te herinneren wat ze daarover in België  in de  krant had gelezen. ‘Dan  komt  hij  vast niet terug.’

			‘Hij wilde geen afstand  doen  van  de  troon,  maar  hij  moest. Volgens  mij zou hij  graag terugkomen.  En  dan zijn er  nog de spartakisten, die willen  dat we net  als Rusland  een communistisch land worden.’

			‘Maar  de Russen hebben hun tsaar vermoord. Willen die spartakisten  dat ook  met de keizer  doen?’ Nellie vond het allemaal  maar  verwarrend.

			‘Die is al weg.  Maar mijn vader is bang dat ze de adellijke families  willen  vervolgen en hun geld willen  afpakken. Ik  begrijp het niet  goed, al  heb ik er wel over gelezen: De Spartakusbund is een  vereniging  van marxistische socialisten die  streven naar een internationale revolutie  van het  proletariaat  om het kapitalisme, het  imperialisme en  het militarisme te bestrijden.’

			‘Heb je dat uit  je  hoofd geleerd?’ vroeg Nellie verbaasd.

			Maria schudde  haar  hoofd.  ‘Nee, hoor,  maar  ik kan alles wat ik  lees of hoor heel gemakkelijk  onthouden. Dat betekent  natuurlijk  niet dat ik  het ook begrijp. Ik vind die mensen vooral... luidruchtig.’  Voor Maria  was  daarmee  kennelijk alles gezegd.

			Toch had Nellie er graag meer over willen weten. Maar omdat  er volgens Maria in elk  geval voorlopig een  einde  aan de gevechten was  gekomen, besloot ze er niet  langer over na te denken.  

			Het  was een wandeling van ruim  een halfuur naar de Tor­strasse. Ze hadden wel met de tram  kunnen gaan, maar Maria hield  niet van  het  gedrang en  Nellie  had geen zin om opnieuw  te doen alsof Benno een blindengeleidehond was. Dus liepen  ze door het door de  oorlog zwaargehavende  Berlijn. De  gebouwen, ook bijzonder mooie, waren deels door bommen  en  deels door straatgevechten beschadigd.

			Benno  tilde  zijn  poot op  en plaste tegen een omgevallen reclamezuil met kogelgaten erin. Ergens stond een uitgebrand kanon, en  een paar in  lompen  gehulde  mannen  probeerden  het  uit elkaar te halen  omdat ze het  ijzer natuurlijk konden  verkopen.

			De  mensen die  Nellie op straat zag bevestigden  de indruk die ze de  vorige  dag  al  had gekregen: Berlijn was  verwoest. Iedereen probeerde in leven  te  blijven,  maar hoewel de hongersnood  in België na de oorlog voorbij was,  werden hier  nog altijd te  weinig levensmiddelen aangevoerd. Een man duwde een  handkar  vol kolen die  door twee andere mannen werd bewaakt. En vrouwen stonden  in  de rij voor bakkerijen, die  maar  heel  weinig te koop  hadden.

			‘Alles wordt duurder,’ zei Maria.  ‘Dat noemen ze inflatie. Dat woord is afgeleid van  inflatio, geldontwaarding. In de economie  betekent dat  een langdurige prijsverhoging van goederen en diensten, waardoor de koopkracht  van  het  geld natuurlijk kleiner wordt.’  Ook dat had ze kennelijk ergens gelezen. ‘Volgens  mijn vader wordt het nog erger.’

			Toen waren ze bij de Torstrasse, oorspronkelijk waarschijnlijk een voorname straat die nu verlaten was. De huizen waren deels  door bommen beschadigd en  deels  een beetje vervallen, en zo te zien  waren  de  meeste souterrains  verhuurd. Er waren veel bars  en restaurants,  waarvan vele klanten probeerden  te trekken met cabaret.  Hoewel ze op dit moment allemaal  gesloten  waren liepen er toch vrouwen rond  −  prostituees,  zag  Nellie meteen. De hoertjes vlak bij de kruising  met de Friedrichstrasse waren ongelofelijk jong, en leken  volkomen  uitgeput, ijskoud en wanhopig. Zo  langzamerhand begon ze  te  begrijpen  wat Maria’s moeder had bedoeld met ‘En dan ook nog eens in de  Torstrasse!’

			Maria bleef  uiteindelijk staan  voor  een smal huis van drie  verdiepingen vlak bij de kruising waar de Friedrichstrasse, de  Chausseestrasse, de Torstrasse en de Hannoversche  Strasse bij elkaar  kwamen. Het  huis  had  zeker betere tijden gekend, maar leek  onbeschadigd door  de oorlog. Boven de winkel op de begane grond hing een bord met de tekst SCHMIEL DAMESMODE, maar de  etalage was  leeg.

			‘De Schmiels  hebben zelf de huur  opgezegd, zodat ik  ze er niet uit hoefde te gooien,’ vertelde Maria met haar  zangerige stem. Nellie  kende haar inmiddels goed genoeg  om te  begrijpen dat ze daar  blij om was.  Maria zou het natuurlijk onplezierig  hebben gevonden als ze haar huurders de huur had moeten opzeggen omdat ze het pand zelf wilde gebruiken. ‘Daarom staat de winkel nu leeg, net als de woning erboven.’

			De Schmiels hadden hun  winkel goed  verzorgd en bezemschoon opgeleverd; zo te zien hadden ze  meteen weer  kleding op de planken  kunnen leggen.

			‘Een deel  van  die  planken  kunnen  we  gebruiken,’ zei Nellie. ‘En verder... De voorste ruimte kan de wachtkamer  worden en  ook  de etalageruiten kunnen blijven. Het is toch goed als de mensen naar binnen kunnen kijken en  zien wat  hierbinnen gebeurt. Hier moeten we een  muur plaatsen tussen de behandelkamer en de operatiekamer. In de achterste vertrekken, de vroegere opslagruimte,  en keuken  en zo, kunnen we  kooien maken  om dieren enige tijd te kunnen opnemen. Dit  is helemaal perfect, Maria. We kunnen hier een prachtige en ruime  praktijk van maken.’

			‘Ik moet  de maten opnemen.’ Maria haalde een meetlint, pen  en kladblok uit haar zak en  ging aan de slag.

			Nellie was verbaasd toen  Maria haar even later een plattegrond  van  de winkel liet zien, waarin ze na overleg met haar  de noodzakelijke bouwkundige veranderingen noteerde.

			‘Hier komen  behandeltafels en daar de  operatietafel, en de  kooien  kunnen  we daar neerzetten,’ zei  Nellie  enthousiast. Ze pakte zelf ook een pen om  een schets  van de inrichting te maken,  maar  dat vond Maria niet  goed.

			‘We moeten eerst weten  hoe  groot de tafels  en de kooien precies zijn,’ zei ze, waarna ze Nellies lijnen gewoon uitgomde.

			Nellie vond  dat  geen probleem.  ‘Dan moeten  we catalogi laten komen. Maar eh...  hoe moeten we dat allemaal betalen?’ Ze zweeg en beet op haar lip. Ze wilde dat  het  niet klonk  alsof ze achter Maria’s geld aan  zat, maar Walters zus had  gezegd  dat zij de praktijk kon financieren.  Nu was het de vraag of zij wist hoe ze dat  in praktische zin moest doen. Maria  was  vaak verrassend handig,  zoals met die plattegrond, maar  in andere zaken was  ze nogal wereldvreemd.

			‘Er is een bankrekening,’ zei Maria. ‘Ik heb een bankrekening, maar ik weet niet  hoeveel daarop  staat.’

			‘Heb je daar nooit naar gekeken?’ vroeg Nellie  verbaasd. ‘Maar er zal zeker geld  op  staan,  want deze Schmiels hebben immers huur  betaald. En er zit toch ook  een huurder  in  het huis op de bovenste verdieping? Misschien moeten we even kennismaken, dan gaan  we daarna  naar  de bank.’

			Eerst bekeken ze de woning boven de  praktijk; een ruime driekamerwoning  met  een keuken en een  badkamer.

			Nellie bekeek het huis en  zei toen blij: ‘Een  kamer voor mij en de baby, en een kamer voor  jou. De woonkamer en de keuken kunnen we allebei gebruiken. Vind je dat goed?’ 

			Maria leek  van slag. ‘Ik... Bedoel je dat  ik hier ook  moet  wonen?’ 

			Nellie  fronste. ‘Natuurlijk, waarom niet?  Wil  je soms bij je ouders blijven wonen, zodat  je elke dag moet aanhoren hoe ongepast  het is  wat je  doet? En elke ochtend een  halfuur lopen voordat je hier bent?  En ’s avonds  in het donker  weer terug? Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar  ik heb  het idee dat hier zodra het  donker  is nogal schimmige figuren rondlopen.’

			‘O  ja?’ Maria had  de bars in de straat kennelijk niet  gezien, net zomin als de prostituees in  de  Friedrichstrasse.

			Voor de oorlog zou  Nellie deze vrouwen ook niet  als  zodanig hebben  herkend. ‘Maar ik... heb er nooit aan gedacht  om  te verhuizen.  Daar moet  ik over nadenken.’ Maria leek onzeker, bijna  bang.

			‘Je  bent toch niet alleen,’ zei Nellie troostend. Ze wilde  Maria spontaan omhelzen  en  was  stomverbaasd toen  deze  geschrokken achteruitdeinsde.

			Benno’s al even liefdevolle toenadering −  de hond was ook een geboren trooster − leek ze echter  prettig te vinden.  Ze  aaide de grote hond en vroeg toen onzeker aan Nellie: ‘Worden we dan... vriendinnen?’

			Nellie zei met een verbaasde  glimlach: ‘Dat zijn we  volgens mij  al.’

			Maria glimlachte nu ook. ‘Dat  is fijn.  Ik  heb  altijd al  een vriendin willen hebben.’

			‘Wat doet u daar?’ vroeg een man in het trappenhuis zo onvriendelijk  dat Maria ineenkromp.  ‘Honden zijn hier niet  toegestaan.’ Een oudere  man in versleten kleren en met een  grimmige  blik kwam de trap  af.

			Maria leek  absoluut niet te weten hoe ze op  deze verbale aanval moest reageren. 

			Nellie vond het niet prettig dat ze het initiatief moest nemen, maar nadat Maria zich kennelijk een  paar seconden had afgevraagd wat ze in vredesnaam  moest zeggen, greep ze  in. ‘Wie bent u en  waarom denkt u dat u dat kunt  bepalen?’ vroeg ze. ‘Dit is Maria  von Prednitz, de  eigenaresse,  en  ik ben Nellie De  Groot. We  gaan  hier binnenkort  allebei  wonen,  met Benno,  onze hond.’

			Maria begon zich langzaam te  herstellen. Ze  vroeg: ‘Meneer Obermeier? Gerhard  Obermeier?’  

			‘Dat ben ik,’ antwoordde  de man agressief.  ‘En u beweert  de eigenaresse te zijn? Ik  heb hier tot nu toe alleen  een  meneer Von Prednitz gezien!’

			‘Mijn  vader,’ zei Maria. ‘Maar ik heb dit huis van mijn grootvader geërfd. U  bent mijn huurder.  U moet doen  wat ik wil.  Ik hoef  niet te doen wat u  wilt.’

			‘Ik zal jou eens even  wat vertellen, juffie, ik...’ De man  ging dreigend  voor  Maria staan,  zodat  Benno  begon te grommen.

			‘Maria bedoelde dat natuurlijk niet zo,’ zei Nellie sussend.  ‘In  uw  woning  mag  u natuurlijk  doen  wat  u wilt. Maar  wij gaan  hier wonen en in de voormalige winkel wordt een dierenartsenpraktijk gevestigd.’

			‘In de winkel van die Jood?’ vroeg Obermeier. ‘Ben  je  als goede Duitser blij dat-ie weg  is en dan... Ik  snap  niet  dat Von  Prednitz die man  er niet al eerder uit heeft gezet!’

			‘In  de winkel van meneer Schmiel,’ zei Nellie. ‘En aangezien de man zijn  huur regelmatig heeft betaald en ook  verder geen  problemen  veroorzaakte  was  er geen  enkele reden hem de huur op te zeggen.’

			‘U bent ook  geen Duitse,’ zei Obermeier  wantrouwend.

			‘Nee,  ik ben  Belgische,’ beaamde Nellie. ‘Maar de hond  is een  Duitser. Hij  heeft  zelfs in  het leger gediend en  is zijn oor voor Duitsland  kwijtgeraakt. Dus verzoek ik u een beetje respect te tonen.’

			Maria giechelde zacht. 

			‘Fraaie ruil,’ mopperde Obermeier. ‘De Jood is  weg, maar in  ruil daarvoor krijgen we  twee brutale  wijven  en een hond. Daar ga ik met de ouwe  Von Prednitz over  praten. Reken maar!’ Daarna trok hij  zich  terug.

			Maria vroeg verbaasd: ‘Waarom wil  hij met mijn vader  praten? Je hebt hem toch verteld dat het huis van mij is.’

			‘Dat weet  hij allang, want hij heeft  een  huurcontract ondertekend.  Jij  misschien niet, omdat  je  toen nog minderjarig was. Maar je naam moet er wel op staan.  Dat was  gewoon imponeergedrag. Luister  maar niet  naar hem!’

			‘Imponeergedrag? Dat hoort bij het seksuele gedrag van dieren en... meestal  zien  de mannetjes er dan heel mooi uit.’

			Nellie lachte. ‘Helaas  zal  onze  vriendelijke meneer Obermeier nooit zo  mooi worden  als een pauw, maar hij  kan zijn veren wel opzetten. Ik zei het maar  bij  wijze van spreken, Maria. Als iemand een ander wil intimideren of bang  wil maken als hij eigenlijk niets te vertellen heeft. Kies  nu maar een kamer  uit,  dan gaan we daarna naar  de  bank. We  moeten maar eens zien wat deze “goede”  Duitser aan huur betaalt en  of we die niet  kunnen verhogen zodat hij zelf de huur opzegt.’

			Maria  koos de kleinste slaapkamer,  omdat Nellie en  de baby  meer ruimte nodig hadden.  Ze hoopte ook dat ze  de  meubels uit haar ouderlijk huis hier  mee naartoe kon nemen. ‘Dan ziet  het er  net zo uit als daar,’ zei ze. Dat leek ze  belangrijk  te vinden.

			Maria’s bank, een  betrouwbare privébank, was gevestigd in de  binnenstad. De medewerkers keken eerst  een  beetje ongelovig toen de beide  vrouwen samen  met Benno binnenkwamen.  Maar nadat Nellie had  verteld wie Maria  was −  haar nieuwe vriendin praatte inderdaad niet  graag met onbekenden  − werden ze meteen doorgestuurd naar de directeur, die hen in zijn keurig ingerichte kantoor ontving. Benno ging tevreden op het kleed liggen, sloot zijn  ogen  en begon meteen te  snurken.

			‘Wat kan  ik voor u doen,  juffrouw Von Prednitz? Ik vind het  heel fijn dat  ik u eindelijk ontmoet, aangezien uw vader u  tot nu toe vertegenwoordigde,’ zei  de directeur heel vriendelijk.

			‘Ik  heb hier een rekening,’  zei  Maria. ‘En ik  zou graag... Ik heb  geld nodig.’

			‘We wilden eerst vragen hoeveel  er  op de  rekening staat,’ zei Nellie  behulpzaam. ‘Juffrouw Von Prednitz heeft  een groot  bedrag nodig  voor de verbouwing van haar huis  en de  inrichting van  een  dierenartsenpraktijk.’

			De directeur knikte. Vreemd genoeg  leek hij hen niet  als domme  verwende jonge vrouwen te beschouwen. ‘Het is slim  dat u dat geld wilt investeren, juffrouw Von Prednitz,’  zei hij lovend. ‘Er is immers kans op een langdurige inflatie en dus is het beter als u uw geld in vastgoed investeert. Ik zal  u zo dadelijk vertellen  wat het  saldo is.’ Hij riep een secretaris, die meteen vertrok om deze gegevens  op  te vragen bij de boekhouding. ‘Wie  is  de dierenarts die de praktijk  zal openen, als  ik vragen mag?’ vroeg hij daarna aan Maria. ‘Uw toekomstige echtgenoot misschien?’ 

			Maria  opende haar mond, maar Nellie was haar  voor. ‘Daar wil mijn vriendin nog geen informatie over verstrekken. U  begrijpt... voordat het officieel is...’  Ze glimlachte  bedeesd  en de directeur glimlachte.

			Maria keek verward, maar zei niets.

			Toen de secretaris terugkwam met  het rekeningoverzicht, bekeek  Maria het  aandachtig. ‘Dat is veel geld,’ zei ze  blij.

			Nellie keek er  ook even naar. Er stond inderdaad een aanzienlijk bedrag op de  rekening,  maar toch was  het lang  niet  zoveel als ze  had  verwacht.  ‘Zoveel is het helemaal niet, als  je  bedenkt dat  twee huurders jarenlang stipt op tijd de huur hebben betaald.’

			De  directeur knikte.  ‘Uw vader  heeft onlangs een  groot bedrag opgenomen.  Hij wilde het investeren in  goud of vastgoed.’

			‘Hopelijk  niet  in oorlogskredieten,’ zei  Nellie.

			‘Waar  is dat goud?’ vroeg  Maria.

			De man  haalde zijn schouders op. ‘Dat zult u  uw vader moeten vragen. Hier  hebben  we in elk geval  geen depot dat op  uw naam staat, juffrouw Von Prednitz.’

			‘Wel een  depot op naam van meneer Von Prednitz?’  vroeg Nellie.

			De  man antwoordde een beetje gepikeerd: ‘Daar  mag ik  geen informatie over  verstrekken.’

			Toen  Nellie zag dat Maria een beetje wanhopig  keek  zei ze: ‘Wij gaan  eerst een kop koffie drinken en dan  komen  we terug.  Voorlopig hartelijk  dank,  maar we moeten een  en  ander  onder vier ogen bespreken.’

			Een uur later trok  Maria de  bankvolmacht op naam van haar  vader  in. En  ze was  van plan  om  diezelfde avond  nog het goud van hem op  te eisen.

			‘Dat  gaat hij  je niet geven,’  zei Nellie. ‘Je kunt het hoogstens  via de rechter opeisen, maar je  wilt je ouders natuurlijk geen proces aandoen. We zullen het dus moeten doen met  het  geld dat  we hebben. Dat  zou genoeg moeten zijn voor  de  inrichting van de praktijk en  de  rest moeten we  gewoon verdienen. Daar  hebben we immers voor gestudeerd.’
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			Nellie betrok de  woning  in  de Torstrasse meteen, al stonden  er nog  geen meubels.  Ze kocht  die  middag een matras,  beddengoed  en  een kleed voor Benno.  

			Maria wilde proberen haar ouders  over te halen  een paar meubels af te staan.  Veel succes had ze  daar  niet mee. Maria’s ouders lieten haar na een heftige  ruzie vertrekken. Ze mocht de meubels uit haar kamer  wel meenemen, maar ze weigerden haar andere meubels  mee te geven voor de woonkamer en de wachtkamer van de  praktijk en al helemaal voor Nellies kamer.  Ze waren  absoluut niet van  plan,  zei mevrouw Von Prednitz, om die impertinente verleidster te helpen om haar oneerlijke plannen te verwezenlijken.

			‘Maar de huisbediende heeft nog wel iets  voor  mij uit de  opslag gehaald,’ zei Maria vrolijk.  ‘Help  je ons mee alles te lossen,  Paule?’  vroeg ze.

			De kleine,  magere man  die Maria’s bezittingen  met  paard-en-wagen  was  komen brengen, knikte gedienstig. Hij  hinkte  en was daarom waarschijnlijk vrijgesteld  van het leger  of  al in de  eerste veldslagen gewond geraakt  waardoor hij  ongeschikt was  geworden  om mee te  vechten in de  oorlog. Hij leek  de dochter van  zijn werkgever aardig te  vinden. ‘Maar u moet  niet meteen een kindje maken, hoor, alleen omdat dit ding zo mooi is,’  waarschuwde hij  met  een  zwaar Berlijns  accent,  terwijl  hij  een prachtige, fijn bewerkte wieg uitlaadde.

			Nellie  vond de wieg prachtig.

			‘Mijn ouders hebben  hem  echt niet  meer nodig,’ zei  Maria, ‘maar  ik  heb  hun niets gevraagd. Is het daarom diefstal, Nellie?’ Ze keek  Nellie onzeker aan, waardoor ze weer  op een  gehoorzaam kind leek dat net  een zonde had  bekend. Daarna  zei ze geruststellend: ‘Ach, we kunnen  hem  wel weer terugbrengen  als  we hem niet meer  nodig  hebben.’  Daarna gaf ze Paule opdracht  de  wieg naar  Nellies  kamer te brengen. 

			Toen Paule Maria’s  meubels uitlaadde was Nellie  wel een beetje verbaasd, omdat  ze thuishoorden in  de  kamer van een jong meisje. Zo te zien had iemand jaren geleden alweer met  veel zorg een vrolijke meisjeskamer ingericht. Maria had een  hemelbed, een met houtsnijwerk versierde  kledingkast,  een bureautje  en  boekenplanken. Paule zette niet alleen medische boeken  op de planken, maar ook kinderboeken. Helaas  zette hij niets precies zo neer als Maria wilde,  want de  meubels  moesten op een bepaalde plaats  worden gezet en de boeken in een bepaalde volgorde.

			‘Ik  denk  niet  dat u haar hiermee kunt helpen,’ zei  Nellie tegen  Paule nadat Maria hem voor de  derde  keer had afgesnauwd. 

			Maria leek  het erger te vinden om van  een  bepaalde volgorde af  te stappen dan dat haar vader zonder  het haar te  vragen geld van  haar rekening had opgenomen. 

			Nellie  vroeg aan Paule: ‘Weet u  misschien waar goedkope tweedehandsmeubels  te koop zijn? En wilt  u er  dan met me heen rijden  en ze  hier dan naartoe brengen?’

			Paule was erg behulpzaam. Terwijl  Maria alles  op z’n  plaats zette bracht hij Nellie naar  een arbeiderswijk  niet ver daarvandaan. Daar speelden vieze kinderen op de stoep en  sloegen  zwerfkatten op  de vlucht  voor vrouwen die ondanks de sneeuw hun was op  een binnenplaats  ophingen.

			‘Zo  droogt die was toch helemaal niet,’ zei Nellie verbaasd.

			‘In  hun huis  is het  ook vochtig,’  antwoordde Paule.  ‘En klein, zodat  ze daar niet ook  nog  eens een wasrek neer kunnen zetten.’

			Nellie had medelijden  met  de kinderen, de katten  en de  vrouwen, maar ze  kon hen niet helpen.  

			Paule stopte voor een  winkel  waar meubels werden  verkocht. Heel goedkope  nieuwe meubels  en nog goedkopere oude  meubels  met duidelijke gebruikssporen.

			Nellie kon niet  kiezen.

			‘Neem maar nieuwe,’  adviseerde Paule  haar.  ‘Voor de juffrouw. Ze is  heel pietluttig. Anders gaat ze er toch niet op zitten.’

			Nellie nam  zijn advies  ter  harte en kocht twee nieuwe stoelen en een nieuwe tafel  voor  de  woonkamer. Voor haar  eigen  kamer koos ze voor een gebruikte commode  waarop  ze  de baby kon verschonen en een gebruikt  bed. Later kon ze wel  betere meubels kopen, maar  eerst moest  er geld  overblijven  om de praktijk in te  richten.

			Toen Nellie en Paule terugkwamen − ze hadden nog lang voor een kruidenierswinkel gestaan om voor belachelijk veel geld  een  brood en wat  groente te  kopen − werd het  al donker.

			De eerste bars en nachtclubs gingen open, en klanten onderhandelden met de hoeren.

			‘Dit  is geen  goede woonwijk,’ zei  Nellie.

			Paule  knikte instemmend. ‘Nee, dit is  Friedrichstadt. Hier wordt  feestgevierd, als  je geld  hebt. Maar  er zijn  altijd wel een paar mensen die daar geld voor hebben. Vrekken. Lieden die geld aan  de oorlog  hebben verdiend.’  Hij spuugde.

			De  meeste mensen die ze  op straat zagen waren beter gekleed en  gevoed dan de mensen die Berlijn  overdag bevolkten.

			‘Is  dat altijd  al zo geweest?’ vroeg Nellie.  Ze dacht aan de Schmiels, wier  winkel eigenlijk een goede  indruk had  gemaakt en  ook aan Obermeier, die zeker weten nooit plezier zou willen maken.

			‘Nee,’ vertelde de huisbediende. ‘Dat is pas zo sinds de oorlog.  Zoals ik al zei,  zoiets gebeurt gewoon. De andere winkels  zijn  in de  oorlog allemaal  failliet gegaan. Niemand had  immers geld.’

			‘En de Schmiels?’ Misschien kende Paule de Joodse mensen  die tot dan toe in hun huis hadden gewoond.

			‘Dat waren  nette mensen, maar ze hebben  gewacht tot de oorlog voorbij was en zijn toen met al hun geld naar Amerika vertrokken. Daar hebben ze  familie, daarom  kon dat. En voor de oorlog hebben ze goed  verdiend.’ Paule scheen  niets tegen  Joden te hebben.

			Hij hielp  Nellie gewillig mee met uitladen en het neerzetten van de meubels.

			Maria liet zich niet  zien. Zij had zich samen met Benno  in haar eigen  kamer teruggetrokken.

			Nellie bedankte Paule,  gaf hem  een groot  stuk brood als fooi  en maakte toen  een  pan  groentesoep. Pas toen de soep klaar  was riep  ze  Maria. ‘Had je geen honger?’ Ze had eigenlijk  verwacht  dat  alleen al  de geur van de soep Maria  uit haar  kamer zou  hebben  gelokt.

			‘Ik vergeet  het vaak, te eten,  bedoel  ik.’

			Ook dat verklaarde  waarom  ze zo mager was. Nellie nam zich voor om vanaf nu goed voor haar te zorgen.

			De weken  daarna hielden de vriendinnen zich vooral bezig met  de verbouwing en de inrichting van de  dierenartsenpraktijk.  

			Maria had wel ideeën, maar ze  kwam altijd pas kijken als de werklieden  vertrokken waren. Nellies voorstel om kosten te besparen door  bijvoorbeeld zelf te  gaan  verven kon haar niet bekoren. ‘Ik klim niet graag op  een ladder,’ zei  ze.

			Dat geloofde  Nellie  niet echt.  ‘Dan verf jij maar beneden, of wil je dat de oude Obermeier hier  komt  werken?’  

			Maria’s  huurder was  schilder  en  hij zou  de opdracht om de praktijk te verven maar al te graag hebben gekregen, hoe  hij het  hele  project ook  afkeurde. 

			Maria kwam  dus inderdaad met  een verfkwast naar de praktijk toen  de arbeiders na werktijd waren vertrokken. Ze werkte heel precies. Terwijl Nellie de roller met lange streken  over de muur trok,  werkte Maria in gedachten verzonken en heel  langzaam. Het  resultaat was echter perfect,  zodat geen enkele schilder  een professioneler resultaat had kunnen bereiken.

			Maria  had ook de  inrichting van  de praktijk met  veel zorg  uitgezocht en aan elk detail  gedacht. Ze had alles, van de operatielamp tot en  met de pincetten, besteld  bij een gerenommeerde leverancier  die de normale productie net weer had opgestart. Ze wachtten ongeduldig tot alles was geleverd en  lieten een bord schilderen: DIERENARTSENPRAKTIJK  PARADIJS. Om deze tekst heen had Maria schapen, leeuwen, katten en honden laten schilderen. ‘Het  moet hier vreedzaam  zijn,’ was Maria’s  verklaring voor haar idee.

			Nellie was  het met haar eens.  De  naam en de filosofie  erachter bevielen haar wel.

			Helaas werd het bord meteen  al  de eerste nacht verkeerd begrepen.

			Nellie en Maria werden wakker doordat iemand op  de deur  bonsde. 

			Nellie ging ernaartoe om te kijken wat er  aan de hand  was. ‘We zijn nog  niet open,’ zei ze tegen de  aangeschoten man  die voor de deur stond. ‘En ’s nachts alleen voor  spoedgevallen. Waar...  is uw dier?’ 

			‘Dier?’ vroeg de man  grinnikend. ‘Meisje, ik kan wel  een dier  worden als  je me  binnenlaat,’ zei hij, met  een Zwabisch  accent. ‘Wil weleens weten wat  Berlijn  te  bieden heeft, ook als het  een beetje  schunnig  is.’

			‘Ik denk dat u  zich vergist,’ zei Nellie gedecideerd. ‘Dit  is een dierenartsenpraktijk. Geen bordeel.’

			‘Niet?’  De man leek teleurgesteld. ‘Dan  moet  je  geen bord met “Paradijs” boven de deur hangen.’  Toch liep  hij weg, zonder verder  te zeuren.

			Nellie vermoedde  dat de locatie van hun  praktijk nog wel meer problemen zou veroorzaken.

			Nadat twee dagen later opnieuw dronken  mannen voor de deur  hadden gestaan om te  vragen wat dit voor nieuwe dierenclub was, zei Nellie troostend tegen  Maria: ‘Het gaat vast beter als  de  praktijk  echt  geopend is.’ Deze  keer had Nellie Benno mee naar beneden genomen en toen de hond begon  te grommen dropen de  mannen snel af. Maar  doordat Benno ook blafte werden de Obermeiers wakker.

			Mevrouw Obermeier bleek een al even  onaangenaam  mens als haar man. ‘Kunnen jullie je  klanten  niet met wat minder herrie  binnenlaten?’ brulde ze door de portiek. ‘Het is al erg genoeg dát hier  hoeren wonen. Het is  toch niet nodig dat  die kerels het  hele huis ook nog eens wakker maken!’

			Nellie reageerde hier maar  niet op. Ze was de hele dag  bezig geweest met het inrichten van de praktijk; de  eerste spullen waren geleverd.  Nu was ze moe, ook doordat Maria het werk nog  vermoeiender maakte. Ze  had  zich vast voorgenomen om de  praktijk  precies zo  in  te richten als die  van de dierentuindierenarts  Rüttig en eiste dat elk instrument en elke lamp  precies daar  en nergens anders werd  neergelegd of opgehangen.  Nellie maakte dat allemaal niet veel  uit,  maar  het begon  haar op de zenuwen te werken dat ze in  Maria’s ogen  niets goed  kon  doen,  zelfs  niet als ze praktische  wijzigingen voorstelde. Uiteindelijk moest Maria wel  toegeven dat  een  exacte kopie onmogelijk was, maar ze was daarna wel nerveus  en chagrijnig.

			Die avond  was  Maria moe en ze  trok  zich terug  in haar kamer,  hoewel Nellie had willen vieren dat ze klaar  waren met de inrichting. Ze  had zelfs een fles bier  met weinig  alcohol erin gekocht om op hun  eerste successen  te  proosten, maar  ze moest  het bier dus alleen  opdrinken.

			De volgende ochtend vroeg ze  voorzichtig  aan Maria:  ‘Ben je ergens boos om?’ Nellie wilde elke wanklank voorkomen en vond  dat misverstanden meteen  moesten worden opgelost.

			‘Nee, echt niet,’ zei Maria, ‘en  het spijt me. Ik moet gewoon vaak alleen zijn. Vind je  dat erg?’ 

			Dat ontkende Nellie. Natuurlijk gunde ze Maria alle ruimte om zich terug  te trekken,  maar ze voelde zich toch een  beetje eenzaam. Ze hoopte dat Walter snel  terugkwam en  verlangde terug  naar  hun lange gesprekken over van alles en  nog wat, of  Phipps die ’s avonds piano voor haar speelde.  Phipps  was  ook wel verdiept geweest in  zijn eigen  wereldje,  maar daar had ze dankzij  zijn  muziek  een kijkje  in  kunnen  nemen.

			Maria bleef afstandelijk, hoe harmonieus  ze ook samen in het huis woonden. Ze was  altijd beleefd en  vriendelijk, en werd alleen kwaad als Nellie zich  niet hield aan haar  strenge regels  voor  orde en netheid.  Ze raakte volkomen van  slag  als Nellie een kopje  na de afwas per ongeluk bij de  borden neerzette  in plaats van  op  zijn  eigen vaste  plek  op de  plank. In de  praktijk en  in de operatiekamer zou dat  waarschijnlijk  net zo zijn, maar daar kon Nellie  er  meer  begrip voor opbrengen.  In  geval van  nood moesten  ze allebei  immers  weten waar  een  bepaald  instrument  of een bepaald medicijn lag. Nellie deed haar best flexibel  te  zijn. Als Maria dat allemaal  zo belangrijk  vond,  ging ze  er  wel  in mee. Maria vond dat heel prettig en  sprong zelf ook  over  haar schaduw heen als ze  bijvoorbeeld eindeloos in de rij moest staan voor levensmiddelen, hoewel ze daar bijna fysiek  onder leed en er daarna bleek en uitgeput uitzag.  Nellie was graag  zelf de boodschappen blijven  doen, maar op  een bepaald  moment  kon dat  niet langer doordat  haar zwangerschap  problemen  veroorzaakte:  haar benen waren gezwollen en ze moest heel vaak  plassen.

			Pas  in  de  zomer waren de renovatie  en inrichting van de praktijk helemaal  klaar.  De  voorspellingen van de financieel expert kwamen  uit: geld werd  steeds  minder  waard,  alles werd  met het uur duurder en er waren vaak ook leveringsproblemen. Niet alle bedrijven  die de materialen voor  de verbouwing van de praktijk moesten leveren, hadden de productie  alweer  op het oude niveau. Maria  wilde de praktijk pas openen als alles helemaal in orde was. Gelukkig waren  de huuropbrengsten nog voldoende voor de dagelijkse uitgaven. Je kon  veel van de Obermeiers zeggen, maar ze betaalden de huur  altijd op tijd. Maar als  de geldontwaarding aanhield zou het  krap kunnen worden,  dus ze hoopten dat de dierenartsenpraktijk dan voldoende inkomsten opleverde.

			Nellie  had deze  zorgen steeds voor  zich uit geschoven  en dacht steeds meer aan het naderende einde van haar zwangerschap. Ze had  zich daar  een hele tijd niet druk over gemaakt, maar nu werd het zwaar, vooral doordat  het warmer werd. Dit was haar eerste zomer  in Berlijn  en als de zon scheen  bleef de hitte in de stegen hangen. 

			Drijfnat van het  zweet  kwam ze op een middag thuis. ‘Ik had me die moeite  wel kunnen besparen,’ mopperde ze, terwijl ze haar  gezwollen voeten uit haar  schoenen  haalde  en  zich  op haar  bed liet  vallen.  ‘Het is nu  wel zeker  dat dokter Markwart niet komt.’ Ze  aapte zijn manier van praten na: ‘Thuisbevallingen doe ik alleen bij gegoede  gezinnen. En zeker niet  bij vrouwen wier  burgerlijke staat... op z’n minst twijfelachtig is. Ik  denk  ook niet, jongedame, dat u mijn  honorarium kunt betalen.’

			‘Was hij dan niet aardig tegen je?’  vroeg Maria  verbaasd. Ze  had de huisarts  van haar ouders juist aan Nellie aanbevolen en een andere arts  kende  ze niet.

			‘Wat een impertinente vent is die man! Hij zei dat  ik  maar een  vroedvrouw moest gaan zoeken, maar hij kon me niemand aanbevelen. Dat moest ik maar vragen aan de vrouwen in mijn wijk.’

			‘Ga je dat  doen?’ vroeg Maria naïef.

			Nellie zuchtte. Maria  had nog steeds niet helemaal door  wat  voor soort vrouwen in  de Friedrichstrasse en omgeving woonden. ‘Ik kan  denk ik  beter naar de  arbeiderswijken gaan om dat te vragen.  Op goed  geluk een vrouw in de arm nemen die misschien niet eens goed is opgeleid...’

			‘Ik heb een  goede opleiding,’ zei Maria.

			Nellie zuchtte  opnieuw,  want Maria  begreep haar alweer verkeerd. ‘Dat weet ik wel,  Maria, maar jij bent dierenarts. Jij kunt geen baby’s ter wereld  brengen.’

			Maria  keek haar verbaasd aan. ‘Waarom niet?’ En ze citeerde: ‘De geboorte volgt gemiddeld tweehonderdzesenzestig dagen na de verwekking. De  eerste  bevalling  duurt  ongeveer dertien uur. De inleidende  weeën hebben tot doel de cervix uteri te verkorten en het  ostium uteri  te verwijden. Ze vinden onregelmatig  plaats. Na het  breken  van de vliezen  worden de  contracties en de daaropvolgende retracties frequenter en drukt de uterus de foetus in de richting van de bekkenuitgang. Zodra de foetus zich in het  bekken van  de moeder bevindt volgt een  draai  van negentig graden. In  het  ideale geval ligt het kind  ten  slotte  met  het  gezicht in  de richting van de coccyx. In  uitzonderingsgevallen −’

			‘Het is al goed!’ Nellie wist dat er geen enkele twijfel aan was dat Maria het verloop  van een bevalling precies kon citeren  en  ze had vermoedelijk ook  verschillende  mogelijke complicaties onthouden. ‘Het is echt heel lief van je dat  je dit voor mij hebt  nagekeken −’

			Maria zei hoofdschuddend:  ‘Dat  heb ik  niet  gedaan.  Ik  heb alles  over gynaecologie  gelezen toen  mijn menstruatie  begon,  want mijn  moeder  draaide  er steeds omheen.  Ik dacht  dat  ik ziek was,  maar toen  ontdekte ik dat andere meisjes ook ongesteld  werden en heb ik Walter  gevraagd een boek voor me te  kopen. Bij de  universiteitsbibliotheek. Hij zei  dat hij geneeskunde studeerde.’

			Nellie grinnikte. Walter zou dat  wel vreselijk gênant hebben gevonden, maar Maria wist er sindsdien  ongetwijfeld alles van.  Zelf had ze ook uitgebreide gynaecologische  kennis, want de bibliotheek van haar grootvader had haar jarenlang ter beschikking gestaan en ook zij had zelf  informatie opgezocht. Toch zou  ze het  niet  aandurven  een baby ter wereld te brengen. ‘Maar hoe zit het met de praktijk, Maria? Je bent vast nog nooit  bij een bevalling geweest.’

			‘Toch wel,’  zei Maria  tot haar grote verbazing.  ‘Mathilde had een heel normale bevalling, en meneer  Rüttig en  ik hebben eigenlijk alleen toegekeken. Bij  Coco  was het  moeilijk en uiteindelijk hebben  we  een keizersnee uitgevoerd. Ik heb  geassisteerd en zou dat nu ook zelf kunnen doen.’

			Nellie kreeg een vermoeden. ‘Maar Mathilde  en  Coco waren geen mensen?’

			‘Primaten,’ zei Maria. ‘Mathilde is een chimpansee en  Coco een  gorilla. Hun genitaliën  en het verloop van de  bevalling verschillen  bijna niet van  die  van de homo  sapiens.’

			Nellie  lachte. ‘Nou, dan kan mijn aapje bij jou  niets overkomen,’  zei ze plagend tegen Maria, die  haar  serieus had aangeboden te helpen.

			Nellie  deed in  de dagen  daarna  toch maar navraag naar een vroedvrouw, helaas zonder veel succes.  In de nabije  toekomst  zou er een  verzekering worden  ingevoerd waardoor ook armere vrouwen toegang tot de  professionele  hulpverlening  zouden krijgen, maar voorlopig bleven de meeste arbeidsters elkaar helpen.  Er waren  wel vroedvrouwen,  maar als Nellie de bedekte toespelingen  goed begreep zorgden die  vrouwen  vaker voor een  gewenste miskraam dan  voor het op  de wereld helpen van een  gewenst kind.

			Toen het dus eindelijk zover  was, was Nellie  bereid  Maria’s aanbod aan te nemen. Een  tweede bezoek aan dokter  Markwart had gelukkig  uitgewezen dat zij en haar baby in  orde  waren en  dat tijdens  de bevalling geen echte  complicaties te verwachten waren. Kwaad citeerde Nellie de arts:  ‘U bent immers een gezonde jonge vrouw. Vrouwen van  uw  soort baren meestal als poezen, dus maak u maar geen zorgen.’ Woedend voegde ze eraan toe: ‘Die vent denkt echt dat  ik  een hoer ben.’

			‘Of een  plattelandsvrouw,’ zei Maria. ‘Mijn tante heeft  een keer haar  keukenmeisje dat zwanger was naar hem toe  gestuurd. Toen zei hij  dingen  als: “Pas maar op dat je het niet in de keuken kwijtraakt.”’

			‘Wat een impertinente kerel!  Maar wat is  dit? Heb  je de  lachgasverdamper tevoorschijn gehaald?’ 

			Maria had terwijl Nellie naar de dokter was een paar voorbereidingen getroffen.  Op Nellies  bed lagen een paar wasdoekjes en pas gewassen  handdoeken.  Ook een stethoscoop,  een schaar om  de navelstreng  door  te knippen en  verschillende andere  instrumenten  lagen klaar en waren al gedesinfecteerd.

			‘Je meent het echt?’ vroeg Nellie. ‘Je gaat  ervan uit dat je het  kunt?’ 

			‘Ik heb een goede opleiding, maar  je zult  niet op  dezelfde manier  bevallen als  een poes. De anatomie van  een poes wijkt  sterk af  van die van een primaat.  De foetus −’

			‘Het is  al goed,  Maria. De dokter bedoelde  dat niet letterlijk. Natuurlijk  ga ik bevallen  als een primaat.  Van  een lief klein aapje.’ Lachend stak ze haar  hand op toen Maria meteen  weer een voordracht  wilde houden. ‘Maria, ik  weet wel dat ik  een mensenbaby ter wereld ga brengen en geen  gorilla. Ik weet immers wie de vader is.’

			‘Gorillazaadcellen en  menselijke  eicellen zijn niet compatibel,’ zei  Maria, waarop Nellie alleen maar haar hoofd schudde. Ook  grapjes begreep Maria  vaak niet meteen.

			Nellies  weeën  begonnen nadat  ze  opnieuw een paar nachtelijke bezoekers hadden moeten wegsturen die dachten dat ze  een  dierenbordeel hadden  gevonden.  Terwijl  Nellie  moeizaam weer naar boven  liep braken  de  vliezen.  Ze struikelde  en  Benno  blafte,  waardoor mevrouw Obermeier natuurlijk  ook weer verscheen.  Nellie was blij dat  Maria daardoor hun  huis  uit kwam  en haar mee naar  binnen nam.

			‘Als de baby dat  gemopper hoort  blijft hij misschien van  schrik wel  binnen,’  zei Nellie terwijl ze voorzichtig op  bed ging liggen. Meteen daarna kwam de eerste wee.

			Maria hielp  haar met  uitkleden  en voelde  meteen hoe ver de baarmoedermond al was geopend. ‘Nog maar  een  centimeter, dus het duurt nog wel  even. Medisch gezien heb je  voorlopig geen  hulp nodig, maar nu zal  iemand voor  de  barende  vrouw moeten zorgen. Ik kan  thee voor je zetten of de soep  opwarmen  die  je  hebt gemaakt.  Of  je voorlezen of met je praten.’ Nadat  Maria even had nagedacht vroeg  ze:  ‘Weet  je  al hoe je  de  baby wilt noemen?’ Ze  had  van  tevoren kennelijk al over gespreksonderwerpen nagedacht.

			‘Johannes als het een jongen  wordt en  Margarete voor een meisje,’ zei Nellie.

			‘Heb  je daar  bepaalde redenen voor?’ Ook dat klonk een beetje alsof  ze  dat uit  het hoofd  had geleerd.

			Nellie antwoordde glimlachend:  ‘Johannes zoals Johannes Brahms,  Phipps’ favoriete  componist.  En Margarete, omdat ik  de roepnaam Grietje zo mooi vind. Zo zou ik mijn  dochter graag willen noemen.  Bovendien heet mijn  schoonmoeder  Greta en zij  zou zich gevleid voelen als  het kind dezelfde naam heeft als zij.’

			‘Heb je liever  een jongen of  een meisje?’

			‘Een  wervelwind!’ zei Nellie  lachend. ‘Een kind dat  zo  snel mogelijk wordt  geboren.’  Ze lag  te kronkelen  toen de volgende wee  kwam.

			Maria fronste. ‘Zal ik  nu thee voor je zetten?’ Ze deed echt haar best om Nellie bezig te houden toen  de weeën  steeds vaker kwamen en heviger werden. Ze liet Nellie  een beetje  slapen  als ze tussen  twee weeën door een beetje rust kreeg en als het  echt erg pijn deed, gaf  ze  Nellie een ademmasker  en doseerde ze wat lachgas.

			Nellie ademde het lachgas in en voelde  meteen dat de pijn minder werd.

			‘Ik heb de dosering laag  gehouden. We  willen immers weten  hoe snel de weeën  elkaar opvolgen,’ zei  Maria zorgzaam. Daarna controleerde  ze de  baarmoedermond nog een  keer. ‘Hij is nu al  ver open. En ik hoor de  baby... het hartje,’ zei  ze met  de stethoscoop op Nellies buik gedrukt. ‘De  hartslag is krachtig. Volgens mij komt  het kind nu naar  het bekken. De baby drukt nu tegen de darmen  aan,  waardoor de moeder  vaak wil  gaan  persen.’

			‘Dank je, dat voel ik al.’ Nellie kreunde.  ‘Geef me nog meer  lachgas!’

			Maria vertelde  zakelijk  wat er  allemaal gebeurde en  ondertussen kwam het kind ter wereld. Pas toen  het hoofdje zichtbaar was,  werd ze enthousiaster. ‘Ik zie het... Het heeft heel veel haar.  Ik kan  het zo vastpakken.’ Maria  hielp  heel behoedzaam  mee toen de schouders ook naar buiten kwamen, en ze ving  de  baby  op toen deze met een laatste sterke  wee ter wereld kwam.

			‘Een meisje!’ zei ze  blij, waarna ze de navelstreng doorknipte.  ‘Een  levendig, gezond klein  meisje.’ Ze kromp echter ineen toen het kind  meteen begon te  huilen. ‘Dat  is  luid!’  zei ze geschrokken.

			Nellie kreunde en zei: ‘Ik hoop dat  dat het enige  is wat ze gemeen heeft  met  de  spartakisten. Laat  me haar zien,  ik  wil haar zien!’

			Maria legde de baby op Nellies buik en Nellie richtte zich een beetje  op om voor het eerst naar haar dochter te kijken. ‘Grietje,’  zei  ze  teder. ‘Is ze  niet prachtig?’ 

			Maria fronste. ‘Nou  ja, ze  is verfrommeld en rood, en de fontanel is ingedrukt. Het hoofd is een beetje scheef.  En  ze is vies, ik moet haar wassen.’

			Nellie  trok Grietje beledigd tegen zich aan. 

			Maria  liet haar en de  baby nog even uitrusten, maar toen pakte ze haar op  en  waste haar in het warme water dat  ze ook al had klaargezet.

			Nellie kreeg ondertussen  nieuwe weeën, en  Maria hielp haar  bij het uitscheiden van de nageboorte.

			‘Dat was lang  niet zo erg als ik had gevreesd,’  zei Nellie toen ze tevreden met haar dochter in haar  armen in bed  lag.

			‘Dat komt door het lachgas,’ zei Maria.  ‘De  meeste artsen geven  dat niet, omdat bevallen een natuurlijke zaak  is. De pijn hoort erbij, maar ik  wilde  niet dat je zou gillen.’

			Nellie vroeg zich  af  of ze zojuist  een  soort proefpersoon bij een  medisch experiment was  geworden, maar vroeg het maar niet.  ‘Je hebt het geweldig goed gedaan. Je  hebt echt  aanleg  voor de behandeling van  primaten.’
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			Nellie herstelde snel van de bevalling en Grietje bleek een relatief  rustige  baby,  hoewel  ze heel luid  huilde.

			Maria kon daar niet  goed  tegen  en  trok  zich dan terug op haar kamer en stopte watten  in haar oren.  Nadat Grietje een keer ’s nachts  last van winderigheid  had  gehad en was blijven huilen, vond Nellie  Maria de  volgende ochtend in elkaar gedoken in de kledingkast op haar  kamer.

			‘Waarvoor verstop je  je  in vredesnaam?’ vroeg ze verbaasd.

			Maria schudde haar hoofd  en kwam de kast uit. ‘Ik  verstop  me niet, maar ik...  Weet je, als alles  me te veel wordt, als ik  veel  lawaai hoor, moet ik  me terugtrekken. Meestal  is  het  voldoende  als ik naar mijn  kamer ga. Gaat het  nu beter met Grietje?’ 

			Nellie beaamde dat  en zette thee; kamillethee voor Grietje en een restje van haar voorraad zwarte thee voor Maria en  haarzelf. Bonenkoffie en  kwalitatief  goede  thee waren nog altijd ontzettend duur.

			‘Vind  je me... erg vreemd?’ vroeg Maria  toen ze  samen  aan de tafel  zaten. ‘Volgens mijn moeder ben ik gek.’ Ze vond het duidelijk heel gênant dat  Nellie haar in haar schuilplaats had gevonden.

			Nellie dacht  na.  ‘Nou ja, het  is  niet heel normaal, maar we hebben  net vier oorlogsjaren achter de rug.  Honderdduizenden  mensen hebben elkaar zonder duidelijke redenen op beestachtige  wijze  vermoord, doodgeschoten, vergast,  doodgestoken en gebombardeerd. Dat is  pas vreemd!  Net als de  mannen  die  hier ’s nachts zo vaak op de deur kloppen omdat ze zin  hebben  om  met dieren te  copuleren. En de mannen die geld  willen betalen om kleine meisjes  te kunnen verkrachten die in de  Friedrichstrasse tippelen. Als ik aan al  die waanzin in  de  wereld  denk,  dan wil ík me bijna in een  kast terugtrekken.’

			‘Je vindt het niet erg?’ vroeg Maria  een beetje bang. ‘En je  bent niet boos omdat ik... Grietjes gehuil niet kan  verdragen? Eigenlijk vind ik haar  heel lief...’

			Nellie schudde haar  hoofd. ‘Nee. Ik vind het een  beetje  bijzonder, maar  ik  ben  niet boos. Iets aan jou is anders, dat zei Walter  ook al. Je  bent gewoon erg  gevoelig. Denk er maar niet langer over na.  Als Grietje weer  een  keer zo hard huilt neem ik  haar  wel mee  naar  de  praktijk. Daar  kan niemand haar horen, behalve misschien een paar  gekken buiten.  En  die schrikt ze dan zeker  af.’

			Nellie  nam Maria haar gevoeligheid voor lawaai niet  kwalijk, maar  het baarde  haar wel zorgen. Maria zou nooit  de zorg voor het kind van haar  kunnen overnemen, terwijl  ze eigenlijk had  gehoopt dat ze  straks weer veel taken buitenshuis op  zich kon nemen. Maria was  niet geschikt om boodschappen te doen  of iets met  de autoriteiten te regelen. Iets op de zwarte markt  kopen kon  ze al helemaal  niet, want  ze kon niet  onderhandelen en liet zich altijd weer afzetten.

			Het zag  er  dus naar uit dat Nellie haar dochter mee moest nemen als ze buitenshuis iets moest doen.  Dat maakte alles ingewikkelder. Maar  bij het werk in de  praktijk zou Grietje geen  stoorfactor  zijn,  zodat Nellie besloot haar gewoon mee  te  nemen naar de  behandelkamer.

			‘Denk  je  niet dat ze een infectie kan oplopen als ze met  zieke dieren in  contact komt?’ vroeg  Maria ongerust. ‘De afweer bij  zulke jonge kinderen  is  nog niet voldoende ontwikkeld.’

			Nellie haalde  haar schouders  op. ‘Daarvoor  moeten we wel eerst  patiënten krijgen. Tot nu  toe zie ik dus geen enkel gevaar.’

			Ze  hadden  de praktijk op  1 augustus  feestelijk geopend en voor de eerste eigenaren zelfs  champagne klaargezet. Er kwam helaas niemand, hoewel ze de opening  via een advertentie  in  twee dagbladen bekend hadden gemaakt.

			Ook in  de  twee  weken daarna  bleef de wachtkamer van  de dierenartsenpraktijk leeg. Maria doodde de tijd door  de  medische  instrumenten op  grootte te rangschikken, terwijl Nellie de Berliner  Morgenpost  las. Daardoor wist ze  dat de nieuwe Duitse Grondwet was aangenomen en ze was blij dat  daarin  de gelijkwaardigheid van  de vrouw werd geregeld.

			‘Ik denk niet dat dit veel effect zal hebben op  de praktijk, maar het is een  begin,’ zei ze.  ‘Grietje kan later kanselier worden als ze dat zou willen.’

			Grietje  kraaide en Benno blafte.

			‘Benno,  je mag niet  mopperen  als de  baby zeurt,’ zei  Nellie bestraffend.

			Maria  schudde haar hoofd.  ‘Daarom blafte hij niet.  Luister maar, er is  iemand  aan de deur!’

			Ze openden snel de deur  van de  wachtkamer  en zagen hun eerste  patiënt.

			Een haveloos  gekleed, mager  en zwaar opgemaakt meisje kwam binnen. In de rok van  haar jurk droeg  ze een bloedend en miauwend katje. ‘Hij heeft  dit katje tegen de muur gegooid. En geschopt. Alstublieft, kunt u haar helpen? Ik... Ik kan  u ook betalen, ik −’

			Terwijl Maria alleen maar oog had voor het gewonde katje,  bekeek Nellie  het  meisje aandachtiger. Ze  zag  dat dit een van de heel jonge hoertjes  was die  vaak  in de Friedrichstrasse op klanten  stonden te  wachten. Het meisje kon amper ouder  zijn  dan  dertien of veertien. 

			‘Is dat  jouw katje?’ vroeg ze.

			Maria nam het dier  voorzichtig over van het meisje, liep naar de behandelkamer en legde hem op de tafel. Het diertje miauwde klaaglijk. Ze  had  een wond aan haar kop en een van haar poten leek verdraaid.

			‘Weet niet,  ze komt altijd bij  me,’ zei het meisje. ‘En  ik neem haar  vaak op de arm, in de  winter, als het koud is. Ik koop melk voor haar, als ik kan.  En ze draait  om mijn benen. Ze  is zo lief...’

			Een  andere eigenaar  had het  katje dus  waarschijnlijk niet. Het dier  was broodmager en zag  eruit alsof het behalve door het meisje  door niemand werd  gevoerd. 

			‘Ze  praat met me. Ze spint.  En ik praat met haar.’  Het meisje  begon zacht te huilen. ‘Help  haar alstublieft. Ze... is de enige die lief voor me  is.’

			‘We zullen  ons best doen,’ beloofde Nellie. ‘Maar jij moet hier nu gaan zitten en wachten.’

			Ze hoorde het  katje  in  de behandelkamer  piepen en Grietje mompelen. Uitgerekend nu werd ze  wakker...

			Nellie  had opeens  een  inval. ‘Luister, meisje.  Wij gaan  voor je katje zorgen en jij  past  zolang op  mijn baby.’ Vastbesloten haalde ze de mand met  Grietje  uit de behandelkamer en zette hem  naast  haar op  de bank. ‘Hoe heet je eigenlijk?’ vroeg ze  toen.

			‘Ik ben Lene,’ zei het meisje  zacht.  ‘Maar Oom Fritz zegt  dat ik mezelf  Helena moet noemen.’

			‘Lene past beter bij je. En dit is  Grietje  en de  hond  heet Benno.’ 

			Benno  was  haar gevolgd. Hij  voelde zich verantwoordelijk voor de  baby en keek Lene wantrouwig  aan.

			‘Zorg dat ze stil blijft.’ Daarna liep  Nellie naar Maria, die  al was begonnen met het schoonmaken van de wond van  het katje.

			‘Ik denk niet  dat  de  schedel  gebroken  is,’  zei  ze. ‘Misschien  heeft  ze een hersenschudding, maar  waarschijnlijk alleen  een  huidwond.  Eén  pootje is gebroken.’

			‘En het bekken  ook,  denk  ik,’ zei Nellie, terwijl ze het  dier  voorzichtig  aftastte. 

			De poes spinde, zoals  katten  vaak doen  als  ze pijn hebben  en  hulpeloos zijn.

			‘Dat pootje kunnen we spalken,’ zei  Maria. ‘En het bekken…’

			‘...geneest bij katten  meestal vanzelf als het dier maar voldoende rust  houdt,’ maakte Nellie haar zin  af.  ‘We houden haar hier en  zetten haar  in de kleinste kooi. Dan kunnen we  ook  zien of  die wond  aan haar kopje  echt onschuldig is.’

			Maria  knikte en pakte  een spalk en verband. Ze gaf het katje  een beetje  lachgas voordat ze de fractuur behoedzaam rechtzette en spalkte.  

			Dit was de eerste  keer  dat Nellie kon zien hoe Maria een dier behandelde.  Ze  zag tot haar tevredenheid  hoe handig en  zacht  Maria dat deed,  terwijl ze kalmerend neuriede.

			Nellie hielp haar door het katje vast te houden  en liep daarna terug naar Lene. ‘Zo te zien  blijft je katje in leven.’ 

			Lene nam  de mand met Grietje mee naar  binnen en  zette hem  voorzichtig neer.  Opgelucht aaide ze  het katje.

			Nellie keek  naar  haar  dochter, die weer  lag te slapen. ‘Hoe  heb je dat  voor  elkaar gekregen? Normaal  is ze niet  zo gemakkelijk  rustig te  krijgen als ze eenmaal wakker is. Dan heeft  ze meestal honger.’

			Lene  glimlachte zwak. ‘Ik heb  vijf broertjes en zusjes. En  we krijgen nooit genoeg te eten,’ zei ze verdrietig.

			‘Misschien kun je me  nog wat over jezelf vertellen,’ zei  Nellie. ‘Je  −’

			‘Ik  kan wel  betalen,’ verzekerde Lene haar.  ‘Oom Fritz laat  ons twintig pfennig houden van iedere klant en dat zal ik  sparen. Ik kom elke  dag iets brengen,  dat beloof ik!’

			‘Oom  Fritz?’ vroeg  Nellie ontdaan.  ‘Stuurt  je  eigen oom  je naar de mannen?’  

			Lene  schudde haar hoofd. ‘Nee, zo noemen we  hem  gewoon.  Omdat hij voor ons zorgt. Hij  past op  ons, we  slapen in zijn  huis... Zonder hem  zouden we van de honger omkomen.’

			‘Hij is dus je pooier.  Heeft hij je gedwongen te tippelen?’ Nellie keek haar vol medelijden aan.

			Dat ontkende Lene ook. ‘Hij heeft me gevonden. Toen ik uit huis was geschopt. Ik liep op straat... en je vindt immers geen werk. Ik heb  overal gevraagd, maar... de nette mensen  nemen geen  dienstmeisjes meer  aan,  die  hebben  zelf geen geld meer en ze  willen ook  niet iemand zoals ik.  En sommige fabrieken worden nu zelfs afgebroken.’  

			Een van de afspraken die Duitsland  met de geallieerden  had gemaakt, was  dat fabrieken werden  afgebroken en in  andere landen  weer werden  opgebouwd.

			‘Oom Fritz heeft me  eten gegeven en... en dit  werk. Hij wil alleen niet dat  ik dit  katje  heb... Ze blaast  tegen de klanten, weet u.’ Lene wrong  in haar handen en keek  ongelukkig  naar haar met bloed besmeurde jurk.  ‘Dat zal hem  ook niet  bevallen,’ zei ze gelaten.

			‘Oom  Fritz heeft dit katje dus mishandeld?’ vroeg  Nellie.

			Lene  knikte. ‘Tegen de muur  gesmeten,’ herhaalde ze. ‘En geschopt.  Ze gilde zo!’ Lene begon weer te huilen.

			‘Ze  wordt weer beter,’ zei Nellie troostend. ‘Maar eerst moet ze hier blijven, dus kan hij haar niets  doen.  Maar wat  doen we met jou, Lene? Je  kunt dat werk niet  blijven doen, je bent nog een kind.’

			Lene  glimlachte  verdrietig.  ‘Ik ben al geen kind meer  sinds ik tien  was.  Toen  kroop het  vriendje van mijn moeder  voor het eerst  bij  mij  in  bed.’

			‘Was hij  niet  in de oorlog?’ vroeg  Nellie.

			‘Mijn vader was in de oorlog. Hermann is  allang terug. Hij is een  been  kwijt, en  een oog.  Maar hij kon nog  genoeg  zien... En dat ding tussen zijn benen was ook heel  gezond.’ Lene huilde  nog steeds  tranen met tuiten. 

			Nellie  sloeg  een arm om haar  heen en  trok haar tegen zich aan. 

			‘Het deed  zo’n  pijn.  Het doet nog  altijd pijn. Maar ik wilde een gehoorzaam  meisje zijn...  Ik ben altijd  een gehoorzaam meisje geweest, ik heb altijd gedaan wat mijn mama  wilde. En toen... Ik was een duivelse  meid, zei  Hermann. En hij  zei dat  ik hem  had verleid, dat hij  het helemaal  niet wilde!’

			‘Zei hij  dat toen  je moeder  hem betrapte?’ vroeg Nellie.

			Lene knikte. ‘En  toen smeten ze  me op straat. Er  was toch al niet  genoeg te eten  voor iedereen. Ik moest  het  maar bij  de bijstand proberen,  zei mijn mama. Maar ik ben bang voor de sociale  dienst. Die sturen je naar  een tehuis  en daar is het nog erger,  zei Anne. Die is  daar ontsnapt en werkt nu ook voor Oom Fritz.’

			Lene maakte zich los uit Nellies armen  en keek wanhopig naar haar  jurk. ‘Daarin  kan ik niet meer  werken,’  zei ze  ongelukkig.  ‘Oom Fritz  zal  me  wel een nieuwe geven, maar dan moet ik die afbetalen en ik  moet  u toch  ook...’

			Nellie zuchtte. Ze was  er helemaal niet van uitgegaan dat  ze  betaald  zouden worden voor  de behandeling van  het  katje, maar dat was het belangrijkste niet.  Dit meisje was belangrijker. Nellie dacht even na en zei toen: ‘Weet  je,  Lene,  ik  heb  een  kindermeisje nodig. Iemand moet op Grietje passen als ik werk of buitenshuis ben. Ik wil je wel in dienst nemen, maar ik kan  niet veel  betalen.’

			‘Je kunt  helemaal niets betalen,’ verbeterde Maria  haar. Ze kwam net  de behandelkamer  weer in, tilde het  katje liefdevol en heel  voorzichtig op en zette haar in een  draagbare kooi.  ‘We hebben niet  veel  geld,’ zei ze toen spijtig tegen Lene.  ‘De praktijk draait nog niet  en... alles wordt steeds  duurder.’

			‘Onze enige  inkomsten bestaan uit  de huur van de  bewoners  van de  derde  verdieping,’ zei Nellie. ‘En mijn vriendin heeft gelijk,  eigenlijk  kunnen we ons geen  kindermeisje  permitteren. Maar volgens  mij kunnen we wel wat eten voor  jou en voer voor de  poes  missen. Als je dus eerst tegen kost en inwoning wilt werken...’

			‘Waar moet ze dan slapen?’ vroeg  Maria. ‘Ze  kan niet bij mij... Het spijt  me, maar ik kan met niemand een kamer  delen, ik −’

			‘Dat vraagt ook niemand,’ zei  Nellie.  ‘Ze kan in  de woonkamer slapen of hier  in de praktijk. Ik  denk... erger dan ze het nu heeft  kan het bij  ons echt niet zijn.  Of wel soms,  Lene?’ 

			‘Ik  slaap met twee andere  meisjes op één matras.  En overdag doen we het daarop  met de klanten...’

			Maria  keek onzeker. ‘Wat  moet er  met die klanten  worden gedaan?’

			Lene keek haar aan alsof ze niet goed snik was.

			‘Dat leg ik je later  wel uit,’  zei Nellie tegen Maria. ‘Dat is  in elk geval  niet acceptabel.  Je blijft meteen  hier, Lene. Ga je  gezicht wassen, dan zullen we daarna  je kleren schoonmaken.’

			‘Ik  kan je wel  een jurk geven,’ zei  Maria onverwacht.  ‘Kleren kan ik wel afgeven.  Kleren zijn niet belangrijk.’

			Voor Maria waren kleren misschien niet belangrijk,  maar Lene huilde van geluk toen ze even later  een van Maria’s vooroorlogse jurken  mocht  uitkiezen. De jurk  paste heel goed,  want Maria  was tenger en  klein.

			‘Zoiets  moois  heb ik nog  nooit bezeten,’ fluisterde Lene.  ‘Daarin... zal Oom  Fritz me  helemaal niet herkennen. En dan kan  hij me ook niets  aandoen,  want ik ben  natuurlijk wel weggelopen.’

			‘We  hebben dus een patiënt gehad,’ zei Maria  toen  zij  en  Nellie die avond alleen waren. 

			Lene lag  uitgeput in  Nellies  kamer naast Grietjes wieg te slapen, in een deken gewikkeld op de grond. 

			‘Maar  niemand heeft voor de behandeling betaald. Toch moeten we nu een extra persoon en  een katje voeden.  Dat was geen goede deal.’

			Nellie zuchtte en zei maar niet dat ze er misschien ook nog een gevaarlijke vijand  bij hadden gekregen. ‘Nee, dat was zeker  geen goede  deal. Ik denk alleen dat we niets  anders konden doen.’

			Maria  fronste. ‘Natuurlijk  wel.  We  hadden haar weg kunnen  sturen.  Maar ik  begrijp je al. Je bedoelt dat  het goed was.’

			Nellie glimlachte.  ‘Inderdaad. Het was goed.’
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			Lene  bleek een  uitstekend kindermeisje.  Ze ging geduldig en  lief met Grietje om en hield  het huis ook  schoon. Bovendien  kon ze  van de weinige levensmiddelen  een vrij smakelijke maaltijd  maken.  Veel keus  had ze  echter  niet, want iemand die niets  te ruilen had op de  nog altijd  welig tierende zwarte markt  moest zich  nog altijd behelpen met aardappelen en knolrapen. Alle andere producten  werden steeds duurder. Veel kinderen overleefden het  alleen dankzij de schoolmaaltijden die werden betaald  door de  quakers, een Amerikaanse geloofsgemeenschap. Nellie  gaf  zo weinig  mogelijk uit; ze was er in de oorlog aan gewend geraakt  om honger te lijden. Patiënten  waren nog altijd een zeldzaam verschijnsel en betalende eigenaren van de dieren die  ze behandelden  nog  zeldzamer.

			Er kwam  bijvoorbeeld een kind  met een  gewonde duif  die  Maria liefdevol  verzorgde, terwijl Nellie ervan  overtuigd was dat de  vogel  in  de pan van het gezin zou belanden  zodra de moeder van het kind  het  dier  zag. Een oude vrouw bracht haar teckel  die een nierziekte had. Ze had  hem op  de  een of andere  manier tijdens de oorlog in leven  gehouden en  zag  eruit  alsof ze  haar geld  alleen maar  uitgaf aan  voer voor de  hond. Nellie kon het  niet over haar hart  verkrijgen om haar veel in  rekening te brengen.

			Een paar lichtpuntjes  waren de paarden die ze moesten behandelen,  nadat  een oververmoeid trekpaard  voor hun  deur in elkaar was gezakt  en Nellie  te hulp  schoot.

			Hoewel  de economie in  Berlijn grotendeels stillag  floreerden  de nachtclubs, bars en bordelen in  Friedrichstadt.  Die werden allemaal regelmatig bevoorraad, vooral met drank. De  goederen  werden zelden met  vrachtwagens  gebracht,  maar  vaker met paard-en-wagens met slecht verzorgde trekpaarden die eigendom waren van  het betreffende transportbedrijf.  De koetsiers waren dus geen eigenaar van de  paarden en ze hadden vaak medelijden met  de  dieren als  ze  moesten werken  terwijl ze kreupel waren  of schuurplekken van het  tuig  hadden. Toen  bekend werd dat de dierenartsen in de Torstrasse competent  en discreet  waren, stopten de mannen  vaak  voor de praktijk en vroegen  dan om hulp voor de paarden. Nellie  en  Maria behandelden ontstoken  ogen  en wonden aan de mond. Ze vijlden tanden en  gaven balsems mee  en smeersels voor gezwollen gewrichten. De koetsiers betaalden  in  natura, want het viel natuurlijk bijna niet op als  een of twee  flessen  verdwenen uit een kist vol  champagneflessen.  Vervolgens  ruilde Nellie de  drank  op de  zwarte markt  om  tegen melk en kaas.

			Op  die manier konden zij en Maria het hoofd  enigszins boven water houden, tot  er in het voorjaar van 1920 opnieuw  onlusten uitbraken in de jonge republiek. Voormalige militairen probeerden de  regering omver te werpen, maar  een algemene staking maakte  een einde aan deze Kapp-Putsch. Dat  had geen  invloed op de inflatie; het geld  werd nog altijd  steeds minder waard. Maria wilde die zomer  de huur verhogen, maar de Obermeiers kenden  hun rechten. De huur was vastgesteld voor een afgesproken huurtermijn, en  zelfs  daarna mocht de huur  maar  met een  bepaald  percentage worden  verhoogd. Maria vond  dat nogal verwarrend.

			Nellie vond het allemaal  niet echt de moeite waard.  ‘Als  de inflatie aanhoudt zullen die paar marken  ons ook niet echt helpen.’  Ze zat de krant te  lezen met  de  meest  recente slechte berichten. ‘We kunnen beter betaald werk  zoeken.  Is er  echt geen werk  in de  Berliner  Zoo?’ Nellie had  ook wel  als dierenverzorger willen werken, maar ook de  dierentuinen moesten alles  op alles  zetten voor hun voortbestaan en namen dus niemand aan.

			Maria  schudde  haar hoofd. ‘Ook niet in de laboratoria. Ik  ben  naar de universiteit geweest en heb  de advertenties bekeken. Alleen de slachthuizen zoeken dierenartsen.’  Ze  kromp  ineen,  alleen  al  bij de gedachte daaraan.

			‘Slachthuizen?’ vroeg Nellie. ‘O, maar natuurlijk!  Om  het vlees te keuren. Kun je  daar een baan  krijgen?’  

			‘Ik... denk niet dat ik  dat kan,’ stamelde  Maria.

			Nellie  haalde haar schouders op  en zei bemoedigend:  ‘Probeer het gewoon! Als dat ons echt  zou  redden... Ik  bedoel, we  denken  toch allebei dat de praktijk op een bepaald moment  wel gaat lopen. We moeten deze periode dus  gewoon overbruggen. Je moet dus  vandaag nog naar de  universiteit gaan voor het adres dat op die advertentie staat.  Dat kun je best!’

			Maria kwam zelfs met  drie adressen  terug. Er  was kennelijk dringend  behoefte aan  dierenartsen om het  vlees te  keuren en toezicht op het slachten te houden.

			‘Verbazingwekkend, gezien het  feit  dat  er  voor gewone  mensen bijna geen vlees te koop  is.’ Nellie  pakte  de plattegrond van  de stad  om te kijken waar het dichtstbijzijnde  slachthuis was. ‘Hier moet je solliciteren,  Maria. Je weet  dat ik  het wel  wil doen, maar ik  heb nu eenmaal  geen  papieren. Ze zullen  een  bewijs willen zien  dat je echt dierenarts bent.’

			Maria was lijkbleek toen ze  de volgende dag gehoorzaam vertrok om bij het slachthuis te solliciteren. ‘Ze nemen  waarschijnlijk  toch  geen vrouwen aan,’  zei  ze om zichzelf moed in te spreken,  maar ze  had ongelijk.

			De bedrijfsleider van het slachthuis scheen haar  sekse volkomen onbelangrijk te  vinden en keurde haar diploma’s amper een blik waardig.

			‘Ik moet  morgen meteen beginnen. Om vijf uur ’s ochtends,’  vertelde Maria toen ze thuiskwam, nog bleker dan  toen ze vertrok. ‘Maar ik weet het  niet,  Nellie, ik  −’

			‘Heb je tijdens je  studie  dan niet in het  slachthuis gewerkt?’ vroeg Nellie. Phipps  had daar een  practicum  moeten doen.

			‘Ik werd toen... ziek,’  bekende Maria. ‘Ik  ben  daar hoogstens een paar dagen geweest.’

			‘Nou  ja, je hebt het zo te  zien overleefd,’ zei  Nellie streng. ‘Dat lukt je nu ook wel.  Ga ernaartoe  en bijt je erdoorheen!’

			Maria keek haar zielig aan en  zei: ‘Ik kan niet in vlees bijten.’

			Vroeger  zou  Nellie dat  een vreemde opmerking hebben gevonden, maar nu maakte ze zich zorgen.

			De volgende ochtend heel vroeg vertrok Maria. 

			Nellie was nerveus, maar ze  werd rustiger toen de  ochtend verstreek en haar  vriendin nog niet terug was.  Maria had kennelijk  niet meteen  de brui gegeven aan haar nieuwe baan.

			Toen  Maria  tegen de avond thuiskwam  verdween  Nellies optimisme, want Maria was lijkbleek, had wallen  onder  haar  ogen  en zag eruit alsof  ze  kilo’s  was afgevallen. Haar handen trilden  en ze  gaf geen  antwoord toen Nellie  en Lene vroegen hoe het was geweest.  Ze  trok zich met een starre blik terug in haar kamer en  deed de deur achter zich dicht. Meteen daarna hoorden  Nellie en Lene een  klaaglijk, wanhopig  en dierlijk  gejammer.

			‘Ik ga naar  haar toe,’ zei Nellie, hoewel  ze daarmee de ongeschreven regel  overtrad dat  Maria als  ze in haar  kamer was absoluut niet werd gestoord.  ‘Er  is iets mis.’  Nellie ging  naar binnen.

			Maria zat in kleermakerszit op  haar bed, met haar armen om haar lichaam geslagen,  en wiegde als  een bezetene  naar voor en achter. Ze  huilde.

			‘Maria! Maria,  kan  ik je ergens  mee helpen?’ Nellie had het liefst haar  armen om haar  heen geslagen, maar ze herinnerde  zich net op tijd dat een aanraking echt het laatste  was wat Maria  nu kon verdragen.  ‘Ik zet thee voor je, goed? Heb je  wel  iets gegeten? Maria,  hou  daarmee  op, je maakt me bang!’

			Maar  Maria  was niet aanspreekbaar en uiteindelijk gaf Nellie  het op.  Ze zette alleen  een kannetje thee met heel veel suiker en  een  kopje naast  Maria’s bed.  ‘Ik laat je nog even met rust en dan laat  ik het bad vollopen,’ zei ze zacht. ‘Maria, ik begrijp  het  nu wel.  Je hoeft  daar nooit  meer naartoe.’

			Pas een paar  uur later verliet Maria  haar kamer. Ze stapte in de badkuip, zo te  zien bereid om  haar ontzetting  van zich af te wassen. De kleren die ze die dag had  gedragen  gooide ze weg.

			De volgende dag solliciteerde  Nellie met Maria’s  diploma  bij een  van de andere slachthuizen. Ze kreeg probleemloos een  baan als  vleeskeurmeester en vond in haar nieuwe  kantoor het  Handboek der Vleeskunde van Adolf Schmidt-Mülheim. Nadat ze de  belangrijkste hoofdstukken snel had doorgenomen vocht  ze zich  met succes door haar eerste werkdag. Ze besloot het boek mee naar huis te nemen  om haar  kennis op te frissen. 

			Een van de slachters gaf  haar een in vetvrij  papier  gewikkeld pakje. ‘Alstublieft, mevrouw, uitstekende runderlende!  Krijgt u anders alleen  op de  zwarte markt!’

			Nellie  nam  het  pakje aan en bedankte de man,  hoewel  ze al misselijk werd toen  ze alleen al aan  dat bloederige vlees  dacht. Thuis  gaf ze het aan  Lene. ‘Alsjeblieft, Lene, maak dit  morgen maar klaar als wij aan  het  werk zijn. Daarna moet je  het huis goed luchten.’ 

			Maria keek verbaasd naar Nellie, omdat zijzelf meestal  degene  was  die eiste dat het  huis  goed werd gelucht nadat  Nellie soep met een  kluif had gemaakt,  wat trouwens zelden gebeurde.  

			‘Ik wil die geur  nooit meer  ruiken,’ zei Nellie. ‘En nooit meer vlees eten. Ik begrijp  je nu helemaal, Maria. Het  is... barbaars.’

			Maria knikte opgelucht, hoewel ze eerder nog  een beetje schuldig  had gekeken. Ze had nog geen woord gezegd  na  haar ervaringen in het slachthuis de vorige dag. ‘Jij gaat dus ook niet terug?’  vroeg ze  toonloos.

			Nellie  beet op haar lip. ‘Toch wel. We hebben het geld nodig. Zolang de praktijk weinig opbrengt blijf ik  het vlees  keuren. We geven  de moed niet  op!’
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			Nellie  werkte bijna drie  jaar bij het  slachthuis.  Ze vond het  verschrikkelijk,  maar  daarmee  kon ze hun kleine  gezin  wel in  leven houden. 

			Lene  was  een geweldig kindermeisje  en deed bovendien de huishouding voor Nellie en Maria; thuis had ze kennelijk ook moeten koken en  schoonmaken. Bovendien  bleef ze  het liefst binnen, omdat  ze nog  steeds  bang was voor haar vroegere  pooier. Puss, het katje, was gelukkig helemaal  hersteld en zorgde voor haar eigen eten tijdens haar  regelmatige uitstapjes. In Fried­richstadt was  kennelijk geen gebrek aan  muizen en ratten.

			Met de mensen ging  het niet zo goed.  Duitsland ging gebukt onder de enorme  herstelbetalingen die in Goldmarken betaald  moesten  worden. De Reichsmark was  in  het land  zelf weer het gebruikelijke betaalmiddel, maar die werd steeds minder waard. Op een bepaald moment kon de overheid niet meer voldoen aan de eisen van de overwinnaars, waarop Frankrijk en België het Ruhrgebied bezetten.  De  regering riep op tot  passief verzet en  drukte enorme hoeveelheden geld om de stakers  te  steunen. Dat versterkte de inflatie.  Opeens  kostte een brood duizenden Reichsmarken, zodat  Nellies loon ook niet langer voldoende  was om haar kleine gezin te  voeden.  Tot haar grote  opluchting  had  een van de  slachters een  oogje  op haar en hij  gaf haar steeds grote stukken vlees mee die ze  vervolgens op de zwarte markt ruilde  tegen  brood,  groente of gebruiksartikelen. De zwarte markt floreerde nog  altijd. Dat kon  niet gezegd worden van de dierenartsenpraktijk. Zelfs  het aantal paardenpatiënten verminderde doordat er steeds meer  vrachtwagens kwamen en de paarden in de slachthuizen  belandden. Nellie vond het vreselijk als ze haar  ex-patiënten  daar hun laatste stappen zag  zetten.

			Ze werden ’s nachts wel steeds vaker lastiggevallen door mannen  die dachten dat  hun praktijk een bordeel  was. De  amusementsindustrie  rondom de  praktijk bloeide, en de nachtclubs en bordelen kregen gasten uit heel  Europa.

			‘Geen  wonder,’ zei  Nellie somber toen ze een  keer  laat in  de middag thuiskwam  en er al een  heleboel  feestvierende en  dronken mensen op straat waren.  ‘Iedereen die  naar Berlijn komt  is in één klap  miljonair. Voor  een  paar franks of dollars krijgen ze een vermogen  aan Reichsmarken,  dat die mannen hier vervolgens uitgeven. We hadden dit huis indertijd  moeten verkopen en de praktijk ergens  anders  moeten openen.’

			‘Hou je  mond,  ik heb al  hoofdpijn.’ Maria zei  het niet, maar ze had hoofdpijn doordat  Lene en  Grietje opgewekt op pannen trommelden.

			‘We maken muziek, mama!’ zei Grietje  trots  tegen Nellie  toen ze  thuiskwam.

			Nellie vond dat ze  niet eens  zo slecht trommelde. Grietje was bijna  vier jaar en maakte  niet gewoon herrie, maar  trommelde in een bepaald ritme.

			Toch was het een kwelling  voor  Maria.

			‘Speel een beetje zachter,’  zei  Nellie tegen haar dochter  en het jonge  kindermeisje. ‘Kunnen  jullie  niet op een kam blazen?’ 

			Grietje werd helemaal enthousiast toen Nellie het voordeed, al  produceerde ze niet meer dan  schrille tonen. Lene kon  het ook niet  veel beter, maar Maria kon de ‘muziek’ in haar  kamer tenminste niet  horen.  Grietje probeerde  het gefascineerd na te doen, waarbij ze Nellie aan  Phipps  deed denken. Hoe ouder Grietje werd, hoe meer ze op hem leek. Ze  had weliswaar Nellies roodblonde haar geërfd, maar Phipps’ krullen en hetzelfde  bolle gezicht als hij had toen hij  nog jong  was.  Grietjes  ogen waren net als die van  hem blauwgrijs. Ze had zijn bedeesde  glimlach, maar Nellies doorzettingsvermogen. Grietje wist precies  wat ze wilde en kon haar moeder en Lene om  de vinger  winden. Bij  Maria lukte dat niet zo goed.  Maria  was vriendelijk, maar consequent, en ze  trok  zich terug als Grietje huilde om  haar zin  te krijgen. Hun relatie was afstandelijk, maar ze respecteerden  elkaar. Maria  kuste en  knuffelde Grietje niet, maar nam  haar altijd serieus.

			Nellie  had  al jaren  niets van Phipps  gehoord, maar ze had hem  haar adres in Berlijn ook niet verteld. Dat had ze  wel willen  doen,  maar ze was het briefje kwijtgeraakt waarop zijn voorlopige adres in de Verenigde  Staten stond.  Ze  had contact met haar ouders of  schoonouders  moeten opnemen  om zijn adres te vragen, maar dat  wilde  ze  niet. Dan had ze hun moeten bekennen dat haar vlucht  in beroepsmatig opzicht  nog geen succes was én ze  had hun moeten vertellen dat ze  een kleindochter hadden. Dat  wilde  ze allemaal  niet.  Ze  was ook bang dat haar familie een berichtje van haar als een noodkreet zou beschouwen,  terwijl  ze er juist  heel trots op was dat  ze haar dochter zonder  enige  steun kon  grootbrengen. Ze weigerde met hangende  pootjes terug te  gaan, naar  wie dan ook. 

			Voor Maria  gold eigenlijk hetzelfde. Ook zij zocht geen contact met haar  ouders. Maar Nellie ging ervan uit dat Maria’s ouders toch  een oogje  op hun dochter hielden.  Ze  woonden immers in  dezelfde stad  en hadden genoeg geld om  voor informatie  te kunnen betalen.

			De zomer van 1923 was net  begonnen  en Nellie voelde  zich vaak zwak  en doodmoe. Het was heet in Berlijn, en daarbij kwamen  ook nog eens het lawaai in het slachthuis en  de  stank doordat het slachtafval vaak op de binnenplaats werd opgeslagen  en snel verrotte.

			Op  een  avond was ze na een bijzonder vermoeiende werkdag doodmoe. Ze  werd om  een uur of elf, toen ze net in slaap was  gevallen, gewekt doordat iemand op de deur bonsde. ‘Alweer  zo’n  perverse kerel die denkt dat hij het hier met  honden of katten  kan doen,’  mompelde ze zuchtend. Ze  stond  op en  trok haar kamerjas aan.

			Kort  geleden had iemand naar kippen  gevraagd. Nellie had daar in  Berlijn nog nooit  van gehoord,  maar in Nederland  schenen dierenbordelen inderdaad te floreren. Nu liep ze op de tast  door het schemerige trappenhuis en zoals  altijd liep Benno naast  haar.

			Iemand bleef op de  deur bonzen. De ongewenste bezoeker was  kennelijk  bijzonder  agressief. 

			Nellie  pakte het  zakje met gemalen peper  dat  ze altijd bij zich had om zich  tegen aanvallers te verdedigen. 

			Maar de gedrongen man die ze voor  de deur zag  staan leek niet dronken te zijn. En hij  begroette haar  niet met gore taal, maar leek juist opgelucht. ‘Godzijdank dat iemand  opendoet! Behandelen  jullie  hier ook spoedgevallen, juffrouw?’  

			‘Mevrouw De  Groot,’  zei Nellie stijfjes  en ze  trok  haar kamerjas  steviger om zich  heen. ‘Wat kunnen  we voor u doen?’

			‘Bent u de  dierenarts? Zo’n knappe?  Kun je dan wel iets,  meisje?’  De man  bekeek haar  met een  sceptische blik.

			‘Mevrouw,’ herhaalde  Nellie boos. ‘Zoals ik al zei ben ik mevrouw De Groot, dierenarts  met  een jarenlange beroepservaring.  Vertel me dus alstublieft wat  er aan de hand  is of ga weg.  Ik  moet vroeg opstaan en heb mijn  slaap nodig.’

			De man leek het te begrijpen. ‘Was  niet zo bedoeld, mevrouw. Ik bedoelde alleen...  Het  gaat om  een beest, maar iets  anders dan een hond of kat. Behandelt u ook apen?’  

			Nellie keek hem  verbaasd aan. Ze  vond de  man een beetje eng, hij leek geen nette burger, maar zag er nu  ook  weer niet bedreigend  uit. Hij  leek  oprecht  ongerust,  dus besloot ze hem serieus te  nemen. ‘Ik niet,  maar mijn collega wel,’  zei ze zakelijk. ‘Mevrouw Von Prednitz heeft  als dierenarts in de  dierentuin  gewerkt. Wat is  het voor  aap?’ 

			De  man keek haar aan  alsof ze Chinees  had gesproken. ‘Hoe moet ik dat nou weten? Klein, harig  en  ziek. En juffrouw Berger zit in haar  garderobe te roepen dat zij  ook niet meer wil leven als dat beest  doodgaat. Ze  is natuurlijk straalbezopen...  en  ze moet zo dadelijk  optreden.’

			Nellie  hoorde voetstappen op de  trap. 

			Maria had kennelijk  ten  minste een deel  van haar gesprek met de man  gehoord  en daaruit  geconcludeerd dat  dit haar eerste spoedgeval was. Ze was al aangekleed en  droeg een  lange broek −  sinds  de  oorlog vond men het weliswaar een beetje  extravagant maar niet meer volkomen ongepast als een vrouw een lange broek droeg − en een lichte blouse. Haar haar droeg  ze in een paardenstaart.

			De man keek belangstellend naar  haar. ‘Ben jij de tweede dierenarts?  Geen prostituee? Je zou bij mij  goudgeld kunnen verdienen, meisje, weet je dat wel?’ 

			‘Ook  mevrouw Von Prednitz wil  graag met  respect  worden  behandeld,’ zei  Nellie streng.

			Maria  zei bedaard:  ‘Dank u  wel,  maar  ik  ben heel  tevreden met mijn beroep. U hebt een zieke aap? Waar is hij dan?’ 

			‘Zei  ik toch!’ riep  de  man. ‘In  de garderobe  van juffrouw Berger. Ze sleept dat  beest altijd met zich  mee.’ Toen  hij zag dat  de vrouwen  er  niets  van begrepen, besloot hij meer te vertellen. ‘Juist ja, je weet misschien  niet... Die  Weisse Maus, meisje,  dat is mijn bedrijf. Een nachtclub, met cabaret en dans... Mijn naam is Sachs,  Peter Sachs.  Ik ben de eigenaar. Dus als  je  mee wilt komen... krijg je ook  champagne.’

			De man sprak zo plat Berlijns  dat Maria hem nog altijd met een verbaasde frons aankeek.

			Nellie had hem wel verstaan. ‘De aap  is kennelijk van een actrice die moet optreden in de nachtclub op de  hoek. Volgens mij  kun je rustig met hem meegaan, meneer Sachs  zal  wel op je  passen. Of moet  ik mee?’ 

			De man rolde  met zijn ogen. ‘Dit moet vooral snel gaan, dames.  Voordat dat beest mijn halve kroeg heeft gesloopt,  zo onrustig is-ie. Net  als  juffrouw Berger zelf.’

			‘Het  dier  is dus onrustig?’ vroeg  Maria.

			‘Dat kun je  wel  zeggen,’ beaamde Sachs.

			Die  Weisse  Maus  was inderdaad maar  een  paar  straten  verder. 

			Maria liep achter de gedrongen  Sachs  aan en kon daardoor ongehinderd  tussen de  mensenmassa door lopen die  ’s nachts in Friedrichstadt op pad was. Boven  de nachtclub hingen  verlichte reclameborden die  met fraaie dansen  en spectaculaire acrobatiek klanten  probeerden te  lokken.  Eerst  kwamen  ze in een soort  foyer met een garderobe  en een champagnebar  waar een jonge  vrouw  in een opwindend kort rokje de klanten bediende.

			‘Nog nieuws  van Berger?’ vroeg Sachs aan  haar.

			‘Zij  schreeuwt nog steeds  en de aap heeft kramp,’  zei ze,  onverwacht deskundig.

			Sachs vloekte zacht. ‘Dan  moet u  maar snel meekomen, de champagne  komt later,’ zei  hij tegen  Maria, die zwijgend  achter hem aan naar de theaterzaal liep.

			Op  het toneel dansten  in het wit  geklede en  met witte kalk opgemaakte meisjes  die  alleen  in sluiers  waren gehuld. De muziek was opzwepend en nogal onmelodieus, en de bewegingen  van de danseressen waren  nogal  onbeholpen en uitdagend. Ze  lieten hun  lichaam ook niet  glimlachend  zien,  maar eerder alsof  ze het  publiek belachelijk wilden  maken,  hoewel  dat de provocatie  niet  zou herkennen. Het  publiek bestond voornamelijk uit mannen. De paar vrouwen daar  waren  fel  opgemaakt  en gekleed in  jurken met een diep decolleté.

			De mannen  verborgen hun gezicht deels achter  een masker, wat Maria nog  vreemder vond. Andere mannen zagen  er gevaarlijk uit, en velen van hen  hadden tatoeages  en een  gespierd bovenlichaam. De mannen keken amper  naar  het  podium,  maar leken met elkaar te praten en ruzie te maken.

			Maria  deinsde achteruit toen  een  van  de mannen zijn hand  naar haar uitstak.

			‘Hou  je poten thuis, Fritze,  dit is de dierenarts!’ brulde  Sachs. ‘En ik wil vandaag geen vechtpartijen, want Berger  gedraagt zich alweer ontzettend gestoord.’

			Maria was  blij toen ze  via een  zijdeur naast het podium de artiestenkamers in kon  vluchten, hoewel het hier  niet  bepaald  rustiger was. Schaars geklede vrouwen stonden in  de  gangen te roken terwijl ze wachtten tot  ze  op moesten. En  overal  stonden flessen; Sachs vond het  kennelijk  niet belangrijk of de artiesten nuchter waren als ze optraden. Een  man jongleerde met vier ballen.  En dit alles  werd overstemd door een  huiveringwekkend gehuil dat uit een  van de  kleedkamers kwam.

			‘Berger?’ vroeg Sachs. Toen de jongleur  knikte, duwde Sachs de deur  van de kleedkamer open. ‘Nu  moet  je eindelijk eens ophouden, Marika! Je aapje  redt het  wel, ik heb  zelfs al een dierenarts  voor hem opgehaald. Dit is  ze,  mevrouw Von Prednitz.’

			Het was een  ongelofelijke chaos in  de kleedkamer, met  een soort stilleven  van omgegooide en volle flessen,  etensresten, zonderlinge kostuums  met  zweetvlekken en opwindende  lingerie. Te midden van dit alles zat een  vrouw met  kroeshaar op de grond.  Haar wit geschminkte gezicht was  behuild, en  ze droeg felrode lippenstift. Op  een  reclameposter aan de muur stond dezelfde vrouw, schaars gekleed en in een vreemde houding. Naast  haar foto stond de tekst  ‘De  dans van afschuw en wellust’.  De vrouw droeg een soort hemd dat onder het braaksel zat. De dader die trillend op  haar schoot lag was een kapucijnaapje.

			Maria wilde het aapje al van  de  vrouw overnemen, maar toen  de vrouw in tranen uitbarstte keek  Maria  met  een hulpeloze blik naar haar. 

			Eindelijk  greep  de man in. ‘Nu moet je  ophouden, Marika!’  snauwde  hij tegen de vrouw.  Hij pakte het aapje  gewoon van haar af en legde het daarna  voorzichtig op het enige  vrije stukje  van de tafel, waar wat restjes wit poeder  op  lagen.

			‘Wat is dat?’  vroeg Maria  verstrooid, maar ze concentreerde zich meteen op haar  patiënt.  

			Het aapje was uitgedroogd, zijn  hart klopte heel  snel − ze had niet  eens een stethoscoop  nodig om dat  te voelen − en hij  ademde onregelmatig. Hij  jankte.

			‘Je beweert  dat je dokter bent, maar je  weet niet eens  wat  sneeuw is?’  vroeg de vrouw lallend.

			Maria  fronste.  ‘Dat is geen sneeuw. Sneeuw zou hier smelten.’

			Marika Berger lachte  schril.

			‘Dat  is  cocaïne,’ vertelde  Sachs. ‘Dat  snuift ze en ze wordt  er wakker van,  zegt ze.’ Hij keek  onwillig  naar zijn ster.  ‘Kleed je eindelijk aan, Marika, je publiek wacht!’

			‘Cocaïne is een alkaloïde,’ zei Maria. ‘De  methylester van linksdraaiende benzoyl-ecgonine.  Wordt tegenwoordig als plaatselijk  verdovingsmiddel  gebruikt, maar heeft vooral een  sterk  effect op het centraal  zenuwstelsel. Bij overdosering  kan het hartritmestoringen, herseninfarcten  en krampen  veroorzaken.  Precies  de symptomen die de aap vertoont. We mogen ervan uitgaan dat het  dier  deze drugs heeft  ingenomen of ingeademd.’

			Marika Berger giechelde. ‘Snuift mijn aapje  cocaïne? Pikt hij stiekem  mijn sneeuw?’  Ze praatte  erg  onduidelijk.

			‘Het dier  wilde zichzelf niet bewust een roesje bezorgen,’ zei Maria onbuigzaam. ‘U  moet het  opbergen. Uw aapje kan  daar dood aan  gaan.’

			‘Van sneeuw ga je echt niet dood!’ zei de danseres. Haar ongerustheid om  het aapje  leek verdwenen.

			‘Kleed je aan, nu!’ zei  Sachs.

			Marika  Berger  trok haar vieze hemd uit. Eronder  was  ze naakt. ‘Nee, ik dans  wel  zo,’  zei ze. Ze pakte een rietje,  stopte het  ene uiteinde  in haar neus en snoof het witte poeder  op  dat  het aapje  over de  tafel had  verspreid. ‘De aap moet ondertussen zijn roes maar uitslapen.’  Ze  trok schoenen met  hoge hakjes  aan en liep  wankelend naar buiten.

			Maria keek naar een  lege whiskyfles die  op de  grond stond.  ‘Kan ze  dan nog dansen?’ vroeg ze, terwijl ze  het  aapje een  injectie gaf en  aan het infuus legde;  het had een hartversterkend middel  nodig, en vocht. 

			‘Zij  kan altijd dansen,’ zei Sachs  zorgeloos. ‘En ze zuipt van vroeg  tot  laat. Tussendoor  snuift ze  coke om weer wakker  te  worden. Kunt u  het aapje helpen? Eerst was  hij heel  wild,  maar nu  ziet  hij eruit alsof hij zo dadelijk in slaap valt.’

			Maria  zei: ‘Hij heeft zich tijdens zijn roes helemaal  afgemat, daarna overgegeven en kramp gehad. Nu is hij uitgeput. Zijn hartkloppingen en ademhalingsproblemen maken  het  er  ook  niet beter op, maar die  kan  ik wel  behandelen. Volgens mij is hij over een paar uur weer de oude.’

			‘Normaal is het  ook  een  schatje,’ zei Sachs, die voor het eerst iets  van  medelijden liet blijken.

			‘Kapucijnaapjes zijn  ook heel schattig,’ zei  Maria. ‘En heel  slim. Maar ook nieuwsgierig. Mevrouw  Berger moet beter op  hem passen.’

			De  variététheatereigenaar  snoof. ‘Die kan niet  eens op zichzelf passen.  Hoe zou ze dan op dit  aapje moeten passen?’ 

			Nadat het dier kort aan het infuus had gehangen ging het veel  beter met  hem. Zijn hartslag en  ademhaling waren rustiger geworden, en zo te zien sliep  hij  zijn roes uit. 

			Maria begon nieuwsgierig te worden en  vroeg verlegen: ‘Mag  ik  misschien kijken, naar de  dans?  Zonder dat ze me lastigvallen?’  Ze wilde onder geen  voorwaarde  naar de  zaal.

			Sachs  knikte rustig. ‘Tuurlijk, van achter het toneel.  Wacht, dan zoek ik een van de  meisjes  en  zeg dat zij op het aapje past.’

			Hij  verdween  en  kwam  even later terug met een van de  zwaar opgemaakte  danseressen. Ze vroeg meteen  ongerust naar  het aapje en wilde  graag bij hem blijven.

			Maria  liep achter Sachs  aan door verschillende gangen naar de coulissen. Van  daaruit kon  ze Marika  Berger goed  zien, die vreemde  geluiden  maakte en op het podium kronkelde. ‘Ze heeft kramp,’ zei  Maria. ‘Ze  −’

			‘Nee,  hoor,’  zei Sachs geruststellend. ‘Dat is een  element van  haar dans. Zo noemt ze dit, element.  Het  moet doodsgerochel voorstellen. Ik  zou het eerder tietenzwaaien noemen, maar volgens Berger is het kunst.’

			De mannen in de  zaal leken ook  niet erg onder  de indruk. Ze juichten de  danseres vooral toe als ze haar achterste en borsten liet zien, en waren niet zuinig  met  schunnige opmerkingen. Daar stoorde Marika Berger zich aan en zij  reageerde al even ordinair. Vooral de zwaar  getatoeëerde  mannen aan een van de tafels die ondanks haar optreden lachten en  kletsten, waren haar een doorn in  het oog. Op een  bepaald  moment gleed  ze heel  vanzelfsprekend  van het podium.  Ze liep dansend naar  een van de gemaskerde  mannen in het publiek  die  zojuist  ‘Sneller, sneller,  geile trut!’  had geroepen en sloeg  hem met haar  borsten om  de oren. Daarna trok ze met haar tanden het masker van zijn gezicht en  spuugde het uit. ‘Kijk, het masker van  de  dood!’ gilde ze. Ze liep al  dansend door naar een  andere tafel, pakte een champagneglas en smeet de  inhoud in het gezicht van een  van de mannen. Hij schrok en sprong  op, maar toen was zij  allang met slangachtige  bewegingen op het podium gesprongen,  waar ze doorging met haar dans. Ze beëindigde haar dans met  een schrille  kreet, liet  zich  vallen, spreidde haar benen en ging met haar vagina naar het publiek gericht liggen.

			‘Dat was... vreemd,’  zei Maria.  ‘Waarom dragen sommige mannen een masker?’ 

			Sachs lachte. ‘Die willen niet herkend worden. Komen uit de  provincie, zijn Beieren  en  Zwaben, lieden die iets in Berlijn  te doen hebben en hier hun geld  erdoor jagen. Dat hun vrouw thuis ook wel had kunnen gebruiken. Als ze hier worden gezien en aan de tafel  naast hen zit een  boer  uit het volgende dorp... zou dat  te pijnlijk  zijn.’

			‘En die daar?’ Maria wees naar het tafeltje met  de  getatoeëerde, vechtlustige  toeschouwers  die  haar toen ze binnenkwam hadden lastiggevallen.

			‘Die? Dat  is de crème de la crème van  deze wijk,’ vertelde  Sachs.  ‘Sommigen  laten hun paardjes in  de Friedrichstrasse lopen...’

			Maria keek verbaasd.  ‘Houden ze hier paardenraces?’

			Sachs grinnikte.  ‘U  komt echt van  een andere planeet, mevrouw. Nee, die  lui incasseren het geld  van die arme meisjes die  buiten op klanten wachten. Het zijn deels enorme  schurken die leven  van  diefstal  en doodslag, of zwarthandelaren  en  speculanten. Die  dikzak daar is een bokser. Heeft  gisteren in  het sportpaleis  dik gewonnen. Met  hem  kun  je het maar beter  niet  aan de stok krijgen.  Ze bezorgen  mij  ook  steeds weer  problemen,  maar  ze hebben heel veel geld en dat  geven ze hier uit.’

			Maria had genoeg gezien en ze  gingen terug  naar de kleedkamer. Ze keek nog één keer  naar haar patiënt, die langzaam wakker werd en honger  leek te hebben. 

			Marika Berger gaf hem een stukje suiker.

			‘Dat is  niet goed voor zijn tanden,’ zei Maria  streng.  ‘U kunt  het beter groente of  fruit  geven.  En neem hem mee naar huis als u hier klaar bent. Hij heeft rust nodig.’

			‘Naar huis?’ vroeg Berger  lachend. ‘De  nacht is nog maar net begonnen!’ Ze nam een grote  slok uit de halflege whiskyfles.

			‘Misschien kan ik wel  op hem passen,’ stelde het danseresje voor. ‘Dan breng ik hem  morgenochtend wel naar  het  Adlon.’

			Marika  Berger woonde  in het luxehotel  in de chique straat Unter den Linden, vlak bij de Brandenburger Tor.

			‘Dat  lijkt me een goede  oplossing,’ zei Sachs.  ‘Kijk maar, Marika, hij ligt  nu toch te pitten!’

			Maria  was gerustgesteld  toen  Berger  daar uiteindelijk mee akkoord ging. Ze gaf het meisje  nog een medicijn mee voor  het aapje  en bleef  tot Marika Berger was vertrokken,  maar  pas nadat ze het aapje theatraal had gekust. Daarna vroeg  Maria  Sachs of  hij  haar  naar  huis wilde begeleiden. 

			De  man keek Marika Berger na die inmiddels een smoking  had aangetrokken, nadat  ze zich weer had  bepoederd en haar lippen, die eerst heel dik hadden geleken,  nu heel smal en vuurrood had  getekend.

			‘Ze is  wel  een  uniek exemplaar,’ zei hij. ‘Maar  het loopt nog een keer verkeerd af... Wat  ben ik  u schuldig,  mevrouw?’  

			Maria  zei een beetje  gegeneerd dat Nellie  de financiën regelde.  ‘Zij kan  morgen  wel met de rekening naar  u toe komen. Maar  die zal hoog zijn. Spoedgevallen  zijn  niet goedkoop.’

			Sachs  knikte. ‘Geen probleem, hoor.  Ik hou het  geld in  van  Berger. En hier, neem een fles champagne mee,  als een klein bedankje.  U hebt vanavond echt mijn gezicht gered.’

			Maria  vroeg zich  af op welke manier dan, omdat  ze alleen het  aapje had  behandeld. Ze zei het maar niet, omdat  de man  haar toch al ontzettend naïef  vond.

			Nellie werd  meteen wakker  toen Maria de deur  van hun woning opende. Ze  had  kennelijk  niet diep geslapen en zich waarschijnlijk zorgen gemaakt. ‘En? Hoe was  het?’  vroeg ze.

			‘Vreemd.’ Maria  ging  zitten en vertelde uitgebreid  wat ze  allemaal had meegemaakt. ‘Meneer Sachs noemde die  vrouw “een uniek  exemplaar”, hoewel  ik dat woord eerder op kunst zou  betrekken.  Ik vond haar vreemd.  En ze boezemde  me  weinig  vertrouwen in.’

			‘Dat arme  aapje,’ zei  Nellie.
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			Nellie  en Maria hadden  er geen verklaring voor, maar na de nacht waarin Maria het kapucijnaapje dat  van de cocaïne had gesnoept had behandeld, kregen ze nog een  paar klanten die  de  rekening konden betalen. Ook een klant die eerst voor opschudding zorgde.

			Nellie rustte  even uit  na  haar werk in  het  slachthuis en  speelde met haar dochter. 

			Lene  hielp Maria in de  praktijk,  maar ze kwam lijkbleek en  doodsbang  de kamer in  waar Nellie zat.  ‘Oom Fritz, een vriend van hem...  is in de praktijk,  in  de wachtkamer! Hij is vast op  zoek  naar  mij, hij...’ Ze  was helemaal  in paniek.

			Nellie  stond  op en probeerde haar gerust te stellen.  ‘Je hoeft niet  bang te zijn,  hoor. Ik zet die meneer wel even op zijn  nummer als hij hier loopt rond  te snuffelen.  Maar  als hij  iets van jou  wilde  had hij  wel bij het  huis aangebeld, en  dat  lijkt me na al die jaren zeer onwaarschijnlijk. Blijf jij maar bij Grietje, dan  ga  ik naar beneden om  te  zien wat hij  wil.’

			Toen Nellie  de  praktijk  binnenkwam  liet Maria de man net de  behandelkamer in.  De kennis van de pooier leek niet erg op een  oom. Hij had een  wrede blik  en een litteken dwars  over zijn  neus en  wangen. 

			Maria  had echter geen oog voor hem,  maar  alleen voor het  hondje  dat hij  onder  zijn  arm  klemde alsof het  een tas was.

			De man zei:  ‘Hallo,  Ralle  Manzinger. Ben hier  voor  het poedeltje.’ Hij zette  het dier, een pluizige  pup, op de behandeltafel.

			‘Maar dat is geen poed−’ Maria wilde er kennelijk op  wijzen  dat  het eerder een kruising was  dan een raszuivere poedel,  maar Manzinger praatte gewoon door. 

			‘Is een verjaardagscadeau. Voor mijn Luise. Ze wil  een schoothondje.  Heeft goudgeld gekost... Komt van  de fokker, maar schijnt net  zo’n stamboom te hebben als de  keizer.’

			‘Echt waar?’ zei Nellie  terwijl  ze  Maria aankeek met een blik die deze kende,  zodat ze haar mond hield. ‘Wat mankeert hem?’ 

			‘Hij  kotst en schijt,’ zei Manzinger kortaf.  ‘Spuit eruit  als  water.’

			‘Hij zit vast vol wormen,’ zei Maria.  ‘Kijk  maar  naar  zijn  opgezwollen buik. Hij  heeft ook vlooien.’

			‘Hij  is ook uitgedroogd,’ zei  Nellie. ‘We zullen hem vocht  toedienen en iets geven tegen de  parasieten... Kom  morgen maar terug, meneer Manzinger, dan gaat het vast al  beter met hem. Tot die tijd zorgen wij  voor hem.  Wanneer is uw... dochter jarig?’ 

			Manzinger lachte. ‘Ze  is mijn dochter  niet,  maar m’n schatje. Een raket in bed. Danseres. Maar niet zo spichtig  als Berger. En ze is morgen  jarig. Ik  zie haar morgenavond, dus dan  moet het poedeltje weer gezond zijn.’ Hij haalde  een handvol bankbiljetten uit  zijn zak en  gooide ze op de tafel: ‘Hier, voorschot. Koop wat goeds te eten voor dit poedeltje!’ Daarna  vertrok hij.

			Maria en Nellie keken elkaar sprakeloos aan.

			‘Alsof het een  ding is dat moet worden gerepareerd,’ zei  Nellie verbaasd.

			‘Dit is  echt geen  raszuivere  poedel,’ zei Maria. ‘En  hij blijft klein.  Maar  van welke rassen hij afstamt...’

			Nellie  haalde  haar  schouders op. ‘...is volkomen onbelangrijk. De  vrouw die hem krijgt merkt dat niet eens. En mocht dat ooit toch  gebeuren, dan  heeft ze hem allang in haar hart gesloten. Manzinger is trots op zijn rashond en de verkoper kan  zichzelf feliciteren met het feit  dat hij een onderwereldkoning  heeft bedrogen. Wat  trouwens heel dapper is,  vind ik. En dit kleine bastaardje wordt verwend in plaats van afgemaakt.  Iedereen is  dus tevreden. Nu moeten we er alleen nog voor  zorgen dat dit verwaarloosde  beestje voor  morgen  weer  gezond  is. Ik zal hem meteen  iets voor zijn maag  geven.’

			Lene kon  niet  geloven dat  Ralle Manzinger opeens  om honden gaf. Ze  vertelde  dat hij  een  wrede vechtersbaas was die de hele zwarte markt in  zijn macht had. Hij  bezorgde ‘Oom  Fritz’ luxeartikelen en wist ongetwijfeld dat  de  man de meisjes die  voor  hem tippelden liet verhongeren en kou  liet  lijden.

			‘De liefde kan vreemde  dingen met een mens doen,’  zei Nellie, waarbij ze  doelde  op Manzingers verliefdheid op Luise en niet op  zijn  onverwachte dierenliefde.

			Gelukkig knapte  het hondje inderdaad snel op.  Nellie liet de kans  niet lopen  om hem nog  even in bad te doen en te borstelen voordat ze hem  weer meegaf aan  Manzinger. 

			De zwarthandelaar was helemaal weg  van het  pluizige  beestje en betaalde zonder morren de extreem  hoge  rekening.

			‘Het is het beste als uw Luise  om de week  met hem langskomt,’ zei Nellie voordat hij vertrok.  ‘Honden die nog  in de groei zijn  moeten medisch  goed in de gaten  worden gehouden. En voor dit  poedeltje  is het beste misschien net  goed  genoeg.’

			De volgende eigenaren uit de  wereld  van het amusement waren sympathieker. Twee  jonge  mannen die heel intiem met elkaar omgingen kwamen met zes mopshonden die meewerkten  in  hun goochelshow. Twee honden vertoonden ziekteverschijnselen. 

			Nellie  behandelde ze  voor een ontsteking die  gepaard ging  met koorts en ze maakte de  eigenaren duidelijk dat ze de andere honden ook goed  in de gaten moesten houden, omdat zoiets vaak besmettelijk was.

			‘Dat doen we al, mevrouw,’ verzekerde  een van hen  haar,  waarna hij een  kusje op  de kop  van een van de mopshonden drukte. ‘Het zijn  immers onze kinderen!’

			‘Wedden  dat ze allemaal in één  bed slapen?’ zei Nellie lachend  nadat de mannen  en hun honden waren  vertrokken. ‘Maar  ik  ken gezinnen die veel minder  van elkaar  houden.’

			Een  paar dagen later behandelde Nellie  de zieke  duif van een andere goochelaar. 

			Het werd  pas echt exotisch toen een  danseres met  een slang binnenkwam.

			‘Wat een schitterende python!’  zei  Maria  blij,  terwijl ze het  lethargische dier van  de schouder  van de vrouw haalde.  ‘Een  albino zeker?  Die kleur is zeldzaam.’

			De vrouw knikte  trots.  Ze maakte zich grote zorgen  om Karamba, waarmee ze in het variété  optrad. ‘Ze  heeft zich al  twee dagen amper bewogen!’

			Maria stelde  de eigenares een heleboel vragen en kwam zodoende te weten dat de muizen  die de vrouw aan de slang voerde een paar  dagen geleden  waren ontsnapt. Karamba  had dat  eerder gemerkt dan zij. De  slang  woonde  kennelijk niet in  een terrarium, maar gewoon los bij haar  in de kamer. ‘Ze hangt aan mijn kapstok,’ zei de  vrouw zorgeloos.  Ze leek niet bang te  zijn  dat ze  ooit  door haar lieveling werd gewurgd. Hoe  dan ook, de slang was op jacht gegaan  en had  een paar muizen opgegeten,  veel meer dan de  vrouw haar normaal voerde.

			‘Volgens mij  is ze volkomen gezond,’  verzekerde Maria  de vrouw  nadat  ze het  apathische dier uitgebreid had onderzocht. ‘Ze  heeft gewoon te veel gegeten en  nu heeft ze  een paar dagen  nodig om  alles te verteren.  Ondertussen  liggen pythons gewoon te niksen. Geef haar een  week rust. Kom maar  terug als het dan nog niet over is.’ Na een week was Karamba weer actiever en  haar  vrouwtje  betaalde de rekening zonder te klagen.

			‘Als dit zo doorgaat,’ zei  Nellie blij, ‘kan  ik al heel gauw stoppen  met  mijn werk in het slachthuis.’

			Helaas had de plotselinge opleving  van de  praktijk door de contacten van Maria  en  Nellie in de  demi-monde ook negatieve en zelfs gevaarlijke aspecten.  Op  een ochtend, Nellie was  allang in het slachthuis,  bracht een heel jong  meisje een al even jonge  vriendin mee die huilde en zwaar  op haar leunde.

			‘Lise!’ riep Lene, die hen had  binnengelaten.  Ze schrok toen ze  de  meisjes zag, want ze kende hen. ‘Lise, wat heb je nou gedaan?’

			Lise  kreunde  en er  liep bloed langs haar benen.

			‘Ze  was bij de engeltjesmaakster,’ zei Lotte. ‘Gisteravond.  En sindsdien bloedt  ze. Ze heeft de hele  nacht gehuild  en gegild.’

			‘Dokter Klapper?’ vroeg Lene.

			De arts die door de hoeren Ooievaar werd  genoemd,  was de eerste naar wie ze  toe gingen voor een  abortus.

			‘Nee,  want Oom  Fritz  vond hem  te duur. Dit heeft Moedertje Priberius gedaan, uit  de  huurkazernes.’

			‘En nu?’ vroeg Lene.

			Op dat moment deed Maria de deur van de behandelkamer open om te  kijken waar haar patiënt  bleef.

			‘Nou, ik dacht... Dierenartsen zijn  toch  ook dokters en dit zijn  vrouwelijke dierenartsen,  dus toen dacht ik...’  Ze  keek eerst smekend naar Lene en toen naar Maria.

			‘Kom binnen,’  zei  Maria. ‘Ik  moet ernaar kijken. Was dat  een... abortus?’

			Lotte knikte. Samen met Lene  hielp Maria Lise op  de behandeltafel,  nadat ze daar eerst een schone linnen doek op had  gelegd  die wel een  beetje klein was voor een mens.

			Lise was  echter tenger, haar ingevallen gezicht deed een beetje aan een muis denken  en ze  was even  jong als Lene toen ze  bij Maria en  Nellie kwam. Lise  was  dertien, vertelde  ze toen Maria  haar dat vroeg.

			‘Je bent nog veel te  jong  voor geslachtsverkeer,’ zei Maria. ‘En  de  vrouw  die heeft geprobeerd  je  kind weg te halen heeft daar kennelijk niet de juiste instrumenten voor. Ze  heeft je hele schede beschadigd en daarbinnen  ook.  Ik  moet een curettage doen en de  wonden hechten. Breng haar  alsjeblieft naar de operatiekamer.’ 

			‘Kunt u  dat dan  doen?’ vroeg Lotte bang.  ‘Gaat dat  bij  honden net zo?’  

			Maria  schudde haar  hoofd. ‘Nee, hun anatomie is anders,  maar ik  heb een goede  opleiding.’  Ze gaf het  meisje dat huilde van  de pijn  lachgas en ging daarna met heel kleine instrumenten aan het werk. Ze had nooit eerder  een curettage uitgevoerd,  maar ze  wist dat  ze een bedreven en voorzichtige chirurg was. Ze was al heel gauw  klaar. ‘De bloedingen moeten  nu  snel ophouden.  Ze wordt  spoedig weer  helemaal gezond. Ze moet  wel uitrusten en  niet meteen weer mannen  toelaten.  Ze moet  minstens twee  weken rust houden, maar het liefst vier.’

			Maria liet  Lise  nog een  uur rusten en stuurde de meisjes daarna  weg. Ze vond het vreselijk  dat ze terug moesten naar  het  smerige huis waarover Lene had verteld, maar een andere  mogelijkheid  was er niet. Ze had  gedaan wat  ze kon. 

			Toch was Nellie helemaal ontdaan toen ze hoorde dat Maria de  operatie had uitgevoerd. ‘Maria, hoe  kón je?  Dat was strafbaar!  Abortussen  zijn verboden!’

			Maria haalde haar schouders  op. ‘Het  was geen abortus.  Het kind was  allang dood.  Het  was maar  een curettage.’

			‘Maar  we  zijn dierenartsen, geen  artsen voor  mensen. En  zelfs als we  dat wel waren, hadden we het meisje  moeten aangeven. Je brengt onze praktijk in gevaar,  Maria!’

			Maria keek haar aan  en zei  alleen:  ‘Ik had geen  keus.’

			Nellie fronste. ‘Moet ik je dan aan je eigen woorden herinneren?  Je  zei ooit:  “Je  hebt altijd een keus.”’

			‘Maar dan was  dat meisje gestorven,’ zei Maria. ‘Ik  vind  dat het  juist  was.’

			Nellie hoopte dat het iets eenmaligs  zou  blijven, maar de  straathoertjes  vertelden elkaar natuurlijk dat hier  iemand was  die zou  helpen als er  iets was misgegaan met een abortus.  Al heel snel kwamen er andere  vrouwen die na zo’n ingreep bleven bloeden, en uiteindelijk weer een van de meisjes van ‘Oom  Fritz’. 

			‘Alstublieft! Ik ben  zo bang!’ jammerde Fanny,  die nog magerder en  tengerder  was dan Lise. ‘Ik  moet naar Moedertje,  maar zij heeft  Lise bijna vermoord. Ze zei dat u hebt  gezegd dat ze  geen  goede instrumenten heeft gebruikt en ik −’

			‘Hoe oud ben je  eigenlijk?’ vroeg Maria.

			Fanny snikte. ‘Elf.’  

			Maria streek over haar voorhoofd. ‘Ik zou het met een plantencocktail kunnen proberen. Thujon heeft een  afdrijvende werking en zit in  verschillende planten  die  goed  verkrijgbaar zijn. Maar  ik heb er geen ervaring  mee en het kan  ernstige bijwerkingen hebben.’

			‘Kunt u het er niet gewoon  uit  halen?’ vroeg Fanny  smekend. ‘Het  kan  nog  niet  groot  zijn, ik heb  nog maar  twee maanden  niet meer gebloed.’

			Maria beet  op haar lip. ‘We  proberen het eerst met een  menstruatie opwekkende thee. Misschien verlies  je het kind op natuurlijke wijze.  Je lichaam is nog  niet klaar voor een zwangerschap.’

			Lene ging  naar de dichtstbijzijnde apotheek en kocht  alsem,  salie, bijvoet en duizendblad. 

			Fanny dronk de bijzonder bittere thee met honing gehoorzaam op.

			‘Nu  moet je twee  dagen wachten,’ zei Maria.

			Ze was  ontzettend  opgelucht toen Lene de volgende dag thuiskwam  van het  boodschappen  doen en dolgelukkig vertelde  dat  Fanny ongesteld  was geworden. ‘Wat was dat eenvoudig,’ zei  Lene  blij. ‘Dank  u  wel, mevrouw  Von Prednitz!’

			‘Maar het werkt niet altijd,’ zei Maria waarschuwend.  ‘Vertel  alsjeblieft niet rond  dat  wij  hét  wondermiddel tegen ongewenste zwangerschappen in huis zouden hebben.’

			‘Ben  je gek  geworden!’ Nellie was helemaal  ontdaan toen Maria  haar later vertelde wat  ze had gedaan. ‘Natuurlijk gaan  ze  dat rondvertellen! Straks word je nog met een echte abortus  geassocieerd. Lieve help, Maria!  Dat  je dat eerste meisje hielp was  al gevaarlijk  genoeg,  en  nu −’

			‘Het is helemaal niet  zeker dat  dat  meisje zwanger was. Op die leeftijd kan  het  een  heel gewone verstoring van  de  cyclus zijn  geweest die met die thee is verholpen.’

			‘Alleen zal geen van die vrouwen dat geloven! Je  moet ermee stoppen, Maria, je  brengt ons  in grote moeilijkheden. Ook al is het op zich juist wat  je doet, het is streng verboden.’

			Tegen Lene  zei  Nellie:  ‘Probeer  morgen uit  te zoeken waar Moedertje Priberius  woont. Ik móét  met  die vrouw  praten.  Misschien moeten  we  gewoon bij de bron  beginnen.’

			Magdalene Priberius, Moedertje Priberius zoals iedereen haar noemde, woonde  in  de  arbeiderswijk  in de  Mainzer Strasse,  niet ver van de winkel  die gebruikte meubels  verkocht. Ze  reageerde  boos toen  Nellie bij haar aanbelde en beweerde dat  ze illegale  dingen deed. ‘Daar  hebt  u geen  enkel bewijs voor!’ snauwde  ze met haar Berlijnse  accent. ‘Ik... kan aangifte tegen u  doen, wegens belediging!’

			Nellie zuchtte.  ‘Mevrouw Priberius, laten we niet kibbelen. Natuurlijk doet u geen  aangifte en ik beschuldig  u ook nergens van. Integendeel, ik wil u juist helpen zodat u  uw  werk beter kunt doen. Dat is beter voor u, goed voor uw klanten en vooral goed voor ons. Want al uw mislukte abortussen  komen  tegenwoordig naar  ons  toe. Het  is aan mijn  collega te danken  dat u nog niemand hebt vermoord!  De  afgelopen weken tenminste niet. Laat me  nu dus maar binnen, dan kunnen we een oplossing bedenken.’

			Uiteindelijk  liet de  vrouw haar  met tegenzin  binnen.

			Nellie liet haar eerst het boek inzien over  de vrouwelijke anatomie en aandoeningen  in het onderlichaam,  dat Walter jaren geleden voor Maria had gekocht. Ze vertelde haar  alles over de ontwikkeling van de foetus  en  de juiste manier waarop een curettage moest worden uitgevoerd. ‘Dat lukt natuurlijk beter als de patiënte  stilligt.  Misschien kunt u aan opium of een ander sterk  kalmeringsmiddel komen.  Op  de zwarte  markt kunt  u  morfine kopen.  Juffrouw Berger, u weet  wel, die  danseres  uit het variététheater, ontbijt kennelijk met in ether en in chloroform gedoopte rozenblaadjes.  Zeg tegen uw patiëntes dat ze zoiets moeten meenemen.  Als deze  vrouwen  met geweld moeten worden  vastgehouden of  zelfs moeten worden vastgebonden  omdat het zoveel pijn doet,  kunt  u niet goed werken.’

			Nellie  had kleine instrumenten  bij  zich en  was volkomen ontdaan toen de vrouw  haar liet zien  met welke provisorische, soms  zelfs zelfgemaakte voorwerpen ze abortussen uitvoerde. ‘Maar dat  kan echt niet!’ Ze  vertelde haar ook  nog wat de vrouw moest doen om haar instrumenten te steriliseren. ‘Alles  moet heel schoon zijn, anders  krijgen de  meisjes infecties. Kom maar een  keer naar onze praktijk! Morgen  steriliseren we een mopshond. Dat is natuurlijk niet te vergelijken met  de sterilisatie van een vrouw,  maar dan  krijgt  u wel  een  idee  hoe  u de instrumenten op de juiste manier moet  gebruiken.’

			Nellie  had het niet durven hopen,  maar Moedertje Priberius bleek bijzonder geïnteresseerd en  bovendien uitstekend  in staat nieuwe dingen te  leren. 

			Ze was eigenlijk  een goedmoedige vrouw die  haar  klanten echt wilde  helpen. Ze had zelf dertien kinderen gekregen  en  was tijdens  haar laatste  bevalling bijna gestorven.  ‘Toen  had ik wel zo iemand  willen hebben als ik... Niet duur, maar goed.’

			‘Goed  wordt  u nu pas,’  zei  Nellie. Ze liet de  vrouw, die weliswaar nog maar vijfendertig was maar wel vijftig leek, assisteren  bij de operatie van  het  teefje  en vertelde  ondertussen duidelijk  hoe belangrijk het was om netjes te werken.

			De  vrouw vroeg  haar  zelfs of  ze  aanwezig wilde zijn  tijdens  een abortus zodat ze haar  kon  vertellen  wat ze misschien verkeerd deed,  een verzoek waar Nellie  met een  heel slecht geweten en ontzettend ongerust aan voldeed. Als ze de  vrouw daarbij  hielp  legde ze  haar lot in haar handen, omdat ze daarna kon worden aangeklaagd en veroordeeld  wegens hulp  bij de  abortus.

			De vrouw om wie het  ging was geen hoertje, maar een buurvrouw  van Priberius. Ze had  geen geld  voor  een  narcosemiddel, maar  bleef ondanks de pijn stilliggen  toen Priberius begon. Ze greep  alleen met haar gebarsten en afgewerkte vingers het  kleed  waar ze op  lag stevig vast.  ‘Niets... Niets kan erger zijn  dan nog een baby,’ zei ze kreunend  met een Berlijns accent  toen  Nellie zei hoe verbaasd ze was over  haar doorzettingsvermogen.  ‘Ik... ben gek op al mijn tien kinderen, maar tien is genoeg. Ik weet echt niet  meer hoe ik ze te eten moet  geven  nu  het geld steeds minder waard wordt.’ 

			Nellie kon de vrouw wel  begrijpen toen ze de groep magere  en in lompen gehulde jongens en meisjes  zag  die doodsbenauwd  voor het huis  op hun moeder wachtten. Het was nu natuurlijk amper mogelijk  ze allemaal genoeg te eten te geven.

			‘Snapt u nu  waarom ik dit doe?’ vroeg mevrouw Priberius bijna verlegen, waarna  ze Nellie bedankte  voor haar adviezen.

			Nellie knikte. 

			Ze  hoorde  nooit meer iets  van de vrouw en haar patiëntes. Mevrouw  Priberius maakte  geen fouten meer, tenminste... Maria werd nooit meer  lastiggevallen.

			In  het  najaar van 1923 nam  de inflatie dramatische  vormen aan. Dagelijkse levensbehoeften zoals brood en boter kostten  opeens miljarden Reichsmarken. Lonen  werden dagelijks uitbetaald,  de mensen  stonden  in de  rij  met  grote tassen of  zelfs met kruiwagens om de vele,  meestal pas gedrukte bankbiljetten  in ontvangst te  nemen. Met het geld renden ze vervolgens zo  snel mogelijk naar de winkels, omdat de  prijzen vaak zelfs al  binnen  een paar  uur verdubbelden. Voor de handelaren betekende dat  verlies, zodat  steeds  meer  handelaren hun winkel niet eens meer openden. Voor de mensen  die  hun loon niet in  natura konden laten uitbetalen, zoals Nellie  en  Maria,  was dat een ramp. Kinderen leden honger, gezinnen  verdrongen elkaar  op de stations  om naar  het platteland te gaan, waar  ze op de geoogste akkers op zoek gingen naar de laatste aardappelen of graankorrels.  Vaak  probeerden  ze ook  te stelen, maar  de politie op het platteland bewaakte de akkers en schoot met scherp.  In de  stad bestormden hongerige mensen de  bakkerijen en  marktkramen.  

			Nellie, Lene en Maria  verlieten hun  huis alleen  nog als het echt niet anders kon. Want  buiten liep gepeupel rond en op  bepaalde plekken van de  zwarte markt  moesten ze  er rekening mee  houden dat ze werden  overvallen.

			Er waren natuurlijk ook  mensen  die profiteerden  van de inflatie. De  Raffkes, zoals  de inwoners van  Berlijn  hen noemden, bevolkten de variététheaters en restaurants in Friedrichstadt.  Die Weisse Maus behaalde astronomische omzetten. De  mannen brachten nu ook hun echtgenotes mee, meestal ook vrouwen uit  de demi-monde.  Manzingers  Luise bijvoorbeeld,  die een duur geklede  en zorgvuldig opgemaakte matrone bleek te zijn. Haar poedeltje werd enorm verwend. Ze  sleepte het hondje overal mee  naartoe, en wekte daarmee bij  de  andere  vrouwen  hebzucht op.

			Maria en Nellie werden overstelpt met schoothondjes  en Perzische katten uit  de villa’s van de rijken. Bovendien werden  veel  waakhonden aangeschaft.  De  boksers kochten bulterriërs  die ze  uit  Groot-Brittannië importeerden, en  Marika Bergers aapje had  ook steeds opnieuw de  hulp van een dierenarts nodig. Het  diertje  bediende zichzelf steeds vaker van de  verdovende middelen  van zijn vrouwtje, waarna hij hysterisch of juist apathisch werd. Maria werd een  keer opgehaald omdat hij op de  bar  was geklommen  van het etablissement waar Berger  tegenwoordig danste − Die Weisse  Maus had haar wegens haar  slechte gedrag allang ontslagen − en champagneflessen naar de gasten  gooide. De  danseres vond het een geweldige  grap,  maar de  eigenaar was daar  natuurlijk minder enthousiast over. Maria  haalde het dronken aapje  uiteindelijk van de bar  met  een  verdovingsmiddel  dat  ze hem  met behulp van een blaaspijpje toediende, een techniek  waarmee ze  veel bewondering van  de toeschouwers oogstte.

			‘Dat noem ik nog eens  trefzeker!’ riep een van de  gasten  lachend. De man kwam de  volgende dag naar de praktijk met  een  Duitse herder, zijn waakhond, omdat  hij hem  wilde laten onderzoeken.

			Op het hoogtepunt van  de  inflatie nam Nellie ontslag bij  het slachthuis,  omdat  de dierenartsenpraktijk voldoende opleverde om  hen allemaal te voeden.
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			‘Kunnen je ouders  zich eigenlijk redden ondanks de inflatie?’  vroeg Nellie een keer aan Maria. Ze werkte  sinds kort weer  hele dagen in de praktijk en pakte haar spullen  in voor de visites die  ze  nu  regelmatig aflegde. 

			Grietje  deed hetzelfde,  want Nellie  nam  haar altijd mee. Grietje  genoot van het samenzijn met haar moeder,  maar vooral van  al  haar nieuwe kennissen. Ze was vierenhalf jaar en  heel  open. De vrouwen in de bars aanbaden haar, net als de  vrouwen in de villa’s  van de nieuwe rijken.

			‘Mag ik straks weer zingen?’ vroeg ze,  terwijl ze met  een theatraal gebaar een sjaal  over haar jurk sloeg.  Ze was onder de indruk  van de zangeressen in de variététheaters,  die vaak  aan het oefenen  waren terwijl Nellie hun  dieren behandelde.  De vrouwen lieten het kind ook vaak meezingen of op de piano tingelen.

			Maria negeerde Grietje en antwoordde op Nellies  vraag: ‘Mijn ouders hebben  genoeg  dingen die  ze  kunnen ruilen. Alleen al mijn moeders sieraden zouden hen door deze  slechte tijden  moeten  helpen.’

			In ruil voor waardevolle artikelen kon je zoveel voedingsmiddelen  en andere goederen  krijgen als  je maar  wilde, en de  familie  Von  Prednitz was altijd al rijk geweest.  Maria bezat  zelf ook  dure  sieraden en  had er toen ze  haar  ouderlijk huis verliet zelfs aan  gedacht ze mee te  nemen. Dankzij Nellies werk in het  slachthuis  en de behandeling van de paarden die meestal in  natura  werd betaald had ze deze  schat nog niet hoeven aan te spreken.

			‘Vind je het niet erg  dat je  bijna  geen contact met hen hebt?’  vroeg Nellie. ‘Misschien... hebben zij iets van Walter gehoord.’

			Maria schudde haar hoofd. ‘Als  Walter wist  dat  ik  niet meer  thuis woon  zou hij me  wel  vinden. Het spijt me, Nellie, ik hoop echt voor  je dat hij  terugkomt. Maar ik denk niet dat hij in dat  geval contact met mijn ouders  opneemt.  Daar zijn ze allemaal... te trots  voor.’  Maria leek trots iets  heel abstracts te vinden. Ze was zelf  heel direct en  voelde zich eigenlijk  nooit beledigd. 

			Nellie  vond het samenwonen met Maria nog altijd eenvoudig, vooral nu Grietje niet  langer lastig was en niet meer elke nacht  huilde. En  sinds het  kind kon praten  had Maria  een weliswaar vreemde, maar toch goede relatie  met Grietje. Ze  knuffelde haar nooit, maar  beantwoordde heel geduldig al  haar vragen.

			Nellie vertrok  ten slotte al vroeg naar haar patiënten en liep met haar  dochter aan de hand door Berlijn. De oorlog was weliswaar  al jaren geleden afgelopen,  maar  toch  leek  de stad nog  troosteloos en somber. Op straat zaten  bedelaars of oorlogsinvaliden,  en voor het  gemeentehuis stonden werklozen in de  rij om hun uitkering op te halen. Een uitkering bedroeg inmiddels bijna twintig  miljoen mark per week en toch  was dat te  weinig om te leven en te veel om te sterven.  Een pond  boter kostte vierentachtig miljoen mark en een broodje  tweeëntwintig  miljoen mark. Veel kinderen liepen op  blote voeten rond, zodat Nellie  hoopte  dat  de  schoolmaaltijden  van de Amerikanen hen toch nog in leven  konden  houden.

			Ze ging eerst naar een  groot  variététheater, waar dierenacts werden opgevoerd.  Een exotische danseres bereed op het podium een olifant die Maria kende  van de dierentuin die  hem  had  moeten verkopen. Wombo  had  een huidontsteking.  Maria  had  de ontsteking  behandeld en Nellie  moest er  nog een keer  naar kijken. Het reusachtige dier imponeerde  haar,  maar hij was gelukkig even sterk als goedmoedig.

			‘Ik laat uw kind  er wel even op  rijden,’ zei de eigenaresse vriendelijk.  Deze  ‘Indische  tempeldanseres  die met gevaar  voor eigen leven was bevrijd door  een Duitse  expeditieleider’ kwam in werkelijkheid uit Pankow. 

			Toen merkte Nellie pas  dat Grietje was  verdwenen,  maar  ze begreep algauw  waar haar  dochter was toen ze in  een  van de  oefenruimtes een toonladder hoorde spelen. 

			Grietje zat bij een schaars geklede  entertainer op schoot piano te spelen. 

			De man zong mee: ‘Do re mi fa so  la ti  do. En nu terug: do  ti la so fa  mi re do!’

			‘Ik wil een lied spelen,’  zei Grietje. ‘Dat lied over die eendjes.’

			Nellie was stomverbaasd.  Het kinderliedje ‘Alle meine  Entchen’ was natuurlijk  een logische  keus als  je vanuit de  toonladder een  liedje  wilde spelen, maar dat Grietje dat ook begreep... Nellie  was nog verbaasder toen  haar dochter  niet  eens op instructies wachtte, maar meteen begon  te  spelen.  Ze vergiste  zich één of  twee keer, maar corrigeerde zichzelf  meteen. Voordat Nellie tussenbeide kon komen,  speelde Grietje  het liedje  nog een keer,  terwijl de entertainer haar met  zijn linkerhand spontaan begeleidde. Ze  straalden allebei toen ze  klaar  waren.

			Nellie applaudisseerde.

			‘U hebt een bijzonder getalenteerde dochter, mevrouw,’  zei de man,  die ’s avonds het programma presenteerde. 

			Nellie kende  hem  al van de praktijk. Hij en  zijn  partner woonden om  de  hoek en hadden een chihuahua en twee siamezen.  Het hondje had een gevoelige maag, maar  dat kwam vooral doordat  de katten constant achter  hem aan  zaten. 

			‘Ze zou pianoles moeten  krijgen.’

			Nellie zei  lachend: ‘Daar hebben we voorlopig nog geen geld  voor. Maar ja, Grietje lijkt  niet alleen uiterlijk veel op haar  vader,  maar ze heeft zijn  muzikale aanleg  kennelijk ook  geërfd.  Mijn  man kon heel goed vioolspelen.’

			Het gezicht van  de  man,  die als clown  geschminkt was, betrok en  hij vroeg vol  medelijden: ‘Hebt u uw man  tijdens de oorlog verloren?’

			‘Zo zou je het kunnen noemen,’  antwoordde Nellie.  Ze praatte niet  graag  met klanten  over  zichzelf.  ‘Kom mee,  Grietje.  Bedank Tony maar, we moeten zo  verder.  De olifant is weer  helemaal  in orde en als  je wilt mag je  zelfs op hem rijden.’

			Dat wilde Grietje  wel  en ze giechelde toen het dier haar met zijn slurf op zijn rug tilde. Ze  hield van  dieren en was niet bang  voor  ze, maar ze had niet  dezelfde  passie voor ze  die  Nellie als kind al had gehad. Ze nam na een  kort ritje zonder zeuren afscheid van Wombo en liep  dansend en in zichzelf neuriënd naast haar moeder naar  buiten. 

			Hun volgende  bestemming  was de villawijk in Zehlendorf. Nellie  stapte  in  de tram en schrok toen ze hoorde hoe duur het kaartje was. ‘Een paar miljoen voor één ritje? Dan  lopen  we straks wel terug naar huis.’

			De conducteur haalde zijn schouders op. ‘U  kunt beter op de fiets gaan. De meeste mensen fietsen tegenwoordig. Als u  er nog een  hebt,  want  een fiets kost tegenwoordig ook miljarden. Waar dit  alles toe moet leiden...  Waar wilt u naartoe,  mevrouw,  met dit schatje?’ 

			Grietje keek hem glimlachend  aan  en hij gaf haar het kinderkaartje.

			De  tram was bijna  leeg. Nellie  kon  de ritprijs in rekening brengen bij  haar  rijke klant, maar  de meeste mensen konden  tegenwoordig zelfs het openbaar vervoer niet meer betalen.

			De volgende patiënt was  van  de echtgenote van een bekende zwarthandelaar, August  Grotten. Hij had een vermogen vergaard op de zwarte markt en woonde nu in  een  gigantische villa.  Zijn  Else kon elke avond kiezen uit vijf bontjassen en had een  heleboel bedienden, die ze natuurlijk nooit had geleerd hoe ze een grote huishouding moesten voeren.  Ze was ontzettend trots op Prinz, een  echte King Charles  Spaniel die uit Groot-Brittannië was  geïmporteerd. Het dier was veel te doorgefokt en had zo’n  platte neus dat hij  grote moeite had met ademhalen. Na een wandeling van een paar minuten was hij al helemaal uitgeput. Maria’s diagnose luidde Brachycefaal Obstructief Syndroom, maar  Nellie had  zoiets niet  eerder gezien. Ze hadden  de  hond  uiteindelijk geopereerd en  zijn te lange zachte gehemelte verwijderd.  Dat was niet zonder risico geweest en Nellie had  drie kruisjes geslagen toen de  kleine Prinz de operatie had overleefd en het  daarna iets beter met hem ging.

			Sindsdien verafgoodde Else  Grotten  Nellie en Maria. Ze ontving  Nellie  en  Grietje met echte bonenkoffie, verrukkelijke theekoeken en een heleboel  verhalen over de geweldige dingen  die Prinz  allemaal deed sinds  hij  zich  weer  enigszins  kon bewegen. 

			Nellie  luisterde  geduldig, terwijl ze de hond aaide. Grietje ging  ondertussen op zoek naar  een  piano, omdat de meeste rijken die bezaten. ‘Alle meine  Entchen’,  dat in een zijkamer  werd gespeeld, bewees  dat  ze  de piano had gevonden.

			Nellie bood  haar excuses aan. ‘Ze heeft dat liedje pas geleerd  en  als het kon speelde ze  het waarschijnlijk de  hele dag.’

			Else zei  lachend:  ‘Ach, laat  haar toch. Niemand heeft  er immers last  van.  Zo wordt  het  ding tenminste  gebruikt. Ik kan niet spelen en mijn man al helemaal niet. Maar je  moet zo’n  instrument natuurlijk  wel hebben, want we geven regelmatig soirees en  dan komt er een  pianist.  Ik heb  er niet veel mee, eerlijk gezegd. Maar ja, we horen nu  eenmaal bij  de  hogere  kringen en dan moet het, zegt mijn August. En uw  dochter heeft dat  nog maar net geleerd,  zegt u? Dan kan  ze  wel heel goed spelen. Ik vind  dit  leuker dan wat  de pianist speelt, want dit  liedje ken ik tenminste.’ Ze lachte alweer.

			Nellie lachte  ook en  vroeg zich af wat de pianist  daarvan zou vinden.  De  man was ongetwijfeld afgestudeerd  aan een van  de beste  conservatoria,  maar zou  nu ook  wel hongerlijden.  Maar  Grietjes interpretaties van het liedje over de eendjes klonken  steeds beter. Toen Nellie even later  bij haar stond zag ze dat  haar dochter  zelfs een melodie  voor de  linkerhand  had  bedacht.

			‘U zou een  piano moeten hebben,’ zei  Else Grotten, terwijl Nellie Prinz onderzocht en Grietje probeerde een  ander kinderliedje  te spelen, ‘Hänschen klein’. ‘Zal ik dat  een  keer met  mijn August bespreken?’ 

			August  Grotten kon alles regelen. Een piano zou geen groot probleem  voor  zijn organisatietalent zijn.  

			Nellie  herhaalde  dat de praktijk nu weliswaar voldoende opbrengsten genereerde om  van te kunnen leven,  maar niet  genoeg was  voor exorbitante uitgaven. Toen vertrok ze, nadat  Grietje met grote moeite afscheid  van de piano had genomen.

			Een  paar dagen later stonden ze vol ongeloof te  kijken toen een  vrachtwagen voor hun huis  stond  en de  chauffeur een piano wilde uitladen.

			‘Jawel, die is voor u,  mevrouw.  Of voor de juffrouw, Margarete De Groot. Van  een prins, zei meneer Grotten. Cadeau van de prins,’ zei de man met een zwaar Berlijns accent. ‘Ik wist helemaal niet  dat  dat gespuis van het kasteel  nog  zoveel geld had.’

			Nellie verbeet een  glimlach toen  ze zich afvroeg  wat keizer  Wilhelm wel zou denken  van deze rijke  tak van  zijn familie.

			‘De prins is een  afstammeling van  de Britse familielijn,’ zei  ze, maar toen  rende Grietje  stralend  van blijdschap naar  buiten. Nellie legde zich erbij  neer en zei:  ‘Nou,  dan  moet u hem maar naar boven brengen. En luister maar  niet als de buren beginnen te schelden.  Die  schelden altijd.’

			Mevrouw Obermeier deed dat inderdaad  en wond zich er hevig over  op  dat er nu  nog meer herrie uit het huis van de dierenartsen  zou komen. Dat  was trouwens  volkomen  onzin, want  alleen al  Maria’s  overgevoeligheid voor geluid had ervoor gezorgd  dat  Grietje heel  weinig lawaai maakte als  ze speelde. Ze  gehoorzaamde meestal zelfs  aan  Lenes  strenge  instructies. Lene leek nog altijd bang  te zijn dat ze ooit in ongenade viel bij de  twee  vrouwen  die haar van de straat  hadden gehaald en daardoor opnieuw aan  Oom Fritz werd uitgeleverd. Dat kwam  ook doordat Nellie  en  Maria een uitstekende relatie hadden met  de  kringen van haar voormalige pooier. Zij behandelden niet alleen Luises  poedeltje, maar ook  bulterriër  Zeus  van Ralle Manzinger.

			Maria  begreep er niets van toen de mannen  de piano in  haar woonkamer zetten.

			‘Grietje zal  alleen spelen als jij in  de  praktijk bent,’ zei Nellie  geruststellend. ‘Ze zal  geen geluidsoverlast veroorzaken.’

			Maria  glimlachte en zei:  ‘Muziek is geen overlast. Bovendien leer jij haar natuurlijk om goed te spelen.’

			Nellie keek haar vol  ongeloof  aan.  ‘Ik? Als  ik speel  kunnen we de  katten wel afschaffen. Dan verlaten  de ratten het huis vrijwillig.’

			Maria keek  haar  vragend aan. ‘Ik  dacht dat de Rattenvanger  fluit speelde.’

			Nellie  lachte. ‘Dat was een grapje. Ik kan geen piano spelen, Maria. Of zo slecht dat het nog erger klinkt dan muziek.’  Glimlachend vertelde ze haar over haar muzieklessen in Utrecht.

			‘Dan  moet ik het haar  maar leren,’  zei Maria. ‘Ik kan goed pianospelen.’

			Nellie was verbaasd  en Grietje  enthousiast toen Maria dat meteen bewees  door  een  correcte vertolking van Beethovens  ‘Für Elise’.  Nellie  moest echter toegeven dat dat niet  bijzonder  was.  Pianospelen  hoorde bij  de  opvoeding van een dochter van goeden huize,  en die  had Maria natuurlijk gekregen,  hoewel ze ook  op  een meisjesschool had  gezeten  die zich  vooral op natuurwetenschappen richtte. Ze speelde foutloos, maar ook een beetje houterig.  Ze zou Grietje zeker een  perfecte  techniek kunnen leren. Basisvaardigheden, dacht Nellie.  Zo had Frédérique Leclerc dat tenminste genoemd. Later zou  wel  blijken of ze meer kon.

			In november 1923 kwam er eindelijk  een einde  aan de geldontwaarding en de  prijsstijgingen. De  regering gaf  de Rentenmark uit: voor één biljoen Papiermark  kreeg men  precies één Rentenmark. De inflatie  had  veel  oude  vermogens  vernietigd en daardoor veel middenstanders  en  rijke burgers geruïneerd.  Nu  werd alles  weer  normaal.  Grietje stond  enthousiast voor de etalages van  speelgoedwinkels, die nu het bijna kerst was weer vol lagen. De  klanten  van Nellie en  Maria  betaalden hun rekeningen niet langer in natura of  met buitenlands geld, maar met Duitse marken.  Algauw verschenen de eerste gewone burgers die het weer hadden aangedurfd om een kitten of een pup in hun gezin op te  nemen.

			Tegelijkertijd raakte de excessieve amusementsindustrie  in het slop. Veel nachtclubs en variététheaters  in Friedrichstadt moesten  sluiten en de  overgebleven etablissementen kozen  eerder voor  kleurrijk  geklede rijen  danseressen dan voor  de bevreemdende ‘dans  van de  dood’ van Marika Bergers.  Ze kreeg nog weleens een  engagement, maar  in steeds slechtere etablissementen. De bars waar ze danste werden steeds ordinairder en goddelozer. Nellie en  Maria zeiden op een bepaald moment tegen haar  dat  ze haar  aapje  als het ziek was met alle plezier in het Adlon wilden behandelen, maar dat  ze niet naar de donkere  zijstraten durfden waar Marika  tegenwoordig danste.

			De normalisering van  het leven van  alledag had ook  nadelen. Begin 1924 constateerden Nellie en Maria dat  het aantal patiënten afnam.

			‘Nee, dat  komt niet  alleen doordat de paar bulterriërs van de pooiers  zijn verdwenen,’ zei Maria toen ze  de dossiers doornam. 

			Nellie dacht dat de afname  van de inkomsten niet alleen werd veroorzaakt  doordat de zwarte economie was  weggevallen.  ‘De mensen met herdershonden blijven weg,  vrouwen met schoothondjes... Het lijkt wel alsof  we concurrentie  hebben  gekregen.’

			Luise Manzinger, die nog  regelmatig met haar poedeltje naar  de praktijk kwam,  zelfs  nu Ralles zaken niet meer zo goed  liepen, kwam met de oplossing van het  raadsel. ‘Ze rennen allemaal naar die  dierenarts  Neuner in de Friedrichstrasse. Knappe man. Was dierenarts in het leger en heeft nu hier een praktijk geopend.  Behandelt ook de paarden  van  de renbaan, en zet jullie in een kwaad daglicht,  mevrouw De Groot. Hij zegt  dat vrouwelijke dierenartsen een kwalijke grap  waren van de geschiedenis  en dat men zich  daar  in slechte tijden  misschien mee  kon behelpen, maar  dat hij er  nu is,  een geweldige  dierenarts. De vrouwen zijn weg  van  hem en de mannen met hun felle honden gaan ook  liever naar hem toe. Zelfs Ralle  vraagt zich af of  hij niet liever met Zeus naar  die nieuwe dierenarts gaat. Die man  vertroetelt de  dieren  niet  zo  erg.’

			Nellie  en Maria probeerden waak-  en vechthonden  eerder te paaien dan  met geweld te temmen. Ze hadden  altijd hondensnoepjes en vriendelijke  woorden voor de normaal streng gedrilde dieren, zodat ze ze over  het  algemeen zonder gevaar konden behandelen.

			‘Maar dan wordt hij gebeten,’ zei Maria. ‘Ik begrijp het niet. Wij hebben de mensen toch niet  teleurgesteld? Ze waren  altijd tevreden over ons. Waarom gaan ze nu dan naar iemand anders?’ 

			Nellie zuchtte. Voor haar  was  dit  tenslotte niet de  eerste keer dat ze dit meemaakte. ‘Ze hebben  nu  eenmaal  meer vertrouwen  in mannelijke dierenartsen. Hoe goed we  ook zijn, volgens  veel  klanten kunnen we  nooit zo goed zijn als  een man.  Maar  daar laten we  ons  niet door  ontmoedigen. We moeten vechten.  We vragen lagere prijzen en geven de dieren een  betere behandeling. Misschien moeten  we  zelfs  pakketprijzen  aanbieden om de mensen aan onze praktijk  te binden.  We  zouden  ons  ook  vooral op katten kunnen concentreren, want ik denk dat  de aanpak  van die  nieuwe  dierenarts bij katten minder goed werkt.’
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			Nellie en Maria  hadden alweer moeite om rond  te komen, maar  als  ze eenvoudig leefden  lukte het wel.  Nu er minder werk was kreeg Nellie  eindelijk de  kans om haar droom, waarvoor ze in eerste  instantie  naar Berlijn was  gegaan, te verwezenlijken. Ze  meldde zich  bij de universiteit voor de  studie diergeneeskunde.

			‘Ik hoop echt dat ik niet bij het allereerste  begin moet beginnen,’ zei  ze tegen Maria toen de decaan haar  had uitgenodigd voor een kennismakingsgesprek. ‘Misschien kan ik zeggen dat ik in  België  al een paar semesters heb gevolgd.’

			‘Dan  zullen ze documenten willen zien. De universiteiten werken  samen, dus zelfs als je zou  zeggen  dat je  die  documenten bent  kwijtgeraakt, ontdekken ze of  je  daar ingeschreven  hebt gestaan. Je kunt maar beter de waarheid  vertellen.  De decaan  was  altijd heel aardig voor me.’  

			Maar ja, de  man was  natuurlijk bevriend  geweest met Maria’s mentor  dierenarts Rüttig, terwijl  niemand zich voor Nellie sterk  zou maken. 

			Nellie ging dus nerveus  naar  hem  toe,  maar kwam tot de  conclusie  dat Maria op  de universiteit een uitstekende indruk  had gemaakt.  Nellie beweerde dat ze in  Maria’s praktijk  als assistente  werkte.

			Dat vond  de decaan positief. ‘Wat  vindt  u ervan als  we u gewoon toelaten  tot de examens voor  de voorbereidingscursussen zonder dat u  de colleges hebt  gevolgd?’ vroeg de professor. ‘Als u slaagt  kunt  u meteen met de studie  diergeneeskunde beginnen. Als u echter te weinig kennis hebt van scheikunde,  natuurkunde en anatomische  beginselen zult  u helemaal van voren af aan  moeten  beginnen.’

			Nellie bedankte hem uitgebreid  en zat de weken daarna nachtenlang  te studeren. Maria overhoorde haar geduldig; ze  was niets vergeten van  alles wat ze  ooit had geleerd. Ze had zelfs van alles  onthouden wat niet relevant was voor haar studie of voor  de praktijk. Nellie had er wel moeite mee  om zich alles weer  te herinneren en werd toen  de  examens dichterbij kwamen  steeds  nerveuzer.

			‘Moet ik met  je mee?’  vroeg  Maria toen  het eindelijk zover was.

			Nellie zou de  hele  dag  op de  universiteit  zijn en drie schriftelijke examens moeten afleggen.  Ze schudde haar  hoofd,  omdat  ze wist  dat Maria dit alleen  vroeg omdat ze ooit had  geleerd dat je je vriendin morele  steun moest aanbieden en ze er bovendien van overtuigd was  dat haar  aanwezigheid  geen enkele invloed op Nellies resultaten  zou  hebben. ‘Nee, hoor,  ik red me  wel. Ga maar iets met Grietje doen. Het is vrijdag, dan is het  toch nooit druk in  de praktijk en Lene is vrij.’

			Lene had  tot haar grote vreugde  een van  haar  zusjes teruggevonden.  Ze  werkte in een fabriek, en was eveneens gevlucht voor hun  handtastelijke stiefvader,  maar pas na de wijziging in het geldstelsel. Nu  ontmoetten de zusjes elkaar af  en toe  en dan  hadden ze  elkaar veel te  vertellen, al zwegen ze voorlopig nog  over de ergste zaken.

			‘O ja, dan  gaan we naar  de Neue  Welt!’ zei Grietje  enthousiast. Ze zeurde al  heel lang of  ze een keer naar  het amusementspark aan de  Hasenheide mocht, maar  Nellie had daar de laatste tijd helemaal  geen  tijd  voor gehad en Lene durfde  er niet alleen met Grietje naartoe. De angst voor alles wat ze met  Oom Fritz had meegemaakt zat er  nog zo  goed  in dat zij het gevoel had dat  iets wat met het woord ‘amusement’ in verband kon  worden gebracht nooit onschuldig kon zijn.

			Nellie  fronste. ‘Dat  weet ik  niet, Grietje.’  Maria en een amusementspark leken haar geen  goede  combinatie.

			Maar Maria  knikte  dapper en zei: ‘Dat  is  goed, Grietje, dat gaan we doen. Als  beloning, omdat je je pianospel zo  vlijtig  oefent.’

			Dat  deed Grietje inderdaad. Haar enthousiasme voor  dat  instrument was absoluut niet verminderd. Dat had Nellie  wel verwacht, doordat Maria’s lessen  zich beperkten tot het oefenen  van de toonladder en vingeroefeningen. Tony  van  het variététheater  zou de lesuren vast en  zeker meer  op  het kind hebben gericht. 

			Grietje huppelde  rond  en  kraaide van  plezier, zodat  Maria haar handen tegen haar oren  drukte.

			‘Misschien moet  je oordopjes meenemen,’ zei Nellie glimlachend.

			Eindelijk was het zover.  Nellie ging in  een  nieuw donker pakje naar  haar examen  en Maria en Grietje namen de tram naar de  Hasenheide.  De tram  was al  even overvol  als voor  de inflatie, zodat  het  Maria veel  moeite kostte om kalm te blijven, Grietjes  hand vast te houden en  rust uit te stralen. Ze was blij dat ze de tram  konden verlaten, maar  ook  in het  amusementspark was het druk.  Grietje keek vol  verbazing naar  de futuristische torens  bij de ingang van de Neue Welt en werd  helemaal enthousiast over de vijvers voor de evenementenhal waarin  verschillende fonteinen  borrelden en water spoten. Er waren glijbanen en draaimolens die  Grietje allemaal wilde  uitproberen. Maria kocht limonade en een suikerspin voor haar, en vond zelf een beetje rust  bij  de poppenkast,  die gelukkig niet buiten stond.  

			Grietje maakte zich  grote  zorgen om Jan  Klaassen, maar was later  ook ongerust  om de krokodil  die hij  uiteindelijk met een knuppel op zijn kop sloeg.  ‘Je maakt hem toch weer heel, tante Maria?’ 

			Maria  knikte glimlachend. 

			‘Nu gaan we naar de elektrische trein!’ zei  Grietje.  

			Het uitgebreide  spoortraject bestond sinds 1879. Walter von Siemens had dit  traject gepresenteerd op de industriële  tentoonstelling in  de Berlijnse wijk  Moabit. 

			Grietje genoot van het treintje dat zelfstandig  door  natuurgetrouw aangelegde minuscule  landschappen reed. ‘Hier moet ergens ook  een circus  zijn! In een ma-ma-manoge.’

			‘Een manege,’ zei  Maria. Ze  had gelezen dat er een buitenmanege  was, maar kon hem niet vinden.  Ze ontdekte wel een bord  met  de tekst HIPPODROOM. Dat  betekende dat  er paarden  waren, hoewel  geen gelukkige  paarden. Hippodromen  waren meestal biertenten waar een  renbaan bij hoorde.  Iedereen die dat wilde kon  een paard huren en zijn  rijkunsten aan de andere  gasten laten zien. Voor  de mannen was dat meestal dolle pret, maar  voor de  dieren  een kwelling.

			Maria  liep er toch naartoe.  Ze wilde in elk geval zien in welke toestand de  dieren waren  en zo nodig de dierenbescherming waarschuwen. In  de nieuwe Duitse republiek waren  dierenwetten, al  trok bijna  niemand zich daar  iets  van aan.

			Binnen stonden vijf magere warmbloedpaarden, allemaal gezadeld. In de  biertent waren  weinig  gasten. Aan een  van de tafels zaten  alleen een paar mannen te drinken die  al  erg aangeschoten waren en  wel zin  hadden in een ritje.  Een van de mannen moedigde de  anderen net  aan.  

			Maria en Grietje liepen  naar  de paarden toe.

			Een jonge blonde  man draaide zich naar hen om en zei tegen Grietje: ‘Hallo, meisje, wil  je een rondje rijden?’ Maar hij verstijfde toen  hij Maria  zag.  ‘Ma-Maria!’

			Maria keek hem aan, hoewel  ze dat meestal liever  niet deed, omdat  ze vooral oogcontact vervelend vond. Maar ze meende  zijn stem  te herkennen. Ze zag meteen dat dit  haar  medestudent Bernhard Lemberger was. 

			Hij leek veel  ouder. Vroeger had  hij lachrimpeltjes om  zijn blauwe  ogen gehad,  maar nu lagen zijn ogen diep in hun kassen. Achter zijn vriendelijke blik  lag het afgrijzen dat ze tijdens de  oorlog hadden gezien. Hij had groeven om zijn mond en een litteken op een wang.

			‘Bernhard,’ zei  Maria zacht. Ze raakte  zijn litteken aan. ‘Toch  een litteken?’ 

			Bernhard schoot in de lach. ‘Lieve  help, je zegt nog altijd wat in je  hoofd  opkomt. Maria,  wat heb  ik  je gemist!’

			‘Ik ben de  hele tijd hier geweest,’ zei ze. ‘En  ik heb me  zorgen  gemaakt. Waar was je tijdens de oorlog? Waarom heb je me nooit  geschreven?’ 

			Bernhard keek haar ontdaan aan. ‘Ik heb je  wél geschreven,’ zei  hij beledigd.  ‘Eerst elke  week. In het begin was het ook niet zo  erg, maar  −’

			‘Ik heb nooit een brief gekregen,’ zei  Maria. ‘Denk je dat mijn ouders...?’ 

			‘Je ouders  hebben mijn brieven natuurlijk achtergehouden,’ zei Bernhard.  ‘Daar  was ik al bang voor. Als je een vriendin had gehad of zo, had ik ze wel naar  haar  gestuurd. Maar  je... liet immers zelden iemand toe in je  wereld.’ Hij keek van  Maria  naar Grietje  en zei met  een gekwelde blik: ‘Tot nu toe tenminste. Nu... Is dat je  dochter, Maria?’  

			Maria schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet! Dat  is Grietje,  de dochter van mijn collega Nellie. Zij komt uit België.’

			Bernhard glimlachte zichtbaar opgelucht. ‘Je  hebt een collega? Werk je  als  dierenarts?’ 

			‘Natuurlijk,’ zei Maria. ‘We hebben samen een praktijk  geopend. Zoals wij van plan waren. Alleen kwam je na de oorlog niet  terug...’

			In  Maria’s  altijd een beetje zangerige stem klonken  zelden sterke emoties door, maar nu  dacht  Bernhard toch teleurstelling te horen. 

			‘Ach, Maria,’  zei hij.  Hij  zuchtte.  ‘Na  alles wat ik  van je ouders te horen kreeg, al hun haat  en afgunst, hun beschuldigingen... en toen de oorlog... Ik was  −’

			‘Hé  man,  maak een paard voor ons klaar!’

			De mannen aan de tafel in de biertent waren het kennelijk eens  geworden. Een reus  van een kerel met een  baard en  een kleine dikzak liepen waggelend door de manege.

			‘Ik moet aan het  werk,’  zei Bernhard zacht. Het klonk alsof hij zich schaamde.  ‘Wachten jullie?’ 

			Maria en  Grietje gingen  aan een tafel zitten, bestelden opnieuw limonade en keken  naar het tafereel. Zoals verwacht was  het  vernederend,  en voor  de paarden  allesbehalve aangenaam. De grote man  stapte eerst op een vos en probeerde hem met ruwe schoppen  te laten draven.  De kleine dikzak  wilde op een zwart paard stappen, maar maakte een  te  grote zwaai vanaf de opstaphulp en viel er aan de andere  kant weer af. De reus hing scheef op zijn  paard. De andere mannen joelden. 

			Bernhard stond in het midden hulpeloos  toe te  kijken. Het was  kennelijk  zijn verantwoordelijkheid  de paarden te pakken te krijgen als hun ruiter  eraf was  gevallen. De paarden  draafden meestal gewillig naar hem toe;  ze leken hem  te  vertrouwen.

			Maria  zag dat het hippodroom erg verwaarloosd was. Het leek niet op de afbeeldingen die  je er vaak  van  zag. Dan zag  je meestal een  soort directeur of rijinstructeur die in rokkostuum en  met een hoge hoed op in het midden stond en de paarden met behulp  van een  zweep aanvuurde.

			Bernhard deed niets van dat alles.  Hij stond gewoon  te wachten tot het kwartier om was. Daarna riep hij de mannen naar het  midden en zei: ‘Dat is  dan  één mark.’  

			De mannen protesteerden even, maar  waren  toch zichtbaar opgelucht  dat ze het allemaal  hadden overleefd. Hun vrienden begroetten hen als helden  toen ze  terugkwamen bij hun tafel.

			‘Je werkt niet  als dierenarts,’ zei Maria toen Bernhard weer  bij hen was.

			Andere klanten waren niet te  zien  en niemand hoefde  op de paarden te  passen. Ze waren al tevreden als ze midden in de  manege  mochten staan en  konden uitrusten.

			Bernhard glimlachte verdrietig. ‘In  zekere  zin  wel.’ Hij  wees naar  de paarden. ‘Die  dieren hebben meer kwalen  dan  wij op  de universiteit tijdens  drie paardenspreekuren hebben gezien.  Toen  ik hier begon hadden  ze allemaal zadeldruk, open wonden op hun  rug en artrose,  en  twee hadden schurft. Anders  waren ze hier ook niet terechtgekomen  gezien het  tekort  aan paarden in Duitsland.’

			‘Waarom werk  je hier? Wilde  geen enkele dierenarts je  aannemen?’  vroeg Maria, hoewel ze het antwoord zelf  ook  wel kon bedenken.

			Hun  eigen praktijk had  na de oorlog ook  bijna geen patiënten gehad.  Aan de andere kant was  Bernhard niet aan een  huis  in Friedrichstadt gebonden. Hij had een  baan  kunnen  zoeken op het  platteland, op een stoeterij of, net als Nellie, in een slachthuis.

			Bernhard streek over zijn  voorhoofd. ‘Ik ben nog altijd Jood,  Maria,’ zei  hij kortaf. ‘En ik was  in de  oorlog. In de eerste jaren  als dierenarts in een remontedepot.  Daar moest ik  de  paarden voor de oorlog selecteren, indelen... Ze  kregen ook een soort basisopleiding, ze probeerden de  dieren aan kanonvuur en  lawaai te laten wennen. In het  begin kregen we sterke geschikte paarden, maar later accepteerden ze  alles  wat maar een beetje kon lopen. De  meeste paarden die we  moesten wegsturen  hebben  het niet overleefd.’

			Maria knikte.  ‘Nellie vertelde  hetzelfde.  Zij was tijdens de oorlog in  België en  heeft toen paarden behandeld.’

			‘Uiteindelijk waren er bijna  geen  paarden meer, in elk geval  hadden ze toen geen dierenartsen meer nodig  om  te kijken of ze geschikt waren. Daarom stuurden ze  ons als  dierenarts  naar het front.  Ik... heb  dingen gezien...’  Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Ik kan het niet  vertellen. En toen  het voorbij  was... toen  ze de  laatste paarden  hadden doodgeschoten,  had  ik geen  kracht meer. Ik kon het niet opbrengen om het  weer  met  je vader aan  de stok te krijgen. Ik wilde  het liefst... Het enige  wat ik nog wilde was alleen  zijn.’

			‘Dat ken ik. Mij vergaat het ook vaak zo wanneer de wereld te  luid is, te schril.’

			‘En te  bloederig,’  fluisterde Bernhard. ‘Zoals in het slachthuis.  Ik heb  het daar  geprobeerd, nadat  niemand me  als  dierenarts  wilde  aannemen. Maar ik  kon  het  niet.’

			‘Ik ook niet,’ zei Maria. ‘Nellie wel, zij is sterk.’

			‘Heeft  deze Nellie in België gestudeerd?’ vroeg Bernhard. ‘Ik dacht dat je de  eerste vrouwelijke dierenarts  in  Europa was.’

			‘Dat is een lang verhaal. Nellie doet  vandaag haar eerste examens aan  de universiteit van Berlijn. Ik zal  je later alles  vertellen. Blijf je hier? Of zoek je een  andere baan?’ 

			Grietje werd  onrustig.  ‘Gaan we de ma-ma-manege zoeken?’ vroeg ze.

			‘Het circus is  daar,’ zei  Bernhard.  ‘Maar  ze hebben  geen grote attracties. De beste  acteurs werken in de variététheaters in de stad. En het hippodroom... Ik heb  nooit ergens anders naar werk gezocht, omdat  ik  de  paarden niet alleen wilde laten. Ik heb medelijden met ze.  Maar volgende week gaan ze toch allemaal naar de slacht.  Het  hippodroom wordt gesloten en in  plaats daarvan  komt hier een  boksring. Boksen is kennelijk  een lucratieve zaak.’

			Maria knikte. ‘De  boksers betalen  hun  rekeningen altijd. Veel hebben  honden. Raak je dan je baan kwijt?’  

			‘Tenzij ik  opeens ontdek dat ik  een  getalenteerd bokser ben.’

			Maria keek hem vol onbegrip aan. 

			‘Ik kan niet als bokser werken. En de topboksers hebben ook  geen dierenarts nodig.  Hoewel ze zichzelf graag Leeuwenhart of Berenklauw noemen.’

			‘Je kunt  wel bij ons komen,’ zei Maria. ‘Nu Nellie meer tijd op de universiteit doorbrengt, kun je meehelpen  in de praktijk. Zoals we  altijd al van  plan waren.’

			Bernhard keek haar ongelovig aan.  ‘Heb je een plaats voor me? Kan ik... als  dierenarts werken? O, Maria, jij bent  het  beste wat me ooit is overkomen!’

			Nellie en  Maria kwamen allebei euforisch thuis. Grietje was  al  even enthousiast, want ze had  genoten  van de dag in het amusementspark. Nellie had  haar cijfers natuurlijk  niet meteen te horen gekregen, maar  ze had de examens gemakkelijk gevonden. Grietje vertelde uitgebreid over alles wat ze had  gedaan en meegemaakt, en was bijna niet te houden. Elk detail  werd  precies verteld. Toen  ze bij de man kwam met wie ze bij de paarden limonade  hadden gedronken  legde Nellie haar met succes het  zwijgen op, zodat  Maria zelf alles over haar ontmoeting met  Bernhard  kon vertellen.

			‘Hij was zo blij. Hij zei  dat ik  het  beste was  wat hem ooit  is overkomen. Maar  ik ben toch geen gebeurtenis?  Dat zal  wel weer zo’n vreemde uitdrukking zijn die ik  nog nooit heb gehoord.’

			‘Je bent wél iets  heel bijzonders,’  zei Nellie glimlachend,  hoewel het  een gedwongen lachje was. ‘En het  is mooi dat Bernhard  gezond terug is uit de oorlog. Maar in onze  praktijk werken... Je weet  dat  onze  inkomsten teruglopen  sinds dierenarts Neuner er is.’

			Maria keek haar  sceptisch aan. ‘Je hebt toch niets tegen  Joden?’ 

			Nellie  schudde  haar hoofd. ‘Hoe  zou  ik?  Ik heb nog  nooit een  Jood ontmoet, tenminste niet  voor zover  ik weet. Ze dragen geen bepaald  embleem  of zo.’

			‘Hier  worden ze  herkend,’  zei  Maria. ‘Ik weet ook niet  waaraan,  maar  alle mensen  hier weten wie  een Jood  is. Maar  als  je niet wilt dat hij in de praktijk werkt...’

			‘Dat heeft niets met  zijn geloof  te  maken. De vraag is alleen of  de praktijk voldoende  oplevert om ons allemaal  te voeden.’ Nellie vond dat ze haar twijfels niet kon  verzwijgen, maar  ze wilde ook niet  de indruk wekken dat ze iets tegen  Maria’s studievriend had. Integendeel zelfs. Ze was juist nieuwsgierig  geworden door  Maria’s opwinding  en blijdschap na hun weerzien. Maria  had  nog  nooit zelfs maar een beetje belangstelling voor  een man  getoond, maar Bernhard wel heel  aardig gevonden. Misschien zat er achter deze  vriendschap zelfs  wel zoiets als  liefde.  Nellie zei: ‘Aan de andere kant is Bernhard niet alleen een Jood, maar vooral een man. De eigenaren van onze patiënten  die overwegen over te  stappen naar dierenarts Neuner kunnen dan eerst  kijken hoe  dierenarts  Lemberger hun bevalt.’  Ze  glimlachte. ‘Of “dokter Bernhard”. Ik denk  dat de  mensen Joden aan hun achternaam herkennen, want iets  anders kan bijna niet.  Misschien hebben  we  allemaal wel baat bij  dat  trucje.’

			Maria keek  haar vol  bewondering aan, alweer een emotie die  normaal bij haar niet te zien was. ‘Hoe  komt het  toch dat je altijd dat soort  ingevingen hebt?’ vroeg ze.
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			Korte  tijd later  kreeg Nellie bericht  dat  ze voor al haar examens  was geslaagd en meteen met de studie diergeneeskunde mocht beginnen.

			De  week daarna kwam Bernhard naar de  Torstrasse om zich voor te  stellen  en Nellie vond hem meteen  erg sympathiek.  Hij deed  haar in veel opzichten  aan Walter denken, maar  ook wel  wat aan Phipps. Bernhard zou nooit het noodzakelijke  doorzettingsvermogen kunnen opbrengen voor een  militaire loopbaan,  maar als Jood  en zoon van  een ambtenaar had hij ook geen echt  gemakkelijke jeugd gehad. Zelfs  op  school had hij al moeten leren om vernederingen  te accepteren  zonder terug te slaan.

			Bernhard  was lang niet zo  zelfbewust als dierenarts Neuner, maar bij  de vrouwen die met hun dieren bij  hem kwamen  scoorde  hij  veel  punten door zijn jeugd  en knappe uiterlijk,  door  zijn voorkomendheid en beleefdheid, en door  de zachtaardige  manier waarop  hij met hun schoothondjes en katjes  omging. Luise Manzinger  spinde  als een  poesje als  hij  haar  poedeltje onderzocht, en haar vriendinnen kwamen algauw terug  naar de  praktijk om hun lievelingen door dierenarts Bernhard  te  laten behandelen.  Hij  leverde dus een grote bijdrage  aan het  voortbestaan van  de praktijk  en nam bereidwillig Nellies  visites  over als zij  naar de universiteit ging. Al snel had  hij ook Grietjes hart veroverd en  nam hij haar  mee als hij visites aflegde.

			‘Maar dat hoef je  echt niet  te doen,’ zei Nellie verlegen. ‘Lene is ons kindermeisje, je hoeft dus  niet voor  Grietje te zorgen.’

			Bernhard  beet op zijn lip.  ‘Eerlijk gezegd neem ik haar juist graag mee. Niet alleen omdat ze  een lief kind is, maar... vooral  als  een soort bescherming. Als Grietje bij me  is maken de vrouwen geen dubbelzinnige opmerkingen, begrijp  je?’ 

			Nellie lachte.  Natuurlijk begreep ze  het. De vrouwen die  met een zwarthandelaar of pooier waren  getrouwd woonden vaak in  een villa of landhuis, en grepen elke kans  op  een pleziertje. Ze hadden intens genoten van hun wilde  tijd in Berlijn  toen ze vaak  de halve nacht met  hun  man  de bars en variététheaters  afliepen. Nu probeerden  deze mannen min of meer eerlijk te worden,  wat meestal meer werk en  minder inkomen  betekende. De vrouwen werden  opeens gedegradeerd  tot huisvrouw, moesten geld sparen  en  contacten onderhouden met de  hogere kringen − professoren, hoge ambtenaren, mensen van adel en  bankdirecteuren. Dat vonden  ze over  het algemeen ongelofelijk saai, dus kwam een avontuurtje met de vlotte jonge dierenarts  als geroepen. 

			Bernhard Lemberger had daar echter helemaal geen  belangstelling voor, want hij hield  maar van één vrouw  en dat  was Maria  von Prednitz. Nellie had  nog geen drie minuten nodig gehad  om dat  te  zien. Volgens  haar was hij  al voor de oorlog smoorverliefd op haar geweest.  Hij  aanbad haar gewoon, hoewel Maria dat niet eens merkte. Nellie  hoopte voor  hen allebei dat daar ooit verandering in zou komen.  Ze  begon  hoop  te krijgen toen Bernhard Maria uitnodigde voor wandelingen, bezoekjes aan het  theater of de bioscoop, die zij inderdaad  aannam. Daardoor zag Maria eindelijk Das Cabinet des Dr. Caligari,  waar  Berlijn het al  jaren over had, hoewel  ze weinig van deze  expressionistische film begreep. Ze had  ook niet veel  met theatervoorstellingen. Het meest genoot ze  van  uitstapjes  naar de  dierentuin, die eindelijk weer in zijn oude glorie  werd hersteld. Ze ging samen met Bernhard naar  dierenarts  Rüttig.

			De  man  was tijdens de oorlog en ook daarna erg verouderd. Hij leed nog  altijd onder het  verlies van de vele dieren én  van de dierenverzorgers die  jarenlang in  de  dierentuin hadden gewerkt en  in de loopgraven waren  gesneuveld. ‘Maar we krijgen  nieuwe lama’s, Maria,’ vertelde hij bewust  vrolijk. ‘Alles wordt weer  beter.’

			Het  zomersemester van 1924 begon in april  en  Nellie genoot  van  de  colleges. Wat  haar het meest  fascineerde waren  alle nieuwe ontwikkelingen binnen  de geneeskunde sinds Phipps in Utrecht  had gestudeerd. Voor het eerst zag  ze een  röntgenfoto, een  techniek die nog  niet bij  dieren werd toegepast, hoewel  die op den  duur ongetwijfeld een revolutie zou veroorzaken  binnen de  diergeneeskunde. Bovendien werd steeds meer onderzoek  gedaan  op het gebied van vaccins en serums, en er werden steeds meer  ziekteverwekkers  geïdentificeerd.

			‘Eigenlijk zou je altijd  moeten doorleren!’ zei ze  enthousiast tegen Bernhard  en Maria. ‘We móéten  op de hoogte blijven  en daarom een abonnement  op alle medische  tijdschriften  nemen.’

			In juli  werd  Grietje vijf  en ze had nu al zin  om naar school te  gaan. Het duurde nog  lang  voordat ze ernaartoe mocht, maar ze was een  opgewekt kind en kon niet  wachten tot ze de kinderboeken  die Nellie en Maria haar voorlazen  zelf kon lezen.  

			Lene kon niet goed  lezen, wat  niet  vreemd was omdat ze maar een paar jaar naar school  was geweest. Zij zong en  speelde liever  met Grietje  dan dat ze samen met haar boeken bekeek.

			‘Dan moet je maar gewoon met mij  mee naar  school!’ zei Grietje.

			Maar juist doordát Lene zoveel moeite  had met spellen leerde Grietje een beetje lezen.  Ze begreep  waar het om  ging en  verbaasde  haar  moeder  toen ze  Nellie opeens  een paar woordjes  voorlas. Verder keek ze soms  alleen naar de plaatjes in Maria’s  oude kinderboeken en dan bedacht ze zelf verhalen of liedjes, die zich meestal in  verre landen afspeelden. De piano  was nog altijd haar favoriete speelgoed  en ze kon  allang noten lezen.

			Nellie had vakantie van de  universiteit toen ze na  lange tijd weer  werden  gebeld door Marika Berger.

			De vrouw was  zoals bijna  altijd helemaal hysterisch. ‘Mijn  aapje! Het beweegt niet meer. U moet meteen  komen!  Volgens mij  is  het dood.’

			Nellie, die het gesprek  had aangenomen, bleef rustig. ‘Mevrouw Von Prednitz is helaas met  een operatie bezig  en dokter Bernhard assisteert  haar.  Ik kan  natuurlijk wel komen, dus als het echt dringend is...’

			Meestal  behandelde Maria nog steeds  haar favoriete patiënt, maar het was ook weleens voorgekomen dat Nellie  dat deed.

			‘Het  kan  me helemaal niets  schelen wie van jullie komt!’ riep de danseres  wanhopig.  ‘Maar u moet  iets  doen!  Mijn aapje, mijn lieve aapje!’ Haar stem klonk relatief helder, erg dronken kon ze  dus niet  zijn. Hoewel, het was nog  maar  middag, zodat  ze  natuurlijk nog niet  lang wakker was.

			‘Wat heeft hij dan precies?’  vroeg Nellie. ‘Is hij heel actief of juist lethargisch?’ 

			‘Hij wordt niet  wakker!’  gilde Marika Berger.  ‘Kom  toch alstublieft!’

			‘Ik kom  er meteen  aan,’ zei Nellie.  ‘Rustig  maar, het is  vast  niet heel  erg.’

			Marika Berger woonde nog steeds  in Hotel Adlon.  Ze verdiende  kennelijk  nog altijd genoeg om zich deze luxe  te kunnen permitteren. 

			Nellie pakte dus snel haar tas en schreef een briefje voor Maria  en voor Lene, die met Grietje naar de  dierentuin was gegaan.

			Met de tram was ze een paar  minuten  later al in het centrum  voor de  ingang van  het beroemde hotel.  Ze was  heel benieuwd  hoe  de lobby  eruitzag, want tot nu toe was alleen Maria  hier geweest om het aapje te behandelen.

			Ze  kreeg  helaas geen tijd  om alle pracht  en  praal te bewonderen,  het  goud,  de kroonluchters,  de met  brokaat beklede  stoelen en de sierlijke tafels. 

			Zodra ze  zich  meldde bij de jonge receptionist en hem  Marika Bergers  kamernummer vroeg, zei hij: ‘Goddank dat u  er bent. Juffrouw Berger is hysterisch! Maar ik denk niet dat u nog veel voor het aapje kunt doen. Frieda, het  kamermeisje, zegt dat-ie dood is.’

			Dat klonk weinig hoopvol. Nellie liep achter een  kleine page aan de lift  in en stond even later in  een gang met zijden  vloerkleden voor de kamer van  de  danseres. Nadat de jongen schuchter had aangeklopt hoorden  ze  een soort gehuil.

			‘Juffrouw Berger?’ Nellie nam het initiatief.  ‘Ik  ben de dierenarts.  Doe  open, dan kan ik uw  aapje  misschien helpen.’ Ze hoorde iemand in de  kamer snikken en meteen daarna kwam iemand  naar de  deur. 

			De danseres deed de deur open. Ze was  sterk vermagerd, zag er afgeleefd uit  en  huilde. ‘Hij beweegt  zich niet!’ jammerde ze, terwijl ze Nellie  het slappe lichaam  van het aapje liet zien.

			Nellie vroeg zich af wat  ze ermee  had gedaan  sinds ze  haar  aapje had  ontdekt. Ze  nam het diertje voorzichtig van haar over en zag meteen dat  het kamermeisje  gelijk  had: het aapje ademde niet meer. Toch legde Nellie het dier op een  ladekast en beluisterde  zijn  hart. 

			Op verschillende andere meubels lagen  zoals altijd bij deze vrouw stapels kleren, tijdschriften, flessen en etensresten.  Op een opvallende  plek stond een  waterpijp. Terwijl Berger cognac uit een waterglas dronk,  keek de kleine page gefascineerd naar de chaos.

			‘Het spijt me, juffrouw Berger,  maar ik kan niets meer  doen. Uw aapje  is dood. Maar zonder autopsie kan ik de doodsoorzaak niet vaststellen. Hij  heeft kennelijk niet gebraakt, dus is vergiftiging onwaarschijnlijk. Hoe hebt u hem gevonden?’

			‘In bed,’ zei ze huilend. ‘Hij  sliep altijd  bij me en maakte me meestal  wakker. Maar vandaag  lag hij onder  het kussen, in een  vreemde houding.’

			Nellie kreeg een vreselijk idee. ‘Is  het mogelijk dat u  hem hebt doodgedrukt,  juffrouw Berger?’

			‘Doodgedrukt?’  riep de vrouw schril. ‘Ik druk  mijn schatje toch zeker niet dood. Soms  knuffelde ik hem wel,  ja,  dan nam ik hem in mijn armen,  maar...’

			‘Ik neem  aan dat  u  niet nuchter was  toen u gisteren naar bed ging. Klopt dat?’ vroeg  Nellie nadrukkelijk.

			De vrouw  lachte. ‘Schatje,  wie gaat er  nou nuchter naar bed?’ 

			Nellie  zuchtte. ‘Het aapje  misschien ook niet. Ik neem  aan dat hij uw drugs weer heeft  gesnoven en  diep sliep.  Dat is immers al vaker gebeurd.  En toen u zich in uw slaap omdraaide is  hij gestikt.’ Ze opende  de ogen van het dode dier  en  zag het meteen.  ‘Inderdaad,  hij  is heel waarschijnlijk gestikt.  Gelukkig kan ik u vertellen dat de  kans  groot is dat hij  er  niets van heeft gemerkt doordat hij  al bewusteloos was.  Anders had  hij zich  wel  verzet. Het  spijt me heel erg.’

			‘Het is mijn schuld dus niet? Hij heeft zelf iets gesnoven,  hij...’

			Nellie  wist  niet wat ze moest zeggen. Hoe kon deze vrouw zichzelf wijsmaken dat het  haar schuld  niet was dat het aapje dood was?  ‘U  hebt het natuurlijk niet opzettelijk  gedaan. Moet ik hem meenemen? We kunnen een  autopsie uitvoeren om de doodsoorzaak definitief vast te stellen.’

			Ze had het aapje graag meegenomen naar  de  universiteit, want de  studenten kregen zelden  exotische dieren  te  zien. 

			Maar dat wilde  Marika Berger niet. Ze jammerde: ‘Nee!  Hij  moet  een  graf krijgen. Ik heb  altijd gewild dat hij  samen met mij werd  begraven. Hij was alles voor me!’  Ze nam een  grote slok cognac. 

			Nellie dacht niet dat ze hier  nog  iets kon  doen. Ze  kon  hoogstens voorstellen  om het  dier te laten cremeren, wat uiteindelijk met alle dode dieren  gebeurde die op de  universiteit  als lesmateriaal waren opengesneden.  Maar de  danseres was te dronken om te  begrijpen  dat ze dan alleen de as van haar aapje terugkreeg.

			‘Ik  moet hem  nog één keer vasthouden. Geef hem aan me, ik moet hem  vasthouden.  Misschien wordt hij toch  weer  wakker.’

			Nellie besloot de  oplossing van dit probleem aan de leiding  van het  hotel over  te laten.  Ze had medelijden met degene  die  het dode dier op een bepaald  moment van  de hysterische, stomdronken vrouw moest afpakken.  Nadat ze nog een  keer  tegen de vrouw had gezegd  dat  ze het  heel erg vond  vertrok ze. 

			Ze nam de trap, om even tot  rust te komen. Bij de receptie bleef ze staan om  de  jonge receptionist die haar  naar boven had  gestuurd te vertellen  wat er in  de kamer van de danseres was gebeurd. Nieuwsgierig keek ze rond in  de foyer, waar het inmiddels wemelde van goedgeklede dames en heren die  naar een van  de zalen liepen.  Op een bord  stond: THÉ DANSANT VANAF 16.00 UUR.

			Spontaan besloot  Nellie een kop koffie  te nemen. Nadat ze  verslag  had uitgebracht  betrad ze de danszaal en ze was  meteen  in de ban van de muziek. De zware parfums van de dames ontnamen de speels  ingerichte zaal iets van zijn luchtigheid. Nellie  koos een tafeltje uit en nam  plaats op een van de sierlijke Weense caféstoelen.  De muziek paste erbij,  want  het orkest speelde bijna alleen maar walsen. Terwijl  ze  op de bediening wachtte keek ze  naar de dansers en  zag tot haar verbazing dat heel  veel mannen een  uniform  droegen. Bijna niemand liep tegenwoordig  nog  in  uniform en degenen die dat wel deden waren vaak  arm; ze droegen dan onderdelen  van een uniform  als vervanging  voor  hun versleten kleren. Maar  de mannen hier zagen er verzorgd  uit en waren  uitsluitend officieren. Toen ze  beter keek zag ze  dat de  vrouwen die met de  geüniformeerde  mannen dansten meestal ouder  waren dan hun danspartner. De vrouwen hadden zich weliswaar  zorgvuldig opgemaakt en waren goed gekleed, maar vrouwen van haar eigen  leeftijd of jonger waren  in de minderheid.

			Uiteindelijk kwam een  jong meisje Nellies bestelling opnemen. ‘Bent u  hier voor het eerst?’ vroeg  ze. Ze keek naar Nellies pakje, dat  weliswaar een  goede  pasvorm had en van prima  stof  was gemaakt, maar desondanks niet echt geschikt was voor een thé dansant. 

			‘Ik ben  hier  eigenlijk toevallig beland,’ bekende Nellie. ‘Ik  moest voor mijn  werk in het  hotel  zijn en toen...  Nou ja, ik had  behoefte aan koffie. Dit is toch geen  besloten  bijeenkomst?’ 

			‘Natuurlijk niet,’ zei het  meisje  glimlachend. ‘Ik wilde alleen vragen  of  u  misschien  wilt dat  een beroepsdanser bij  u aan tafel komt zitten. We  bemiddelen graag.’

			Nellie fronste. ‘Wat  is een beroepsdanser?  Een... gigolo?’ Ze kon het bijna niet geloven,  hoewel ze de  afgelopen jaren in de kelderkroegen natuurlijk heel andere dingen had gezien dan oudere vrouwen  die  een jongere man kochten.

			Het meisje  bloosde.  ‘Dit is het Adlon, mevrouw,’  zei  ze beledigd. ‘We zouden nooit bemiddelen voor...  ongepaste contacten. Het gaat  echt alleen om een  dans.  Er  is een gebrek aan cavaliers en dus  stellen  de  jonge mannen, vaak  voormalige militairen, zich  graag  tegen een  kleine vergoeding  beschikbaar als danspartner. Dat  is helemaal niet ongepast, bij  ons in het  Adlon tenminste niet.’

			Nellie verontschuldigde zich voor  haar onwetendheid en bedankte haar voor het  aanbod.  Terwijl ze op haar koffie  wachtte, keek ze weer  naar de dansvloer. Veel vrouwen  zaten inderdaad  aan een tafel met  een van de mannen, andere  dansers vroegen bij elke nieuwe melodie een  andere vrouw  ten dans. Er waren niet alleen  mannen in uniform, maar ook een paar in rokkostuum of een pak. Zo te zien waren  maar heel weinig mannen hier samen  met een vrouw naartoe  gekomen.

			De koffie  was heerlijk  en er  werd ook een koekje bij geserveerd. Nellie ontspande zich en  probeerde  alles wat in  de  kamer van Marika  Berger  was gebeurd  te vergeten. Ze schrok enorm toen ze  een  dansend paar zag: de vrouw  was  in de  zestig of misschien wel in  de  zeventig,  en de  man was  veel  jonger...

			‘Walter?’ zei Nellie.  Toen de  man zich omdraaide wist  Nellie dat ze gelijk had. ‘Walter von Prednitz!’

			Walter bleef  abrupt staan. Ook hij kon zijn ogen niet  geloven,  maar  hij beheerste zich meteen. Hij  keek  Nellie aan met een blik  waarin hij  haar om begrip vroeg,  zei even iets  tegen zijn danspartner en maakte  de dans af. Nellie had bewondering voor zijn zelfbeheersing. Ze nam nog een  slokje koffie. Ze had  een droge mond  en trillende handen. Hallucineerde ze of had ze hem echt  teruggevonden?

			Toen de muziek afgelopen was bracht Walter  von Prednitz zijn partner beleefd  terug naar  haar  tafeltje, dat  gedekt was voor twee. De  vrouw was dus niet  alleen gekomen. Met een vriendin? Of met Walter?

			Walter leek  zich te verontschuldigen  en liep snel naar Nellie toe. Daardoor  had  ze tijd hem beter te bekijken. Hij zag er goed uit. De  sporen  die de oorlog  in zijn  gezicht had  gegroefd waren weliswaar niet verdwenen, maar hij zag  er  niet zo mager  of  afgetobd  uit als Bernhard toen Maria  hem vond.

			‘Nellie!  Dat kan niet waar zijn. Ik droom... Ik...’ Hij  ging op de tweede  stoel  aan  haar  tafeltje zitten alsof  hij niet meer  op zijn  benen  kon staan en  nam  haar handen in de zijne. ‘Nellie, waar kom je vandaan?  Wat doe  je  hier?’  

			Nellie  liet haar handen in de zijne rusten, een fijn  gevoel. Als deze ontmoeting en de omgeving niet zo  onwerkelijk  waren  geweest, had ze  Walter omhelsd. ‘Dat kan ik beter aan jou vragen. Want wie is vijf jaar  geleden verdwenen,  nadat hij zijn  verloofde  voor het altaar had  laten staan? Wat is  er toen gebeurd, Walter?’  Ze maakte haar rechterhand  los uit  de zijne om daarmee een  streng  haar  uit haar gezicht  te vegen. Ze  had voordat ze vertrok  niet de moeite genomen in de spiegel  te kijken, zodat ze er nu waarschijnlijk vreselijk  uitzag.

			Maar Walter keek haar  net als vroeger  met  een tedere blik vol bewondering aan.  ‘Je  bent nog even  mooi  als  toen, Nellie,’ fluisterde  hij. ‘Je  bent  helemaal niet veranderd.  Je bent waarschijnlijk toch een luchtspiegeling.’

			‘Die luchtspiegeling knijpt je zo meteen in je arm. Alleen  al als  straf omdat  je  Maria zo lang in het ongewisse hebt gelaten over  waar je bent en  wat je doet.’

			Walter bloosde. ‘Zo eenvoudig is  het allemaal niet,’ zei hij.

			Nellie  keek  op  toen er een schaduw op hun tafeltje viel.

			‘Luitenant!’ De vrouw met  wie Walter zojuist had gedanst stond opeens achter  hem en  keek  Nellie doordringend aan. ‘Mag ik u eraan  herinneren −’

			Walter  stond  meteen op. ‘Vanzelfsprekend, gravin. Ik sta zo dadelijk weer  tot uw beschikking.  Ik heb alleen... een kennis ontmoet, uit de  oorlog... Gravin  Von Albrechts, mevrouw Cornelia De  Groot.’

			‘Zeer verheugd kennis met u  te maken,’ zei de gravin  met  een zuinig mondje. Ze was  slank, had  een  geweldig figuur  voor haar leeftijd en nog altijd was goed te zien  hoe mooi ze vroeger was geweest. Ze had een  smal gezicht en haar lichte huid leek op oud porselein met  barstjes erin.  Nellie zou het  schandalig  hebben gevonden bij haar  over rimpels te  praten. Toch had  haar gezicht  iets hards, iets maskerachtigs. De vrouw keek met haar heldere groenblauwe ogen aandachtig van Nellie naar  Walter. Nellie kon geen  warmte in haar blik  ontdekken.

			‘Dan verwacht ik u aan  onze tafel, luitenant. De volgende dans is een  wals.’

			Nellie keek Walter vragend aan. Hij streek over zijn voorhoofd  en zat zichtbaar op hete kolen. De oudere vrouw liep weliswaar terug naar haar tafel  en nam plaats terwijl  een ijverige ober haar stoel aanschoof,  maar ze bleef met  een  onwillige blik naar  Walter  kijken.

			‘Nellie,  ik...  Ik kan het allemaal uitleggen,’  zei hij moeizaam.

			Nellie  was  volkomen van  slag, maar ze beheerste  zich en schoot Walter  toen toch  maar te hulp. ‘Dat hoeft niet per se vandaag te zijn.  We  kunnen  elkaar  morgen wel zien. In  Café Tiergarten? Om deze tijd?’ 

			Walter beet op zijn lip. ‘Om deze tijd moet ik  dansen.’

			Nellie keek de zaal rond en zei koel: ‘Morgenavond vermoedelijk  ook.’

			‘Dat  moet je begrijpen, het is mijn beroep!’ Walter geneerde  zich.

			Nellie  schoot bijna in de lach. ‘Je  weet toch dat het woord “beroep” is afgeleid van  roeping?’  zei  ze plagend.

			Walter  keek  haar  aan met zijn oude verontschuldigende glimlach, waar  nu ook  tederheid in doorschemerde. ‘Het is mijn broodwinning.’

			‘Dan zien we elkaar dus bij het ontbijt,’ zei  Nellie.  ‘Tenzij  je  dan ook...  verplichtingen hebt.’

			De gravin keek nu heel ongeduldig naar hem. Ze  hief de champagnefles en schonk demonstratief twee  glazen vol.

			‘Tot het ontbijt!’  beaamde Walter.
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			De volgende ochtend  lieten Nellie en Maria  de  praktijk over aan Bernhard,  en Grietje bleef bij Lene. 

			Ze gingen met de  tram  naar  de dierentuin  en zaten al aan  de  koffie toen  Walter binnenkwam. 

			Hij zag er  heel goed uit. Hij droeg  een moderne hoed, een ruimvallend  pak met een iets getailleerd colbert, een krijtstreepbroek, een vest en een  gestreepte stropdas.  Alles was nieuw, zodat Nellie zich in haar  eenvoudige  nauwsluitende jurk een soort Assepoester voelde en Maria er  heel streng uitzag in haar  pakje.

			‘Maria!’ Walter  had haar helemaal niet  verwacht.  Hij stak zijn handen  uit naar zijn zus en  Maria liet  zich door  hem  omhelzen. ‘Je  hebt haar meegenomen, Nellie!’ riep hij stralend.  ‘Gisteren liet je ook al doorschemeren dat jullie elkaar kennen. Jullie moeten  me alles  vertellen. Maria, ik heb  je zo gemist!’ Walter  was ontzettend  blij  dat hij haar terugzag.

			Maria bleef echter koel en zei: ‘Ik  was gewoon hier. Je had me  gewoon kunnen zien.’

			Walter zuchtte.  ‘Zo eenvoudig  was  het allemaal niet, Maria... Nellie... Mijn besluit om Irmgard te verlaten, en  dan ook  nog eens op zo’n manier. Ik kon me echt niet meer vertonen in de  hogere kringen. Ik wilde hoe dan ook een hele tijd verdwijnen, een baan zoeken,  wat  geld sparen en daarna teruggaan naar België  om Nellie  te zoeken.  Ik wilde je weghalen uit Ledegem en uit dat vreemde huwelijk  van  je, Nellie.  Je  moest bij mij zijn, je moest net  als Maria kunnen  studeren  en daarna een  eigen praktijk hebben.’

			Nellie wilde hem  vragen wat  voor  werk  hij  had  willen doen, maar Walter  vertelde  zelf  al dat zijn verwachtingen niet waren uitgekomen.  

			Behalve paardrijden en met paarden  omgaan  had hij  niet veel meer geleerd dan vechten en  schieten, en na  de oorlog  had niemand in  Berlijn  behoefte aan iemand  met deze vaardigheden. Hij  had daarom eerst  de kost verdiend  met  los werk, tot een andere ex-militair  hem  vertelde  dat  hij zich als  danspartner kon verhuren.

			‘Dat stelt  eigenlijk niets voor,’ zei hij toen Maria hem fronsend  aankeek. ‘Dat is net zo’n beroep als alle andere.  Je  stelt je gewoon  ter beschikking als danser als ergens  meer vrouwen dan mannen aanwezig zijn, als een  vrouw  moderne dansen wil leren of een  echtgenoot heeft die niet wil dansen. Vaak  open  je het bal met een debutante. Het is bijzonder... veelzijdig.’

			Maria keek  hem sceptisch aan. ‘Ik hoorde dat een vrouw een beroepsdanser kan huren. Voor een middag  of een avond.’

			Walter beet op zijn lip. ‘Boeken, wij zeggen dat een vrouw  ons  kan boeken. En ja, zo  is het inderdaad,  maar  het gaat echt alleen om  dansen en  niet  om −’

			‘En omdat het echt alleen om dansen gaat keek die dame van gisteren ontzettend jaloers,’ zei Nellie.

			Walter wreef over zijn slapen. ‘Ach, gravin Von  Albrechts  is getikt! Ze is verliefd  op  me.  Ze is de weduwe van  een officier, ongelofelijk rijk zeggen ze. Hoe dan ook, ze boekt me regelmatig en  let dan heel goed op dat ik geen woord  met een andere vrouw wissel.’

			‘Je zou haar  zoon kunnen zijn,’  zei  Nellie  bestraffend. Dit  beviel haar allemaal helemaal niet.

			Maria haalde  haar schouders op. ‘Maar dat  is hij niet.  En als ze  inderdaad alleen maar wil  dansen...’ Ze geloofde  haar broer onmiddellijk.

			Nellie begon ongeduldig te worden.  ‘Zeg  eens, hoe naïef zijn jullie  eigenlijk?’ vroeg ze scherp. Ze wist inmiddels wel dat Maria lichtgelovig  was, maar  ze had  altijd gedacht  dat  Walter heel  slim  was. ‘Dat  gaat helemaal niet alleen  om  dansen. Die vrouw wil jou, Walter, met huid en haar,  en  ze  denkt je al minstens voor de helft te bezitten. Laat  me  raden: zij betaalt je onderkomen?’ 

			Walter werd rood. ‘Nee,’ beweerde hij.

			‘Maar wel  je pakken,’  zei Nellie boos.  ‘Lieg niet,  Walter, ik heb  gisteravond nog navraag gedaan  in het  Adlon. Een  beroepsdanser verdient net genoeg om van te leven,  vijf tot hoogstens veertig mark per  dag.  Daar  kun je echt de  prachtige kleren die  je  nu  draagt niet van  betalen.’

			Walter werd weer rood en schoot in de verdediging. ‘De  gravin vindt het nu eenmaal prettig als ik  chic gekleed ben.  En  ja,  ik begeleid haar  ook weleens naar het  theater, de concertzaal of het  variététheater. Maar verder  is er niets. Dat  heeft niets te maken met wat er tussen ons was,  Nellie. En wat misschien weer tussen ons  zal zijn.’

			‘Zodra je genoeg hebt gespaard?’ vroeg Maria.

			‘Of als je van  de gravin  hebt geërfd?’ vroeg Nellie venijnig. ‘Dit kan  zo niet, Walter. Ik  ben naar Berlijn  gekomen omdat  ik met  je samen wilde wonen, nadat mijn man  een  einde  aan ons  huwelijk had gemaakt.  Ik  moet  je  heel veel  vertellen. En ja,  als  ik je zie  slaat mijn  hart nog steeds op hol. Het is mogelijk dat we weer samen zijn,  maar ik ben  niet van  plan  je te  delen met een oudere  vrouw, hoe  modern ook, en zij is zeker niet van plan  jou met mij te delen. Je zult moeten  kiezen. Ik verdien  trouwens vrij  redelijk, zodat ik  jou net zo goed zou kunnen onderhouden, hoewel iets minder  riant.’

			Walter  schudde vol ontzetting zijn hoofd.  ‘Ik zou nooit geld van  je aannemen,’ zei hij verontwaardigd. ‘Nellie, ik... Ik  hou van je! Ik  heb alles opgegeven voor je... En ik  laat me niet  onderhouden door de gravin!’

			Nellie zuchtte.  ‘Misschien moeten we dat onder  vier ogen bespreken. En een  romantischer  omgeving is  denk ik geschikter voor dergelijke bekentenissen. Kun je  vanavond of morgenavond?’ 

			Walter werd alweer rood en  zei dat dat niet kon.

			‘Je  bent dus...  geboekt?’  vroeg  Maria terwijl  ze haar koffiekopje  van  zich  af duwde.

			Nellie  keek hem kwaad  aan. ‘Kennelijk. En ik kan  wel raden door wie.’

			Nellie en  Walter  maakten een afspraak voor  overmorgen ’s avonds. Dan had Walter  nog  geen afspraken en hij was vastbesloten die  ook niet te maken, zelfs al  betekende dat een financiële  aderlating voor  hem.

			Nellie wist meteen al bij hun  begroeting  dat Walter net bij de gravin vandaan kwam.  ‘Ik ruik haar parfum,’ zei ze nadat ze elkaar met een kus op  de wang hadden  begroet. ‘Een opdringerige  geur. Weer  een thé  dansant?’ 

			‘Een  vernissage,’  bekende Walter.  ‘Een  expressionistische  kunstenaar op de Königsallee.  Heel... buitengewoon.’

			‘De  schilderijen interesseren  me niet,’ zei Nellie. ‘Je gezelschap  wel. Die vrouw pronkt met je. Wat vond ze ervan dat je vanavond niet  beschikbaar  bent?’ 

			Walter beet  op zijn lip. ‘Ik kan  mijn eigen tijd indelen. En laten we het niet langer  alleen over mij hebben  en al helemaal niet meer  over de gravin.  Vertel me liever  hoe  je  Maria hebt ontmoet  en hoe het mogelijk is dat  jullie samenwerken. Ik wil alles van  je weten, Nellie. De gravin  betekent niets voor me,  maar  jij...’ Hij legde zijn geopende hand op de tafel van het  restaurant  waar ze zaten  en wachtte tot Nellie haar hand  erin had gelegd.

			Dat deed ze, na  een  korte aarzeling.  Toen  begon ze te  vertellen. Over Phipps, hun  scheiding  en  haar zwangerschap, over haar  vlucht uit het dorp waarin  ze was  opgegroeid en  over haar reis met Benno. 

			Na een paar minuten was het  tussen hen  weer  net zoals in Kortrijk. Ze lachten samen  en begrepen  elkaar  zonder woorden.

			Zoals  Nellie al  had gehoopt  vond Walter het helemaal  geen probleem dat  ze een dochter had van Phipps.

			‘Is het zeker  dat ze niet van  mij is?  Is er geen twijfel  mogelijk?’ vroeg hij. 

			Nellie schudde haar hoofd.  ‘Ze  lijkt sprekend op Phipps  en speelt even  gemakkelijk  piano  als hij viool. Maar  ze verlangt naar  een  vader. Als je dus  geïnteresseerd  bent... Ze zou je  zeker  aardig vinden.’

			Walter glimlachte.  ‘Ik wil  haar heel graag ontmoeten. Mag ik jullie  bezoeken? Ik  zou de  praktijk  ook graag willen zien.’

			‘Je bent  altijd welkom. Voor zover  je daar  tijd  voor kunt maken met je vreemde beroep.’

			Toen ze afscheid van  elkaar namen,  kuste  hij  haar. 

			Nellie beantwoordde de kus, maar weigerde met  hem  mee te gaan naar  zijn woning toen hij dat vroeg. ‘Zoals ik al zei, Walter, vind ik  het  niet prettig om je te delen. Ik wil niet met  je  samen  zijn  in een  woning die je  betaalt met het geld  van andere vrouwen, vrouwen die  je  misschien valse hoop  geeft.’

			Walter reageerde boos.  ‘Ik  ben geen huwelijkszwendelaar! Ik doe tegen niemand alsof!’

			‘Dat bedoel ik ook niet,’  zei  Nellie  sussend. ‘Jij kunt er ook niets aan doen dat die vrouwen verliefd op  je worden,  want dat gebeurt gewoon.  En de  gravin... Ik kan er niets aan doen maar  ik ben  bijna een beetje  bang  voor haar.’

			Twee dagen  later kwam Walter naar  het  avondspreekuur, samen met gravin Von  Albrechts  en haar siamees. Een bejaarde  bediende, zij  noemde hem meneer  Ferdinand, droeg  de  mand  waar de poes in zat. Het dier  was woedend omdat  ze in haar vrijheid werd beperkt.

			‘Een zieke indruk  wekt ze  niet,’ zei Maria nadat ze haar broer had begroet  en  aan de  gravin was voorgesteld. Nellie was boven aan het  studeren.  ‘Wat zou er met  haar aan de hand zijn?’  

			De gravin keek haar hooghartig aan. ‘Wel, ik dacht  aan een uitgebreid onderzoek om  er zeker van  te zijn dat ze gezond  is. U hebt misschien hulp nodig. Is  uw collega beschikbaar?’

			‘Mijn collega is beschikbaar,’ zei Maria, want  Bernhard wachtte in  het vertrek  ernaast op de uitslag van een paar bloedonderzoeken. ‘U  hebt een prachtige poes, al  lijkt ze behoorlijk wild.’ Ze  keek met een veelzeggende  blik naar de krassen  op de handen  van  de  bediende.

			De  gravin droeg een getailleerde  kuitlange jurk en laarsjes  in dezelfde  kleur, en haar bontmantel  hing open.  Ze keek  met een waarderende blik naar haar  poes en nogal minachtend naar Maria. ‘Dat  is haar geboorterecht. Sinaida heeft uitstekende siamese voorouders. Ze is eigenzinnig, weet wat  ze wil en onderwerpt zich niet gemakkelijk.’

			Maria fronste en  zei: ‘Volgens de geschriften van Anna Leonowens hadden vrouwen in het oude  Siam  amper rechten. In feministisch opzicht werden  ze nogal onderdrukt, wat onder andere tot uitdrukking  kwam door de polygamie. Anna  Leonowens  gaf van 1862 tot 1867 les in de  Engelse  taal aan de  kinderen van de  toenmalige koning. Dat waren  er  een  stuk of vijftig van verschillende vrouwen, die waarschijnlijk  allemaal  uit  adellijke families kwamen.  Zij moesten zich onderwerpen aan de autoriteit van  de koning.’

			De gravin keek haar verbijsterd aan.  ‘Wat heeft dat met mijn poes te maken?’  vroeg ze.

			‘Helemaal  niets,’ zei Maria rustig. ‘Katten trekken zich  over  het  algemeen  niets aan van de maatschappelijke verhoudingen in het  land waar ze oorspronkelijk  vandaan komen en  evenmin van de positie van hun familie in de daar heersende hiërarchie.  Hun gedrag is  eerder afhankelijk van de ervaringen  die  ze met mensen  hebben  gehad, of  van hun individuele karaktereigenschappen. Kunt u  het dier  nu even uit de  mand  halen? Ik neem  aan  dat  ze  u kent.’

			Walter glimlachte toen de gravin haar hand behoedzaam in de  mand stopte. Tot ieders  verrassing pakte de vrouw de blazende poes  behendig  bij het nekvel en drukte haar  plat in  de  mand. Ze wachtte tot  het ontnuchterde dier gekalmeerd was  en  zette haar toen heel eenvoudig op  de behandeltafel. 

			Maria  knikte waarderend  en  begon het kennelijk  kerngezonde dier  af te  tasten en te beluisteren. De  poes werd  weer gespannen toen er opeens iets tegen de deur van de  behandelkamer  bonsde.

			‘De deur niet opendoen,  dat is Benno,’ zei Maria,  maar toen zwaaide de  deur al open. Maria kon  de  poes  nog net in haar  nekvel grijpen en fixeren, voordat de  oude hond naar binnen stormde en een vreugdedans maakte om Walter  te begroeten.  

			De gravin keek verontwaardigd naar Walter,  die de  hond omhelsde  en  aaide.

			‘Die goeie  ouwe Benno! Lieve hond  die  je  bent!  Dat je me nog  kent!’ Walter gaf de hond klopjes en  aaide hem  en praatte  vriendelijk tegen hem.  

			Benno  bromde en  jankte,  zo  blij was hij.

			‘Was dat uw  hond, luitenant?’ vroeg de  gravin verbaasd. ‘Ik had eerder  een  ietwat... chiquer dier bij  u verwacht. Een  weimaraner bijvoorbeeld.’

			Walter lachte. ‘Iets meer respect, gravin, dit is een oorlogsveteraan. Mevrouw De  Groot heeft hem opgelapt nadat  een granaat zijn oor had afgerukt. Daarna was hij ongeschikt voor de  dienst, maar hij  kon  zich wel nuttig  maken als blindengeleidehond.’ Hij  gaf Maria een knipoog.

			Maria vertoonde geen enkele emotie. ‘Deze poes is  volkomen gezond,’  zei ze  tegen de  gravin. ‘Ik kan natuurlijk nog wat bloed afnemen,  maar dat  lijkt me  overbodig aangezien ze  geen ziekteverschijnselen vertoont. Kan ik  verder nog iets voor u  doen, gravin?’ 

			De gravin zei met een neerbuigende  blik: ‘Nee. Hartelijk  dank, juffrouw. We komen  wel terug als  er iets  met Sinaida aan de hand  is.’

			Maria knikte en zei: ‘We sturen u de  rekening.’  Daarna vroeg ze aan haar broer: ‘Wil je nog blijven, Walter? Nellie is boven. Of heeft  de gravin  je voor vandaag  geboekt?’ Maria zei dit zonder  enige emotie en liet niet  blijken wat ze daarvan vond. 

			Toch werd Walter rood. ‘Ik kom een  andere keer wel,’  zei hij  ten slotte. ‘Vandaag heb ik inderdaad niet veel  tijd.’

			Maria knikte  opnieuw. ‘Dan wens ik u nog een aangename avond met mijn broer,  gravin. Hij is heel bedreven in  gezelschapsdansen.  Hij ging  vroeger ook  met  mij mee naar dansles.’

			De bediende  klapte de mand met  de poes dicht nadat Maria het dier erin had  gezet.  Na een  korte groet liep hij  achter de gravin en haar cavalier aan toen deze de  praktijk verlieten.

			‘Wat wás dat?’ vroeg  Bernhard,  die het  vreemde consult had  meegekregen en  klaar  had gestaan om te helpen de  poes  vast te houden. Hij kende Maria’s broer  nog van vroeger, maar het  had hem onverstandig geleken om  naar binnen te gaan om hem te begroeten.

			‘Dat was mijn broer die aan  het werk was,’ antwoordde Maria. ‘Hij is beroepsdanser,  maar op verzoek begeleidt hij de dames ook naar andere  evenementen.’

			‘Hij  kwam op mij over als een gehoorzaam schoothondje,’ zei Bernhard, die  was  blijven  eten. Nellie en  Lene hadden gekookt. Maria  had verteld  over het  bezoek van de gravin  en Bernhard  verlevendigde  haar beknopte verhaal met een paar treffende  observaties. ‘Haar  bediende ook trouwens. Deze  dame heeft  haar personeel  goed onder  de duim.’

			‘Ze kan Walter toch  zeker niet als een  personeelslid beschouwen?’  Nellie  was kwaad, want  Walter had ongetwijfeld langs willen  komen om haar te  zien, maar toen hij  dat tegen de gravin zei was de vrouw  gewoon meegegaan. Ze  nam aan  dat  de situatie uit  de hand was gelopen als zij toevallig  in  de  praktijk was  geweest.  Die  vrouw  zette  Walter voor schut en hij scheen dat niet  te merken of wilde  het  gewoon niet zien.

			‘Als wat dan wel?’ vroeg  Bernhard. ‘Lieve help,  Nellie! Die man wordt  geboekt en  betaald  zoals iedere andere  bediende, maar misschien moet je daar niet  zo’n punt van maken.’

			Nellie keek  hem kwaad aan. ‘Waarom  zijn er dan  geen getrouwde beroepsdansers?’

			Bernhard haalde zijn schouders op. ‘Die zijn er vast wel,  maar  zij zullen  hun trouwring  wel afdoen voordat  ze hun betalende  vrouwen ontmoeten. Wind je  toch niet  zo op, Nellie. Beschouw je de  gravin echt als een  concurrente?’ 

			‘Ze is  op z’n  minst  een  bron van ergernis,’ zei Nellie. ‘Ik  zou willen dat Walter een ander  beroep zocht.’

			De relatie tussen  Walter  en Nellie bleef moeizaam, hoewel  het voor hen allebei duidelijk  was dat ze nog steeds van elkaar hielden. 

			Walter had Grietje eindelijk  ontmoet en kon het goed met  haar vinden. Hij speelde  ook een  beetje piano en  tingelde weleens vierhandig een liedje  met haar, waarbij hij regelmatig  een foutje maakte. Grietje  bleef maar giechelen als hij ‘O Tannenbaum’ zogenaamd verwarde  met ‘O  du Fröhliche’.  Als het winterweer het toestond  ging  hij met  Nellie  en haar dochter naar  het park of naar  de  Neue  Welt. Hij probeerde zoveel mogelijk tijd  met hen door  te  brengen,  maar was natuurlijk  het liefst  alleen met Nellie. Als zij  vrij was, was hij meestal geboekt − niet altijd door de  gravin, want  er waren ook andere vrouwen die graag een  paar uur met de knappe jonge luitenant dansten.

			Gravin Von  Albrechts vond dat helemaal niet prettig. Ze hield argwanend  zijn andere zakelijke contacten in  de  gaten, zoals Nellie algauw  constateerde. Ze kon zich natuurlijk  niet beheersen om Walter  en zijn ‘boekingen’ te controleren.

			Bernhard  ging  samen met haar naar een  paar thé dansants  en  zelf hield hij Walter ook in de gaten als hij, heel toevallig  natuurlijk,  met  Maria naar vernissages of toneelstukken  ging die de  gravin met Walter bezocht. Dat begon Walter  steeds  meer  op de zenuwen te werken, vooral de ontmoetingen  met Maria.  Nellie  en Bernhard  probeerden te voorkomen  dat Walter  en  zijn dame  hen zagen als ze hen  bespioneerden,  maar Maria wilde  hem en de gravin altijd begroeten. Ze stelde hen ook  voor aan andere kennissen die  ze dan tegenkwam  en zei  dan altijd zogenaamd toevallig dat  Walter de professionele  begeleider was  van  de gravin. Luise  Manzinger en Else Grotten vonden  het bijzonder  interessant  toen  ze hem voorstelde  met de woorden: ‘Dit is trouwens  mijn  broer. Hij is  beroepsdanser  en vanavond  heeft gravin Von Albrechts  hem geboekt.’

			Hun echtgenoten stonden te grijnzen, maar Else gaf Walter stiekem een kaartje en fluisterde:  ‘Misschien kunnen wij elkaar  ook  een keer ontmoeten.  Mijn echtgenoot is  geen enthousiaste danser.’

			‘Je maakt  me  in het bijzijn  van iedereen belachelijk,’ zei Walter verwijtend  toen hij eindelijk weer eens  tijd had om naar de Torstrasse te gaan. Hij had eerst een paar  vrolijke uren  met Nellie  en Grietje in de dierentuin doorgebracht en  richtte  zich nu tot Maria.  ‘Ik weet wel dat je het zo niet bedoelt, maar  −’

			‘Dat geeft toch  niets?’ zei  Nellie liefjes. ‘Het  is een  beroep  als elk ander beroep,  dus daar hoef je  je  toch niet  voor te schamen, Walter? En Else Grotten  betaalt  je vast heel  goed.’

			Walter  bloosde.  ‘Nellie, ik zou nooit met een klant van  jullie  −’

			‘O?’ vroeg Nellie op scherpe toon. ‘Sinaida  von Albrechts is nu  toch ook onze patiënt? Zorg dat je eindelijk  een oplossing vindt, Walter,  anders  compromitteer je mij ook als jij en ik samen worden gezien. Een paar dansen in het  Adlon  zijn één ding. Ik zou het niet  weten als je met de eigenares  van een van onze patiënten naar  een thé dansant gaat. Maar je  bent de laatste tijd  steeds op stap met  de gravin, en maar heel zelden  om  te dansen.’

			Dat was waar. Hoe vaker Walter bij Nellie was, hoe vaker de gravin hem boekte voor  openbare evenementen.  Zo te zien wilde ze dat  iedereen  dacht dat hij bij haar hoorde.  Daardoor waren hun  ontmoetingen met Maria nog gênanter.

			Walter zuchtte.  ‘Ik probeer wel van haar af te komen, maar ik wil ook niet onbeleefd zijn. Ze heeft me altijd  heel goed gesteund.’

			‘Dat is  het probleem dus,’ zei Nellie. ‘Jij hebt het gevoel dat  je haar iets verplicht bent, en  misschien  is dat ook  wel zo.  Geef je beroep  op, Walter, maar  geef vooral  die vrouw op. Het maakt me niet  uit wát je  gaat doen, maar hou eindelijk eens op  je te  laten  showen als  een keurig  opgevoede poedel!’
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			In  het voorjaar van  1925  kreeg Walter de kans om  te  stoppen met zijn  werk doordat  Ludwig  von Lindau hem belde.

			Zijn voormalige oorlogskameraad had hem indertijd getipt voor  een baan  als beroepsdanser,  maar had  inmiddels zelf een  andere baan.  Hij werkte nu op  de  Rennbahn  Hoppegarten als stalruiter en jockey. Ludwig  was blij verrast toen bleek dat hij  Walter  nog steeds kon bereiken op het telefoonnummer dat deze  voor zijn boekingen  als beroepsdanser had genomen. De telefoonaansluiting bevond zich in een kleine woning  aan  de rand van Friedrichstadt,  waar Walter in  het begin samen met  Ludwig  had gewoond. Toen Ludwig  was  gestopt met dansen kon Walter dankzij  de regelmatige uitstapjes met  de gravin de huur zelf betalen.

			‘Walter,  ouwe  kerel! Je zit dus nog  altijd in de  Behrenstrasse? Zeg nou niet dat je ook nog steeds danst! Lieve help,  kun je echt  niet zonder dat  werk?’ 

			‘Ik moet eten en ergens wonen,’ zei Walter narrig. ‘En  als het kan ook nog  een  beetje  acceptabel.’

			‘Tja, zoveel luxe heb ik hier natuurlijk niet,’  zei Ludwig.  ‘Ik woon samen met  een andere trainer  in een huis en het is  nogal behelpen, maar daar kan natuurlijk verandering  in komen als de paarden die ik  rijd eindelijk een keer gaan winnen. Daar bel ik dus over. Walter,  je  hebt me toch een keer verteld  dat je zus diergeneeskunde  heeft gestudeerd. Is zij  echt dierenarts geworden? Ik dacht daar weer aan omdat  we indertijd in Kortrijk  die dokter Nellie hadden. We hebben  hier namelijk dringend een  vrouw nodig.’

			Walter was een beetje overdonderd toen zijn vriend  vertelde over zijn nieuwe baan  op de renbaan  en  daarna over  een hengst waar iedereen grote  verwachtingen van had. Maar het paard  was heel gevoelig  en liet zich niet door iedereen  rijden. Hij  had kennelijk slechte ervaringen met mensen, en dan  vooral  met mannen.

			Het paard vertrouwde  Ludwig, de ervaren cavalerist,  inmiddels in zoverre dat deze kon  opstijgen en  hem kon rijden zonder dat de hengst  in paniek  raakte. Maar kort voor de  start van zijn eerste wedstrijd was een van zijn ogen ontstoken  geraakt en die ontsteking bleek hardnekkig. 

			‘Zijn oog zou  dus regelmatig moeten worden schoongemaakt  en gedruppeld,’ vertelde Ludwig. ‘Eigenlijk moet de hengst helemaal door een dierenarts  worden onderzocht. Maar  het paard laat  de dierenarts niet bij zich in  de buurt komen.  Hij  steigert en is heel onrustig,  dus voordat hij zijn  oog laat behandelen  vermoordt hij  zichzelf  én de dierenarts. En toen dacht ik  dus  aan je  zus.  Misschien laat hij haar  wel bij zich in de  buurt komen.’

			Nellie en Maria  besloten samen naar de renbaan te  gaan. Maria wist  veel  van oogziektes en Nellie  had meer ervaring met  paarden en was  communicatief sterker. De  behandeling van een  paard  op  de renbaan was  wellicht een springplank, want misschien  konden ze hierdoor  het  domein van dierenarts Neuner betreden  en op de renbaan nieuwe patiënten vinden. 

			Ze moesten  voor dit  bezoek nog wel  besluiten welke kleding daar het  meest geschikt voor  was. Gelukkig was  de damesmode dat voorjaar  vrij sportief,  zodat Nellie koos  voor een wijde kniebroek met een blouse en een lang vest.  Maria  bezat maar één  lange  broek en droeg tijdens  het spreekuur  meestal een rok onder haar jasschort. Maar voor de  behandeling van een onwillig paard was een broek hoe dan ook  geschikter. Ze  maakten een vlecht in  hun lange haar en staken die op.  Ze  hadden nog steeds geen pagekopje, hoewel Nellie dat al wel  serieus overwoog.

			Walter  droeg rijkleding toen hij hen ophaalde. Hij  wilde van deze  gelegenheid gebruikmaken om zijn vriend weer  te zien en op de renbaan  te kijken of daar misschien  werk voor hem was. Nellie zag meteen dat het een elegante  rijbroek  was, dus geen  oude uniformbroek. Misschien droeg hij deze  broek ook  wel  als  hij met andere vrouwen  uit rijden ging.  Om de sfeer  niet te verpesten  vroeg ze maar niet of gravin Von  Albrechts  ook  reed.

			Nellie was nog nooit op een renbaan geweest en was  bijzonder onder de indruk van Hoppegarten. Behalve de renbaan  zelf  was er  een restaurant, een administratiegebouw  en  drie tribunes, allemaal bijzonder functioneel.

			De  renbaan had eigen trainingsstallen en verschillende particuliere  fokkers  trainden en stalden  hun volbloeds hier. Het terrein rondom  de renbaan was  uitgestrekt en goed onderhouden. Er waren zelfs weilanden  waarop de paardenverzorgers de aan hun toevertrouwde dieren  aan de hand lieten grazen. De renbaan had ook een goede verbinding met  het openbare  wegennet en er reed  een  trein naartoe.

			‘Ze  hadden ons ook wel een auto ter beschikking kunnen stellen,’  zei Nellie.  ‘De eigenaar  van  het paard heeft vast veel  geld en  kan zich dat heus wel permitteren.’

			‘Dit is volgens  mij een eigen initiatief van de  paardentrainer  en ruiter,’ zei  Walter. ‘De  eigenaar  zweert bij Neuner,  maar die  man kan niet  eens bij die hengst  in de buurt  komen.  Daarom is  de trainer op  advies van Ludwig  bereid  iets  nieuws te proberen. Dat is niet zonder risico, want als het  niet lukt wordt  hij het mikpunt van  spot  van de renbaan.  En of de eigenaar  jullie honorarium  dan betaalt...’

			‘Je weet iemand wel  moed in te  spreken,’ zei  Nellie plagend.

			Maria somde onderweg  in  gedachten alle paardenziekten op. Op dat moment was  ze bij  neoplasieën, wat haar  niet  bepaald  optimistisch  stemde.

			‘Laten we  het dier eerst maar even  bekijken,’ zei Walter sussend.  ‘Eigenaren  overdrijven meestal enorm als ze  zeggen dat  het paard niemand  bij zich  duldt.’

			‘Maar dit zijn profs,’ voerde Nellie aan.  ‘Jouw Ludwig en zijn  trainer moeten  toch iets  van paarden afweten.’

			Ludwig stond hen op te wachten bij de ingang van de stallen,  waar bezoekers natuurlijk werden gecontroleerd. Hij behandelde  Nellie heel galant en leek te zijn vergeten dat  hij  haar  in  Kort­rijk van spionage  had  beschuldigd. Nellie besloot het verleden  te laten rusten.  

			Walter leek blij haar  te zien  en  zei tegen  de trainer  dat ze  een uitstekende dierenarts  was. 

			Trainer Pitters, een kleine man, bekeek haar echter sceptisch. ‘Of dat iets uithaalt,’ mompelde hij. Daarna bracht hij hen toch zonder verdere  vragen naar  hun  patiënt. ‘Dat is ‘m. Zijne Excellentie.’

			Nellie  lachte. ‘Heet  hij  echt zo?  Zijne Excellentie?  Mensen zijn  soms wel heel creatief in het  bedenken van namen. Hoe  roep  je hem dan?’ 

			De trainer en  de  stalruiter  keken haar verbijsterd  aan.  Kennelijk spraken ze paarden nooit met hun naam aan.

			Met haar zangerige  stem begon Maria de Bijbel te citeren: ‘Vrees niet, want ik  heb u  verlost. Ik heb u bij uw  naam geroepen. Gij zijt  mijn.’ Zij vond de onpersoonlijke  manier waarop de  mannen met het paard omgingen kennelijk ook storend.

			Terwijl Ludwig en de  trainer  zich nog steeds afvroegen wat ze in vredesnaam had  gezegd,  draaide Maria zich om en liep naar het paard, dat met zijn achterhand naar hen toe gericht  in zijn box stond. Het leek niet echt gelukkig. ‘Kom hier,  Excellentie. Laat  me je even bekijken.’

			De hengst was  chocoladebruin en  heel groot.  Toen hij zich  omdraaide en  Maria aankeek zag ze  dat zijn  ene oog zo gezwollen was dat het helemaal  dichtzat. Uit  het oog kwamen tranen en etter, en de vacht eromheen zat aan elkaar  geplakt. Het dier, dat verder uitstekend verzorgd leek,  zou zeker niet toelaten dat ze zijn hoofd aanraakte.

			‘Het is  al moeilijk om hem te halsteren,’ zei  een van de verzorgers, die ook bij hen  was  komen staan.

			‘Tja, toch zal het moeten,’ zei  Nellie. ‘Geef  me maar een  halster.’ Ze nam het halster aan en  ze liep naar het  paard toe terwijl  ze een  melodie neuriede die Walter  en Maria  al van haar  kenden. De meeste  paarden werden rustig als ze neuriede. Nellie raakte  eerst zijn schouder  zachtjes  aan, aaide ten slotte over zijn hals  en schoof daarna heel voorzichtig  het halster over zijn neus. ‘En nu leggen we de banden over  je nek. We raken je oog echt niet aan.’ Nellie praatte zacht en kalmerend, waar het  dier  inderdaad op  reageerde. 

			Zodra het halster vastzat keek de hengst opnieuw  naar Maria,  die probeerde hem met  haar gedachten te bereiken.  ‘Hij is opgewonden en hij heeft pijn,’ zei Maria.  ‘Hij zal  niet stil blijven staan, daarvoor doet het te veel  pijn. We moeten hem sederen.’

			Nellie knikte en  ging in haar tas op zoek naar  Veronal, een kalmeringsmiddel.

			‘Dierenarts Neuner vindt  die  nieuwe middelen niet bijzonder,’  zei de trainer.

			Maria haalde haar schouders op. ‘Emil Fischer en  Josef von  Mering hebben dit  middel twintig jaar geleden ontwikkeld. Zo nieuw  is het  dus niet. Er  wordt inmiddels uitgebreid onderzoek  gedaan  naar de angst reducerende,  sedatieve, hypnotische en narcotische werking van dit middel. We gebruiken een derivaat dat  −’

			Nellie viel haar  in de  rede  en  vroeg: ‘Wat  heeft dierenarts Neuner gedaan om hem rustig te krijgen en  zijn oog  te onderzoeken?’

			De  trainer tuitte zijn lippen.  ‘Ja, wat denkt u? Een praam.  Toen  heeft de  hengst hem en zichzelf  bijna vermoord.’ Hij wees naar  de  verzorger en zei: ‘Hij heeft  Heiner hier  tegen  de wand gesmeten. De man is  nog steeds bont en blauw!’

			‘Hij is dus geen stap verder gekomen met dat  oog,’ zei Nellie. ‘De  praam  heeft inderdaad een bepaalde kalmerende  en sedatieve werking,  maar  daarmee kun je een paard  dat heel  veel pijn  heeft  niet in toom houden. Tenzij je het ook nog eens vastbindt. Daar zijn zeker wel  manieren voor, maar  dat is tegenwoordig niet  meer  nodig. We geven  deze  fraaie man gewoon een  injectie.’

			‘Maar dat  kan een  hartstilstand veroorzaken,’ zei de trainer.

			‘Klopt,  een  hoge dosering barbituraten kan een  hart- en  ademstilstand veroorzaken,’ gaf  Nellie  toe. ‘Daarom gebruiken we  het ook  voor euthanasie  van honden en katten.  Maar  we weten heel goed hoe  we dit middel moeten doseren,  dus  u hoeft niet bang te  zijn. We geven hem net genoeg  om hem te sederen, maar niet zoveel dat  hij gaat liggen. Wat zeg jij, Maria?’  

			Maria knikte. ‘Voor dit onderzoek hoeft  hij niet te gaan liggen. Maar als  blijkt dat we hem  moeten opereren...  Je kunt paarden wel volledig onder narcose  brengen,  maar dat is niet  zonder risico.’

			De trainer zuchtte. ‘Doe wat  u niet laten kunt. Ik was  mijn handen in onschuld. Dit  is  immers ook de laatste poging. Zo kan  deze  hengst niet  starten en met  dat oog zal niemand hem als fokhengst willen  kopen en  gaat-ie  dus  naar de  vilder.’

			Zijne Excellentie was niet meteen  bereid zich te  laten prikken, maar  doordat Maria hem  aaide en Nellie zacht neuriede,  voelde hij  zich  zo veilig dat Nellie de ader kon zoeken en de naald erin kon  steken. Een paar minuten  later  liet  het  dier zijn hoofd hangen en ontspande zijn lichaam zich. 

			Maria liep met een  zaklamp en een loep naar  zijn oog en trok de oogleden van elkaar  zodat ze het  rode netvlies kon zien. ‘Conjunctivitis,’ constateerde ze.  ‘Ik denk niet dat de hoornhuid beschadigd is.  Maar daar... zit  iets.’ Nadat Nellie haar een pincet had  gegeven,  kreeg Maria  het object  te pakken.  ‘Een kafnaald,’  zei  ze. ‘U kunt beter geen gerstestro  in de stal strooien. Kafnaalden zijn scherp  en kunnen  wonden veroorzaken. Natuurlijk vaker  in de mond.’

			Nellie knikte. ‘We moeten zijn mond ook  maar even onderzoeken.  Het is  goed  mogelijk dat hij zich niet  graag laat berijden doordat hij een  slijmvliesontsteking heeft.’

			Maria maakte het oog  schoon met een speciale oplossing  en deed er druppels in. ‘Ik  maak  denk ik  maar een verband, zodat het  oog  wat rust  krijgt.’

			‘En dan?’ vroeg  Ludwig. ‘Heeft hij die druppels nu elke dag nodig?  Wie moet dat dan doen?’ 

			‘Een van ons kan dat  wel doen,’ zei  Nellie. ‘Als hij geen pijn meer heeft laat hij zich echt  wel behandelen.  Maar dan  moeten  we wel  twee keer  per dag  komen en dat is niet goedkoop.’

			De trainer zei:  ‘Dat  is niet belangrijk. Kijk  eerst maar  in zijn mond.  Ik  heb dat ook  weleens gehoord, van dat  gerstestro.  Maar  de leiding van de renbaan koopt alles in, dus heb ik daar helemaal  niet op  gelet. En met de  inflatie de afgelopen jaren... zijn  ze natuurlijk  heel  zuinig.’

			Nellie  keek  in  de mond van het paard en zag meteen  dat hij wonden  en ontstekingen onder  zijn tong had. Ze trok  de kafnaalden eruit, ontsmette alles  en adviseerde spoelingen met een kamilleoplossing. ‘Als  hij  dat tenminste door u  laat  doen. Doe anders maar gewoon kamillethee door  zijn voer.  De meeste paarden  vinden dat erg  lekker.’

			‘Misschien moet u de andere paarden ook bekijken,’ bromde  de trainer. ‘Het lijkt me onwaarschijnlijk dat maar een dit heeft. De paarden die  ik train staan  allemaal  in deze stal en  de meeste zijn vriendelijk.’

			Terwijl Zijne Excellentie  herstelde van  de sedatie, onderzochten Maria en Nellie  het  ene na  het  andere renpaard. Bij vier andere paarden ontdekten  ze ook door  kafnaalden veroorzaakte wonden in  de  mond.  Een had bovendien  een  etterende tand.

			‘Die  moeten  we  eigenlijk  trekken,’ adviseerde Nellie.  ‘Heeft Neuner nooit naar hun gebit  gekeken?’ 

			De trainer schudde zijn  hoofd. ‘Volgens hem  moet de smid dat doen. Dat hoort  bij zijn taken, maar de smid van onze renbaan heeft altijd  haast.’

			Nellie zei:  ‘Het  idee  dat een smid het  gebit van de paarden zou moeten raspen is  echt achterhaald.  Wij  gaan zelf toch ook naar  de tandarts  en zouden het niet in ons hoofd halen  om naar de schoenmaker te gaan. Wat  zullen we  doen, Maria,  die tand meteen trekken of morgen als we weer naar Zijne Excellentie komen kijken?’  

			Een jonge paardenverzorger kwam  de stal  binnenrennen en vroeg opgewonden: ‘Trainer Pitters?  Klopt het dat u hier een dierenarts  hebt?’ 

			‘Twee  zelfs,’ zei Ludwig.

			‘Kunnen wij  misschien  helpen?’ vroeg Nellie.

			De jongeman keek verbaasd  naar de  vrouwen,  die met  een mondklem  en een  vijl bezig waren,  maar toen  vermande hij  zich. ‘In  stal 2,  de vosmerrie van  Jessen, Larissa. Zij heeft koliek  en bij dierenarts Neuner  neemt niemand de telefoon aan.’

			‘Hij heeft nu waarschijnlijk spreekuur,’ zei Nellie met een blik  op  de klok in  de stal.  ‘Ga jij maar  even kijken, Maria, dan sedeer  ik ondertussen deze aardige meneer met zijn ontstoken  tand.  Als we  hier toch nog blijven kunnen we die net zo  goed meteen trekken. Hoe heet  dit paard?’ 

			Nellie  gaf  Junker een licht roesje, terwijl Maria de  merrie uit  stal  2 rectaal  onderzocht en  een  minimale verplaatsing van de darmen constateerde. Ze bracht via een neusgat een sonde in, waardoor ze het paard warm water en  vloeibare  vaseline toediende om de darmen  weer soepel te maken.  Daarna  vroeg ze  de  verzorger het paard naar  buiten te brengen. ‘Dat activeert de darmactiviteit,’ zei ze. ‘Maar  je mag haar niet longeren, want  haar hart mag niet worden belast.’ 

			Twee  uur  later poepte de merrie en leek ze zich  alweer beter te voelen.

			‘Morgenochtend komen we weer naar  haar kijken,’  vertelde Nellie. Ze hadden  Junkers tand  getrokken,  waren bij hem  gebleven toen hij weer  bijkwam en  hadden ook een  oogje op  de merrie gehouden. Nu  waren ze tevreden  over  al  hun patiënten. 

			Vooral Walter leek heel blij.  Hij had een tijdje met de trainer  staan praten en  hem  verteld dat hij lang  met paarden had gewerkt. Hij had natuurlijk  ook gevraagd of er werk voor hem  was en had tot zijn grote blijdschap  een baan aangeboden  gekregen.

			Pitters kon hem weliswaar geen baan  als stalruiter aanbieden,  maar wel een baan  als paardenverzorger.

			‘Veel geld ga  ik niet verdienen, maar ik krijg wel een slaapplek op het terrein. Als ik  dus de  huur van mijn woning opzeg is  dat genoeg  om  van te leven  en dan heb ik de  gravin niet meer nodig,’  zei hij  tegen Nellie toen  ze terugliepen  naar het station. Ze waren met  de  trein naar  Hoppegarten gegaan.

			Nellie bleef staan en  kuste  hem. ‘Dát is  nog eens  een  goed bericht!  Maar, lieverd, word  alsjeblieft  niet zwak als  ze niet erg enthousiast  blijkt  te zijn.’

			Tot Walters verbazing reageerde de gravin  heel rustig  op zijn mededeling dat hij niet langer als  beroepsdanser werkzaam  zou zijn. ‘Dat is  natuurlijk ook  niet iets wat een jonge man zijn  hele leven  zou moeten doen. Maar  nu ik  erover nadenk... Is je nieuwe baan als staljongen niet een  beetje  beneden  je waardigheid?’ Ze hief haar lorgnet  en  keek haar favoriete danser aandachtig  aan. ‘Een luitenant die kruiwagens  vol mest rondrijdt?’ 

			Walter schoof niet op  zijn  gemak heen en weer op zijn  Louis-XIV-stoel. Hij had de gravin opgezocht,  die  hem  meteen had  uitgenodigd om  bij haar  in de woonkamer een kop thee te drinken. Hij nam een slokje  van  de beste kwaliteit darjeeling uit een sierlijk porseleinen kopje. De huishoudster,  mevrouw  Gertrude, had hier een licht  gebakje bij geserveerd.

			‘Ach, de oorlog is afgelopen,’ zei hij zo luchtig mogelijk. ‘De luitenant  is er dus niet meer.  Ik zal  ander werk moeten zoeken.’

			‘Dat zegt  uw  vriendin  de dierenarts?’  vroeg de gravin nogal scherp.

			‘Mevrouw De  Groot  keurt mijn besluit  goed,’  zei Walter kortaf.

			De gravin keek  hem met een valse glimlach aan. ‘Het heeft natuurlijk ook wel iets romantisch...  Al die verrukkelijke liederen en verhalen, over ridder Lancelot die zich  verlaagt om de  mooie Guinevere ter wille te zijn.’

			Walter moest moeite  doen om niet  te blozen.  ‘Neem me  niet kwalijk, gravin,’ zei hij  met een vaste stem, wat hem echter wel  moeite kostte.  ‘Mijn relatie  met  mevrouw De Groot −’

			‘...gaat me niets aan. Daar  hebt u natuurlijk gelijk  in, luitenant. Zeggen we dus “adieu” of toch  “tot ziens”?’ Ze hief haar theekopje  alsof ze met  hem wilde proosten.

			‘Ik zou  een weerzien  niet uitsluiten,’ zei Walter.  ‘Ik  blijf immers in  de buurt. En ik vind ook dat  ik niet  tot aan  het einde van mijn  leven stallen  moet  uitmesten. Misschien zijn er zelfs promotiemogelijkheden.’

			Nu glimlachte de gravin. ‘Die zijn  er zeker.  Ik  wens u geluk, luitenant!’

			Walter kuste haar hand en zei dat hij nu echt  moest gaan. Toen hij het  prachtige huis  van de  gravin verliet voelde hij zich bevrijd. Nellie had gelijk:  hij had zich veel te zeer  door de oudere vrouw laten inpalmen en was onderdanig en behoedzaam geworden  in plaats van een  beetje  roekeloos zoals vroeger.  Hij was te vaak onderdanig geweest en  had te weinig gelachen, maar  dat ging  nu veranderen! Hij wilde zo snel mogelijk genoeg  geld verdienen om een woning  voor zichzelf en Nellie te kunnen betalen.  Hij  kon  niet met haar trouwen, want ze was nog getrouwd,  maar het naoorlogse Berlijn was  niet  preuts. Walter verheugde zich op het  samenwonen met Nellie en de  kleine Grietje; hij wilde  heel  graag een vader zijn.

			Hij  liep tevreden  in  de richting  van de Torstrasse. Het was nog vroeg, dus  kon  hij  Nellie en Maria meteen alles over zijn harmonieuze gesprek met de gravin vertellen.
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			Nellie, die de volgende ochtend op  de renbaan was om te kijken hoe  het met  hun patiënten ging, had  daar een minder  harmonieuze ontmoeting. Dierenarts Neuner  stormde de stal  binnen  toen zij net  de merrie Larissa onderzocht. Hij was een grote gespierde man aan  wie je  meteen kon zien dat hij  een militair was  geweest: hij liep  kaarsrecht als een soldaat en zijn rijbroek  en laarzen  leken wel deel uit te maken  van een uniform. Hij was echter niet  erg jong meer. Zijn hoofdhaar werd  al dunner en zijn gezicht zat vol rimpels. Hij had dikke wallen onder zijn  lichtblauwe  ogen  waarmee hij  haar nu woedend  aankeek. ‘Wat doet u  met mijn patiënt?’ vroeg  hij zonder haar te begroeten. ‘De paarden  in  deze stal worden door mij behandeld  en ik  wens geen enkele inmenging.’

			Nellie bleef rustig. ‘Wij zijn gisteren  bij dit paard geroepen omdat het koliek had, op verzoek van de trainer of eigenaar.  Daardoor was het dus  onze patiënt. We hebben het  dier behandeld en vandaag  gaat het weer  beter met  hem. U ziet  dat de vaseline die  we hebben  gegeven werkt,  gezien het feit dat de darmen  weer goed functioneren.’

			‘Een licht laxeermiddel had dat ook wel bewerkstelligd! Zo  te zien was het  veel drukte  om  niets en is de eigenaar alleen maar op kosten gejaagd.’

			Nu was Nellie niet rustig meer. Ze keek de  man  woedend  aan.  ‘U moet de  behandeling van  onze patiënten aan ons overlaten. Mijn collega heeft een darmverstopping vastgesteld, dus  had een  laxeermiddel zeker niet geholpen. U  weet vast wel  dat  dit bij  veel  vormen van  koliek juist  contraproductief werkt.’

			‘Ik ben niet  van plan een discussie met u aan te gaan over behandelingsmethoden,’ zei  Neuner kil. ‘Vooral niet omdat wij  ongetwijfeld niet op hetzelfde kennisniveau zitten. Ik verbied u echter  om  u nog langer met mijn patiënten  te bemoeien.’

			Nellie  ademde diep in.  ‘We werden  geroepen, zoals ik al zei. Wij hebben ons niet  opgedrongen.’

			‘U had de behandeling kunnen  weigeren!’  zei Neuner woedend. ‘Alleen  al  om collegiale redenen.  U beschouwt uzelf immers als dierenarts!’

			Nellie glimlachte. ‘Net zoals  u hebt geweigerd de honden  te behandelen van  de eigenaren die bij ons  zijn weggelopen? Maar  voor u geldt dat natuurlijk niet, aangezien u ons  niet als  dierenarts beschouwt. Het spijt me, meneer Neuner,  maar wij  kunnen het ons niet permitteren nieuwe patiënten  te weigeren. Bovendien was  het ethisch niet verantwoord geweest  om de merrie  te  laten  lijden. En  we waren hier  immers al.’

			‘U was...’ Neuner liep rood aan. ‘U was hier al? Hebt  u nog een patiënt  van me afgepakt?’

			‘Zijne  Excellentie. Ik  vind het  trouwens prima als u wilt zien hoe  ik zijn oog behandel.’

			Dat was  riskant, want  het zou zomaar kunnen dat de bange hengst  niet zou  toelaten dat ze bij hem in  de buurt  kwam. Maar  Nellie had alle  vertrouwen in haar eigen methoden. Tot  nu  toe  had ze haar patiënten er altijd  van kunnen overtuigen dat ze hun niets  ergs  zou  aandoen.

			Neuner keek nijdig  toe terwijl zij  het oogverband  losmaakte.  Het oog zag  er al veel beter uit en  nadat Nellie een paar minuten had  geneuried en vriendelijk  tegen hem had gepraat, terwijl ze de hengst  eerst  over zijn hals en zijn neus  en  tot  slot  tussen zijn ogen  had geaaid, liet Zijne Excellentie gehoorzaam toe dat  ze  zalf in zijn  gewonde oog wreef.  ‘Dat was lief van  je,’ zei Nellie, waarna ze hem iets lekkers gaf.

			‘Belachelijk gedoe, echt iets voor een vrouw,’ zei  Neuner  spottend. ‘Maar  pas op, mevrouw de  dókter! Als u me  opnieuw voor  de voeten  loopt  zult u weten  met wie u te maken hebt.  Het beroep  van dierenarts kan niet  adequaat door een vrouw  worden  uitgeoefend.  U −’

			‘We zijn immers  met  z’n tweeën,’ zei  Nellie  zacht. ‘En laat  me  nu alstublieft mijn  werk doen, ik moet nog een  andere  wond controleren.’

			‘Die Neuner is niet  helemaal in orde,’  zei  Walter een  paar weken later. Hij  werkte al op Renbaan Hoppegarten, waardoor  hij deze dierenarts al vaak  had  zien  werken.  Dit  was  Walters  vrije avond  en nu was hij  tijdens  het spreekuur op  bezoek bij Maria, Nellie en Bernhard. Aangezien  er  op dat moment niemand was, konden ze  open  met elkaar praten. ‘Ik  wil  niet zeggen dat  hij  een slechte dierenarts  is, maar het is hem niet  alleen om de behandeling van de renpaarden  te doen.  Hij probeert  namelijk steeds  tips van ingewijden  te  krijgen. Het zou me  niets  verbazen  als hij gokt. En  hij zet jullie  zo vaak mogelijk in een  kwaad daglicht: Nellie en Maria kunnen  er niets  van omdat ze vrouw  zijn en  omdat Bernhard Jood is, is hij natuurlijk  te min om  Duitse paarden te behandelen.’

			‘In  de oorlog  leek  niemand dat een  probleem te vinden,’ zei Bernhard bitter.

			‘Neuner  zou  waarschijnlijk zeggen dat het jouw  schuld is  dat Duitsland de oorlog heeft  verloren,’ zei Nellie, en  dat was niet helemaal als grapje  bedoeld.

			De afgelopen maanden deden steeds vaker  complottheorieën de ronde  waarin  allerlei verschillende bevolkingsgroepen de schuld kregen, en Joden hoorden daar natuurlijk bij. Ze zouden  zich  niet alleen aan  het front als lafaards hebben gedragen, maar ook de toelevering van  levensmiddelen aan het  leger en de gewone  bevolking  hebben gesaboteerd.

			‘Neuner had kennelijk ook bij de Kapp-Putsch  een vinger  in de  pap,’ zei  Walter. ‘Jullie weten wel, toen de  militairen in  1920 weigerden de  opstand te  onderdrukken. Neuner  verliet  het leger daarna  pas. Voor die tijd was hij majoor-dierenarts, omdat er  toen nog paarden waren.’

			‘Paarden werden toen vooral voor  de  herstelbetalingen gevorderd,’ zei Bernhard.  ‘Legerpaarden, maar ook privé- en  fokpaarden. Toen was er nog genoeg werk  voor dierenartsen.’

			‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg  Maria.  Al  luisterend  legde ze de instrumenten op grootte  neer.

			Bernhard keek haar vriendelijk  aan. ‘Daarvoor werden collega’s van  me opgeroepen. Na  de oorlog,  toen de  meesten uit het  leger werden  ontslagen. Een paar dierenartsen bleven in  dienst.  Ze hielden natuurlijk geen  Joden,  maar ik had dat werk sowieso liever niet gedaan.’

			Walter  zei: ‘Ludwig heeft zijn  oor te luisteren gelegd; hij heeft nog altijd goede contacten. Hij is kwaad op  Neuner, omdat  die ook wel op het idee had kunnen komen  dat hij Zijne Excellentie moest sederen om zijn oog  goed te kunnen onderzoeken.  Dan had  hij gezien dat die  kafnaald erin zat en  hadden ze het  paard snel weer kunnen laten lopen. Nu moeten  ze zijn  conditie langzaam weer opbouwen. De hengst neemt het  bit trouwens  veel beter aan na de behandeling van  zijn gebit en de  ontstekingen in zijn mond.’

			‘Dat is fijn,’ zei  Maria. ‘Sindsdien worden we ook  veel vaker door de  renbaan geroepen.’

			Dat klopte.  Zeker trainer Pitters was ervan overtuigd dat  zij  en  Nellie  competent waren en hij beval hen  bij iedereen aan. Hij was  niet alleen tevreden over de manier waarop ze de paarden behandelden,  maar ook over hun gedrag  op zich. Maria was  zwijgzaam, zodat  het uitgesloten was  dat ze eventuele informatie over de paarden zou gebruiken  om goede weddenschappen af te  sluiten. Nellie nam  hem  voor zich  in door haar  algemene  belangstelling voor paarden. Ze praatte vakkundig met  de trainer, de verzorgers en de jockeys, zonder hen uit te horen  zoals Neuner.

			Walter vond het fijn dat hij  weer met paarden  werkte, maar zijn slaapplaats, amper meer dan een onderkomen  bij de stallen, beviel hem  helemaal niet. Hij had met pijn in het hart afscheid genomen van zijn  fraaie woning  in de Behrenstrasse, maar had  het  heel  fijn  gevonden dat Nellie daar  de nacht voor zijn verhuizing samen met hem had doorgebracht.  

			‘We kunnen  natuurlijk  ook  weer in de stal  afspreken,’ had hij  gezegd.  ‘Ik heb uitstekende herinneringen  aan onze  eerste nacht. Maar... een beetje comfort hebben we  nu  wel verdiend,  vind je ook  niet?’ 

			Nellie had hem  sceptisch  aangekeken. ‘Zweer je  dat je daar nooit met de gravin naar bed  bent geweest?’

			Walter  stak zijn hand op  en zei:  ‘Niet met de gravin of met  welke andere  vrouw dan ook, Cornelia De  Groot. Ik  zweer op mijn  leven  dat ik de gravin  nooit heb aangeraakt, behalve als we dansten. We hadden  geen liefdesrelatie, ook al  denk je dat misschien  wel.’

			Nellie en Walters tweede  nacht  samen was heerlijk geweest. Walter had rozenblaadjes  op het bed gestrooid,  een  fles champagne  klaargezet  en  vermoedelijk zijn laatste geld uitgegeven aan een paar lekkere hapjes.  En een  geleende grammofoon had  zacht muziek laten horen.  Deze keer  werd hun samenzijn  niet overschaduwd door  angst en  onzekerheid.

			‘Jammer dat het  niet  altijd zo kan zijn,’  had Nellie verzucht toen ze  uiteindelijk wilden  gaan slapen en  heerlijk tegen  elkaar aan lagen. ‘Maar  de praktijk levert onvoldoende geld op  om  deze woning te  kunnen aanhouden. Bovendien  zou het hier  een beetje  te klein zijn voor  ons tweeën  en Grietje, en  dan heb ik het nog niet  eens  over Lene. Ook zou ik heel graag weer een hond willen hebben.’ 

			De  oude Benno  was in  de winter  kort  nadat ze  Walter had teruggevonden gestorven.

			Walter  had geknikt. ‘We hebben  iets  groters nodig. Zodra ik meer  geld verdien...’

			‘Hoe  wil je dat  gaan  doen? Ik denk eerder  dat de praktijk beter gaat lopen.’

			‘Jockeys verdienen  niet slecht. Als ze  tenminste succes hebben.  De winstpremies zijn niet mis,  en  hoe vaker je wint  met  een paard  hoe vaker je  wordt geboekt.’

			Nellie  zei glimlachend: ‘Laat je alsjeblieft niet weer boeken, lieve schat.  Ik  vind het helemaal  niet prettig je  te  verhuren.’

			Voorlopig was  een promotie  voor Walter  niet  te verwachten. Steeds  vaker kozen  de eigenaren van de renpaarden jockeys die  heel klein  en  licht waren. Er  reden nog wel voormalige cavaleristen  mee  die hun  paarden goed onder  controle hadden,  maar  de trainers en eigenaren hoopten  dat de jonge knapen  die met  doodsverachting  aan de races meededen op den  duur genoeg  ervaring zouden opdoen  om  te winnen.

			Een paar  weken na het begin van het renseizoen kwam Ludwig bij Walter, die net een  jonge  merrie voor hem zadelde.  

			Anastasia was  een aankomend talent.  Ze kwam kennelijk uit Rusland en zou een kruising zijn  tussen een Engelse  volbloed  en een Achal-Tekkiner, een  Russisch  paardenras dat ook heel  snel was en hoog op de benen  stond. Daar waren  geen bewijzen voor,  maar er werd beweerd dat  ze  ongelofelijk snel liep. Trainer Pitters bleef koppig zwijgen  als iemand hem vroeg naar de winstkansen  van Anastasia tijdens haar eerste  wedstrijd.

			Walter keek naar  Ludwig en vroeg verbaasd:  ‘Heb  je je nog  niet omgekleed? Je moet  zo  naar het uitwegen.’

			Ludwig had  het jasje in  de  kleuren van Anastasia’s eigenaar Johann Brehmer over de arm en zei: ‘Ze gaat  winnen.’

			Walter vroeg:  ‘Meen je dat?  Wil je me soms  duidelijk maken dat ik op  haar moet  wedden?’ 

			Ludwig schudde zijn hoofd. ‘Nee, je moet  haar  rijden.  Ik meld me zo meteen  af bij  trainer Pitters. Indigestie, echt heel  naar. Ik  kan bijna niet  op mijn  benen  staan.’

			Walter  zei lachend: ‘Zo zie je er helemaal niet uit.  Maar serieus, Ludwig!  Wat heeft  dit  te  betekenen?’  

			‘Je bent  wel  heel traag van begrip.  Goed, dan  leg ik het  wel even uit voor de domkoppen  onder ons: ik geef je hiermee de kans een zekere  winnaar  te rijden. Ze  heeft  nog nooit  meegelopen,  zodat de  inzet hoog zal zijn en de winstpremie niet te versmaden is. Maar het belangrijkste is dat je  daarmee naam zult maken  als iemand die kennelijk jonge en moeilijke paarden  kan rijden en ook nog kan winnen. Hierna zullen ze je ook andere  paarden toevertrouwen.’

			‘Maar jij hebt het  geld ook  nodig. En je  goede  naam!  Waarom wil  je  daar ter wille  van mij geen gebruik van maken?’

			‘Ik sta bij je  in  de schuld.  Je  weet vast nog wel  dat je mijn leven hebt gered. Daardoor sta ik eeuwig bij je in de schuld. En  voor mij is dit geen groot verlies, want  dit is maar  een maiden race. Volgende week rijd  ik met Zijne Excellentie voor de  Grote Prijs, en dat wordt hopelijk mijn grote doorbraak. Kleed je dus  maar om en  zorg dat  je  aan Anastasia gewend raakt. Ze  zorgt nooit voor  problemen. Houd haar in  het middenveld  en zorg dat je  op het  laatste rechte stuk vooraan rijdt.  Ze weet zelf wat ze  moet  doen.’

			Walter mompelde een bedankje  en  nam de rijkleding van hem aan. De kleren pasten, want hij en Ludwig  hadden ongeveer dezelfde bouw. Bovendien zaten de jacks  altijd  vrij ruim. Toen hij  zich  had omgekleed en de stal  weer binnenkwam was trainer Pitters  daar ook.

			‘Ik hoop  dat  je het vertrouwen waard blijkt,’  snauwde hij. ‘Denk maar niet dat  ik niet weet dat  dit doorgestoken  kaart is!’

			Walter werd rood en stamelde:  ‘Ik  wist er niets van. Als u... Als  u liever  een andere jockey wilt  boeken...’

			‘De besten zijn allang ingepikt,’ bromde de trainer. ‘En de beste schijnt nu voor  mij te staan.  Dat heeft  Von Lindau me  in elk  geval verzekerd. Ik  probeer het  dus maar met jou.  Dit is je  kans!  Rijd alsof de duivel je op de  hielen zit!’

			Walter glimlachte. ‘Ik  heb jarenlang  gereden terwijl  de kogels me om  de oren vlogen.  Vergeleken daarmee is de duivel  ongevaarlijk.’

			Pitters  zei grijnzend: ‘Doe  wat je  wilt. Maar zorg dat je wint!’

			Walter  was  nerveus toen  hij op de merrie naar de voorbrengring reed.  Anastasia was donkerbruin  met een gouden glans. Nellie zou haar ongetwijfeld  aardig  vinden. Hij vond het erg jammer dat  ze niet bij  zijn debuut  op de renbaan was, hoewel dat hem  zelfs  nóg  nerveuzer  had gemaakt. Anastasia was gelukkig de rust zelve. Ze  stapte door de voorbrengring alsof  ze wist hoe mooi ze was en  begon pas  een  beetje te dansen toen  ze  naar de start  gingen. Maar  daar bleef ze netjes  stilstaan en  wachtte op het  startschot.

			Walter vertrok goed  en  zocht een plek  in het middenveld. Anastasia galoppeerde met  enorme passen.  Walter  merkte duidelijk dat  ze  het  tempo een  lachertje vond, en had bijna het gevoel dat  hij een dressuurpaard bereed dat langzaam en hoog  in plaats  van wijd  galoppeerde. Zodra hij  de teugels een beetje liet vieren  zou ze langere passen nemen;  ze had nog veel  meer in haar  mars. Omdat Walter geen enkel risico  wilde nemen,  liet  hij haar al op twee derde van de afstand achter de  voorste  merries  lopen: twee vossen en een  bruine.  Aan  deze  wedstrijd deden  alleen driejarige  merries mee. Op het laatste rechte  stuk  liet hij de teugels  hangen, hij spoorde Anastasia aan en verbaasde zich  over haar enorme versnelling. Voordat hij wist wat er gebeurde, had hij de voorste paarden ingehaald. De  andere paarden die zich nu  uit het middenveld  losmaakten konden Anastasia  niet meer  inhalen en  ze  won  met acht  lengtes. Walter omhelsde haar, straalde  en verheugde zich al  op  de  winstpremie.

			Pitters lachte  alweer toen hij hen na  de  wedstrijd opving.  ‘Ik  geef toe dat je vriend het niet beter had kunnen doen! De  eigenaar wil je meteen volgende week bij  de  Grote Prijs laten rijden. Dan rijden jullie  tegen  elkaar en kunnen  we zien wie  de beste is!’

			‘Moet ik haar berijden?’ vroeg Walter ademloos. ‘Bij de Grote Prijs van Berlijn?’ 

			‘Ja, wie anders? Von Lindau  kan zichzelf niet in  tweeën splitsen.  Die rijdt al op die bruine... Ik vergeet zijn naam steeds  weer.’

			‘Zijn Excellentie,’ zei Walter.

			‘Inderdaad! Maar eens zien of deze  Russische grootvorstin hem  dan ook voorbijstreeft.’

			‘Je gaat echt  niet winnen!’ zei Ludwig rustig  toen Walter hem met een  licht  schuldgevoel vertelde dat  hij de  merrie weer mocht rijden.  ‘Dat is een wedstrijd over vierentwintighonderd meter en de  meeste  paarden én jockeys zijn ervaren. Je kunt er dus niet  van uitgaan dat  Anastasia zich plaatst. Eigenlijk is  het niet slim om haar te  laten  starten. Dat is nu nog  te veel voor haar. Volgend jaar is ze daar misschien rijp voor, maar Brehmer is nu  helemaal in de wolken  door de overwinning  en denkt niet  meer  na.’

			Toch was Walter vast van  plan zich  helemaal te  geven en tijdens  die wedstrijd zaten er  genoeg mensen op de tribune om hem aan te moedigen. Maria en  Bernhard  waren er, en Nellie had Grietje bij zich.  

			Grietje vond de paarden  geweldig, maar was  nog  enthousiaster over het muziekkorps  dat tussen de  wedstrijden door  marsmuziek speelde. Hun instrumenten schitterden in het zonlicht.  

			‘Die trompetten  klinken geweldig!’  juichte ze. ‘Koop je er  een voor  me, mama?’ 

			Nellie schudde  haar hoofd en  zei lachend:  ‘Als je daar net zo hard  op speelt als de muzikanten hier stort ons  huis in. Bovendien is zo’n blaasinstrument heel  duur  en Maria  kan je niet  leren trompet te spelen.’

			‘We kunnen wel  op  de paarden wedden,’ opperde Grietje. Ze  was net  zes geworden, maar  begreep al wat wedden was. ‘Oom Walter wint vast wel!’

			‘Nee, hoor, echt niet,’  zei Walter. ‘Zet alsjeblieft geen geld op me  in, Nellie. Ludwig zou een  betere  favoriet  zijn, en zelfs  hij zal  echt moeten vechten. Het  is een sterk veld.’

			‘We  kunnen het risico verkleinen met  een  plaatsweddenschap,’ zei Maria  toen Walter  met  Anastasia  naar de voorbrengring ging. Ze  was  niet onder de  indruk van de sfeer  op  de renbaan, stond  aan  de  rand van  het terrein en bestudeerde het dagprogramma. ‘We wedden er  gewoon op dat  Walter en  meneer Von Lindau bij de eerste  drie eindigen.’

			‘Zullen we het echt doen?’ vroeg  Nellie.

			‘Ik weet het  niet,’  zei Maria.  ‘Wedden  op paardenrennen is  feitelijk een gokspel. Het wordt ook wel hazardspel genoemd,  dat woord  is  afgeleid van het  Franse  woord voor “toeval”. Dat betekent dus dat  toevallige factoren bij de  placering van de paarden een  grote  rol spelen.  Je  kunt natuurlijk wel een  kansberekening  maken  op  basis van de eerdere  prestaties van paard en jockey, maar −’

			Bernhard  viel haar lachend  in de rede.  ‘We zijn  hier nu  toch en  dus  moeten  we ook wedden. En je voorstel om de  risico’s te verkleinen lijkt me logisch, Maria, zelfs zonder berekeningen.’

			Nellie  knikte,  waarna  ze  alle drie een  mark  inzetten op een plaats bij de  eerste drie voor Ludwig en Walter. Voor  Grietje kochten  ze een suikerspin. Terwijl de paarden zich opstelden voor de start,  liepen ze terug  naar  hun plaatsen.

			Er  deden negen  paarden mee aan deze wedstrijd.  Ludwig  nam  met Zijne  Excellentie  meteen de derde  positie  in. De hengst  hield er  niet  van om  in een groep te lopen en hield  van  ruimte om zich  heen.  Anastasia vond het niet erg om achteraan te lopen.  Walter hield haar achter  in  het middenveld en  probeerde haar zo rustig  en ontspannen  mogelijk  te berijden. Ze zou later al haar energie  nodig hebben, dus  wilde  hij niet dat ze kracht  verspilde door tegen de teugels  te vechten. De afstand was inderdaad lang voor  de jonge merrie  die tijdens haar  eerste wedstrijd maar  zestienhonderd meter had gelopen.

			Walter merkte dat Anastasia tegen het einde moe  begon  te  worden, maar hij vertrouwde erop dat ze  nog  enige  reserves had.

			Op het laatste rechte stuk viel het veld uit  elkaar.  Vooraan vochten Zijne Excellentie en de bruine hengst Erlkönig heftig om  de eerste plaats. Walter wist  niet wie de  beste kansen had. Hij zag  alleen dat  de  jockey van  de hengst niet erg goed  was en zijn paard juist  lastigviel door  constant  met  zijn  zweep voor  zijn ogen te  zwaaien. Maar  hij moest  zich nu op  Anastasia concentreren. Hij spoorde de  merrie aan,  passeerde  de eerste paarden en voelde gewoon dat ze haar kracht verzamelde  − Anastasia wilde naar  voren. Walter  vroeg  zich af  of  ze wilde winnen  of dat ze  alleen terug wilde naar  haar stal  en  een  bak haver.  Hoe dan  ook,  ze haalde het ene na het andere  paard in.  Ten slotte  liepen alleen nog  Zijne Excellentie en Erlkönig voor  haar,  maar wel  onbereikbaar ver.

			De  hengsten  liepen nog steeds naast elkaar, maar opeens leek de bruine ergens van te schrikken. Hij sprong opzij, viel een  neuslengte  terug en passeerde de  finish vlak na  Zijne  Excellentie, gevolgd door Anastasia.

			‘De derde plaats!’ juichte Grietje. ‘Dan hebben we toch iets gewonnen? Krijg  ik  nu een  trompet?’ 

			Ze kregen voor de derde  plaats van de outsider inderdaad meer geld dan  voor  de eerste plaats van  de favoriet. Het was natuurlijk  geen vermogen, maar wel een aanzienlijk bedrag.  Daarna slenterden  ze tevreden naar de  huldiging. Walter straalde en  had  bijna geen tijd om  met hen te  proosten. Veel mensen wilden hem feliciteren en sommigen  vroegen voorzichtig  of hij voor een van  de volgende wedstrijddagen misschien  dit of dat  paard wilde berijden.

			‘Het ziet er  goed  uit!’ zei  hij  toen  hij Nellie eindelijk kon  omhelzen. ‘Het ziet er voor ons allebei goed  uit.’
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			Walter bleef helaas niet winnen. De paarden  die hem werden  aangeboden  waren over het algemeen goede outsiders, maar  hij kon ze ondanks zijn rijkunsten  niet sneller maken. Op de volgende  wedstrijddagen eindigde hij op de laatste plaatsen. Bovendien kreeg Anastasia een peesontsteking, waardoor ze voorlopig  niet  kon starten.

			‘Het is  niet heel  ernstig,  het geneest wel weer, maar ze heeft rust nodig,’ zei Nellie. ‘Het zou het beste zijn om haar naar de stoeterij te sturen en haar te laten  dekken. Ze heeft immers al een  wedstrijd  gewonnen, zodat er zeker belangstelling voor haar veulens  zal zijn. De  Grote Prijs was gewoon  te zwaar voor haar, ze heeft  te veel van zichzelf  gevraagd. Dat hadden we al tegen  de eigenaar gezegd, maar helaas luistert niemand naar ons.’

			Nellie en Maria hadden de eigenaar van tevoren  al gezegd dat hij de merrie niet aan die zware  wedstrijd moest  laten meedoen, maar  Johann Brehmer had een heilig  vertrouwen in Neuner, die geen bezwaren  had geuit.  Voor Walter was de hoop  op nieuwe successen  met  de bijzonder  getalenteerde merrie  voorlopig  vervlogen, en nieuwe kansen  kreeg hij  niet.

			‘Ik heb  te veel jockeys voor  mijn weinige  paarden,’  zei trainer Pitters toen  Walter hem daar een keer op  aansprak. ‘Je hebt Anastasia goed gereden en ik zou je graag opnieuw gebruiken. Maar  alle paarden die  ik train hebben een vaste jockey en daar wil ik liever  geen verandering in brengen. Je moet  maar gewoon  doorgaan met je werk in  de stal. Misschien gebeurt er nog een wonder en krijg  ik  nieuwe  paarden in training.’

			Dat was echter onwaarschijnlijk. Pitters was weliswaar een succesvolle trainer,  maar ook een man die  zijn mond niet hield als iets hem  niet beviel.  Ook  hij had  gezegd  dat  Anastasia na de eerste euforie beter  niet kon meedoen aan de Grote  Prijs, waarna  de eigenaar haar bijna naar een  andere trainingsstal had gebracht. Pitters  bouwde  de  conditie van  zijn paarden graag langzaam op en was fel  tegenstander van te snelle successen. Dat vonden  niet  alle eigenaren positief.

			Walter ging dus weer in de  stallen  werken, terwijl Nellie het steeds  met Neuner  aan  de stok had.

			‘Klopt  het dat u niet eens een  echte dierenarts  bent?’ werd haar  een keer gevraagd door een rijke vrouw  die met haar  pekinees naar  de praktijk was gekomen. De hond was  chronisch overvoerd, zodat Nellie en Maria constant zeiden dat het echt noodzakelijk was  dat ze  het  dier gezondere voeding gaf. ‘Ik hoorde dat u nog met uw studie bezig bent. U gaat toch  naar de universiteit?’ 

			Nellie knikte. ‘Dat klopt, voor bijscholing,’ zei  ze spontaan. ‘Zoals u  weet kom ik uit  België en  mijn studie  in  België wordt in Duitsland niet erkend. Ik herhaal dus een paar vakken zodat ik de  hier vereiste  examens kan afleggen. Voor onze patiënten is dat een groot voordeel, aangezien ik  op de universiteit kennismaak met de allernieuwste behandelmogelijkheden en die hier in praktijk  kan  brengen. Mag ik vragen waar u die informatie vandaan hebt, mevrouw Torquard?  Is er iemand die geruchten over  ons de wereld  in helpt?’ 

			Mevrouw Torquard stribbelde  even tegen,  maar vertelde toen dat daar  in  haar  dameskransje  over was gesproken.  ‘En die aardige dokter Bernhard  zou een Jood zijn! Maar dat geloofde ik meteen al niet,’ voegde ze  eraan  toe.

			Nellie  ging hier niet op  in, maar  verzocht de vrouw om haar dameskransje over haar  ‘bijscholing’  te vertellen.  

			‘We zouden deze kwestie zelfs nog  offensiever  kunnen aanpakken, als je dat aandurft  tenminste,’  zei Bernhard later.  ‘Waarom  bied  je  geen informatieavonden aan voor hondeneigenaren,  waarbij je vertelt over de nieuwste ontwikkelingen op het gebied van  de  diergeneeskunde? Dan kun  je terloops vertellen waarom je naar  de universiteit  gaat.  Het risico bestaat dan wel dat Neuner  navraag doet of je in  België inderdaad je  opleiding  hebt afgerond.’

			‘Dat kan hij  helemaal  niet  doen in België, want Phipps en ik hebben in Nederland gestudeerd,’  zei Nellie. ‘Maar ik kan ook gewoon zeggen dat ik  in het buitenland heb gestudeerd. Dan komen  universiteiten in  Frankrijk en Groot-Brittannië,  en zelfs in Amerika, in aanmerking. Neuner kan  onmogelijk bij  allemaal informatie inwinnen.’

			‘Dan doen  we dat,’ besloot Maria. ‘Kun je  niet een keer zo’n röntgenfoto meenemen? Misschien mag je die  van de universiteit  lenen? Ik wil zoiets ook graag zien.’

			Nellies toespraak was een groot succes.  Maria  serveerde de vrouwen − mannen bleken  niet  geïnteresseerd te zijn − koffie, thee en koekjes, terwijl Nellie op  humoristische  en  gemakkelijk te begrijpen wijze vertelde over de  vooruitgang  op het gebied van de behandeling van  kleine  huisdieren.

			‘Ik ben ervan overtuigd dat we onze huisdieren ooit dezelfde geneeskundige mogelijkheden kunnen bieden als mensen. We  kunnen  nu al  slaapmiddelen gebruiken om ze pijnloos  te onderzoeken en behandelen, en verder passen we kennis uit de  voedingsleer  toe op dieren. Rustig  aan dus met koekjes  voor Papageno, mevrouw Torquard! En  geen vegetarische voeding voor  Stipje, mevrouw  Wiese, hoe gezond  dat voor  mensen misschien ook is. Honden zijn vleeseters.’

			Uiteindelijk raakten Nellie en Maria  geen klanten  kwijt door Neuners gemene  roddels,  maar Nellie  bleef nerveus. Wie weet  wat die jaloerse man nog  meer zou bedenken om hen  in diskrediet te brengen?

			Het feit  dat Bernhard een Jood  zou zijn kwam niet  meer ter sprake, maar toch kwam  het weleens voor  dat eigenaren wilden  dat hun dier werd behandeld  door Nellie of Maria en  niet door hem. Bij de andere Berlijnse renbaan, Grunewald, kreeg hij helemaal geen  voet aan de grond.  Daar  geloofde iedereen Neuner, en Nellie  en Maria konden ook niet expliciet ontkennen dat  hun collega Joods was.  Als iemand hen ernaar  vroeg zeiden ze  alleen dat dokter Bernhard een goede dierenarts  was die net  als  Neuner  in de oorlog bij het  leger  had gewerkt.

			‘Ach, en hij zit ook niet op patiënten  te wachten,’ zei Nellie brutaal  nadat een trainer daar te erg over had doorgevraagd. ‘Aangezien wij de nieuwste en  meest beproefde behandelingsmethoden  gebruiken is  goddelijke hulp over  het algemeen ook niet nodig.’

			Walter lachte  toen ze  hem dat later vertelde, maar  hij  was de afgelopen  weken niet  echt vrolijk. Het stoorde hem dat hij niet  verder kwam op de renbaan en zijn trots was gekrenkt  door het feit dat hij als  oud-student van de beste rijschool van Europa  genoegen moest nemen met  werkzaamheden die  een hulpje ook wel kon  doen.

			Maar toen het  wedstrijdseizoen bijna  afgelopen was liet  trainer Pitters hem bij  zich  komen. ‘Zo te zien heb je  geluk, Von Prednitz!’ zei hij vergenoegd. ‘Het ziet ernaar  uit dat  je weldoeners hebt. Kijk eens  wie daar  is!’ Hij wees  naar een box in  zijn stal.

			Walter  zag een  grote bruine  hengst  staan met een  glanzende vacht.  ‘Dat is een nieuwe.  Wacht  eens even...  Is dat Erlkönig?  Die Zijne Excellentie  tijdens  de Grote Prijs bijna heeft verslagen?’ 

			De trainer  knikte en zei: ‘Als  hij niet zo’n ongelofelijk  slechte jockey had gehad, had hij  gewonnen. Dat paard  is gevoelig en een beetje schrikachtig, en moet gerustgesteld worden. Maar die vent zat erop als een  slappe vaatdoek.  Hoe dan ook, hij heeft  dat seizoen helemaal niets meer  gewonnen  en nu wordt  hij verkocht. De nieuwe eigenaar is een  vrouw en zij staat erop dat jij hem  rijdt en wedstrijden  laat  lopen.’

			Walter keek  hem  verbijsterd aan. ‘Een vrouw? Nellie? Heeft zij...’

			De trainer schaterde. ‘Mevrouw  de dokter? Nee, Von Prednitz.  Wat  denk  je hoeveel dit dier waard is? Prima afstamming en  geweldige wedstrijdsuccessen,  hoewel hij tot nu toe niet  aan  de verwachtingen  heeft voldaan. Nee, de eigenares  heeft  een vermogen betaald,  voor dat paard of voor jou? Ik heb echt het  idee dat die dame de hengst speciaal voor  jou heeft  gekocht.  Daar kun je haar morgen bij de  training  voor bedanken, want  ze  komt kijken. Een bijzonder  dappere dame, de gravin Sieglinde von  Albrechts.’

			Even voelde Walter  zich  ellendig. De gravin drong zijn leven  dus weer binnen, maar tegelijkertijd was hij haar ontzettend dankbaar. Ze redde hem,  opnieuw  op een moment waarop hij heel dringend  hulp nodig had.

			‘Dus... wil je het  of wil je het  niet?’  vroeg de trainer.

			Walter glimlachte. ‘Natuurlijk  wil ik het! Vertel de gravin alstublieft dat ik haar  enorm dankbaar ben. En  dat ik me  erop verheug haar tijdens de training te zien.’

			‘Wát heeft ze  gedaan?’  Nellie was  zoals  Walter  al  had  verwacht weinig  enthousiast over  de actie van de gravin. ‘Walter, ze  probeert je alweer te  kopen! En met dat paard krijgt  ze  meer macht  over je dan ooit tevoren. Als ze  het paard  van je  afpakt en een oneerbaar  verhaal over je  rondvertelt kun je je nooit meer  in Hoppegarten  vertonen. En ook  niet op de  andere  renbanen.’

			Walter haalde zijn schouders op. ‘Ik  had toch  al  geen  toekomst zonder  een winnend  paard en die  hengst is  echt geweldig! Hij is  onverslaanbaar als hij goed wordt bereden. Kun je  niet gewoon een keer  blij voor me  zijn?’  

			Nellie  zuchtte. ‘Ik kan  gewoon niet geloven dat die vrouw dit niet uit eigenbelang  doet. Ze wil haar  schoothondje terug. Zorg er  in  elk geval voor dat je niet al te gedienstig  overkomt.  Dan moet je haar  paard maar berijden, maar laat je alleen boeken als jockey en niet  als dansende beer.’

			De gravin  verscheen  de volgende  ochtend om  vijf uur voor  de ochtendtraining. Het was nog donker en omdat het  herfst was rilden de stalruiters  en stalknechten  van de  kou. De  gravin had daar geen last van in haar  kuitlange nertsmantel  met een bijpassende muts. Om de paarden beter te  kunnen zien had ze een bril  bij  zich in plaats van  een lorgnet.  Toen  ze de  stal  binnenkwam vroeg  ze: ‘Kust  u mijn  hand niet,  luitenant?’

			Walter hield toezicht terwijl een  staljongen Erlkönig zadelde. Hij zei glimlachend: ‘Ik vrees dat ik naar paard ruik, gravin. Ik wil uw reukzin  niet beledigen.’

			‘Ach, het is mijn  paard immers? Ik kan  er dus  wel tegen. Maar ik  zal  u  een goed mannenparfum cadeau moeten doen, mijn luitenant.’  Ze stak hem met  een elegant gebaar haar gehandschoende  rechterhand toe.

			Walter  bracht  haar  hand zoals het  hoorde naar zijn lippen, zonder  die daarmee aan te raken.

			‘Zeg  alstublieft meneer  Von Prednitz, gravin,’  vroeg hij toen.  ‘Ik ben allang geen  luitenant meer, maar slechts een stalruiter.’

			De gravin  vertrok haar gezicht tot haar gebruikelijke gemaakte glimlach. ‘Moet  ik u dan “mijn stalruitertje” noemen? Nee, dat zou minderwaardig zijn.  Goed, Von Prednitz dus. Ik zal proberen eraan  te denken. En vertel me nu uw mening  over mijn  Erlkönig. Zal hij u eer aandoen? Zult u  hem eer aandoen?’ 

			Walter had zijn  lippen  op elkaar geklemd toen ze zo spottend over  hem praatte, maar nu verzekerde hij  haar dat  hij volkomen overtuigd was  van de kwaliteiten  van haar  hengst.  ‘Hij is  alleen een beetje schrikachtig. Hij moet zijn stalruiter  nog leren vertrouwen.’

			‘Dan  hoop ik  maar  dat  hij minder terughoudend is,’  zei de gravin, waarna  ze naar buiten liep om op de tribune te gaan zitten.

			Walter voelde een  machteloze woede in  zich opkomen,  maar hij klemde de teugels in zijn hand. Na  dit  gesprek  had hij het  paard moeten  afgeven,  de gravin moeten bedanken en de  samenwerking moeten beëindigen. Nellie  had  dat  zeker gedaan, maar hij  wilde rijden!  Hij wilde op  het erepodium staan en een beter leven krijgen,  voor zichzelf en Nellie.  Dan was het toch niet zo erg om jezelf  te verloochenen?

			Toen hij met  Erlkönig  de baan op reed, groette  hij  de gravin, die  op  de  verder bijna verlaten  tribune zat.

			Die winter nam de  gravin Walter  zelden in beslag. Ze kwam soms  naar  Erlkönigs training en nodigde Walter daarna uit voor het ontbijt in een  restaurant in de buurt van de  renbaan.  Het gesprek ging dan  meestal alleen  over de vooruitgang  van het paard.  Sociale  evenementen  waar hij de  gravin naartoe zou moeten  begeleiden waren er bijna niet. Misschien alleen het kerstbal van de paardeneigenaren, maar daarvoor  waren  ook Nellie en Maria  uitgenodigd, zodat Walter  Nellie begeleidde.

			‘Anders was ze waarschijnlijk woedend geworden,’ zei  Walter toen Ludwig laatdunkend  vroeg of  de gravin hem niet voor het bal  had uitgenodigd.

			Ze was zo diplomatiek geweest  om hem niet te dwingen te kiezen tussen  haar en Nellie, want  zelf ging  ze niet naar het bal.

			Nellie was  sinds het  dierenartsenbal met Phipps niet meer naar zo’n chic evenement geweest.  Het vond plaats  in  het Waldhaus,  het restaurant bij Renbaan Grunewald. Deze renbaan was  een van  de  mooiste in  Berlijn en toen Renbaan  Hoppegarten  na de oorlog  werd  gerenoveerd waren alle grote wedstrijden hier gelopen. Het bijbehorende restaurant had een uitstekende  naam  en Nellie verheugde zich  erop  dat ze  daar nu  voor het eerst  naartoe zou gaan.  Samen met Bernhard  en  Walter haalde ze Maria over  om mee te gaan.

			‘Kom op, Maria! We kopen  allebei een  nieuwe  jurk. Jij  bent zonder twijfel  de  mooiste  vrouw van het bal. Alle paardeneigenaren worden verliefd  op je  en zullen dan nooit meer een andere  dierenarts  laten  komen.  Je bent het onze praktijk dus eigenlijk wel verplicht,’  zei Nellie.

			Maria vond het schijnbaar alleen maar eng. ‘Ik kan niet  dansen,’ beweerde ze.  ‘En al helemaal niet met onbekenden. Het zal er vol zijn en lawaaierig. Ik wil er niet  naartoe, Nellie!’ Ze rilde bij die  gedachte  alleen  al.

			‘Je hoeft  toch niet met onbekenden te dansen. Je  danst  alleen met Walter  en  met  Bernhard.’ Zo  snel  wilde Nellie het  niet opgeven. 

			‘Bernhard  is niet  eens uitgenodigd,’ zei Maria.

			Nellie haalde haar schouders op. ‘Nou en? De uitnodiging  was gericht  aan Dierenartsenpraktijk Paradijs, dus  geldt  die ook voor  Bernhard.  Ik kan trouwens niet geloven  dat er onder  al die renpaardeigenaren geen Joden zijn. Sommige Joden zijn  heel rijk,  dus  waarom  zouden die geen renpaarden hebben? Misschien  vinden ze het  juist prettig dat  ze Bernhard  leren kennen en laten ze ons  dan  alleen nog maar komen!’

			Nellie bleef optimistisch, maar uiteindelijk was Bernhard degene die  Maria  overhaalde. ‘Laten we ernaartoe gaan, Maria. Je kunt niet altijd alleen  maar werken. En het is er vast niet lawaaieriger dan in het theater of in  de bioscoop.  Als  het echt te luid is en je  bang wordt, gaan we naar buiten. Als  je  wilt  kunnen  we dan  naar  de paarden  in de  stallen van  de renbaan gaan. Ik pas wel op je,  Maria. Je bent niet alleen.’

			‘Iedereen  is toch  altijd alleen?’ vroeg Maria.

			Bernhard keek haar aan met een blik waarmee hij haar smeekte hem te vertrouwen. Hij verlangde duidelijk naar een bewijs  dat  Maria meer voor hem voelde  dan  alleen vriendschap. ‘Dat hangt af van de  manier waarop je alleen  zijn definieert. Kun  je niet  gewoon een keer proberen  me... aan te raken? Zoals  je dieren  aanraakt?’ 

			Maria glimlachte. ‘Goed dan.  Ik  kan het wel proberen, maar  de kans is groot dat ik tijdens  het  dansen op  je  voeten ga staan.’

			Bernhard  streek met zijn hand  over de hare, een  heel licht  gebaar van  genegenheid waar ze niet voor terugschrok. ‘Dit  is ook een  aanraking, Maria.  En je mag zo  vaak je wilt op mijn  voeten gaan staan.’

			Nellie nam  Maria mee  naar Warenhuis  KaDeWe op  de Wittenbergplatz. Op  haar  aandringen  kocht Maria een  moderne hemdjurk  van blauwe chiffon met  een  lage taille, en met zilveren accenten  door de ingenaaide metaaldraad op de licht gerimpelde rok en de strakke  taille.  De jurk  had een diep decolleté  met een zilverig glimmend  tussenstuk.

			‘Wat ben  je mooi, Maria,’ zei Nellie. ‘Als we ook nog een  voorhoofdband met bijpassende veer kunnen vinden...’

			De enthousiaste  verkoopster raadde Maria aan om haar haar  in een modern  pagekopje te  laten knippen, maar  dat ging haar te ver.

			Nellie kocht een lichtblauw-paarse  jurk van crêpe georgette met geborduurde ceintuur en franje, en  ging toen naar de kapper.

			Walter was stomverbaasd toen  hij haar  korte kapsel  zag,  maar moest  wel toegeven dat het haar uitstekend  stond  en haar  expressieve gezicht accentueerde.

			‘Bovendien is het praktisch,’  zei Nellie.

			Op  de avond van  het bal danste ze voor het eerst met Walter en  ze genoot van  hun zorgeloze samenzijn. In de oorlog had  er  altijd een schaduw over hun relatie gelegen  en zelfs  in  de eerste maanden nadat ze  elkaar hadden  teruggevonden, waren hun gesprekken  veel te vaak  gedomineerd door zorgen en twijfels.

			Maar  deze avond vergaten  ze alles en iedereen om zich  heen en waren ze zo  ontspannen als jonge  geliefden. De overwegend  oudere  renpaardeigenaren  keken glimlachend naar het gelukkige stel. Alleen dierenarts Neuner, die het bal  samen met  zijn  narrig kijkende  echtgenote bijwoonde,  keek onwillig naar hen  en fluisterde toen  iets tegen  zijn vrouw.

			Toen Nellie  dat  zag vroeg  ze  zich af of  hij wist dat ze met Phipps was getrouwd.  Veel klanten dachten dat ze  weduwe was, want ze sprak zelden over Grietjes vader,  maar liet er nooit  twijfel over  bestaan dat haar dochter een echtelijk kind  was. Ze had een foto van Phipps op Grietjes  nachtkastje gezet.  Het  kind  had amper  vragen over haar  vader gesteld en kon dus ook niet  veel doorvertellen, maar  daar zou ongetwijfeld verandering in  komen zodra ze naar school  ging.

			Nellie wilde de avond niet laten verpesten. Dan  zei Neuner maar tegen iedereen dat ze haar man bedroog met Walter. Veel  van de  mensen hier hadden geld verdiend  aan de inflatie. De speculanten en oplichters deden  nu wel  van alles om eerbaar te lijken en prestige  te verkrijgen door  geld in renpaarden te investeren,  maar zij  waren echt niet vergeten wie  en wat ze vroeger waren. Toen was er heus wel meer gebeurd dan het bedriegen van  een  echtgenoot die  zijn vrouw jaren  geleden had  verlaten.

			Vooral  Maria  en  Bernhard  werden sceptisch  bekeken. Aan verschillende tafels werd ongetwijfeld  gesproken over het feit  dat deze jonge  vrouw uit een adellijke familie  zich hier vertoonde met een  Jood, iets waar de oude  en de  nieuwe  rijken  bijna hetzelfde over dachten. Bovendien hield  Maria zich grotendeels afzijdig van iedereen. Tijdens het  feestelijke diner voorafgaand aan het dansen had ze geen  woord  gezegd en het eten op haar bord  amper aangeraakt.

			Nu liet ze  zich  door haar broer naar de dansvloer leiden, waar ze door verschillende  eigenaren van haar patiënten werd herkend en begroet. Een paar  mannen gaven haar een compliment en de vrouwen  bewonderden haar  mooie jurk. Maria dwong zichzelf te  glimlachen en liet het  aan Walter over  hierop te  antwoorden. Na  slechts  één wals  fluisterde ze  tegen Bernhard: ‘Ik kan dit niet. De mensen kijken naar  me  en  dan  zeggen ze iets tegen me terwijl ik dans, maar ik  kan niet  tegelijk  praten en  dansen. Straks denken  ze dat  ik  dom ben. Ik wil hier weg!’

			Walter haalde bijna  onzichtbaar zijn  schouders  op en  keek met een  blik  vol medeleven naar Bernhard. ‘Dat ligt haar gewoon niet,’  zei  hij  verontschuldigend.

			Maria werd afwisselend bleek en vuurrood.  Ze was  verschrikkelijk nerveus.

			‘Dat  is geen enkel probleem,’ zei Bernhard  rustig.  ‘Dat weet je toch, Maria, dat  heb ik  je beloofd. We gaan gewoon naar buiten.  Mag ik  nu heel licht mijn hand  tegen je rug  houden, voor de zekerheid? Voor het  geval we moeten zeggen dat  je  je niet goed voelt?’ 

			Maria liet zich opgelucht door Bernhard de  zaal uit leiden. 

			In de vestibule trok hij  zijn  hand meteen  terug, en daarna  ging  hij op zoek naar  haar  mantel.  ‘Kom mee,’ zei  hij nadat hij haar in haar mantel had geholpen, ‘dan gaan we nu  naar de paarden kijken, goed?  Daarna  kijken we naar de maan. Is die niet mooi?’ 

			Het vroor, het was onbewolkt en alles lag in het zachte en  geheimzinnige licht van de vollemaan.  De muziek  die  uit de  balzaal kwam was nu aangenamer voor Maria’s oren.

			Maria  knikte. ‘Heel mooi,’  antwoordde ze.

			‘Kun  je de  maan  aanraken?’  vroeg Bernhard.

			Maria  glimlachte. ‘Nee, die is  te ver weg. Het  is ook  alleen maar  een brok stenen in het heelal. Hij is koud. En een aanraking  is... warmte. Ik  raak het  liefst  alleen  iets aan  wat leeft.’

			Bernhard kon zich niet beheersen. Voorzichtig sloeg hij een  arm  om  haar middel en  daarna pakte  hij een van haar handen. Toen ze  zich niet verzette, begon hij op de zachte  muziek met haar  te  dansen. 

			Maria liet  zich  door hem  leiden. Eerst aarzelend, maar  toen zekerder.

			Bernhard had het gevoel dat er een  band tussen hen ontstond.  ‘Voel je me?’ vroeg hij.

			Ze  knikte. ‘Als twee kaarsen die samen  branden.  Wanneer  je het ene pitje aansteekt met  het andere.’

			Bernhard  glimlachte. ‘Houd  dat gevoel  vast, goed? Wil  je  nog een wandeling maken? Of vind  je het te  koud?’ 

			‘Ik heb het warm,’  zei ze ernstig.  ‘Bij jou heb ik het warm.’

			Bernhard tastte naar haar hand toen ze naast  elkaar  van het hoger gelegen restaurant naar beneden liepen  naar  de renbaan en  de paardenstallen.  Heel licht raakte  hij haar vingers  aan,  alsof ze  konden breken. Hij kreeg een geluksgevoel  toen zij  haar vingers  door de zijne vlocht. Meer  zou hij vanavond niet proberen.  Maar er was  een begin gemaakt, de  eerste broze  band tussen  hen was gesmeed.  Hij kon de  wereld wel omhelzen.
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			‘Heeft je  zus  eigenlijk  ooit iets  meegemaakt, iets ergs  wat met  mannen  te  maken heeft?’  

			Bernhard had Walter  een paar dagen  na het bal uitgenodigd om een biertje te gaan drinken in  een kroeg  op de hoek. Voor de  oorlog kenden  ze elkaar  ook al vluchtig en vonden ze elkaar sympathiek, maar  toen was de afstand tussen de  militair en de  student nog heel  groot. Tegenwoordig zagen ze elkaar vaker en werden  ze vertrouwelijker met elkaar. 

			Bernhard had een gemeubileerde kamer in  de woning  van een  nogal strenge weduwe,  maar  zij ging op vaste  tijden naar haar  vrouwenkransje of  de synagoge. Op die momenten  stelde hij zijn kleine kamer weleens  ter beschikking aan Walter  en Nellie voor  een teder samenzijn. In Walters kamer op de renbaan was dat onmogelijk,  omdat  die  niet werd verwarmd  en  daar  alleen mannen woonden. Als  een van de staljongens  of jockeys een vrouw meenam  kon iedereen hen horen, zodat een  eerbare  vrouw zich daar niet  kon  vertonen. Er  kwamen hoogstens hoertjes die  hun  klanten  bezochten en  dan schaamteloos  pret met hen maakten en flirtten.

			Het kon  ook niet in  Nellies  woning aan de  Torstrasse, want ze wilde in geen  geval dat Grietje  iets  zag en hoorde wat  ze haar nog niet kon en wilde  uitleggen. Lene  had wel  aangeboden om  langere uitstapjes met Grietje te maken als  Walter en Nellie alleen  wilden  zijn. Dan zou Nellie zich toch niet kunnen  ontspannen,  omdat het  natuurlijk  altijd mogelijk  was dat ze om onvoorspelbare  redenen eerder terugkwamen. 

			Bovendien hielden  de  Obermeiers hun buren en  verhuurster nog altijd goed  in de gaten. De schilder was in de loop der  jaren niet sympathieker  geworden. Tegenwoordig verkondigde hij  de afschuwelijke ideeën van ene Adolf Hitler,  die in 1923 had  geprobeerd een  staatsgreep  te  plegen en  daarvoor tot  een jaar geleden  in de gevangenis  had gezeten.  Nu liet hij weer  als politicus  van zich spreken. Al heel gauw, zei Obermeier hoogdravend, zou  zijn partij aan  de macht komen  en  dan zouden in Duitsland  andere  tijden aanbreken.  Niemand nam zijn praatjes serieus,  maar  onderdeel van  Hitlers  ideologie  was een extreme Jodenhaat en er leken helemaal geen  vrouwen te zijn binnen  zijn partij. Daardoor was de dierenartsenpraktijk van vrouwen en een  Jood Obermeier een  doorn in het oog, en het had  Nellie  niet verbaasd als hij  voor Neuner zou spioneren.

			Walter  nam peinzend een slok van zijn bier.  ‘Er is Maria nooit iets overkomen. Ze  is altijd erg  beschermd, alleen al omdat ze... Ik weet niet hoe ik het  moet verwoorden, maar ze is altijd al vreemd geweest. Eerst wilde ze helemaal niet praten en toen leerde ze  het sneller dan ieder ander kind, net als lezen en schrijven trouwens. Een tijdje wilde ze alleen nog met morsetekens  communiceren. Ik vond dat  wel grappig, maar mijn ouders werden  er bijna  gek van.’

			‘Maar hoe komt het dan  dat ze er  zo bang  voor is  om te worden aangeraakt?’ vroeg Bernhard. ‘Niemand heeft haar toch zeker geslagen?’  

			Walter schudde zijn hoofd. ‘Niet dat ik  weet.  Tot  ze op dansles  ging viel  dat ook niet op, want in ons gezin werd  niet veel omhelsd en gekust. Alleen  de kindermeisjes klaagden erover dat Maria hun  hand niet graag vasthield.  Maar  na  haar eerste dansles kwam ze helemaal van slag terug. Ze  was volkomen buiten zichzelf, ze trilde  en huilde,  maar ook daar was niemand  haar te na  gekomen. Op  de dansschool wemelde  het van de chaperonnes, zodat de  meisjes geen moment  alleen met  de mannen waren. Uiteindelijk  ben  ik met haar meegegaan,  omdat mijn  ouders per se wilden  dat ze leerde  dansen.  Later  zagen  ze gelukkig wel in dat ze  Maria niet gemakkelijk konden  uithuwelijken, zodat ze  haar toestemming gaven om te gaan studeren. Maria is altijd  al gefascineerd geweest door  dieren.  Ze heeft wel een band met honden en katten, maar niet  met mensen.’

			Bernhard  zuchtte. ‘Ik heb  haar altijd betoverend gevonden.  Denk  jij dat ze mij  ook aardig  vindt? Maak  ik  een kans bij haar,  denk je? En eh...  zou je  het  eigenlijk wel  goedvinden als  ik... als  we...’

			‘Als je  met Maria zou trouwen? Ik vind het prima, ik  wil  alleen  dat  ze gelukkig is. Alleen moet je er niet op rekenen dat mijn  ouders jou  hun  zegen geven.’ Walter  bestelde nog een biertje. ‘Maar  daar zal Maria zich niets  van aantrekken. En of  je veel kans  hebt  bij  haar... Ik zou zeggen  dat je nu  al een betere band  met  haar  hebt dan wie  ook, op Nellie en mij na. Dus  als iemand  erin kan slagen haar uit haar schulp te halen, ben  jij dat.’

			Bernhard  dronk zijn  glas ook leeg en  bestelde  nog een biertje. ‘Denk je dat ze  ongelukkig is? Dat ze zich  alleen voelt...  verloren?’ 

			Walter haalde  zijn schouders op. ‘Ze lijkt mij  erg gelukkig. Maar ik kan ook niet  in haar  ziel kijken. We moeten haar accepteren zoals ze is.’

			Bernhard streek over zijn  voorhoofd. ‘Volgens mij houd  ik van  haar,’  bekende hij  toen.

			Walter  glimlachte. ‘Dat kan iedereen  zien.  Maria is de  enige die het nog niet doorheeft.  Geef  haar gewoon de tijd, en leer  alvast het  morsealfabet. Dat  kan heel nuttig zijn in oorlogstijd.’

			Bernhard begreep de ironie niet  of  wilde die  niet begrijpen.  ‘Bedoel  je dat we dan  iets gemeen  hebben? Een soort geheimtaal die  ons met elkaar verbindt?’ 

			Walter lachte  toen Nellie hem  een  paar dagen later vertelde over de vreemde klopsignalen  tussen Maria en Bernhard als een van  hen in de spreekkamer was, en de ander in  de operatiekamer of de  dieren verzorgde  die bij  hen herstelden. 

			‘Moet ik me daar zorgen  over maken?’ vroeg  ze.

			Walter schudde zijn hoofd.  ‘Nee.  Zeg wel tegen ze  dat ze  niet over  al te  intieme zaken moeten communiceren. Zo onbekend is het morsealfabet nu  ook weer niet. De kans is aanwezig dat de eigenaar van een van  jullie patiënten  vroeger telegrafist was.’

			Het voorjaar  van 1926 liet  zich van zijn  beste kant zien. Grietje was helemaal  opgewonden, want ze  mocht eindelijk naar school. Ze had daar  al heel lang naar uitgekeken, maar was diep  teleurgesteld  doordat  ze geen pianoles  kon krijgen en doordat ze  helemaal opnieuw  moest  beginnen met lezen terwijl ze dat allang kon.  Ze verveelde zich bijna de  hele tijd, vooral omdat  ze rekenen ook heel gemakkelijk vond. Nellie vroeg de lerares of het mogelijk was haar in  een hogere klas  te plaatsen, maar dat  verzoek werd  verontwaardigd afgewezen. Grietje  moest dus geduld  hebben.

			Maria, die veel begrip voor Grietje had omdat ze op school helemaal niet  werd uitgedaagd, kocht  ten slotte  een muziekschrift  waarin ze  iets kon opschrijven als ze haar schrijfopdrachten  eerder af had dan alle  andere kinderen. Ze  was heel verbaasd toen  daar algauw kleine  composities in bleken te staan.

			Ook voor Walter en Erlkönig  kwam  het erop aan. Het  wedstrijdseizoen begon,  en Walter  kon niet wachten tot Erlkönig voor het  eerst mocht lopen. De gravin was tijdens bijna  elke ochtendtraining aanwezig; haar chauffeur bracht  haar  dan in  een gigantische  auto, een splinternieuwe Maybach. Tijdens  het  ontbijt met  Walter  na de training  werd steeds vaker  ook een glaasje champagne geschonken. 

			Op een bepaald  moment konden  ze eindelijk  vieren  dat Erl­könig tijdens de  trainingen  enorm vooruit was gegaan.

			‘De hengst  loopt geweldig,’  zei  Walter  vlak voor de eerste wedstrijd. ‘We hebben deze winter  aan  zijn  conditie en  dressuur gewerkt. Als u wilt kan ik u nu zelfs een stukje dressuur laten zien. De training heeft  hem in  elk  geval rustiger gemaakt. U weet nog wel dat  hij vrij schrikachtig  was, eigenlijk  zijn enige fout. Maar voor ons is dat  niet eens erg verkeerd. Door de veelvuldige afzeggingen afgelopen jaar  loopt hij  nu als  outsider.  Hij  zal een hoge quotering krijgen, als hij wint.  En hij gaat  winnen,  geloof  me!’

			De gravin glimlachte en keek Walter onderzoekend aan door  haar lorgnet. ‘O,  maar ik twijfel geen moment aan  uw kwalificaties of aan die van Erlkönig.  Maar hoe  gaat het  nu met u, mijn  beste  Von Prednitz? Hebt u geen nare  winter gehad in  uw onderkomen  hier? Ik moet  zeggen  dat ik ontdaan  was  toen  ik ervan  hoorde!’

			Walter  bloosde. Had de gravin de slaapplekken  van de stal­medewerkers echt  zelf bekeken?  ‘Ach,  ik heb in  de oorlog wel in slechtere omstandigheden  overnacht,’ zei hij stijf.  ‘Dat  maakt me niets uit en  dat zal  ook wel gauw  beter worden. Als ik  successen  boek als  jockey −’

			‘...zit er misschien  zelfs  een liefdesnestje in voor u en uw  dierenarts.  En  voor  haar dochter. Een echt gezinnetje. Maar dat zal  u beiden compromitteren, Von Prednitz.  Wat wilt u  eigenlijk  doen als  de echtgenoot van deze vrouw terugkomt?’  

			Walter beet op zijn lip. 

			‘Ik weet wel dat het me niets aangaat, maar het interesseert me. U interesseert me,  Von Prednitz. Ik volg uw leven met veel belangstelling.’

			Walter nam een  slok koffie. ‘Ik  ben  geen observatieobject,’ zei  hij na een  tijdje moeizaam.

			De gravin  liet een  parelend lachje horen. Het klonk alsof  ze  dat had  geoefend, vroeger,  toen ze als  adellijke dochter werd voorbereid  op een huwelijk volgens haar stand. ‘Zo  klinkt het alsof ik u zie als een insect dat ik met een kille blik observeer. Maar ik voel veel genegenheid  voor u, mijn beste Von Prednitz. Ik  vraag me alleen vaak af of u dat wel weet te waarderen.’

			Walter slikte.  ‘Ik  waardeer het bijzonder, gravin. En ik zal Erlkönig winstgevend voor  u maken, zodat u rustig  op hem kunt wedden. Ik −’

			‘Hij is  al winstgevend voor me.  Zullen we daar nog  een glaasje  champagne op drinken? Bij het ontbijt  smaakt dat  het best, vindt  u ook niet?’ 

			Walter  wist niet  hoe hij moest  weigeren en zei weinig  overtuigend: ‘Ik moet  nog naar de stal.’ 

			Ze maakte een  elegant afwijzend  gebaar  en zei:  ‘Nou en? De  trainer  vindt dat  echt wel  goed als ik dat  wil. En  u hoeft dat immers niet  aan uw dierenarts  te vertellen?’

			Walter verzweeg de  meeste bezoeken  van  de gravin inderdaad voor Nellie,  maar toen hij op  een vrije avond een  biertje met Ludwig dronk stortte hij  zijn hart uit.

			Zijn vriend  begon hartelijk te  lachen.  ‘Tja, Walter,  die  vrouw  heeft  haar  pijlen op je  gericht.  En ze neemt  ook geen  blad voor de mond.  De vergelijking met een  insect is heel treffend.  Je kruipt in haar botaniseertrommel rond  en  wacht  tot ze je op een speld prikt  en  aan haar  vlinderverzameling toevoegt. Misschien moet je een keer  stiekem naar haar huis  gaan. Dan  ontdek je wellicht geheime kamers met vitrines vol vaandrigs en luitenants.’

			‘Dat is  echt niet grappig!’ zei Walter kwaad.

			Ludwig lachte  weer.  ‘Natuurlijk  is  dat wel grappig. Je zit tegen mij te klagen,  maar ondertussen ga je voor haar  door  het stof. Waarom  ook niet? Ze is  gek op je en ze wil  dat  je carrière maakt. In ruil daarvoor eist ze enige affectie. Nou, van  mij zou  ze die  meteen krijgen. Je  zou haar voeten moeten kussen  voor een paard als  Erlkönig.’ Ludwig  nam een slok bier.  

			Walter  keek hem woedend aan.  

			‘Wees maar  blij dat  ze  genoegen neemt  met  een handkus,’ zei  Ludwig. ‘Ik  rijd trouwens ook mee aan  die kwalificatiewedstrijd. Met  Standarte, die is helemaal  niet  zo slecht. Als we haar niet afbeulen zoals Anastasia vorig jaar,  kan ze de Preis der Diana winnen.’

			Walter  streek over zijn voorhoofd. Anastasia was inderdaad nooit meer zo  gezond geworden dat ze een wedstrijd kon uitlopen, laat staan zou kunnen winnen. Haar  eigenaar  Johann Breh­mer had  haar nog wel een  keer in training laten nemen, maar nu  de moed opgegeven en de merrie verkocht  aan  een fokker.

			‘Als die merrie  van mij was  geweest −’  Walter wilde zichzelf verdedigen.

			Ludwig haalde zijn schouders  op. ‘…had je haar niet afgebeuld, dat weet ik. Maar  we rijden die paarden  alleen, ze zijn niet  van ons. Dat  mag je bij Erlkönig ook niet vergeten. De gravin kan hem  net zo snel van je afpakken als  ze  hem je heeft gegeven.’

			Erlkönig won  de  eerste wedstrijd  van  het seizoen met een paar lengtes voorsprong.  

			De gravin ontving Walter stralend in de voorbrengring om  de  prijs  samen met hem in ontvangst  te nemen. ‘En  nu  gaat u met me mee  naar de  eigenarenloge  voor een glas champagne, nietwaar? U moet  me  daar aan  een  paar  mensen  voorstellen, want ik hoor immers nog niet erg lang bij deze verheven  kring.’

			Walter dacht aan zijn rijkleding.  De gravin had  opvallende kleuren gekozen, grasgroen en goud. 

			‘Ik wil me graag eerst  omkleden,  gravin.  En nog even naar  Erlkönig  toe. Hij heeft  wel  een appel  verdiend.’

			Ze  protesteerde lachend. ‘Ach, mijn  beste Von Prednitz, dat  paard weet  toch zeker niet  wat hij heeft verdiend.  Geef hem  die  appel morgen  maar,  dan vindt hij hem ook  nog lekker. Ik  zal  hem ook  wortels laten  geven,  met mijn  complimenten.’

			Walter  kon  geen smoes meer  bedenken  en moest dus wel met haar mee.  Hij bleek niet de enige jockey  in de  lounge te zijn. Een  paar sterjockeys hielden de  eigenaren van hun paarden gezelschap. Walter was de enige Duitser, want  de anderen kwamen allemaal  uit Groot-Brittannië of Amerika, en Walter  kende hen niet goed.

			‘Zij zijn de  eersten die hier weer werken,’  zei  hij  tegen de gravin. ‘Voor de  oorlog waren hier veel Britse en Amerikaanse jockeys. Zij vormen een groot contrast met onze  meestal militair geschoolde  jockeys met hun kleine  lichaam  en  hun eigenaardige manier van rijden. Deze tengere mannen zweven  meer boven hun paard  dan dat ze erop zitten zoals wij hebben geleerd. Toen  de oorlog  begon  werden  de meesten het land uitgezet, maar nu ontstaat een nieuwe jockeyscene. Ook met Duitse stalruiters.’

			‘Met u aan  de  top,’ zei  ze  vleiend.

			Walter  glimlachte wel,  maar hij geloofde het  niet. Daarvoor was  hij gewoon  te zwaar in het  zadel. De heel tengere jockeys die hun paard bereden met extreem lichtgewicht zadels en bijzonder  korte stijgbeugels zouden steeds vaker worden ingeschakeld. Een paard dat minder gewicht  droeg was nu eenmaal  sneller. Nou ja,  dat  zou nog wel even duren.  Misschien  kon hij  na een geslaagde carrière als  stalruiter trainer  worden.

			Walter  kletste  even met zijn Britse en Amerikaanse collega’s.  Hij kende  een paar Engelse  woorden, die hij na de oorlog had opgepikt  toen hij  voor de legerleiding  had  gewerkt. De mannen waren vriendelijk  en bleken enthousiast over Erlkönig.

			‘Fraai  paard met een onuitsprekelijke  naam,’ zei een  Amerikaan  lachend.

			‘Een prachtige Duitse  naam,’ zei een van de eigenaren. ‘De slechte gewoonte om renpaarden Engelse  namen te geven is in het Rijk veel te veel ingeburgerd.  Duitse fokkers  zouden  trots moeten zijn op hun  taal. Erlkönig, Standarte,  Undine...’

			Walter dacht dat dit de eigenaar van Ludwigs paard was. Ludwig was vierde geworden met de merrie.

			‘Siegfried misschien?’  vroeg  de Amerikaan, die  zijn lachen bijna  niet  kon inhouden. ‘Of Siegfried-Linie?’ 

			De eigenaar  liep rood aan door  de spottende vraag. Hij werd kwaad om de  verwijzing naar de laatste stelling die de  Duitsers  in de oorlog  hadden  kunnen behouden.

			De gravin  kwam snel naar Walter toe met  een glas champagne in  de hand. ‘Kom mee, Von Prednitz, daar  moeten we  ons niet in mengen.  Afschuwelijk, die nationalisten!  Hebt u  al over die Hitler gehoord?’  

			Adolf Hitler schaarde  ijverig aanhangers  om zich heen.  Gerhard Obermeier was sinds kort een trots lid van zijn  partij, de  NSDAP.

			‘Die man hadden  ze na de staatsgreep  wegens hoogverraad moeten doodschieten. Maar laten we over  aangenamere onderwerpen praten, beste Von  Prednitz. Wanneer zal onze Erlkönig weer  starten? En  wat doet u met uw  winst?’  

			Walter had  een  grote winstpremie ontvangen en Bernhard had bovendien een paar inzetten voor hem gedaan. Ze  waren nu  allebei een paar honderd mark rijker. ‘Sparen, gravin,’  zei  hij. ‘U weet toch...’

			‘O ja, uw romantische  plannen met de dierenarts. Wat  dom  van me dat ik die  steeds  weer vergeet. Hoe oud is dat kleine meisje dat  ze niet van u  heeft gekregen?’ 

			Walter streek over zijn  voorhoofd.  ‘Alstublieft, gravin! Ik  moest u  toch aan een paar mensen voorstellen? Kijk  dit is  bijvoorbeeld Ralle Manzinger, een succesvolle  ondernemer. Import-export,  volgens  mij. En  zijn echtgenote.’

			Luise Manzinger gaf haar poedeltje net een stukje  zalm.  

			‘En dat  is Johann Brehmer, vorig  jaar  bereed  ik zijn merrie  Anastasia.’

			De gravin  reageerde gelukkig  goed  toen Walter over iets heel anders begon. En al  heel  snel hield ze hof onder de oude en  nieuwe  rijken  in  de eigenarenloge. Ze was een indrukwekkende verschijning  in haar lange bontjas en met  haar lorgnet en sigarettenpijpje. Bovendien had ze net haar eerste winst geboekt met  haar eerste paard. Natuurlijk wilde iedereen haar leren  kennen.

			‘Was uw man niet  een onderscheiden generaal?’ vroeg  de  nationalist die over de  paardennamen  was  begonnen  en nu gekalmeerd was. ‘Mijn naam is Arthur  von Domberg. Ik mocht als adjudant dienen onder  generaal Schmidt von Knobelsdorf.’

			De gravin vertelde  hem op charmante wijze  dat  haar echtgenoot deel had uitgemaakt van de adviesstaf van de keizer,  maar helaas al een  jaar na het begin  van de  oorlog was  overleden.

			‘Anders hadden we de oorlog misschien  niet  verloren,’ zei ze later tegen Walter.  ‘Mijn Ruprecht was niet dom.  Helaas  heeft de keizer nooit echt  naar hem geluisterd. Friedrich  Wilhelm was  lastig. Ach, vergeet het  maar. Kan ik  u echt nergens naartoe brengen, Von Prednitz, waar u de  nacht misschien stijlvoller kunt doorbrengen dan in  uw slaapzaal?  U bent niet van plan door  te gaan met feesten?’ 

			Walter schudde zijn hoofd. ‘Ik  moet morgen al vroeg opstaan, gravin. Vergeet niet dat ik  nog altijd in de stallen werk,  hoewel ik  nu nieuwe ritten hoop  te krijgen.  Ik wens u dus goedenacht.  Het was een  fantastisch begin van het seizoen. Nu maar hopen  dat  het zo doorgaat!’
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			Een paar  weken later  kon Walter een gemeubileerde kamer  huren in een  boerderij in  Hoppegarten, vlak bij de  renbaan. Zijn verhuurder was een kleine fokker; in de  omgeving  werden overal paarden gehouden, gefokt en getraind. Op het hoogtepunt van het bestaan  van deze  renbaan  waren er vijfduizend paarden in dit stadje vlak  bij Berlijn.  De  naam Hoppegarten  was afgeleid van het  gebied waar hop werd verbouwd,  voordat  de  renbaan  werd aangelegd.

			Toch dacht  Grietje allereerst aan het liedje  ‘Hop paardje hop’ toen ze  samen met haar moeder voor het eerst een bezoek bracht  aan Walter  in zijn nieuwe kamer. Toen  Walter haar vroeg hoe het op  school  ging vertelde  ze  dat  ze eigenlijk alleen de  muzieklessen leuk vond. ‘De anderen zingen  allemaal  vals, en pianospelen  kunnen ze al helemaal niet!’ Veel  van haar  medeleerlingen hadden weliswaar pianoles,  maar niemand  speelde zo  goed  als  zij.  Ondanks Maria’s droge lessen  ging  Grietje heel  snel vooruit. ‘Heb jij ook een  piano?’ 

			Walter ontkende  dat. ‘Hier draait alles om paarden, Grietje. Muziek hoor je hier alleen  op de wedstrijddagen. Maar mijn verhuurder  heeft een pony. Zullen  we hem  vragen of  je een keer mag rijden? Hij  heeft  een  dochter die ongeveer net zo  oud  is  als jij.’

			Nellie was  enthousiast over zijn aanbod, want ze vond dat  Grietje  veel te weinig vriendinnen van haar leeftijd had. De dochters van de hogere  kringen  nodigden haar niet uit. Hun moeders  lieten  hun schoothondjes  misschien  wel door Nellie en  Maria behandelen, maar  maatschappelijk wilden ze niet  omgaan  met  de  alleenstaande dierenarts, hoe vaak Nellie ook zei dat ze getrouwd was en  dat Grietje een wettige vader had. Gelukkig leek Grietje het helemaal  geen probleem te  vinden dat  ze na schooltijd meestal alleen met  Lene was, want ze zat het liefst aan haar  piano.

			Ook  nu had ze weinig belangstelling voor  de  pony  en de trotse eigenaar Frederike. Ze liet zich weliswaar geduldig alles tonen en ze  aaide het paardje ook, maar  erg enthousiast was  ze niet.

			‘Op jouw leeftijd zou  ik heel  jaloers zijn  geweest  als een ander  meisje  zo’n pony had gehad,’ zei Nellie terwijl ze naar de kinderen keek. ‘Ik mocht Phipps’ pony gelukkig berijden en  ermee  omgaan  alsof  hij van  mij was.’

			‘Omdat Phipps daar even weinig belangstelling voor had als  Grietje,’ zei Walter.  ‘Het  kind lijkt op haar vader,  dat is niet te  ontkennen. Zie  je  geen  enkele mogelijkheid hem op  te sporen?  Grietje zou hem  moeten leren  kennen, juist omdát hij als musicus  werkt. En dan zou  je eindelijk kunnen scheiden.’

			Nellie haalde  haar  schouders op.  ‘Ik zou contact  kunnen opnemen met mijn ouders  en schoonouders, want misschien heeft  hij  hun inmiddels een berichtje gestuurd.  Maar daar  zie  ik eerlijk gezegd vreselijk  tegen op. Ze zouden eisen dat we op  bezoek  kwamen en  zich opnieuw met mijn leven bemoeien. Ik ben  eigenlijk  heel gelukkig met de manier  waarop  het nu gaat,  Walter.  Als wij konden samenwonen zou  het allemaal heerlijk zijn. Ik vind het niet  echt  noodzakelijk dat  we trouwen.’

			Walter zuchtte.  ‘Maar de  gravin heeft wel gelijk als ze zegt dat dat  ons  zou compromitteren.’ 

			Nellie  stoof op.  ‘Wat heeft  de gravin  daarmee te maken? Walter, bespreek je onze zaken met haar?’ 

			Walter schudde zijn hoofd en probeerde haar te  sussen.  ‘Nee,  natuurlijk niet.  Ze is  er... zelf  een keer over  begonnen.’

			Nellie  zei  boos: ‘Zomaar? Je moet  voorzichtig  zijn, Walter. Ze probeert je alweer in  te palmen. Wanneer is de  volgende wedstrijd waar Erlkönig aan meedoet?’  

			Op  de eerstvolgende wedstrijddag werd een begin  gemaakt met Erlkönigs  unieke reeks overwinningen.  Walter reed hem  in Hoppegarten  en op de andere Berlijnse renbanen, en al snel  drong de gravin erop  aan de hengst ook  te laten  meelopen in Düsseldorf, Hannover,  Baden-Baden  en München, én in Parijs of Londen. Dan zou Erlkönig niet  alleen meer lopen tijdens  het zomerseizoen in  Berlijn. Walter kon ook met  hem  meedoen  aan de  kerstrace en andere bijzondere aanleidingen.

			Natuurlijk betaalde de  gravin zijn reizen, en vanzelfsprekend logeerde hij dan in  dezelfde dure hotels als zij. Hij begeleidde haar niet  alleen  naar de  huldiging van de  winnaars, maar  ook  naar  soupers  en ontbijten, en naar culturele evenementen op  de wedstrijddagen of de  dagen ervoor.

			Nellie wond zich daar natuurlijk over op, maar Walter  zei dan  dat reizen  nu  eenmaal  bij  zijn  beroep hoorde en dat hij daar  heel veel geld mee verdiende.

			‘Misschien zouden we  meteen  een  woning moeten kopen,  Nellie,’ stelde hij voor. ‘Huren kan een  probleem worden, omdat de verhuurder een trouwakte kan eisen.’

			Nellie ging  daar niet op in, omdat ze niet steeds wilde mopperen. De relatie tussen  haar en  Walter bekoelde toch al. 

			Op een  dag beklaagde ze  zich bij Maria en Bernhard. Bernhard zou  eventuele spoedgevallen behandelen en was  in de praktijk omdat hij geen  telefoon  had  in  zijn  gemeubileerde kamer.  Zijn  verhuurster had inmiddels  wel een  telefoonaansluiting en daar was hij zeker bereikbaar geweest, maar hij vond dit een  goede  reden om de zondag met Maria door te brengen.

			‘Ik zou het liefst snel gaan samenwonen,’ zei  Nellie.  ‘Er is vast wel een tolerante  verhuurder  te  vinden. Dan kunnen we  tenminste samen  zijn, want zo vervreemden  we  steeds  meer van elkaar. Dat is  wat de  gravin probeert te bewerkstelligen.’

			‘Wat wil ze dan?’  vroeg Maria. ‘Met  hem trouwen? Is  ze  niet te oud voor  hem?’  

			‘Natuurlijk is  ze  dat,’ zei Bernhard. ‘En het lijkt me ook onwaarschijnlijk dat ze trouwplannen  heeft. Heel Berlijn  zou  haar uitlachen als ze met haar gigolo voor het  altaar zou verschijnen. Volgens mij gaat het haar alleen om macht. Voor haar is  het een  spel: Walter, de hengst. Ze verveelt zich  en  voelt zich ook eenzaam.’

			‘Mijn  medelijden kent  wel grenzen,’  zei  Nellie.  ‘Waarom zoekt ze niet gewoon vrienden van haar  eigen leeftijd?  Er zullen  toch zeker nog  mensen zijn  met  wie ze over  vroeger kan praten?’

			‘Maar dat wil ze niet,’ zei Bernhard. ‘Eigenlijk is ze een heel moderne vrouw die zeker weten liever  naar het variététheater gaat  dan naar  een dameskransje. Je  hebt  trouwens nog geen antwoord gegeven op mijn vraag, Maria, ga je met me  mee  naar de Wintergarten? Die show schijnt geweldig te zijn.’

			Variététheater  Wintergarten, waarschijnlijk de  beroemdste amusementsgelegenheid van Berlijn, bood muziek en acrobatiek onder  een kunstmatige sterrenhemel.

			Maria aarzelde, want een  theater met drieduizend zitplaatsen was  echt te veel  voor haar.  ‘Weet je aan wie  ze me doet denken?’ vroeg ze, in plaats van  dat ze Bernhards vraag beantwoordde. ‘De gravin, bedoel ik? Ik vind  dat ze veel lijkt op de danseres met dat  aapje dat we vroeger  behandeld hebben. Marika Berger.  Ze voelt net zo.  Ze heeft iets duisters,  iets honends, en  ze  gaat net zo met andere mensen om als  Berger. Ik kan het niet  verklaren.  Ik kan heel veel niet  verklaren,  maar ik ben  bang voor haar.’

			‘Marika  Berger heeft haar  aapje uiteindelijk  doodgedrukt,’ zei Nellie. ‘Maar als ik dat tegen Walter zeg, lacht hij  me uit.’

			De Wintergarten stond  Maria tegen, maar er waren veel kleinere theaters en variététheaters waar ze wel  samen met  Bernhard naartoe ging. Eerst een beetje aarzelend, maar ze begon  het  steeds leuker te vinden. 

			In de omgeving van hun  praktijk en woning in  de  Torstrasse tierde het  nachtleven nog altijd  welig. Het duistere  en ziekelijke  uit de  tijd meteen na  de oorlog had  plaatsgemaakt voor  pracht  en praal  en  optimisme. De straten hingen vol lichtreclames, overal schitterde en fonkelde het.  Voor  de  bars  en variététheaters vertelden conferenciers in avondkleding  bloemrijk wat het programma  was  in een poging gasten te lokken. Tijdens de shows werd veel gelachen en de kostuums  van de dansers waren kleurrijk en  pompeus. Er  was  weliswaar nog altijd  prostitutie, maar  de economie in de Duitse republiek bloeide en geen  enkele vrouw  was meer  gedwongen haar  lichaam te verkopen. Daardoor  hoefden  de vrouwen die ’s avonds door de  stad liepen niet  meer bang te  zijn voor ordinaire opmerkingen en bedenkelijke voorstellen, en Nellie  en Maria hoefden zich niet meer in hun eigen woning  op te sluiten.

			Nellie nam  Grietje mee naar een  concert van Max Kuttner. Het kind vond  het geweldig. Aangezien  Nellie de eigenaar  van het theater  kende  doordat ze zijn  hond behandelde,  mochten ze na  het concert achter de  coulissen om  de  zanger  te ontmoeten.

			Max Kuttner bleek heel aardig  en  vrolijk, en toen  Grietje enthousiast vertelde dat ze  zijn  muziek  altijd  graag  op  de piano speelde, wees de jongeman glimlachend naar de piano. Daarna zong hij, begeleid door Grietje, nog een keer ‘Mein Darling muss so sein  wie du’.

			Nellie  was alweer onder  de indruk van haar dochter. Grietje had  absoluut Phipps’ muzikale talent, maar ze  had geen last van  de  verlegenheid en  ingetogenheid  van Phipps op die leeftijd. Grietje zou zich er  door  niets  en  niemand van laten weerhouden  om van  de  muziek  haar beroep te maken. Maar voorlopig vond ze  het nog heerlijk om andere kunstenaars  te  zien optreden. Onderweg  naar  school bestudeerde ze  de posters  op de reclamezuilen.  Veel internationale sterren deden gastoptredens in Berlijn, de  Europese metropool voor kunst  en cultuur.  Nellie vond de  optredens van de dansers en  de muziek  vaak te frivool voor haar dochter, terwijl Grietje per se met Walter mee wilde  naar een wedstrijd  in  Parijs, zodat ze daar Josephine Baker  kon  zien.

			‘Ten eerste vind ik het  niet goed dat je de zwoele gebaren van een  halfnaakte danseres  afkijkt en ten tweede neemt Walter je sowieso niet  mee naar Parijs, want hij reist samen met de  gravin,’  zei Nellie.  Walters  reis  zat haar dwars. De gravin zou zeker een mogelijkheid vinden  om Baker in  de Folies  Bergère te zien, en Walter  zou niet weigeren  haar te begeleiden. Nellie was het liefst meegegaan als chaperonne. ‘Bovendien  moet ik leren,’  zei ze.  Ze  was  nog steeds een  modelstudent en was met vlag  en wimpel geslaagd  voor  alle examens, hoewel  ze naast het werk bijna geen tijd  had  om te leren. ‘Wat dat betreft is het maar goed dat Walter met de  gravin en  het paard op reis is, want dan houdt  hij me  tenminste niet van het  leren af.’

			Maar toen ontdekte Grietje  een nieuwe poster  op  een  van  de reclamezuilen.  ‘Wat  is  dat, een Teufelsgeiger?’ Ze  vroeg dit  eerst  aan  Lene, en  toen deze geen antwoord kon  geven aan  haar moeder.

			Nellie had dat woord nog nooit gehoord. ‘Misschien  een violist die speelt als de duivel.  Hoe heet hij  dan?’ 

			Grietje  haalde haar schouders op.  ‘Heb ik  niet  onthouden.  Was ook zo’n gekke naam. Gaan  we  ernaartoe, mama? Alsjeblieft!  Ik wil de duivel viool horen spelen!’

			Nellie  zei lachend: ‘Die  zal echt  niet uit de hel komen om viool  te spelen in de Wintergarten of  in het  Theater des Westens.’

			‘Wel waar,’ zei Grietje.  ‘Daar speelt hij. In het  Theater  des Westens, las ik.’

			‘Ik  zal  die poster zelf nog wel  bekijken en dan denk ik erover  na.’ 

			Maar  Nellie  dacht  er niet meer aan,  tot ook Bernhard erover begon.

			‘Heb je zin  om naar vioolspel te luisteren, Maria?’ vroeg hij  die avond tijdens  het spreekuur. ‘In  het Theater  des Westens speelt een gastmusicus, Phil The  Great.  Als hij  zijn naam eer aandoet...’

			‘Hóé heet hij?’  Nellie, die instrumenten aan het steriliseren was, draaide zich om.

			‘Phil The  Great, zo’n typisch  overdreven Amerikaanse  naam,’ zei Bernhard. ‘Hij  schijnt fantastisch  te  spelen.  Ze noemen hem de  Teufelsgeiger of Zaubergeiger. Ik  weet wel dat  je  je niet op je  gemak voelt  in het Theater des Westens, Maria,  maar het klinkt zo interessant...’

			Nellie zei: ‘Het klinkt  meer dan interessant. Phil The  Great,  dat betekent toch Philipp de Grote?  Philipp De  Groot. Ik  ben misschien gek,  maar dat zou  wel heel toevallig  zijn.’

			‘Bedoel je  dat het jouw Phipps is?’ vroeg Maria. ‘Je man?’ 

			Nellie beet  op haar lip.  ‘Dat ga  ik  uitzoeken,’ zei Nellie. ‘Waar kun je kaarten kopen?’ 

			‘Het spijt me ontzettend, maar  zaterdag  kan ik niet,’ zei Walter  ongemakkelijk.

			Nellie had hem  opgewonden ingelicht over haar vermoeden. Ze was meteen  naar het Theater  des Westens gegaan en had twee van de  allerlaatste kaartjes voor het concert  van de duivelse  violist kunnen  bemachtigen.  Uitstekende  plaatsen, zodat ze diep in de buidel  had moeten tasten,  maar ze  wilde Phil The  Great absoluut van dichtbij zien. 

			‘Erlkönig  loopt zondag  mee in  de Grote Prijs van Hannover. Een belangrijke wedstrijd, hoog gedoteerd.’

			Nellie schudde  haar hoofd. ‘Walter, die hengst loopt elke  twee  weken.  Veel te  vaak,  als je  het mij vraagt. En hoe vaak  heeft hij tot nu toe verloren?’  

			‘Twee tweede plaatsen en een derde plaats,’  vertelde Walter.  ‘Elke keer  doordat hij weer ergens van schrok,’ zei hij,  waarna hij haar  uitgebreid  meer wilde  vertellen.

			‘Dat bespreek je maar  met de gravin.  Misschien heeft hij gewoon  behoefte aan een glas champagne voor elke wedstrijd,  om rustig  te  worden.  Maar zo te zien kun je  niet veel  verkeerd  doen met dat paard, dus moet je hem zondag  maar door iemand anders laten berijden. Of je  stuurt  hem  vooruit  en gaat zelf met de nachttrein. Dan ben je  ook nog  op tijd voor de  wedstrijd. Maar  zaterdagavond  heb ik je nodig.  Ik... wil  er niet alleen naartoe.’

			Walter  schudde met een  spijtige blik, maar  vastbesloten zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet doen,  Nellie. Het is  volkomen onmogelijk  om  Erlkönig met een  andere jockey mee te laten doen. Daar  is hij veel te nerveus  voor, vooral nadat hij is vervoerd.  Bovendien  heb ik het al beloofd.’

			Nellie zei boos:  ‘Dan  zeg  je het  maar  af.’

			‘Nellie,  dat  kan  niet. En zelfs als Philipp die  violist  is, wil je echt niet meteen na zijn  concert met  hem praten. Over zoiets moet je  goed nadenken.  We bespreken het zodra ik terug ben. Kom  op,  Nellie,  ik  doe dat  toch  voor  ons! Na  nog één net zo’n geslaagd seizoen als vorig  jaar  kunnen  we gaan samenwonen.  Dan hebben we zeker  genoeg  geld om jouw Philipp in  de Verenigde Staten op te zoeken. Ik  kan me trouwens  niet  voorstellen  dat hij die Teufelsgeiger is. Dat zou wel heel  toevallig zijn!’

			Nellie vond dat  helemaal niet zo onmogelijk. Phipps had alles  in huis gehad om een ster te worden en tegenwoordig kwamen alle goede kunstenaars naar Berlijn.  ‘Goed, dan  neem ik Grietje wel  mee.  Zij zit me al dagen  aan het hoofd  te zeuren, omdat ze hoopt dat  de duivel  voor haar  zal spelen.  Hopelijk wordt ze  niet bang voor haar eigen vader.’
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			Het Theater des Westens, een schitterend gebouw aan de Kantstrasse met enorme boogramen, balkons  en ornamenten, was felverlicht toen Nellie en  Grietje binnenkwamen. Nellie was gekleed in  de jurk  die ze  voor het  kerstbal had gekocht.  Grietje droeg een groen jurkje en haar golvende  roodblonde haar hing los. Ze liep opgewonden aan de  hand van  haar moeder de schitterende foyer  in. Nadat  ze hun  jassen hadden  afgegeven mengden ze zich onder de mensen  die wachtten tot het concert  begon. Het theater  was uitverkocht.

			‘Kopen we ook  champagne?’ vroeg Grietje.

			De  meeste bezoekers hadden aan de bar al  een glas gekocht en  liepen nu met hun champagneglas in  de hand door  de  foyer.

			Nellie schudde haar hoofd. ‘Daar ben  je  nog te jong voor, en ik vind  het  te  duur.  Bovendien wil  ik goed kunnen  nadenken. Kom mee, dan zoeken we onze plaatsen op. Het  begint zo.’

			Het duurde nog even tot  iedereen  zat. Ondertussen bewonderden  Nellie en Grietje de avondjurken  van  de  dames.  De laatste tijd waren ze asymmetrisch,  en  de  rok en de zijkanten hadden vaak  een  franje.  Ze  waren knie- tot kuitlang; dat was vooral afhankelijk van de moed die de draagster  bezat.  De meeste vrouwen droegen een hoed en Nellie hoopte maar dat geen van die  enorme creaties hun zicht  op  het podium zou belemmeren. Wit  was  kennelijk in de mode, en  zelfs veel mannen  droegen  een licht  zomerkostuum.

			Toen werd het donker in de  zaal en de  stem die door de zaal  schalde  kondigde de ster  van de avond aan:  ‘Toverviolist... Duivelsviolist.  De  wereld kan bijna  geen woorden bedenken om de kunst  van  onze eregast van vanavond te beschrijven. Laat  u, net als  duizenden mensen voor  u, in vervoering brengen en betoveren. Verwelkom Philipp de  Grote!  Phil The Great!’

			De eerste tonen  van  het concert  werden overstemd door  het luide applaus. Het waren zachte tonen,  die als uit  het  niets leken te komen. 

			Nellie  herkende een solo van  Bach,  en ze werd heet en koud.  Hoe vaak had  ze in  de  woonkamer van  de De Groots niet naar dit  stuk geluisterd. Misschien  iets  minder perfect gespeeld  dan nu in dit theater, maar wel  even  gevoelvol...

			Het  licht op  het podium werd  langzaam feller. Toen zag het publiek  een jonge man  met bruin haar die in een baroktuin  op  een muurtje zat, met een lichte  glimlach en een  dromerige blik. Hij droeg een strakke broek  en een  wit overhemd,  en  zijn haar  omlijstte een  zacht, maar toch  mannelijk gezicht.

			Nellie  dwong zichzelf diep  adem te halen.  Er was  geen twijfel  aan, dit was Phipps.  Hij begon nu  aan een nocturne van Chopin. Zijn spel had  niets  duivels, je zou eerder denken  dat  je engelen hoorde zingen.  Maar  toen veranderde het tafereel. Phipps  liep langzaam, met zijn  viool in  de hand, naar de rand  van het podium en  achter hem verscheen het beeld van een zigeunerkamp.

			Nellie had het gevoel dat  ze  naar  een andere  tijd werd gelanceerd. Hoelang was het geleden dat  ze samen met haar vriend het huis uit en naar  de open plek in  het  bos  was geslopen,  waar de rondreizende zigeuners muziek maakten en dansten. Nu speelde Phipps de onstuimige melodieën die  hen  indertijd hadden  meegesleept en betoverd.

			Als  uit het niets kwam een meisje in een  flamencojurk het podium op. Ze danste  op de muziek, steeds  sneller en  sneller. Phipps  speelde  kennelijk Spaanse muziek. Achter de danseres veranderde het  decor in een strand  met de zee, en opeens werd de  muziek weer zachter en  rustiger. Dit stuk kende Nellie niet,  maar het was ongetwijfeld een  liefdeslied. Ondertussen verdween de danseres, het podium werd opnieuw donker.  Phipps speelde  de ouverture  van ‘Orpheus in de onderwereld’, fantastisch gearrangeerd voor  slechts één viool. Al spelend verdween  hij langzaam via  een onzichtbare trap onder  het podium.

			Het bleef  even stil, niemand in het publiek durfde  de stilte  te verstoren door te klappen. Opeens barstte op het podium een vulkaan uit en laaiden  vlammen op. Te midden daarvan  verscheen Phipps, met een zwarte cape met een  rode voering.  Hij speelde het  ‘Caprice  No.  5’ van  Niccolò Paganini, de fantastische violist, over wie in zijn tijd werd gezegd  dat  hij  zijn ziel voor zijn  kunst aan  de  duivel  had  verkocht.

			Nadat Phipps was gestopt met spelen, werd er luid  geapplaudisseerd. Phipps boog glimlachend.  De hel  om hem heen werd  verlicht en vervangen door het  beeld van  een oceaanstomer. Phipps bleek onder zijn cape een  reispak  te dragen en hij  ging aan  boord van het schip met de  naam Amerika,  zodat het publiek hem  niet meer kon zien.

			Na de pauze zou hij hun  wellicht  de melodieën van zijn  nieuwe vaderland laten horen.

			Nellie  dook op uit de  zee van tonen en herinneringen waar Phipps haar in had gedoopt, en kon langzaam maar zeker weer denken.

			Grietje naast haar hapte naar adem, alsof ze de hele tijd haar adem had ingehouden. ‘Mama, dat was  mooi... Dat was zo mooi! Zoiets moois heb ik nog nooit gehoord. Kunnen we naar die meneer toe? Net zoals naar meneer Kuttner?’  

			Afwezig schudde Nellie  haar  hoofd. Ze  had geen  kennissen  in dit  theater. Bovendien kon ze  Grietje nu onmogelijk uitleggen dat  ze  deze violist  echt wel zou leren kennen. Ze moest  nu nadenken over hoe  ze contact  met Phipps wilde opnemen. Het zou waarschijnlijk het beste zijn om in hotel  Adlon een  brief voor hem  achter  te laten.  Ze  twijfelde  er niet aan  dat hij in  het beste hotel van  Berlijn logeerde.

			‘Ik  wil nu denk ik toch  maar een glaasje champagne,’  mompelde ze.  ‘En dan mag jij  ook een slokje  proeven. Misschien hebben  ze ook  wel  sap.’ Ze  liep nog steeds een  beetje in trance tussen de  rijen  stoelen door naar de  foyer en  liep naar de champagnebar.  Maar  toen zag ze iets  wat haar meteen  ontnuchterde.

			Aan  de  champagnebar lachte gravin Von Albrechts  haar parelende  lachje en naast haar  stond Walter.  Hij leek  zich niet  op zijn gemak  te  voelen, maar slaagde  er kennelijk niet  in de gravin  mee te loodsen.

			‘Oom  Walter!’  riep  Grietje,  zodat Nellie niet hoefde te besluiten  of ze  hier een scène  zou schoppen of  daarmee zou wachten. Blij  huppelde  Grietje naar  haar grote vriend en de gravin toe.  ‘We dachten dat je  in Hannover was!’

			Walter werd afwisselend bleek en  vuurrood.

			‘Inderdaad,’ zei Nellie kil. Ze bleef  naast haar  dochter staan en vroeg: ‘Is er dan iets tussen gekomen? Ging de  wedstrijd niet door?’ 

			Walter was  nog niet in staat  te  antwoorden. 

			De gravin  glimlachte  echter,  maar die glimlach  bereikte haar ogen niet. ‘Verwijt hem alstublieft niets, mijn beste mevrouw De Groot; dit is  helemaal  alleen  mijn schuld.  Ik heb de  goede Von Prednitz zeg maar ontvoerd. Bij het station  vandaan, zodra het  paard was ingeladen. Je kunt je een  optreden van  deze  Phil The  Great  toch niet laten  ontzeggen. En toen ik op korte termijn  een  loge kon huren... Hij speelt  fantastisch, nietwaar?’ 

			‘En wie  rijdt  het paard nu?’ Nellie had het  liefst tegen Walter geschreeuwd en de  gravin in het bijzijn van  de halve  stad gecompromitteerd,  maar daar was ze niet  toe in staat. Ze  was uitgeput en verslagen, en voelde  zich  bedrogen.

			‘Ik... kan je alles uitleggen,’  stamelde Walter. ‘Ik wist het echt niet. Ik zou nooit... Natuurlijk rijd ik Erlkönig zelf. We  gaan met  de  nachttrein.’

			‘Juist,’ zei Nellie. ‘Eerste klas zeker? Een slaapcoupé. Zijn daar tweepersoonsbedden?’  

			‘Nu moet u zichzelf  niet  belachelijk maken, mevrouw  De Groot!’ zei  de  gravin hoofdschuddend  en met een minachtende glimlach. ‘Denkt u  echt dat  ik zo indiscreet zou  zijn?’ 

			Walter werd rood. ‘Gravin, alstublieft! Natuurlijk slapen  we niet in dezelfde coupé, Nellie, dat zou... Dat  zou −’

			‘...indiscreet zijn, dat  had  ik al begrepen. Jullie goede naam mag daar in geen  geval onder lijden. Dan wens  ik je  nog veel plezier, Walter. En voor u, gravin, hoop ik dat uw hotel in Hann­over discretere faciliteiten biedt  dan de Reichsbahn.  Tot ziens. En veel  succes  met de wedstrijd.’ Daarna draaide  Nellie zich om.

			‘Wacht!’ Walter liep haar  achterna. ‘Nellie,  je moet me in elk geval  vertellen  of die  Phil The  Great... Is hij...?’ 

			Nellie keek hem woedend aan.  ‘Wat gaat jou  dat aan? Kom mee, Grietje, we gaan terug naar de zaal.  Ik heb geen zin  meer in champagne.’ Vastbesloten liep ze  in de richting  van de concertzaal.

			Grietje, die er niets van begreep,  liep met haar  mee. ‘Wat zou hij zijn, die meneer... Tegreet? Kent oom Walter hem?’  

			‘The  Great,’ verbeterde Nellie  haar. ‘Maar eigenlijk  heet hij De Groot, net als wij. Oom Walter kent hem niet, maar ik ken hem heel goed. Na het concert gaan we naar  hem toe.’

			Ze bleef staan, hurkte zodat ze  haar dochter kon aankijken en pakte haar handen. ‘Grietje, hij is...  je  vader.’

			Ze  liepen terug naar hun plaatsen en  wachtten op het tweede deel van het concert. Toen Nellie een beetje was bekomen van  de  schrik  over haar uitbarsting en  Grietje van haar verbazing,  zei Nellie: ‘Ik heb  je toch verteld dat  je papa  naar Amerika is gegaan  omdat hij  geen  dierenarts wilde  worden, maar liever  muziek wilde maken?  En nu is  hij teruggekomen.’

			‘Mijn papa?’  vroeg  Grietje opgewonden. ‘Is  hij hier, om ons te zien?  En neemt hij ons dan  mee naar Amerika, als hij weer vertrekt?’ 

			‘Hij  is hier helaas niet  om ons  te zien, Grietje. Hij weet helemaal  niet dat we in Berlijn wonen.  Hij zal stomverbaasd zijn als hij  ons ziet.  En al die  andere dingen...  dat  zien  we nog wel. Nu gaan  we eerst  naar de muziek luisteren. Wil je niet weten hoe ze in Amerika muziek maken?’ 

			Later konden Nellie en Grietje zich niets meer herinneren  van het tweede deel van  het concert.  Toch kenden  ze de melodieën die Phipps  speelde niet, zodat die normaal meer indruk zouden  hebben  gemaakt dan  de stukken van het eerste deel. Phipps  speelde blues en gospelmuziek voor decors  met eindeloze katoenvelden  in de brandende  zon, romantische cowboynummers  voor een  Texaanse prairie en  hij  had zelfs  muziek van de  indianen herschreven  voor viool.

			Daarna  kwam er een bandje  op  het  podium. Phipps  legde zijn viool even weg, ging aan de piano zitten en speelde ragtime. Zo snel en meeslepend dat het publiek opstond en staand applaudisseerde. De  band  speelde dixieland en  chicagojazz, Phipps nam de motieven  over met zijn viool en beëindigde het concert met een fantastisch crescendo.

			Phipps en zijn muzikanten  maakten een buiging en toen het  applaus niet ophield  speelde Phipps  nog een toegift.

			Nellie hoorde  dat  hij een variatie speelde op het  Belgische  volkslied dat zij  indertijd  in Kortrijk hadden gezongen, gecombineerd  met het  Amerikaanse  volkslied.  Het publiek in België  en  Amerika zou hem hebben toegejuicht, maar de Duitsers kenden  de originele  melodieën niet, zodat  ze Phipps uiteindelijk na nog een  luid  applaus lieten gaan.

			‘Gaan we nu naar  hem  toe?’  vroeg  Grietje gespannen.

			‘Als ze  ons doorlaten,’ zei Nellie. ‘Ik kan me  niet voorstellen  dat we zomaar naar zijn kleedkamer mogen gaan.  Dan zou iedereen dat kunnen doen en  dat lijkt me bijzonder vervelend  voor de artiesten. Kom, we gaan het  vragen.’

			De bewaker voor  de deur was niet erg  vriendelijk, hoewel Nellie niet eens vroeg  of ze naar  binnen mochten. Ze  vroeg alleen beleefd  of  de man Phil The  Great  kon vertellen dat Cornelia De  Groot er  was om hem te zien.  

			De bewaker zei minachtend: ‘Wat  denk je  dat ik  ben, juffie? Je boodschappenjongen? Nee, als  je die man wilt spreken moet je achter in  de rij gaan staan. Naar buiten, links om dit gebouw heen, daar is de artiesteningang.  En als het meneer Degreet uitkomt, komt  hij later wel naar buiten en deelt handtekeningen uit. Maar  dat kan  ik niet  beloven.’

			Nellie deed nog een  poging: ‘Ik weet zeker dat  Phil The Great  ons wil  zien. Kunt u niet iemand  anders sturen,  als u hier  niet weg kunt?’ 

			De bewaker  schudde zijn  hoofd. ‘Nee, juffie,  dat kan niet. Ze hebben me gezegd  dat  ik niemand  binnen  mag  laten, dus dat doe ik  dan ook niet. Ga  maar  naar  de artiesteningang,  misschien  heb je geluk.’

			Nellie zuchtte en liep  weg, in de  hoop  dat ze Walter  en de gravin niet tegenkwam als ze naar buiten liepen.

			‘Gaan we naar de artiesteningang?’ vroeg  Grietje hoopvol.

			Nellie  knikte. ‘Natuurlijk.  Ik heb dit  toch  al besloten. Maar je hebt het  gehoord,  als  daar  te veel mensen zijn,  neemt hij misschien een andere uitgang. We proberen het  alleen maar.’

			Ze vonden de artiesteningang meteen,  want  er stonden inderdaad al  zeker twintig overwegend jonge mensen  voor de deur met hun platen in de hand  op de artiest te wachten.

			Handtekeningen verzamelen  was een geliefde  hobby; veel  artiesten deelden zelfs kaarten  uit met hun foto  die ze voor hun bewonderaars signeerden.

			Nellie ging  helemaal  achteraan staan en liet zelfs  mensen voor  die na hen kwamen.

			‘Als iedereen  weg  is kunnen  wij in alle rust met  hem  praten,’ zei ze tegen Grietje, die dat onterecht vond en haar  plaats in de rij  wilde verdedigen.

			Even later werd de deur geopend en toen Phipps  naar buiten kwam  werd hij met  bravogeroep en applaus begroet door  zijn jonge fans. Snel en geroutineerd deelde  hij handtekeningen uit, waarbij hij  de mensen die hem hun plaat aangaven  amper aankeek. Hij glimlachte alleen terloops en  vroeg naar hun  voornaam zodat  hij een opdracht kon schrijven.

			Grietje wachtte ongeduldig  tot zij aan de beurt  waren.

			En toen was het opeens  zover. Nellie verbaasde Phipps doordat ze  hem  geen  programma  of plaat  voorhield. Hij keek een beetje verwonderd op.

			‘Je hebt  prachtig gespeeld, Phipps,’  zei Nellie in  het Nederlands.

			Phipps  begreep het niet meteen.  Hij keek haar aan alsof hij dacht dat hij droomde. ‘Nel... Nellie? Dat  kán niet,’ zei hij  toen  hij haar eindelijk herkende. In het zwakke  licht van een lantaarnpaal voor de artiesteningang probeerde  hij haar  gezicht beter te zien en verbaasde zich kennelijk over haar pagekopje  onder haar fraaie hoedje. Zijn verbijsterde blik veranderde in die van  een  kind dat volkomen onverwacht een cadeautje heeft gekregen. ‘Nellie, o mijn god,  Nellie!’ Phipps stak zijn  handen  naar haar uit.

			Nellie nam zijn rechterhand glimlachend in de hare en  sloeg haar linkerarm om Grietje heen.  ‘Ja, ik  ben het. En dit hier  is  je dochter Margarete...  Grietje.’

			Grietje stapte  naar  voren. Normaal was ze  niet  verlegen, maar deze ontmoeting maakte zo’n  diepe  indruk op  haar dat  ze geen woord kon  uitbrengen.

			Phipps  hurkte  en probeerde ook haar gezicht in het vage licht te zien. ‘Ze lijkt op  me,’  zei hij  toonloos.

			Nellie zei verbaasd: ‘Natuurlijk.  Of denk je dat  ik zou doen alsof het kind van  een  andere man van jou is?’

			Phipps  schudde zijn hoofd en  mompelde: ‘Ze zou  toch ook op jou kunnen  lijken?’

			‘Ik lijk heel  veel op mama,’ zei Grietje. ‘Mama  zegt dat  ik even koppig  ben als zij.’

			Phipps  schoot in de  lach.

			‘Ik  bedoelde ambitieus,’ zei Nellie. Ze was verlegen. Het was alsof ze een vage kennis tegenkwam, en de  omstandigheden waren  niet  bepaald gunstig, want ze konden natuurlijk niet op een  tochtige plek over hun leven praten.

			Phipps stond op en zei tegen  Nellie: ‘Ik zou je graag willen omhelzen. Jij denkt misschien dat het me allemaal niets  kon  schelen en dat ik jou niet belangrijk  vond,  maar...’

			Nellie  nestelde zich  gewillig tegen  hem aan  en  dat  voelde niet  vreemd.  Hij was nog altijd vriendelijk, eerder  terughoudend  dan hartstochtelijk.  Maar hij  rook niet meer naar  de Phipps van  vroeger die meestal naar leer, maar  ook een  beetje naar zweet en  stalmest  had  geroken. Hij droeg een duur parfum dat ze lekker vond ruiken, maar daar zou ze hem  niet  aan hebben  herkend.  

			Grietje was tussen hen in gaan staan. Toen ze elkaar  loslieten,  liet  zij hen ook los. ‘Laat je  me je  viool zien?’ vroeg  ze haar vader. 

			Phipps droeg  zijn vioolkist op zijn rug. Hij  keek haar glimlachend  aan  en zei  vriendelijk: ‘Natuurlijk,  maar niet hier. Nellie, waar  kunnen  we naartoe gaan? We moeten praten. Er is  vast nog wel een gelegenheid open.’

			Nellie lachte. ‘Eén?  Honderden! Dit  is  Berlijn.  Het is  nog maar elf uur, de nacht  begint pas.  Maar ik zou  mijn dochter nooit  naar een van  die gelegenheden meenemen. Logeer je in het Adlon?’  

			Phipps knikte. 

			‘Dan  kunnen we daarnaartoe.  Ze kennen  me daar, doordat we  af  en toe de dieren van gasten  behandelen.’

			‘Werk je als dierenarts?’ vroeg Phipps verbijsterd. ‘In het Adlon?’ 

			Nellie  glimlachte en zei trots: ‘Inderdaad. Dierenartsenpraktijk Paradijs is het  eerste adres  voor  de lievelingen van de  rijke  en mooie mensen. Dat zijn vooral honden en katten. Maar we hebben  ook  al apen  en slangen  behandeld,  en één keer  een  bloedzuiger.  Een bijzonder excentrieke  dame dacht dat ze  haar reuma onder controle kon houden  door  zich regelmatig  te laten bijten. Helaas wist ze  niet  hoe ze die beesten moest houden. Een  geval van kannibalisme,  want  één bloedzuiger heeft de andere doodgebeten, zodat  we niet veel meer konden doen.’ Ze  wist dat  ze stond te bazelen, maar al pratend  begon ze zich zekerder te voelen.

			‘Wie is  wij?’ vroeg Phipps. ‘Heb je  een... man?’ 

			Nellie schudde haar hoofd. ‘Phipps,  dat kunnen we  allemaal beter onder vier ogen bespreken. Maar  wij is in dit geval Maria Von  Prednitz en ik. Mijn  vriendin en  collega.  Kun je nu misschien een  taxi  voor ons  laten roepen?’ 

			Phipps,  die nog steeds  behoorlijk van slag was,  nam  zijn vrouw en dochter  mee naar de hoofdingang van het  theater,  waar de laatste  schoonmakers zich klaarmaakten om naar huis te gaan.  De conciërge riep  een  taxi en  even later  stopte een hoge, bijzonder chic uitziende auto voor  de ingang.

			Grietje  was zo opgewonden dat  ze bijna niet  kon instappen. Dit was de  eerste keer dat  ze in  een  auto zou rijden. ‘Mama, krijgen  wij  ook een keer  een auto?’  vroeg ze  toen  de taxi  wegreed. ‘Oom Walters  gravin heeft toch een auto? Kunnen  wij  −?’ 

			‘Daar hebben we  niet genoeg geld  voor,’  zei Nellie.

			Grietje liet zich niet ontmoedigen. ‘Heb jij een auto?’ vroeg ze aan Phipps.

			Hij  knikte verlegen. ‘In de Verenigde Staten,  in Boston,  heb ik een auto. Maar je mama heeft gelijk, Grietje, zo’n voertuig is behoorlijk  duur.’

			‘Als  plattelandsdierenarts  zou je niet zonder kunnen,’ zei  Nellie. ‘Een soort bestelauto,  om de medicijnen en alles wat  je  verder nodig  hebt in  mee te  nemen. Misschien,  als  we meer  renpaarden aangeboden krijgen... Maar voorlopig zul je nog met de tram moeten, Grietje.  Het spijt  me.’ Ze keek haar dochter met een spijtige glimlach  aan. ‘Hoe moet ze je eigenlijk noemen?’ vroeg ze toen aan Phipps.

			Hij glimlachte en keek Grietje met een  liefdevolle blik aan. ‘Wil je papa zeggen  of vader, zoals  ze  in  België doen?’  vroeg hij.

			Grietje  dacht even na. ‘Papa,’  besloot ze. ‘Ik  zeg  papa.  Mag  ik een keer meerijden  in je auto?’ 

			Phipps kroelde  door haar enigszins warrige  golvende haar. ‘Bij  mij  mag je bijna alles, Grietje. Vaders  verwennen hun dochters,  weet je dat niet?’ 

			Grietje  schudde haar hoofd  en zei: ‘Lenes  papa heeft Lene geslagen. En Anne, die  op school naast  me zit,  mag nooit iets van haar vader.’

			‘Dan hebben zij geen goede papa,’ zei  Phipps ernstig.  Daarna zei hij  tegen  Nellie: ‘Lieve  help, Nellie, ze is betoverend.  En ze  spreekt  heel goed  Nederlands.’

			Nellie zei gevleid: ‘Dat  is haar moedertaal.  En  Duits is  haar tantetaal.  Maria en ik hebben dat  vanaf het begin zo gedaan. Ik spreek bijna alleen Nederlands met  haar, en Maria en Lene, haar  kindermeisje,  Duits. Volgens mij pikt ze talen heel gemakkelijk op. Ze heeft een  goed  gehoor.’

			‘Wil jij ook dierenarts  worden als je groot  bent?’ vroeg Phipps.

			Dat ontkende Grietje  heftig. ‘Nee,  ik  word...’  − ze zocht  naar het  Nederlandse woord,  maar kon  alleen Duitse woorden  bedenken − ‘...ik  word  barpianiste.’ Tevreden omdat ze dat moeilijke woord goed  had uitgesproken keek ze naar  haar lachende  moeder en haar  verbijsterde vader.

			‘Ze speelt piano,’ zei Nellie. ‘En... nou ja, ze is natuurlijk niet bij concertpianisten opgegroeid. Ik  moet  haar dat  allemaal vertellen.’

			De taxi stopte voor het Adlon.  Phipps  betaalde de chauffeur en liep  daarna naar de receptie,  gevolgd door Nellie en  Grietje.  

			De nachtportier herkende zowel de violist als de dierenarts. ‘Mister De  Groot en... dierenarts De Groot?’ Hij  verbaasde zich erover dat ze dezelfde naam hadden.

			‘My wife,’ zei Phipps kortaf.

			‘Wat  u voorlopig  vertrouwelijk moet  behandelen, goed?’ zei Nellie. Zij zou de  portier  niet meteen hebben verteld dat  ze getrouwd waren.  ‘Ik  wil  niet dat het morgen in alle  kranten  staat.’

			‘Blijft u  hier  vannacht?’ vroeg  de  portier.

			Nellie schudde  haar hoofd. ‘Nee, we willen alleen nog een uurtje ongestoord met elkaar praten. We zijn  elkaar in  de  oorlog uit het oog verloren  en  hebben elkaar net teruggevonden.  Er is  veel te bespreken, en mijn dochter wil haar vader natuurlijk  leren kennen.’

			‘My wife  and my daughter will accompany me to my  suite,’ zei  Phipps. ‘Please ask the room service  to bring  us some wine, juice  and snacks.’

			Grietje keek haar vader  vol bewondering aan. ‘Dat is Engels,  hè?’

			Phipps knikte en  nam hen mee naar de liften.  

			Tot  Nellies verbazing en Grietjes  grote blijdschap had  hij een  suite. In de salon stond  zelfs een vleugel, waar Grietje meteen  naartoe liep.

			‘Vandaag niet meer,’ zei  Nellie gedecideerd. ‘De mensen hiernaast zullen gaan klagen als je zo laat nog muziek maakt. Kom, ga zitten, je  krijgt zo dadelijk  iets te  drinken en  waarschijnlijk ook  nog  een paar broodjes.’

			Nellie verstond weinig  Engels, maar had  wel wat opgepikt van  de Britse en Amerikaanse stalruiters op de  renbaan.

			Algauw kwam er een ober binnen. Hij  bracht wijn, sap en minuscule boterhammetjes  met ham en  zalm, allemaal prachtig opgemaakt. Grietje durfde  bijna geen hap van  deze kleine  kunstwerkjes te nemen.

			‘Zo te  zien  gaat het goed met je,’ zei Nellie.  Ze was  op de bank gaan  zitten en Phipps  nam  naast haar plaats.  Hij leek  behoefte  aan  haar  nabijheid te  hebben om  te kunnen  geloven  dat ze er echt was. ‘Een suite in het Adlon, een auto...’

			Phipps knikte.  ‘In  Boston heb ik  ook  een heel mooi huis. Maar daar ben ik bijna nooit. Ik speel  overal  en nergens.’

			‘Je speelt  prachtig,’ zei  Nellie weer. ‘Maar  dat heb je immers altijd al  gedaan.  Vertel je  ons  hoe het je  is vergaan in Amerika?’ 

			‘In het begin was het niet gemakkelijk. Het was maar  goed dat ik Jeffrey  had.  Alleen was  het me  nooit gelukt, daar was  mijn Engels nog  te  slecht voor. Jeffrey  heeft me overal  geïntroduceerd, in  de  clubs, in de  combo’s... Hij is niet de beste trompettist ter wereld, maar hij kent Jan  en alleman.  Zijn passie is de jazz,  die toen meestal nog dixieland werd genoemd. En  bijna alle muzikanten  die deze  muziek speelden  waren zwarten. Dat veranderde net toen ik in Amerika aankwam. Het centrum van die  ontwikkeling was Chicago,  daar gingen we naartoe. Die stad was, dat  kun je  je niet voorstellen, tegelijkertijd een paradijs en  de hel... vol muzikanten, gangsters  en hoertjes.’

			‘Een beetje kan ik  me  dat  wel  voorstellen,’ zei Nellie, die  terugdacht aan  Marika Berger.

			‘Ik speelde  als  pianist  in een combo,  maar daar kon  ik bijna niet  van rondkomen.  Maar  het was ongelofelijk... de  bezieling, de  levendigheid. Ik heb  toen vaak op  straat  vioolgespeeld. Iemand vroeg me  een keer  of ik op de bruiloft van zijn dochter wilde spelen. Dat was een gangsterbaas. Ik was bang dat er op  dat  feest ruzie zou ontstaan en ik zou  worden  doodgeschoten, maar daarna  werd ik steeds opnieuw gevraagd.  Als het  combo dan naar  huis ging, speelde ik vaak nog viool  voor de laatste gasten, die meestal  al behoorlijk  dronken waren en dus  melancholiek.  Ze wilden  muziek  uit hun  eigen land horen en dus ging ik daarnaar op zoek. Tijdens die zoektocht kwam ik muzikanten uit  allerlei landen tegen  met wie ik kon spelen en van wie ik leerde. De meesten zaten in New York, dus  heb ik daar een tijdje gewoond. Op  een bepaald moment raapte ik al mijn moed bij  elkaar en  deed auditie bij het Institute of  Musical Art. Tegenwoordig is dat de Juilliard School, een heel  beroemd  en  heel  goed conservatorium dat eigendom is  van  een stichting.  Ik kreeg een  beurs. Daar speelde ik klassiek en  behaalde  zelfs het diploma! Daarna ging  ik naar het Boston Symphony. Daar kan ik altijd weer  naartoe, maar ik vond het  te saai om altijd  alleen  maar klassiek te  spelen. Dus begon ik  met die solo-optredens. Met veel  succes,  zoals je ziet.  En ik vind  het heel leuk!’

			Nellie glimlachte.  ‘Dat zie ik. En  dat vind  ik heel fijn  voor je. Het  bevestigt ook dat het maar goed was dat ik me  niet aan je heb opgedrongen toen  bleek dat ik zwanger was  van Grietje.’

			Phipps fronste. ‘Dat zeg  je wel,  maar  ik wist niet wat ik  moest doen. Ik wilde je  niet alleen  laten met  ons kind. Ik heb je  toen meteen geschreven  om samen  met jou een  oplossing te bedenken, maar toen was  je al  weg en mijn ouders  wisten niet waarnaartoe.  Later, toen ik meer geld had, heb ik je laten zoeken. Ik heb zelfs een detectivebureau  ingeschakeld. Wie kon  vermoeden  dat je in Duitsland was? In Berlijn? Ik heb je laten zoeken in  België, in Frankrijk en in Nederland. Alleen niet hier. Dat zul je  me moeten uitleggen.’

			‘Laat je me nu  je viool  zien?’ vroeg Grietje, die de  meeste hapjes, die  haar ouders niet hadden  aangeraakt, had  opgegeten.

			Nellie had alleen de  wijn  opgedronken die de ober voor haar had ingeschonken  en Phipps had  dat niet eens gedaan.

			‘Maar  eerst  je handen wassen,’ zei Nellie.

			Grietje liet  zich gehoorzaam van haar  stoel glijden  en veroorzaakte  een zeepschuimorgie in  de chique  badkamer.

			Phipps pakte zijn  viool uit.  ‘Is  dat je oude viool  niet  meer?’  vroeg  Nellie.

			Phipps  schudde zijn hoofd.  ‘Nee. Dit  is een  Amati, heel kostbaar. Hij heeft een prachtige  klank.’ Hij speelde een paar  noten.

			Grietje kwam  opgewonden de badkamer uit. ‘Schoon!’  Ze wapperde met haar handen en  nam toen heel behoedzaam  het instrument aan. ‘Wat mooi!’ fluisterde ze. Ze raakte de eerste snaar aan. ‘Bijna een G,’ zei  ze.

			‘Bijna?’  vroeg Nellie geamuseerd.

			Phipps reageerde echter  heel opgewonden. ‘Je hebt gelijk, Grietje!  Onderweg  door de kou is de viool een beetje  vals geworden.  Moet ik hem nu hoger of  lager  stemmen?’

			Grietje keek hem beledigd aan. ‘Hoger  natuurlijk.  Hoor je dat niet?’ 

			Phipps  lachte. ‘Ik wilde alleen weten of  jíj het kunt  horen.’ Hij nam de viool van haar aan om hem te  stemmen. ‘Dat was heel  goed van je, Grietje, je hebt  een fantastisch gehoor. Je speelt piano, zei je? Heeft ze  les, Nellie?’ 

			Nellie  haalde haar schouders op. ‘Als  je het zo wilt  noemen. Maria  geeft haar les. Voor  meer  had ik geen geld.’

			Phipps keek zijn  dochter  stralend  aan. ‘Dan kon daar nu weleens verandering in komen. Wil je wat voor me spelen, Grietje?’  

			Door de muziek  was hij Nellie helemaal vergeten,  maar zij  nam  nu het initiatief. ‘Niet midden in de  nacht.  Het  is laat, Phipps, en Grietje  moet  naar bed. En we moeten morgen  met elkaar  praten, onder vier ogen, zonder  Grietje. Wat denk  je, zullen  we samen ontbijten in Café Tiergarten?’ Ze  wilde op klaarlichte  dag nog niet samen  met Phipps in het Adlon worden gezien.

			Phipps knikte.  ‘Als ik dat  kan vinden,’ zei hij.

			Nellie lachte. ‘Neem  maar een  taxi.  En  laat nu ook maar een taxi  voor ons  komen. Zo laat wil ik niet meer  met Grietje over straat.’

			Phipps belde meteen  naar  de receptie, maar Grietje kon bijna geen  afscheid  nemen van de viool.

			‘Morgen maken  we  samen muziek,’  beloofde Phipps haar.

			Grietje sprak hem niet tegen.  Ze was  opgewonden, maar ook heel moe.

			Phipps wilde  Nellie kussen toen  ze  afscheid namen, maar zij  draaide haar hoofd een beetje opzij,  zodat zijn lippen alleen haar  wang aanraakten.

			‘Ik ben zo  blij je terug te hebben,’ fluisterde hij.

			Nellie glimlachte. ‘Ja,  ik... ik ben  ook heel blij.’
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			Nellie was stipt  op tijd in het café.  Ze bestelde haar koffie met minder  hartkloppingen dan indertijd voor haar eerste  afspraakje met Walter.  Ze verheugde  zich  erop  Phipps te zien, maar ze  was niet  verliefd  op hem  geweest en daar was niets aan veranderd.

			Toch beantwoordde ze zacht  zijn  kus op haar wang  toen hij iets te  laat uit  de  taxi stapte.

			‘Het  spijt me,  maar we  kwamen in een  soort demonstratie  terecht,’ zei  hij  verontschuldigend. ‘Van een soort paramilitaire organisatie of zo.’

			Nellie zuchtte. ‘Waarschijnlijk  weer de NSDAP.  Zij organiseren constant demonstraties  tegen het een of ander. Het is eigenlijk meer een kleine politieke partij. Maar  heel luidruchtig, zoals Maria altijd zegt. En heel hinderlijk.’

			Ze  wilde nog  meer zeggen, maar Phipps viel haar in de  rede. ‘Laten we het niet over  politiek hebben. Vertel me liever  meer over je collega, die Maria. Zij is een echte  dierenarts?’ 

			Nellie knikte en zei  trots: ‘En  ik binnenkort ook, heel officieel, bedoel  ik.’ Ze begon  over haar studie te vertellen en had eerst  helemaal niet  door dat dit Phipps maar matig  interesseerde.

			‘Waar ken je die Maria van?’  vroeg  hij.

			Nellie beet op  haar lip. ‘Zij is de zus van een Duitse officier die ik in de oorlog  heb  leren kennen. Walter  vertelde me dat zijn  zus  hier  in Berlijn diergeneeskunde  had gestudeerd en  toen zag ik mogelijkheden  voor mezelf.’

			Phipps zuchtte diep toen ze hem vertelde  over zijn  ouders en zijn vervanger in  Ledegem.  Hij kon zich goed voorstellen hoe dat  voor Nellie moest zijn geweest. ‘En je bent gewoon naar die  Maria  toe gegaan?  Je kende  haar toch niet?’ vroeg hij verbaasd.

			‘Toch heb  ik dat gedaan,’ bekende  ze. ‘Omdat  Walter  en  ik... In  de  oorlog kregen we  een nauwe band, ik werd verliefd  op hem en hij op  mij.’

			‘Je had iets met hem?’ vroeg Phipps  boos. ‘Voordat ik...  naar huis  kwam?’ 

			Nellie knikte. ‘Ja, maar ondanks dat heb ik je  met open  armen verwelkomd. Ik wilde ons leven samen weer  oppakken.  Maar toen je me verliet...  Ik verwijt  je niets, dat was  goed, maar  toen  vond ik wel dat  ik  dan ook mijn vrijheid kon  nemen.’

			‘Heb je hem teruggezien? Ben je nu... met  hem samen?’ 

			Nellie zuchtte.  ‘Ja en nee. Dat is  een lang verhaal.’ Toen  Phipps daar niet  op  reageerde, begon ze  te vertellen. En ze  merkte hoe goed het  voelde om haar hart uit te storten.  Ze had  nooit geheimen gehad voor Phipps  en altijd overal over kunnen praten met  hem. Ook nu luisterde hij geduldig naar  haar verhaal. ‘Hij zegt  dat er niets is tussen hem  en  de  gravin,  en dat geloof ik eigenlijk  ook wel.  Maar ze...  verandert hem. Zijn relatie met  haar, de rijkdom  die ze tentoonspreidt,  de mensen  met wie ze omgaat...  Walter houdt eigenlijk van paarden, maar  deze hengst  schijnt  voor hem alleen maar  een middel tot een doel  te  zijn, een soort sportattribuut. Hij  heeft  het altijd belangrijk  gevonden  om zelfstandig  te  werken,  maar  nu doet hij geen enkele moeite meer om andere paarden  te kunnen rijden.  Tenminste, hij vindt  ze niet, behalve deze hengst  Erlkönig. En ik denk  dat  de gravin erachter zit. Het komt door haar dat hij geen andere  paarden aangeboden krijgt.  Ze probeert  ook te voorkomen dat hij tijd  met mij  doorbrengt. Gisteravond bijvoorbeeld had hij mij moeten  vergezellen in plaats van Grietje.’  Ze wreef in haar  ogen  en  stond op het punt  hem  te vertellen wat er  in de foyer was gebeurd.

			‘Vind  je dat ik ook ben veranderd?’ vroeg  Phipps.

			Nellie  keek  hem niet-begrijpend aan. 

			‘Doordat ik nu  rijk  ben,  bedoel ik.  Door  mijn succes, mijn  rijkdom?’ Hij keek  ongerust.

			Nellie lachte. ‘Natuurlijk ben je veranderd,  maar ten goede.  Je lijkt  zelfverzekerder, moediger, extraverter. Je ziet er fantastisch uit. Het  viel me na de oorlog al  op dat je...  mannelijker overkomt. Maar Walter wordt slechter door  de invloed van  de gravin. Hij  raakt iets  van zijn persoonlijkheid  kwijt.  Ik weet  niet hoelang hij nog de man blijft van wie ik kan houden.’

			Phipps nam haar handen  in de zijne. ‘Je hoeft toch niet van  hem  te houden?’

			Nellie  zuchtte.  ‘Kon je zoiets maar  uitschakelen. Maar hoe zit het  met  jou, Phipps? Heb je een vrouw  in Boston? Iemand van wie je houdt?’ 

			Phipps beet op zijn lip.  ‘Nee. Ik  heb natuurlijk  niet  als een monnik  geleefd, dus er  zijn wel een paar vrouwen  geweest. Maar van iemand houden... Nellie, het komt misschien een beetje laat, maar  toen ik weg was...  Ik miste je,  Nellie.  Ik miste je  ontzettend. Ik wilde al die nieuwe  indrukken  met  je delen, de successen en  de nederlagen,  zoals we dat altijd hadden gedaan.’

			‘Omdat we  vrienden waren,’ zei Nellie. ‘Elkaars  beste  vriend!’

			Phipps schudde zijn hoofd.  ‘Nee, het  was meer,’ bekende hij. ‘Nellie, ik... In werkelijkheid  heb  ik altijd van je gehouden. En ik hou  nog altijd  van je.’

			Nellie  slikte.  Ze had  even tijd nodig om dit  te verwerken. ‘Dat  komt wel een beetje onverwacht,’  zei ze toen zacht. ‘Want bij  mij  was  dat niet zo.  Het  spijt me, ik −’

			‘Het spijt  mij!’ Phipps  sloeg zijn blik neer.  ‘Ik wilde  je  hier  niet mee overvallen.  Het ontglipte  me  gewoon en jij vroeg  ernaar.’

			Nellie had iets heel  anders bedoeld met  haar  vraag, maar dat  was nu niet belangrijk. Ze dacht  koortsachtig na. ‘Welke consequenties ga je daaruit  trekken? Wil je  Grietje en mij  meenemen  naar Amerika?’ 

			Phipps wreef over zijn slapen.  ‘Ik wil je nergens toe dwingen, Nellie. Ik denk  alleen dat je ons misschien een kans moet geven. We hebben een kind samen.  Misschien  brengt Grietje ons dichter bij  elkaar. Luister, Nellie, ik heb de halve nacht wakker gelegen en nagedacht. Vanavond geef  ik hier  nog een  concert en  daarna  heb ik  nog een paar afspraken in Europa. Maar  daarna  ben ik vrij. Ik  zou terug kunnen  komen naar Berlijn, hier een  paar  maanden blijven  en mijn dochter leren  kennen,  en jij zou  de  nieuwe Phipps meemaken. Over wie je  zelf  zei dat  hij  beter  lijkt dan de oude.’

			Nellie zei bedrukt: ‘Phipps, ik hou van Walter  von Prednitz.  Ik wilde eigenlijk alleen maar van je scheiden.’

			‘Ook daarvoor zou het goed zijn als  ik hier een tijdje  ben. Er kan zoveel gebeuren,  Nellie. Heb  je je weleens afgevraagd of die  Walter  nog  van jou houdt?  De manier waarop hij  je behandelt. De  oorlog heeft ons allemaal  veranderd.  Wacht toch af  wat er gaat gebeuren!’  Phipps keek haar smekend aan.

			Het kostte Nellie moeite om  niets te laten merken, want  ze was  geschrokken  van zijn woorden. Stel dat  Phipps gelijk had? Dat Walter zich  aan haar  onttrok omdat  hij minder voor haar voelde?

			‘Ik kan  je  niet tegenhouden,’  zei ze ten  slotte. ‘Als jij een tijd in  Berlijn  wilt wonen,  moet je dat  maar doen. Grietje zou dat  ontzettend  fijn  vinden. En ik... Nou  ja, dan zou ik mijn vriend  terug hebben.’ Ze dwong zichzelf te glimlachen.

			Phipps  straalde.  ‘En misschien  nog meer! Ik zal  mijn agent vragen  hier een  woning  voor me te  regelen, en misschien tussendoor  een paar  concerten te organiseren.  Ik kijk ernaar uit tijd met Grietje door te brengen, en bijna nog meer naar tijd  met jou.’

			Nadat Nellie met Phipps had  afgesproken dat  Lene  Grietje die middag naar  hem  in het Adlon zou brengen,  ging ze een  beetje ontredderd  naar huis. Onderweg kwam ze  groepen mannen van de SA tegen, een organisatie  van de NSDAP.  De  mannen  liepen met z’n vieren naast elkaar,  waren gekleed in  een  bruin uniform en hoge laarzen,  en droegen een vlag met  daarop een Indiaas symbool voor geluk  dat Maria  meteen zou  hebben herkend. Obermeier noemde het een hakenkruis,  en  het was het symbool van de  Hitler-beweging. Nellie  ging  opzij  voor de mannen, die nu ook begonnen te zingen. De meeste  voetgangers bekeken hen  argwanend, maar vooral  kleine jongens en  oudere  mannen leken erg enthousiast.

			Toen Nellie de praktijk  in  de Torstrasse binnenkwam,  was  het ochtendspreekuur in  volle gang.  Maria en Bernhard behandelden dieren.  Nellie liep  even naar binnen om te vragen of er visites waren afgesproken of  dat de  renbaan had gebeld.

			Maria zei van niet. ‘Maar Walter zit boven op je  te wachten,’ zei Bernhard. ‘Helemaal  van slag. Hij wil  het je  allemaal  uitleggen, zijn  excuses aanbieden.  Hij  heeft ons al zeker  tien keer zijn excuses aangeboden,  we konden  hem bijna niet kwijtraken.’

			Nellie zuchtte, omdat ze  eigenlijk geen  energie meer had voor alweer een lastig gesprek. Maar het zou wel  moeten. Ze liep naar boven.  

			Mevrouw Obermeier was het trappenhuis aan het  schoonmaken en  zij begon meteen te klagen dat  Lene die taak  niet serieus genoeg nam. ‘Voor  een Duitse vrouw is ze ontzettend slordig. Maar dat is ook niet vreemd, ze komt immers uit  de  goot. Ze komt toch  uit  Polen? Als  ik u  was zou ik haar heel anders aanpakken.’

			Nellie  zei dat ze niet  wist  of Lenes  achternaam Grabowski betekende dat ze uit  Polen  kwam, en dat  het haar ook niets uitmaakte.  ‘Lene  is heel aardig  en  we zijn  bijzonder tevreden over haar. Het  is ons ook niet opgevallen dat  het trappenhuis vies zou zijn.  En  we  zijn nog wel  arts,  zodat  wij hygiëne heel belangrijk  vinden,  terwijl overdreven gebruik  van schoonmaakmiddelen juist allergieën kan  veroorzaken, zoals huiduitslag. Wees daar dus maar niet te scheutig mee.’

			Zonder  op het antwoord van  mevrouw  Obermeier te  reageren, wilde ze de voordeur opendoen. 

			Maar Lene had haar al gehoord en deed de deur open. Ze had het gesprek in het trappenhuis  kennelijk opgevangen en begon zich te verontschuldigen. ‘Ik heb alles echt  goed schoongemaakt!’ 

			Nellie zei:  ‘Ach, je kunt het die draak nooit  naar de  zin maken, ook al zou  je de  trap met  je tong schoonlikken.’ Daarna vroeg ze Lene om Grietje straks van  school te halen  en naar  het Adlon te brengen. ‘Haar vader moet  iets te  eten voor haar bestellen.  Ik wil niet dat ze met  een  lege  maag piano gaat  spelen.  O  ja, ze zal ook  huiswerk moeten maken, dus breng haar niet te laat  terug.’

			‘Nellie?’  Walter kwam de keuken uit. Hij zag  eruit alsof hij geen oog dicht  had gedaan  die nacht. Voelde hij  zich schuldig  of had hij  gewonnen en de overwinning  gevierd?

			Nellie keek hem  expres  niet glimlachend aan, ook al was  ze  net als  altijd blij hem te zien.  

			‘Het is  dus zo, Nellie? Is die violist Grietjes  vader?’ 

			Nellie knikte. ‘En mijn echtgenoot,’ zei ze op kille  toon. ‘Hoe was het in  Hannover? Heeft Erlkönig gewonnen?’ 

			‘Hij  heeft  de tweede plaats behaald.  Na onze niet  helemaal goede start konden we ons niet snel  genoeg  van het peloton losmaken  om nog helemaal voorin te komen.  Maar we zijn toch tevreden.’

			‘Jij met het paard of de gravin met jou?’ vroeg  Nellie.

			Walter  wilde haar  in zijn armen nemen. ‘Nellie,  doe toch niet  zo! Ze zette  me gewoon voor het  blok met dat  concert. Ze had de treinkaartjes ook al omgeboekt. Wat  had ik dan moeten doen?’ 

			‘Je had  mij bijvoorbeeld kunnen bellen  om me alles uit  te leggen. En je had de  gravin  duidelijk kunnen maken dat je,  nu het  toch kon, liever  met mij naar het concert  ging.  Grietje  had  het  geen enkel probleem gevonden  om naast de  gravin te zitten. Ze zei toch dat ze een loge  heeft? Dat had Grietje  geweldig  gevonden.’ Nellie keek hem woedend aan.

			Walter knikte. ‘Daar... heb  ik geen moment aan gedacht,’ stamelde  hij.

			‘Vroeger was je creatiever. Bijvoorbeeld bij de verdediging  van Kortrijk.  Walter, wat  heeft de gravin  in vredesnaam wat ik  niet heb? Behalve een paard en  waarschijnlijk veel meer invloed dan je denkt. Ook  op  de renbaan. Waarom  rijd  je maar één paard? Je vriend Ludwig  heeft  er  altijd drie of vier die hij rijdt. En  jockeys worden toch ook vaak voor  eenmalige ritten geboekt? Ik was op  de vorige wedstrijddag baandierenarts en toen  deed  Ludwig op vijf paarden  mee en jij  maar  op één, dat van de  gravin. Zet dat je dan  niet aan het  denken?’ 

			Walter  sloeg  zijn blik  neer.  ‘Hoe zit  het  met je man?’ Hij  wilde  kennelijk wanhopig graag over  iets  anders  praten.

			Nellie glimlachte en zei liefjes: ‘O, hij was  heel blij me terug te zien.  En  hij  vindt Grietje betoverend.  Hij zou ons het liefst meteen meenemen  naar Amerika.’

			Walter keek haar  ontdaan  aan. ‘Dat  meen je niet!’ 

			Nellie haalde haar schouders op. ‘Ach, als je me niet  gelooft...’

			Walter stak  zijn handen naar haar  uit en zei: ‘Nellie, ik hou  van  je.  Alleen van jou! Je gaat toch zeker  niet terug naar je man, omdat  ik je  één  keer heb teleurgesteld?’ Hij trok haar naar  zich toe, maar nu verzette ze  zich niet meer.

			‘Ik hou ook  van  jou, Walter. Maar  zo kan  het niet  doorgaan. Je stelt me  elke keer weer teleur.  Je  moet de gravin dus heel duidelijk maken dat je  van mij  bent.’  Nellie wilde  koel blijven, maar  het  was te fijn om zich  in Walters armen te nestelen. Toen  liet ze ook  nog toe dat hij haar kuste.
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			Het wedstrijdseizoen  was bijna afgelopen  en  Walter besteedde echt  veel aandacht aan Nellie. Hij nam zelfs  zijn spaargeld  op  om twee keer een weekend met haar  aan de  Oostzee door te brengen. Nellie was zelden zo ontspannen  en  gelukkig geweest  als tijdens  die dagen aan zee. Ze gingen zwemmen, ook  al was  het vrij koud, en ze bedreven  de liefde in de duinen. Gedurende een paar betoverende uren vergaten ze  de gravin en Phipps.

			Ook Grietje  kwam niets tekort. Walter  ging met haar en Nellie  naar de Neue Welt,  waar ze net  zo lang in de draaimolen mocht zitten tot ze misselijk  werd.  Hij kocht kaartjes voor een poppenkastvoorstelling en voor concerten. Een kleine  toneelgroep speelde Hans en  Grietje, en dat vond Grietje prachtig.  Ze probeerde de melodieën  na te spelen op de piano, waar ze vrij goed  in slaagde.  Ondanks alles telde ze de maanden tot haar vader weer in Berlijn  zou  zijn. Ze volgde zijn  tourneeprogramma, schreef hem korte brieven en  vond  het heerlijk dat hij haar  uit  bijna elke  stad waar  hij  speelde  een  ansichtkaart stuurde.

			Phipps  kwam pas in november  1928 terug in Berlijn en het  was daar een drukte van belang. Al op  het station wemelde het van mannen in bruin uniform, vlaggen  met  een hakenkruis erop  en tegendemonstranten die  vaandels  en spandoeken bij zich hadden waarmee ze  lieten zien dat zij aanhangers waren van de KPD of de  SPD.  Het zag ernaar uit dat  ze elk moment met elkaar op  de  vuist konden gaan.

			‘Wat is  hier  aan de hand?’ vroeg  hij aan  Nellie, die hem van het station haalde.  

			Ze was in gezelschap van  een vertegenwoordiger van Phipps agent die hem  de sleutel kwam  brengen van een ruime woning aan de Nymphenburger Strasse. De  man zei: ‘De  NSDAP  organiseert een groot  evenement  in het Sportpalast.  Hun aanvoerder, die  Adolf Hitler, zal een toespraak houden.  Voor het eerst sinds lange  tijd  heel openlijk, want hij  had  een spreekverbod,  nog door  die  staatsgreep indertijd  in München.’

			‘Die partij was toch  ook verboden?’ vroeg Phipps. Hij had inmiddels wat gelezen over  de politieke situatie in Duitsland.

			‘Tot het  begin van dit jaar,’ zei de  man. ‘Maar vlak voor de Reichstag-verkiezingen werden ze weer  toegelaten.’

			‘Ze kregen gelukkig niet veel  stemmen,’  vertelde Nellie. ‘Maar 2,6 procent of zo.  Ze maken meer lawaai dan ze eigenlijk  voorstellen.’

			De man zei:  ‘U  moet het niet  onderschatten. Deze Hitler is  een  charismatische prater en hij is heel slim.’ Hij wees  naar de  bruinhemden  op het  station. ‘En  deze mensen komen uit het  hele land en  heus niet omdat ze niet  weten wat Hitler  gaat  zeggen. Het gaat er veel  meer  om  de zestienduizend plaatsen in het sportpaleis te vullen. Zoveel aanhangers  heeft  hij echt niet  in Berlijn. Maar hij wil in geen geval dat straks in de kranten staat dat hij voor  een halfvol stadion heeft gestaan. Dit evenement op 16  november  wordt een triomf, een geplande triomf...’

			Nellie zuchtte. ‘Hij heeft al genoeg  aanhangers in Berlijn. Alleen  al doordat hij de mensen naar de  mond praat. Met zijn Jodenhaat... De Joden hebben het hier nooit  gemakkelijk gehad, maar dat ze zo openlijk  worden aangevallen...’

			Steeds vaker werden mensen van  Joodse afkomst  verantwoordelijk gehouden voor  het verlies van  de  oorlog en voor de inflatie.  Bernhard  sloop  zo  ongeveer  door het trappenhuis om Gerhard Obermeier niet  tegen te komen,  en klanten van  Maria en Nellie vroegen hun hoe  ze het  in hun  hoofd  haalden om een Jood  voor hen te  laten werken.

			‘In Amerika komt dat  niet voor,’  zei  Phipps. ‘Daar hebben Joden juist vrij  veel invloed, ook doordat veel Joden  rijk zijn.’

			De vertegenwoordiger van het agentschap knikte. ‘Hier zijn ook veel rijke Joden,  maar de meeste zwemmen  niet in het  geld. Dat zijn heel gewone mensen.  We  hebben  twee Joodse medewerkers, en daar worden we nu ook  al op  aangesproken. Een paar artiesten die  wij vertegenwoordigen hebben kennelijk een band met Hitler. Mag ik u uw sleutel geven,  mister De Groot? Uw  vrouw is zo vriendelijk u  de woning te  laten  zien.’

			Nellie had zich  met enige tegenzin laten overhalen, maar als  ze Phipps toch van het station haalde kon ze net  zo goed met hem meegaan naar de Nymphenburger  Strasse. Onderweg wilde  ze  Grietje van school halen, die die ochtend in eerste  instantie had geweigerd daarnaartoe te  gaan, omdat ze het veel belangrijker  vond haar vader  op te  halen.

			Phipps nam dus  zijn sleutel in  ontvangst  en stapte  samen met Nellie in een taxi. Voor het station poseerden mannen van de SA voor fotografen,  en in de  Invalidenstrasse wemelde het van de bruine  uniformen.

			Nellie  was blij dat  ze ze niet meer zag toen  ze de Gipsstrasse  in reden en  voor de Kastanjeboomschool stopten. De bruinhemden vonden het kennelijk niet  belangrijk om hun kinderen van school te  halen.

			Grietje vloog in Phipps’ armen toen ze  zag dat haar  ouders samen  op haar wachtten. ‘Papa! Papa! Kijk  eens, Annette en Wally!  Dat is mijn papa.  Hij heeft thuis  een eigen auto! Nog veel  groter dan deze!’ Ze  zei dit  tegen twee meisjes die waarschijnlijk bij haar in  de klas zaten  en wees naar de taxi  die Phipps had laten wachten.

			‘De juf zei  een keer dat  je geen papa hebt,’  zei  een van  de meisjes.

			Nellie fronste en vroeg streng: ‘Wie  zei dat dan? Ik dacht dat ik dat heel duidelijk  had gemaakt.’

			‘Ik misschien zelf  wel!’ zei Grietje zelfverzekerd. ‘En hij  is  een grote kunstenaar! Philipp The  Great, dat betekent De Grote!’

			Phipps zei  lachend: ‘Misschien kan  ik  een  keer  naar jullie klas komen  en  viool voor jullie spelen. Dan gelooft jullie lerares ook dat ik besta. Goed, nu moet je meekomen, Grietje.  We willen nog wat  eten  voordat ik naar mijn  huis ga.’

			De woning bevond zich in  een  chic  huis in Charlottenburg, zoals Nellie eigenlijk ook wel  had verwacht. Natuurlijk stond er ook een vleugel,  die Grietje enthousiast bekeek, en verder zagen ze  een  platenspeler  en elegante lichte  meubels.

			‘Een hemelbed,’ zei  Grietje  blij toen  ze in  de slaapkamer keek.

			Phipps keek Nellie glimlachend aan  en  vroeg: ‘Bevalt het je?’

			Nellie zei ontwijkend: ‘Dat bed  zou niet in  mijn  slaapkamer  passen.  Maar ik moet nu gaan, Phipps,  ik  moet straks nog naar de renbaan om een  paar  paarden te onderzoeken.’

			Phipps knikte begrijpend. ‘Natuurlijk,  dat is je werk. Misschien koop ik  wel een  auto voor de tijd dat ik hier ben. Dan kan ik je met  de auto naar Hoppegarten brengen en zou je niet zo lang  onderweg  zijn.’

			‘Ik vind het fijn om met  de trein te  gaan, dank je  wel,’ zei  Nellie. ‘Bovendien  is werken als  chauffeur te  min  voor je. Jij hebt andere kwaliteiten. Zal ik Grietje meenemen of wil je dat ze  hier blijft zodat ze je kan helpen om je koffers uit te pakken? Maar daarna vind je natuurlijk niets  meer terug.’ Ze glimlachte.

			Grietje had  de platenspeler  al in  beslag genomen  en  bekeek  de  platen die daarnaast  in een rek  stonden.

			Phipps glimlachte.  ‘Ik heb een hulp in  de  huishouding  die alles  voor me  zal uitpakken. Zij  komt straks  om zich voor te  stellen.  Tot die  tijd kunnen Grietje en  ik naar de  platen  luisteren of muziek  maken. Ik heb  trouwens iets voor je meegenomen, Grietje.’

			Die avond liet Grietje, die  al negen  was, enthousiast de kinderviool zien die Phipps in  Italië  voor haar  had gekocht.  ‘Bij een  vioolbouwer,’  vertelde ze trots. ‘Ik kan de  toonladder ook al spelen!’

			Nellie  was in een minder goede  bui, doordat ze  op de  terugweg  van  het station  bijna  in een vechtpartij verzeild was geraakt  tussen SA’ers en communisten. De Hitler-aanhangers hadden de amusementswijk bestormd. Het  was lang geleden dat Nellie  zich zo onveilig had gevoeld.

			Ook die nacht werden ze voor het eerst sinds lange  tijd weer  gestoord.

			‘Ze  hebben  hun mond vol over de  volksgezondheid en de  reinheid van  Duitse vrouwen, maar  ’s nachts gaan ze  het liefst naar de hoeren,’  zei Nellie boos. ‘We  moeten weer  een hond nemen.  Met Benno was het veel gemakkelijker om die  kerels weg te jagen.’

			Hitler hield die  vrijdagavond  inderdaad een toespraak in het Sportpalast. Daarom  bleven Nellie en Maria thuis, net als Lene, die  doodsbang was voor  de bruinhemden. Ook zij was weer lastiggevallen in de Friedrichstrasse,  hoewel  daar helemaal geen prostituees meer waren. 

			Walter was ook langsgekomen. Hij was voor de  verandering  vrij die zaterdag en wilde iets ondernemen samen met Nellie en Grietje. Het  was tegenwoordig zijn  gewoonte om in dat soort gevallen in de praktijk te  overnachten.  Daar  stond  nog  een veldbed uit de tijd dat  Grietje  nog een baby was en Nellie met  haar in de praktijk sliep zodat  Maria  het  gehuil  niet kon  horen. Nu sliep Bernhard  daar als hij ’s nachts de wacht moest houden  bij zieke  dieren.  Heel gezellig was  het er niet, maar  Walter hoopte dan altijd wel dat Nellie stiekem bij hem kwam  als Grietje  sliep. De volgende  dag ging  hij dan naar boven om te ontbijten en  maakten ze plannen voor de dag. Nellie had voor  dat  weekend al laten doorschemeren dat  ze Phipps binnenkort  aan hem wilde  voorstellen. Ze vond het  minder belangrijk dat Walter haar echtgenoot ontmoette,  maar  Phipps moest begrijpen dat de nieuwe man  in haar  leven geen verzinsel was dat  hij probleemloos kon  negeren.  Als Phipps  hen  samen  zag zou  hij begrijpen  hoeveel ze van Walter hield.

			Phipps  had die  vrijdagavond een optreden in een  chique privéclub. De  bazin  van  dit etablissement, de zeer verzorgd uitziende LaFee L’Inconnu, had de avond het  motto  Magie in plaats van demagogie meegegeven en bood  haar illustere publiek een kwalitatief  hoogstaand programma aan.  Phipps had Nellie natuurlijk uitgenodigd, maar  ze had geweigerd.  

			Ze had niet echt iets met clubs  en  bovendien moest ze  op de terugweg half Berlijn  door. ‘Het stond zelfs in de krant dat  er kans is op straatgevechten. Jij kunt beter bij madame LaFee  overnachten.’

			‘Zou je  dan helemaal  niet jaloers  zijn?’ had Phipps een beetje teleurgesteld gevraagd, waarop Nellie alleen geheimzinnig had gelachen.

			Ze kende madame  LaFee goed, want  Maria behandelde haar  Perzische  kat, en als  het  dier weer eens een  haarbal in  zijn maag had kwam de ongeruste  vrouw ook  weleens onopgemaakt  en in mannenkleding  naar de praktijk.

			Nellie had graag de  radio aangezet  om te horen wat er allemaal gebeurde in Berlijn, maar dat wilde Maria niet. De radio  kraakte  en maakte  veel lawaai. ‘Net als die Hitler!’ zei Walter steeds. Om  zijn stem nu ook  nog door de radio te moeten  horen was echt te veel voor Maria.  Dus gingen Walter en Nellie op  de bank zitten om zacht met elkaar  te praten  en elkaar te kussen. Lene  zat  te naaien  en Maria las  een boek. Ondanks dit vredige tafereel  was  de sfeer  gespannen. 

			Nellie  verstijfde toen ze de voordeur hoorde dichtslaan.  Obermeier kwam  straks  natuurlijk  terug, waarschijnlijk aangeschoten, en  ze was bang dat hij tekeer zou gaan  in  het trappenhuis en  wie weet  welke vrienden  hij zou  meenemen. Ze  had hem  het liefst de huur opgezegd en besprak  dat al met  Maria.  Op een bepaald  moment hoorden ze wel de voordeur, maar geen luide voetstappen. Het bleef stil, tot iemand op de voordeur klopte. Nellie schrok,  en Maria niet minder. Ook zij  had dus gespannen zitten luisteren.

			‘Ga jij?’ vroeg ze aan Nellie.

			Walter stond op.  ‘Ik  ga,’ zei hij. Erg  ongerust leek hij niet. Degene die  had aangeklopt  leek niet dronken,  eerder terughoudend. Alsof hij niemand  wilde  storen,  hoewel het toch dringend was.

			Er stond  ook helemaal  geen  onruststoker voor de deur. 

			‘Bernhard!’ zei Walter  verbaasd.

			De jonge dierenarts glipte snel naar binnen.  Hij wilde absoluut niet  worden  gezien door Obermeier als deze thuiskwam.

			‘Wat doe jij hier op  dit tijdstip?’ vroeg Nellie. Toen pas zag  ze dat hij lijkbleek was en volkomen van  slag.

			‘Het  spijt me. Ik wilde niet uitstappen  bij de Französischen Strasse, daar was  van alles  aan de hand. Dus ben ik blijven  zitten tot Station Friedrichstrasse. Daar was  het ook vol, maar  er  zaten niet  alleen  van die mensen in.  Daar ben ik uitgestapt en hiernaartoe  gelopen. In  deze  buurt hebben ze immers  wel wat anders  te doen  dan vechten of  op Joden jagen.’  Bernhard liet  zich in een stoel vallen, hij  leek doodsbang. 

			Nellie schonk  een glas wijn  voor hem in  uit een fles die ze in de loop  van de  avond met Walter  had willen leegdrinken.

			Bernhard dronk gulzig. ‘Eigenlijk kan ik wel  iets sterkers  gebruiken,’ zei hij.

			‘Wie  jaagt dan op Joden?’ vroeg  Maria.  ‘Waar was je?’ 

			Bernhard keek haar  aan. ‘In het Sportpalast,’ zei hij toen.

			‘Wat?’ 

			De anderen keken hem aan.

			Zelfs Lene  liet haar handwerkje vallen.  ‘Was  dat niet  gevaarlijk?’ vroeg  ze.

			Bernhard schudde  zijn hoofd.  ‘Eigenlijk niet.  Dat evenement was voor  iedereen toegankelijk. En op mijn voorhoofd staat niet  dat  ik Jood  ben, dus zolang niemand me herkende...’

			‘Dat evenement wás inderdaad niet verboden  voor Joden!’ zei Walter. ‘Hitler mag hen  niet, maar dit is  een vrij land.’

			‘Nog wel,’ zei  Bernhard. ‘Als die  lui aan  de  macht  komen...’

			‘Bij  de  laatste verkiezingen  hadden  ze 2,6 procent van de  stemmen,’ zei  Maria.  ‘De SPD  29,8 procent,  het Zentrum  12,1  procent, de Deutschnationalen 14,2 procent en de  KPD  10,6  procent −’

			Bernhard viel haar in de rede. ‘Dat is  wel zo, Maria, ik weet  wel dat ze  tot nu toe niet veel stemmen  kregen, maar jullie hadden  het moeten horen. Er  waren duizenden  mensen en  die man gebruikte een luidsprekerinstallatie. Zijn geschreeuw was  zelfs in de hoeken van die hal te horen.  De mensen juichten hem toe!’

			‘Wat  zei hij dan?’ vroeg Maria. Zelf had ze de toespraak waarschijnlijk  woordelijk geciteerd als ze het daar lang genoeg  had uitgehouden.

			‘Hij  preekt haat. Haat voor  de  democratie, haat voor  alle mensen  die niet zuiver Duits zijn,  wat hij daar ook  maar mee bedoelt. Dit land zou politiek gezien  onvrij  zijn, en wordt  geleid door bastaarden, zwarten en natuurlijk Joden. De Joden  haat hij nog  het meest. En zijn partij zou geen partij  zijn, maar een levensbeschouwing, gedragen door heldhaftige figuren onder leiding van een uitverkorene...’

			‘Klinkt als een soort religie,’ zei Nellie.

			‘Volgens  mij ziet hij  dat ook zo. Die man is gek. Hij beschouwt zichzelf als de uitverkorene  om Duitsland te bevrijden.’

			‘Maar waarvan dan?’  vroeg  Maria. ‘Dat woord impliceert gevangenschap of tirannie. Dat kan niet op zichzelf staan, dat moet ergens verband mee houden.’

			‘Misschien met de herstelbetalingen?’  zei Nellie. ‘Dat is  de enige belasting die ik  kan bedenken. Verder gaat  het  weer  heel  goed  met Duitsland.’

			Walter streek over zijn  voorhoofd.  ‘Bevrijding van die  herstelbetalingen  is onmogelijk. Daarmee zouden de geallieerden  nooit akkoord  gaan. Tenzij...’

			‘Tenzij er  weer oorlog komt,’  maakte Bernhard zijn zin af.

			‘Ik haal de cognacfles.’ Nellie  stond op. Die fles  bewaarden ze in  de praktijk, want  de eigenaren van hun  patiënten hadden  daar soms behoefte aan. ‘En kom een beetje  tot rust,  Bernhard. Herrieschoppers van de NSDAP praten veel en zwaaien ook heel graag met hun sabels, maar  worden door bijna  niemand gekozen. Niemand, echt  helemaal niemand op de  hele  wereld wil  een nieuwe  oorlog!’
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			‘Je bent je  leven niet meer zeker  in dit land!’ 

			Phipps  had Nellies raad natuurlijk niet opgevolgd en was na zijn concert toch teruggegaan  naar zijn woning. In de taxi was hij  getuige geweest van verschillende  ongeregeldheden. Hij was één  keer zelfs in  het nauw gedreven toen een groep communisten  de taxi tot  stilstand wilde  brengen  om ‘de hoge pieten’, zoals zij  hadden geroepen,  met hun knuppels te bewerken.  De politie had  ervoor  gezorgd dat  de nationaalsocialisten het Sportpalast  veilig konden verlaten. Op aandringen van Goebbels, Hitlers belangrijkste aanhanger, had de  hoofdcommissaris van  politie acht  eenheden van honderd man ingezet om hen te beschermen. Daardoor hadden  hun  tegenstanders hun agressie elders moeten uitleven.

			Op de dag  na  Hitlers toespraak  was  Berlijn  nog steeds verdeeld. Er werd over niets  anders gepraat  dan  over  het spectaculaire evenement en Hitlers meeslepende  toespraak. Walter en  Nellie besloten  daarom die dag met Grietje naar  de dierentuin te  gaan omdat ze daar geen bruinhemden of communisten  zouden tegenkomen. Phipps voegde  zich  bij de  ingang bij hen  en had  meteen  iets  te vertellen, nadat Nellie de mannen  aan elkaar  had  voorgesteld. Phipps begroette Nellie met een kus op de wang en Walter  koel maar beleefd door hem  een hand te geven. Beide mannen waren onnodig chic gekleed  voor een bezoek aan de dierentuin.  Phipps droeg  een wollen pak met een  lange  kasjmieren mantel,  en  Walter  een lange overjas die met bont was afgezet − waarschijnlijk een  cadeau van de  gravin. Beiden droegen een moderne dophoed.  Vergeleken daarmee vond  Nellie haar winterjas, die ze  al  jaren had een beetje armoedig, net als haar  wollen kapothoed.  Gelukkig was ze wel warm gekleed, want eigenlijk  was het in november te  koud om naar de  dierentuin  te gaan.

			‘Hoe  komt het eigenlijk dat  jullie regering dat niet  onder controle krijgt?’  vroeg Phipps boos  aan  Walter. ‘Het is toch  slecht voor de naam  van een stad als  hier  dronken groepen  mannen met elkaar  vechten.’

			Walter zei  verlegen: ‘Onze  volksvertegenwoordiging  is op  dit  moment inderdaad  heel slap.  Aan de  andere  kant hoort het natuurlijk  bij  een democratie dat iedereen  zijn mening  mag  uiten.’ 

			Nellie keek  hem verbaasd aan  en  vertaalde  het toen voor Phipps. Ze wist  helemaal niet dat  de  ex-militair zich zo  bezighield met het begrip  ‘democratie’. ‘In Amerika is dat  ook zo.’ 

			Walter bekeek de mededelingen bij de  ingang van de dierentuin. ‘Om tien uur  worden de zeeleeuwen gevoerd. Zullen we, Grietje?’ 

			‘Amerika is ook geen paradijs,’ zei Phipps. ‘Maar als  je rijk bent kun je jezelf wel  beschermen. Het gepeupel gaat om de een of andere reden met hun eigen soort  om.’

			‘In Amerika is alles  mooier,’ zei  Grietje opeens.

			Nellie  vond  dit gesprek erg vermoeiend, maar  nu vroeg  ze boos:  ‘Maak jij haar dat wijs, Phipps? Probeer je haar  te beïnvloeden?’ 

			Phipps schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet, Nellie.  Maar  zij stelt vragen en  ik geef antwoord.  Moet ik dan  liegen? Het is gewoon  zo dat de straten in Boston schoner  zijn en  de scholen beter uitgerust dan hier. Het  leven in het algemeen  is daar  beter geregeld.  Ik kan  niet  zeggen dat ik erg  onder de indruk ben van Berlijn. De  stad heeft  natuurlijk wel  een bijzonder levendige  kunstenaarsscene, waaronder de  demi-monde, kleinkunst en variététheater. Maar alleen al de  buurt waar  jullie  wonen...’ Phipps had Grietje  twee dagen  eerder naar  huis gebracht  en was volkomen ontdaan geweest door de agressieve  neonreclames van de  cabarets, nachtclubs  en bars, en  door de  drukte op straat, waar het door  het verschijnen van de nationaalsocialisten veel  onrustiger  was dan anders, hoewel  hij dat niet kon weten. ‘Daar hoort een kind  toch niet op te groeien,’  zei Phipps. 

			‘Als  Nellie en ik  trouwen gaan we waarschijnlijk in Hoppegarten wonen,’ zei Walter. ‘Dat is  heel landelijk gelegen  en deels heel idyllisch.’

			‘Behalve de renbaan,  waar mijn  dochter  wordt geconfronteerd met  gokkers en oneerlijke paardenhandelaren,’ zei Phipps.

			Nellie vertaalde dit iets milder uitgedrukt. Je kon de trainers en fokkers daar echt geen oneerlijke paardenhandelaren  noemen. 

			‘Afgezien van  het feit dat haar muziekopvoeding  er daar helemaal bij  inschiet,’ zei Phipps.  ‘Ze is enorm  getalenteerd en zou de beste leraren moeten hebben.’

			‘Ze heeft vooral haar  moeder nodig,’ zei  Nellie. Daarover leken de beide mannen  het wel eens te zijn.

			‘Natuurlijk!’ zei Phipps.

			‘Vanzelfsprekend!’ zei Walter.

			Grietje liep  van het  ene naar het andere dierenverblijf, en de  volwassenen liepen  met haar mee.  De  dierentuin was hersteld van de problemen tijdens en kort na de oorlog, maar  dierenarts Rüttig had  dat helaas  niet meer meegemaakt.  Hij was drie jaar eerder onverwachts overleden en Maria  kende zijn opvolger niet.

			‘Heeft Amerika  een dierentuin?’ vroeg  Grietje,  terwijl  ze naar  de zeeleeuwen keken die kunststukjes lieten zien omdat  ze daarvoor werden  beloond met vissen.

			Phipps lachte.  ‘Heel veel dierentuinen. Boston heeft een  vrij  nieuwe,  die nog  maar een jaar  of  vijftien  geleden is  geopend. Heel mooi en heel groot. Die zou je zeker mooi vinden.’

			‘In Hoppegarten zouden we ook dieren kunnen houden,’ zei  Walter. ‘Kippen, eenden,  ganzen... En als je wilt  zelfs  een  pony.’

			‘In Amerika zijn ponyclubs,’ vertelde Phipps. ‘Daar  gaan  kleine meisjes met hun pony  naartoe  om te  rijden.’

			‘Kunnen jullie daar  misschien mee ophouden?’  vroeg Nellie boos. ‘Grietje hoeft  niet tussen jullie te kiezen,  dus is het onzin haar allemaal beloftes te doen. Ga een beetje  normaal met elkaar om. Is er dan niets  wat jullie gemeen hebben?’ 

			De mannen  zwegen bedremmeld, en Nellie begon te begrijpen  dat ze inderdaad niet veel met elkaar  gemeen  hadden. Ze begon dus maar  over haar studie te vertellen. Ze wist weliswaar niet of ze dat echt wilden horen, maar ze deden  wel  alsof het  hen interesseerde. Nellie was  nu met haar laatste semester bezig en zou in het  voorjaar  examen doen.

			‘Had je helemaal geen problemen  als enige vrouw  tussen al die mannelijke studenten?’ vroeg Phipps.

			Nellie haalde haar schouders op. ‘Sommigen maken  altijd stomme opmerkingen. Maar in mijn  geval ligt de  zaak iets anders, omdat de studenten denken dat ik in  België al examen  heb gedaan en de studie hier alleen om formele redenen opnieuw moet doen. Ik  ben ook veel  ouder dan zij én ik heb werkervaring, dus  dat  konden ze niet  ontkennen. Bovendien heb  ik weinig met  hen te maken. Ik  ga naar college  en dan naar  huis.  De praktijklessen hoefde ik  bijna nooit te volgen.’

			‘Je vriendin  Maria  heeft  het vast moeilijker gehad,’  zei Phipps.

			Nellie knikte. ‘Ja,  maar zij negeert spottende opmerkingen  gewoon. En ze is ook niet onder de  indruk van  hun stomme grapjes.  Ze hebben  bijvoorbeeld  een muis  in de  collegezaal losgelaten in  de hoop dat  zij  ervan zou  schrikken. Ze is een  fantastische dierenarts, alleen  een beetje anders dan de meeste mensen. Vaak heeft ze daar  baat bij  en  soms heeft ze er last van. Ze moeten haar accepteren zoals ze is.’

			Phipps ontmoette Maria  een paar  dagen later.  Hij zou spelen  tijdens een matinee, wilde dat Nellie en Grietje  ook kwamen en overhandigde hun  een stuk  of wat kaartjes.  Grietje gaf  ze  aan  Lene, Maria en Bernhard.

			Omdat het een vrij klein en  rustig evenement  was beloofde Maria  ook  te komen. Ze luisterde aandachtig naar  Phipps’ voordracht van  een  andante  van Bach. Hij speelde  het  stuk met verve  en maakte grote bewegingen,  en  het  publiek vond het  geweldig en applaudisseerde  enthousiast. 

			Alleen Maria leek  niet tevreden. ‘Waarom  speelde je dat zo snel?’  vroeg  ze  toen hij klaar was en nadat Nellie hen  aan elkaar had  voorgesteld. 

			‘Wat?’ vroeg  Phipps verbaasd.

			‘Het  andante,’ zei Maria. ‘Het  tempo hoort traag te zijn. Jij speelt het  te  snel.’

			Phipps glimlachte. ‘Nou ja, misschien heb  ik het een beetje als een andantino gespeeld.’

			‘Ik zou eerder zeggen als een allegretto,’ zei Maria. ‘Maar dat zijn natuurlijk instructies  die de musici veel  speelruimte  geven. Waarom beweeg je  je zo tijdens  het  spelen? Is dat een soort dans?’ 

			Phipps keek  haar ongeduldig aan. ‘Ik speel het zoals ik het hoor, zoals  het in mijn  hoofd  klinkt of zoals  mijn viool het me laat horen.  En ja, misschien danst ze dan met mij. Ik ben een kunstenaar, Maria!’

			Maria  zei: ‘Violen  dansen  niet. De viool is een  snaarinstrument met een klankkast. Die beweegt zelf  niet.’ 

			Nellie  voelde dat  het gesprek  uit de hand liep  en bemoeide  zich ermee. ‘Het klonk  heel  mooi,’ zei ze.

			Maria knikte. ‘Ja, maar volgens de  bladmuziek hoort het langzamer te worden gespeeld. Ik wil  graag  weten −’

			‘Maria, heb  je die schilderijen  al gezien?’  vroeg Bernhard. De matinee  vond  plaats  ter gelegenheid van een kunsttentoonstelling. ‘Ze zijn  heel expressionistisch.  Het  is  niet echt mijn smaak, maar toch...’

			‘Wat is er mis  met die vrouw?’  vroeg  Phipps opgewonden  nadat Bernhard Maria met succes had weggeleid en Grietje  ook mee  had genomen. ‘Hoe  durft ze mij  te  vertellen hoe snel ik mijn  muziek moet spelen?’ 

			Nellie glimlachte. ‘Maria is heel precies.  Afwijkingen van  een plan zijn haar een  gruwel, dus ook een andere interpretatie  van  bladmuziek. Onder  andere daardoor speelt Grietje  al  zo goed piano; Maria heeft nooit een fout  door de vingers gezien. Ze  bedoelt het niet slecht,  en impertinent is ze ook niet.  Ze wilde geen kritiek leveren, maar echt  van jou  horen waarom  je het stuk niet  speelt  zoals het is  geschreven. Ironie is niets  voor haar en ze zegt altijd de waarheid.’

			‘Terughoudendheid is kennelijk  ook niets voor  haar,’ mopperde Phipps. ‘Je hebt echt  vreemde  mensen om  je heen  verzameld. Hoe kan zo’n vrouw als Maria zich  eigenlijk  in het echte leven redden?’ 

			Nellie gaf geen antwoord op die vraag, maar begon over iets  anders.  Ze wilde niet toegeven  dat Maria  zich zonder de  hulp van mensen die de wereld beter begrepen niet  zou kunnen redden. Dankzij  de samenwerking  met haar en met Bernhard  was  dat echter geen probleem.  Phipps zou  daar wel anders over  denken en ze was dan ook bang  dat hij  zou  zeggen dat Maria gek was.

			Begin december werden ze door  de organisatie van  renpaardenfokkers en  renpaardenhouders  opnieuw uitgenodigd voor het kerstbal. Maria mocht een begeleider meenemen,  maar Nellie werd expliciet met haar echtgenoot uitgenodigd. Inmiddels  wist bijna  iedereen dat ze met Phipps was getrouwd, wat voornamelijk  kwam doordat Phipps daar geen  geheim van maakte. De violist was inmiddels een  soort beroemdheid in Berlijn, en hoewel Nellie meestal geen tijd en ook geen zin had om naar zijn concerten te gaan, nam hij  Grietje wel mee als het  tijdstip verantwoord was. Dan stelde hij zijn  dochter  trots voor en als hem dat werd gevraagd, vertelde hij heel vanzelfsprekend wie haar moeder  was. Hij wilde  natuurlijk graag met Nellie mee naar het kerstbal. 

			Walter was  bijzonder ontstemd toen  hij dat hoorde. 

			‘Wat kan ik anders?’ zei Nellie.  ‘Een van  ons moet de praktijk daar vertegenwoordigen, want we kunnen Neuner daar niet alleen  naartoe laten  gaan. En Maria wil niet, je weet toch nog wel  hoe het vorig jaar  is gegaan?  Bernhard kan er ook niet alleen naartoe,  want hij heeft geen uitnodiging  gekregen en zou  daarom  alleen als begeleider worden toegelaten. Dus moet ik Phipps wel meenemen, al  ging  ik er  veel liever  met jou naartoe.’

			‘Dan zul  je het vast  ook geen  probleem vinden  als  ik er met  de  gravin naartoe  ga,’ zei Walter.

			Nellie zuchtte.  ‘Ik kan je  niet tegenhouden. Misschien kun je wel een  keer  met me dansen, als zij dat tenminste goedvindt.’

			Walter zei zuur:  ‘Dan moet ik jouw man  zeker  om toestemming vragen.’

			Nellie snoof  en zei gedecideerd: ‘Ik bepaal  zelf wel met wie  ik dans!’

			Maria  ging  niet naar het bal, maar liet  zich door  Bernhard meenemen naar een heel rustig restaurantje in Kreuzberg, waar  uitstekend vegetarisch eten werd geserveerd. Ze droeg  haar baljurk  van het vorige jaar, waarin ze  er doordat ze ontspannen was en zelfs kon glimlachen nog mooier uitzag.

			Toen Bernhard dat tegen haar zei bedankte ze hem.

			‘Je moet toch “dank  je wel” zeggen  als iemand je een  compliment geeft?’ vroeg ze toen hij  haar een beetje verbaasd  aankeek.

			Bernhard  lachte  en zei: ‘Zeker als iemand je  een compliment geeft voor bijvoorbeeld werk  dat je goed hebt uitgevoerd. Maar als  een  man  tegen een vrouw zegt hoe mooi  hij haar  vindt, kan ze ook gewoon verlegen glimlachen  en knipperen.’ Toen ze hem bevreemd aankeek voegde  hij eraan  toe: ‘Of zij kan op haar  beurt tegen  hem zeggen dat hij  er heel elegant uitziet.’ 

			Maria  dacht even  na en zei  toen: ‘Je  ziet er vanavond heel goed uit.  Dit avondkostuum staat jou veel  beter dan  Walter.’

			Ze was verbaasd  toen  Bernhard  in de lach schoot. ‘Het is niet  echt  netjes om uit te spreken dat je  gezelschap zijn pak heeft  geleend. Maar het  is wel goed, Maria. Ik voel me  niet beledigd.’

			Opgewekt schonk  hij wijn  voor haar in. Maria bestelde een schnitzel van  oesterzwammen.

			Bernhard bestelde  hetzelfde.  ‘Die  afschuwelijke Adolf  Hitler  is trouwens ook  vegetariër,’  zei hij tijdens het voorgerecht,  verschillende  soorten  plantaardig broodbeleg. ‘Hoe  kan iemand alleen  van  dieren  houden, maar mensen  zo ontzettend  haten?’ 

			‘Ik haat mensen niet,’ zei  Maria. ‘Ik −’

			Bernhard viel haar  geschrokken in  de rede. ‘Dat bedoelde  ik daar niet mee.  Lieve help, Maria, ik weet toch hoe vriendelijk  en  behulpzaam je bent,  ook al  begrijp je  andere mensen niet altijd. Jij... kunt  niet eens iemand haten!’

			Maria dacht even na. ‘Nee,’ gaf  ze  toe. ‘Ik  heb nog nooit  iemand gehaat.’

			Bernhard  vroeg  bijna: heb je weleens van  iemand gehouden, Maria? Maar hij  wilde niet dat hun avond werd verpest.  Dus begon hij  over  iets  anders. ‘Hoe zit het  nu met Nellie? Ze gaat met  Phipps naar het bal en Grietje is helemaal weg van haar vader. Denk  je dat Nellie met hem  naar Amerika gaat?’ 

			Maria schudde haar hoofd.  ‘Nellie wil  eerst  haar examens doen en daarna met Walter trouwen  en  met  hem in Hoppegarten  gaan wonen. Als ze niet opnieuw ruziemaken. Ze heeft nooit gezegd  dat ze  naar  Amerika wil.’

			Bernhard speelde met zijn  servet. ‘Maria,  ik  denk de laatste tijd vaak na  over Amerika.’

			Maria fronste.  ‘Waarom moet je over dat land  nadenken? De Verenigde Staten van Amerika bestrijken  een  oppervlak van ongeveer  9,8  miljoen  vierkante kilometer. Het is  een  confederatie, dus een federale republiek.  Oorspronkelijk  bestond  het uit dertien Britse  koloniën die in 1776 hun onafhankelijkheid uitriepen.’

			‘Laat  maar,  Maria, ik heb me verkeerd uitgedrukt. Ik bedoelde dat ik nadenk over emigratie naar Amerika, dat ik dat tenminste overweeg.’

			Maria keek hem verbaasd  aan.  ‘Waarom?’  vroeg ze.

			Bernhard nam een slok wijn. ‘Kun  je  dat zelf  niet bedenken?  Ik ben Jood en dat  laat men  me in Duitsland niet vergeten. Dat is me tijdens die  bijeenkomst van de NSDAP in november heel  duidelijk geworden. Natuurlijk wist ik dat eerder  ook  al, maar toen  ik  die  Hitler  hoorde  praten  werd ik bang.’

			‘Hij  kan je niets aandoen. Sinds  1871 zijn Joden wettelijk gelijkgesteld.  Dat kan  niemand veranderen.’

			Bernhard zuchtte.  ‘Ik vrees  dat dat dus  wel kan. Maar  zelfs als  de  wetten niet worden veranderd, gaat het hier om continue opruiing,  constant  vijandelijk gedrag. Zelfs tegen  mensen  zoals  ik die hun  geloof niet  eens uitoefenen. Ik  ben maar  één of twee  keer in  mijn leven in een synagoge geweest, samen met mijn verhuurster. Mijn ouders leefden als  christenen, we hadden zelfs een kerstboom. Maar dat is nu eenmaal niet van  belang. Ik word beschouwd als een  tweederangsburger, en het kan nog erger worden.  Ik heb een heel slecht gevoel  bij die  Hitler. Het  is  waarschijnlijk  onzin, maar  ik wil  heel graag dat  een oceaan  hem en  mij scheidt. En nog liever  hem en ons.’

			Maria  keek  hem aandachtig aan  en probeerde  te begrijpen wat hij bedoelde.  ‘Ik moet met  je mee naar Amerika?’  vroeg ze.

			Bernhard  knikte.  ‘Ja. Als het  zover komt,  zou ik je  graag vragen  of je  met me mee wilt. Je kunt de praktijk  niet alleen doen en de situatie... We moeten onszelf niets wijsmaken. Jullie hebben  vlak na de oorlog iets ongelofelijks  gepresteerd  met jullie  dierenartsenpraktijk midden in  die amusementswijk. Dat was echt uniek, maar op  den duur  is dat  onhoudbaar.  Je zou het  huis voor veel geld kunnen  verkopen en ergens anders naartoe kunnen gaan.’

			‘Naar Hoppegarten?’ vroeg Maria.  ‘Dat zou dichterbij  zijn.’

			‘Ook  daar zou ik Jood zijn. Het  gaat me niet alleen  om de praktijk, Maria. Het  gaat me evenzeer om ons.’

			Maria dacht  na en  zei toen: ‘Ik ben heel graag bij je.’

			Bernhard zei  met  een gelukkige glimlach: ‘Dan moet je  daarover nadenken. En er  misschien met  Nellie  over praten.  Wil  je nu nog een nagerecht? Of  een kop koffie?’ 

			Nellies  avond verliep minder harmonieus.  Ze zat  naast  Phipps,  die genoot van de bewondering van de paardeneigenaren. Hij  werd  aangesproken door veel mensen die hem vertelden welk  concert van hem ze hadden bezocht en hoe mooi ze zijn muziek hadden gevonden. Nellie kreeg  amper aandacht. Ze vroegen  haar  soms  of ze  trots was op haar  man en zeiden  dan  dat ze  zich gelukkig mocht prijzen dat  ze hem had teruggevonden. Ze verveelde zich algauw,  maar ergerde zich ook.  De  uitnodiging had op haar naam gestaan en zij was hier  om de praktijk  te  vertegenwoordigen. Nu voelde  ze zich een  soort aanhangsel van Phipps, iets wat kennelijk het  lot was van  de  meeste echtgenotes.

			Toen ze even aan dat alles wilde ontsnappen en naar  buiten ging om een frisse neus te halen, had ze zoals altijd een onaangename ontmoeting met Neuner.  De dierenarts liep naar haar  toe en zei  met een kille  glimlach: ‘Ach, mevrouw De Groot! Waar  is uw  geachte echtgenoot? Ik moet  u echt mijn  excuses aanbieden. Ik dacht  echt niet dat u inderdaad een echtgenoot hebt. En dan ook nog zo’n kleurrijke  persoon! Gelukkig kunnen we ons er nu allemaal  op  verheugen dat  u een  iets vrouwelijker leven zult gaan  leiden. U gaat natuurlijk met uw  man mee  naar de  Verenigde Staten  om de huishouding  voor hem te  leiden?’ 

			Nellie keek hem  woedend aan. ‘Zoals altijd bent u verkeerd geïnformeerd. Ik  ben absoluut  niet van  plan om te emigreren, in elk  geval niet naar Amerika. Mijn  echtgenoot  is  vanavond weliswaar met me  meegegaan,  maar we  zijn bezig met een scheiding.  Binnen afzienbare tijd zal ik  opnieuw trouwen,  en dan  met  meneer Von  Prednitz naar Hoppegarten  verhuizen. Daar ben ik  van plan een paardenpraktijk te  openen.’ Ze  vond het  geweldig toen ze zijn stomverbaasde blik  zag. ‘U ziet dat  u helemaal  geen  detective  hoeft in te huren om iets over mij en mijn collega’s te weten te komen. Niemand van  ons heeft  geheimen  en we vertellen de  waarheid, u hoeft het ons alleen maar te vragen. Nu moet u me verontschuldigen, mijn nu nog echtgenoot zal  zich wel afvragen waar  ik  blijf.’

			Nellie liep snel  weg, bijzonder tevreden  over de klap die  ze  had uitgedeeld.

			Als ze  een  paardenpraktijk in  Hoppegarten zou beginnen, zou dat voor  Neuner heel nadelig zijn. Een dierenarts die daar een  praktijk had én  daar woonde  zou zelfs voor  traditioneel ingestelde paardeneigenaren en trainers de voorkeur hebben boven  een dierenarts die  kilometers  ver  weg  woonde. Terwijl  ze  terugliep naar hun  tafel  keek ze of ze  Walter zag,  die ze  tot  nu toe alleen vluchtig had gezien  als hij met  de gravin danste, iets wat echter niet vaak  gebeurde.

			Ook gravin Von Albrechts hield hof. Ze  had inmiddels  een  grote kennissenkring in de paardenwereld, en  vooral de nieuwe  rijken  daar  vroegen  haar informatie over de tijd  voor de oorlog en  over de glorietijd van Hoppegarten in de tijd van de keizer. De  gravin had de renbaan  toen vaak bezocht en  zelfs in  de  keizerlijke loge mogen  zitten. Ze vertelde bijzonder kleurrijk over haar tijd  bij  het  hof en  liet duidelijk blijken dat  ze de keizer nogal dom had  gevonden. ‘Hij kon niet eens goed paardrijden,’  zei ze dan.

			Dat kon  Walter beamen, doordat hij had meegedaan aan  manoeuvres in opdracht van de keizer. Hij had daar veel over kunnen vertellen áls hij aan  het woord  was gekomen. Hij verveelde zich echter  evenzeer als Nellie, want hij had de verhalen van  de  gravin al  heel  vaak gehoord.

			Eindelijk vatte hij moed  om Nellie ten  dans  te  vragen. ‘Bevalt  het  je  om in het middelpunt  van de  belangstelling te staan?’ vroeg  hij, nadat ze snel  was opgestaan en zich opgelucht in zijn armen had genesteld.

			Nellie zuchtte. ‘Ik zit juist naast het middelpunt. Alles draait om Phipps.  De mensen  zien  me  niet eens. Als echtgenote van een beroemdheid ben je  onzichtbaar.  Inmiddels weet ik  ook niet meer  of  trouwen  wel een goed idee is.’

			Walter lachte en draaide  al walsend  om haar  heen. ‘Ik denk niet dat ik in dit leven  nog beroemd word.  Wat  doen we met kerst?’ 

			Door de misverstanden van de  afgelopen tijd hadden ze  daar nog geen plannen voor gemaakt.

			Nellie zuchtte. ‘Phipps wil een groots Amerikaans  kerstfeest  vieren. Daarbij gaat het  niet om bezinning, maar de mensen hangen slingers op,  zetten gekke hoedjes op  en zingen en dansen. Grietje  wil dit heel  graag meemaken en gaat dan  naar  Phipps. Maria wil niet eens een kerstboom in  huis.  Zij doet op dit moment  onderzoek naar joodse gebruiken en wil samen met  Bernhard Chanoeka vieren, wat dat  ook  maar is.  Bernhard  heeft daar zelf maar  een vaag idee van, maar  hij doet  natuurlijk mee.’

			‘Ze krijgen  dus  een hechtere band?’  vroeg  Walter.

			Nellie  haalde haar  schouders op. ‘Ik weet niet of ze hem een plezier  wil doen of alleen wil ontdekken waarom  Joden over het algemeen zo weinig geliefd  zijn. Ze heeft  zelfs de  Bijbel al gelezen.’

			‘En kan  daar  ongetwijfeld uren uit citeren.’  Walter  lachte.  ‘Heeft ze een conclusie kunnen  trekken?’ 

			Nellie keek ernstig en  declameerde op zangerige  toon:  ‘Dat Joden ongeliefd zijn  kan komen doordat ze weinig bereid zijn  tot  assimilatie  en streng vasthouden aan gebruiken  die andere bevolkingsgroepen vreemd vinden,  wat de toch al  wijdverbreide xenofobie  van  de niet-Joodse bevolking kan versterken. Meer  heb ik niet onthouden, maar zij kan daar  ongetwijfeld avond na avond over praten.’

			‘Bernhard zal  wel  aan haar lippen hangen,’ zei Walter. ‘Mij kan het net zomin  bekoren als  Phipps’  feest en het kerstdiner  van de gravin. Wat vind je ervan  om een leuk hotel  te nemen en een van  Erlkönigs winstpremies over de balk te smijten?’ 

			Nellie glimlachte. ‘Als Grietje  er  niet op staat  dat  ik meega naar Phipps. De laatste tijd zegt ze dat  andere ouders  meer samendoen  dan  Phipps en ik.’

			‘Ze vermoedt dus nog helemaal  niet  dat je eigenlijk wilt scheiden?’  vroeg  Walter, terwijl hij aanstalten  maakte om haar terug  te brengen naar  haar  plaats. De  dans was afgelopen en de gravin keek alweer  een beetje kwaad naar hem.

			Nellie haalde haar schouders op. ‘Ze lijkt het niet  te geloven, net als Phipps.  Het is  op  dit moment  allemaal erg moeilijk.’

			Nellie en Walter waren blij toen  ze het bal  eindelijk konden  verlaten.

			‘Was het geen prachtige avond?’ vroeg Phipps,  nadat hij een  portier  had gevraagd een  taxi voor  hen te bestellen. ‘Ik hoop  dat je tevreden was over  mijn danskunsten. Ik hoorde dat je eh... vriend na de oorlog als  beroepsdanser  heeft gewerkt. Daar kan ik natuurlijk niet aan tippen.’

			‘Je danst heel goed,’  zei  Nellie eerlijk.  ‘Ik had alleen  gewild dat je me wat vaker ten dans had  gevraagd.’ Phipps  had  maar drie keer met haar  gedanst.

			Hij  hief  met een  verontschuldigend gebaar  zijn  handen.  ‘Ik had het druk. De volgende keer, goed?’  

			Nellie  antwoordde niet. 

			‘Wil je nu echt terug naar de  Torstrasse?’ vroeg Phipps toen  ze in de taxi stapten.  Hij had nog geen auto gekocht. ‘Ga  nog  even mee naar  mijn  huis. Dan kunnen we  de avond afsluiten  met een  glas  champagne.’

			Nellie schudde haar  hoofd. ‘Nee,  dank je wel. Ik heb al te  veel  champagne gedronken.’ Ze voelde zich inderdaad een beetje aangeschoten, want behalve drinken had ze bijna niets te doen  gehad. ‘En ik  kan Maria, Lene en Grietje niet alleen laten.  Het  is  zaterdag en de nationaalsocialisten hadden volgens mij  alweer een bijeenkomst. In elk geval  is  de Friedrichstrasse vol SA’ers  die iets willen beleven.  Als een van  hen weer denkt dat  we een dierenbordeel  zijn...’

			‘Een wat!? Je moet daar vandaan, Nellie.  Die  omgeving... is niet acceptabel. Ook niet voor Maria en Grietje. Ik haal jullie  daar weg.’

			Nellie  was te  moe om  een discussie  te beginnen  en was blij dat ze  de voordeur achter zich kon sluiten zonder dat ze Phipps meer dan een  kus op de wang had hoeven  toestaan.
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			Er  kwam niets terecht van Nellies  en Walters romantische kerstplannen.  Grietje protesteerde luidkeels toen Nellie zei dat ze Kerstmis misschien in  haar  eentje  bij Phipps zou doorbrengen: ‘We zijn nu toch een  gezin, mama.  En gezinnen vieren samen kerst.’

			‘Maar dan nodigen ze  geen twintig  andere mensen  uit,’  zei  Nellie.

			Grietje was dat helemaal  niet met haar eens. ‘In Amerika wel! In Amerika  is het altijd  vrolijk met  kerst.  Je moet  mee, mama,  je moet!’

			Minder luid,  maar  niet bepaald minder gedecideerd  eiste de  gravin dat Walter aanwezig  was tijdens haar kerstdiner,  waar ze zoals zij het noemde de crème  de la crème had uitgenodigd. Ze  moest Walter aan deze  mensen voorstellen, omdat dit nuttig kon zijn voor zijn verdere beroepsmatige  en privéleven.

			Walter  dineerde dus met leden van  de hoge  adel  en industriëlen.  Ze  aten  kalkoen,  waar de gravin de  voorkeur aan gaf boven  de gewone gans. Ondertussen keek  Nellie naar haar dochter, die samen met andere kinderen  uit de kunstenaarskringen  uitgelaten om de dennenboom danste, en de  volwassenen die zich op de punch  en  vreemde  gezelschapsspelletjes stortten. Ook naar Amerikaans gebruik  kreeg Grietje op de ochtend van eerste  kerstdag een heleboel  cadeaus. Het klapstuk was  een eigen grammofoon  met  verschillende platen, maar ze kreeg ook een pop, spellen en mooie kleren.

			‘Dat  kunnen we  niet eens in één keer mee naar huis  nemen,’ zei  Nellie.

			Phipps zei:  ‘Ach,  hier kan ook wel wat blijven, dan kan  ze  ermee spelen als ze  bij mij is.’ Daarna  gaf  hij Nellie haar cadeau, een met  briljanten  bezette halsketting.

			‘Wanneer moet ik die in vredesnaam dragen?’  vroeg  Nellie.

			Phipps  zei lachend: ‘Dat komt  nog wel.’

			Nellie bedankte hem beschaamd,  want zelf  had  ze slechts  een kleinigheidje voor hem:  een mooie  lijst voor  een van  Grietjes  schilderijtjes.

			Walters cadeau, een eenvoudig polshorloge,  viel natuurlijk in het  niet bij Phipps’  cadeau, maar  toch was Nellie daar  veel blijer mee. Polshorloges, juist voor vrouwen, kwamen langzaam  in de mode in Duitsland en zij was  nu de eerste vrouw  in hun kennissenkring die zo’n praktisch sieraad bezat. Vanaf  dat  moment droeg ze het horloge altijd.

			In de weken  daarna probeerde Phipps Nellie  het hof  te maken.  Hij  kreeg in het nieuwe jaar veel uitnodigingen, soms uit de  hoogste kringen, en  hij  vroeg haar elke keer  of  ze met hem mee wilde gaan. Dat  deed ze een paar keer, alleen omdat ze  de  bijeenkomst interessant vond,  maar daar had  ze  later  spijt van,  want Phipps werd  heel bezitterig.  Hij  gaf haar en Grietje nog meer dure cadeaus en  nam het kind  mee naar  het  warenhuis KaDeWe om thee  te drinken. Toen hij  weer een  keer bij een matinee moest spelen, liet hij  zich bij een eenvoudig stuk begeleiden op  piano door  zijn dochter. Daar moest iedereen natuurlijk bij zijn en  Grietje  was ongelofelijk  trots  op haar  eerste optreden. Deze keer hield Maria zich  in en ze  prees Grietje  alleen omdat  ze goed had  gespeeld.  

			Grietje kreeg nu pianoles van een professional, op de vleugel in  Phipps’ woning.  

			Hij was ontdaan geweest toen hij Grietjes  piano had gezien en haar daarop had horen spelen.  ‘Het  is een wonder dat  dat ding haar gehoor  niet heeft  verpest. Hoe  kan iemand een kind  op zo’n blikkerig geval  lesgeven?’ had hij boos  gevraagd.

			Maria had  geantwoord  dat de piano goed was  gestemd. Dat  had ze  altijd  geëist.

			Toch  stond Phipps  erop dat de  lessen van zijn  dochter in zijn woning plaatsvonden. Hij  regelde  een uitstekende  leraar, die  ook lesgaf aan  het  conservatorium. Zelf gaf  hij Grietje vioolles.

			‘Hoe moet het dan als hij teruggaat  naar Amerika?’  vroeg  Bernhard in februari,  waarmee hij Nellies  vrees ook onder woorden  bracht. ‘Zij  wil die luxe  natuurlijk  niet meer missen.’

			Walter was er duidelijker over: ‘Hij vervreemdt het  kind van je.’

			Nellie antwoordde dat  Grietje waarschijnlijk niet  de  enige was die van haar  vervreemdde,  want de gravin  nam Walter  opnieuw  in beslag. 

			In het  voorjaar zou het  renseizoen weer  beginnen en Erlkönig  moest in perfecte vorm aan de start verschijnen. De gravin  had een bijzondere  therapie bedacht om  Erlkönigs enige handicap, zijn schrikachtigheid,  af te leren.  Ze huurde  boxen  bij verschillende  renbanen in de omgeving van Berlijn, liet het paard daar  afwisselend naartoe brengen en het daar,  in  een onbekende  omgeving,  trainen. Voor  Walter betekende dit soms lange reizen, zodat de  gravin voor een of twee  weken een kamer voor hem  boekte  in  de buurt van  Erlkönig. Zelf  verbleef ze dan ook minstens een  weekend in  Maagdenburg of  Dresden  en ontdekte  dan altijd  interessante culturele evenementen waar  Walter  met  haar mee naartoe  moest.

			Dat was natuurlijk slecht voor Nellies en Walters relatie. Steeds vaker verweten ze elkaar van alles en nog  wat.  Hun  ruzie escaleerde ten slotte toen Nellie was geslaagd  voor haar examens.

			Phipps organiseerde een groot feest voor  haar in  het Adlon. ‘Niet tegenstribbelen, dat moeten we vieren,’ zei  hij.

			Nellie smolt helemaal toen  hij  haar  vol bewondering  aankeek, met de blik die zij zo goed van hem kende. ‘Je bent eindelijk een dierenarts met een bul.  Misschien moet je nog  een proefschrift  schrijven, maar  niemand  kan dat beroep  nog van  je afpakken.  Ik ben zo trots op  je,  Nellie. Wat  was dit een lange  weg en  ik  moet toegeven dat ik in het begin dacht dat je gek was geworden. Maar nu...  Je bent een held, Nellie, en dat  gaan  we vieren zoals het hoort.’

			Phipps was  heel royaal en nodigde  Maria  en  Bernhard, maar ook Lene  en Walter  uit.  

			Nellie  vond dat laatste  helemaal geweldig en ze werd  dan  ook witheet  toen haar geliefde zei dat  hij  niet  kon komen. ‘Wát heb je? Een wedstrijd  in Leipzig?  Zo’n voorjaarswedstrijd zodat de paarden er weer aan  wennen? Dat is absoluut  niet belangrijk. Dat moet je afzeggen,  Walter! Dit  wordt mijn  dag. We vieren  dat het me is gelukt.  Ik ben dierenarts, Walter, ondanks  alles wat me tegen  heeft gezeten. En  ik wil  je  naast me hebben tijdens  dat feest.’

			Walter streek over  zijn  voorhoofd. ‘Dat  kan ik  niet doen,  Nellie, Erlkönig is al  ingeschreven. En jij...  bent altijd al  dierenarts, al zolang ik je ken. Niemand twijfelde eraan dat je voor die examens  zou slagen. Luister, Nellie, we vieren  het later  wel, alleen wij samen. Zonder jouw Phipps, die dat feest toch weer  zal gebruiken om  zichzelf te presenteren.’

			‘Ik kan niet zeggen dat hij niet mag komen, aangezien hij alles betaalt,’  zei Nellie boos.  ‘En ik wil het met  jullie allemaal  vieren. Met iedereen die me heeft  geholpen: Maria, Bernhard, Lene, Grietje... en ik mag zelfs een  paar eigenaren van onze patiënten uitnodigen.  Ik dacht aan onze twee lieve jongens met  die mopshonden. En  aan Luise Manzinger. Haar  man is wel een schurk, maar zij is een lieve schat met haar poedeltje. En mevrouw  Meyer met haar  teckel  en die  actrice met dat  gedresseerde katje. Het wordt  echt leuk,  Walter. Maar zonder jou vind  ik het maar half zo leuk.’

			Walter zuchtte,  maar zei  toen toch hoofdschuddend: ‘Ik kan  het gewoon  niet doen, Nellie. En  jullie hadden  ook kunnen vragen of de datum goed  uitkwam.’

			‘Je bedoelt  dat ik mijn afspraken  moet afstemmen met die  van de gravin?’  vroeg Nellie verontwaardigd. ‘Nee, Walter, je  moet eindelijk maar eens  besluiten  wie belangrijker  voor je is. Ik verwacht  dat je komt.  Als je  niet  komt, dan weet ik waar het op uitdraait.’

			Walter  kwam niet naar het feest,  maar toch  werd het  een heerlijke avond. Phipps  zat tussen  haar en de opgewonden Grietje in en schonk  zijn beide tafeldames  evenveel aandacht.  Hij  verwelkomde de  gasten met een vrolijke korte speech  waarin hij vertelde over zijn en Nellies begintijd in Utrecht,  over zijn studie waarbij Nellie hem zo fanatiek had  geholpen  en over  hun gezamenlijke praktijk in Ledegem. Minder uitgebreid vertelde hij over haar werk in de  oorlog en  ten slotte over  hun scheiding  en  dat ze allebei hun eigen weg waren gegaan. ‘Vandaag  kunnen we vieren  dat we  onze dromen hebben  verwerkelijkt en  dat het lot ons weer  bij  elkaar heeft gebracht. Ik ben ontzettend trots op mijn  dokter Nellie.  Laten  we  dus  het  glas heffen  en proosten op haar en  op onze  geweldige dochter!’ Hij  hief  zijn glas,  keek Nellie en Grietje  aan, en  keek  zo  blij en oprecht  geïmponeerd dat Nellie hem zijn  ‘dokter Nellie’ niet kwalijk  nam.  Ze zou  het er later met hem over moeten  hebben,  maar  nu kon het  haar even niets  schelen. Ze was zo  kwaad op Walter dat  ze  vastbesloten was Phipps deze  avond niet te  ontmoedigen. Ze zou met  hem drinken en  later met hem dansen,  net  zoals  Walter  dat deze avond zeker ook met de gravin deed.

			De gasten verrasten Nellie met kleine cadeautjes.

			Een van  de  goochelaars  haalde een mopshondje van porselein uit zijn  hoed.  ‘Hij  zal  jullie praktijk  bewaken,’ zei hij lachend.  ‘Waar die zich ook bevindt, in  Amerika,  in Hoppegarten of in  Berlijn.’

			Luise  Manzinger had een schilderij  van haar poedeltje laten maken en ging er ook van uit  dat dat een ereplaats in Nellies  praktijk zou krijgen.  

			En de  oudere  dame,  die  al jaren  een trouwe  klant  was met haar  stokoude teckel met een nierkwaal, gaf  haar een  met gedroogde  bloemen versierd  gastenboek.  ‘Dat  kunt u neerleggen  in  de praktijk en dan kan  iedereen  hierin  schrijven hoe tevreden  ze over u waren.’

			Nellie bedankte hen allemaal ontroerd, en schoot echt vol toen  Maria, die aanrakingen zo erg vond, haar trots omhelsde. ‘Zonder jou had ik dit nooit kunnen doen,’ fluisterde ze tegen  haar.

			Maria schudde haar hoofd. ‘Jij  had  het zeker  wel alleen  gekund, maar ik  had het zonder jou  nooit alleen gekund.’

			Bernhard  praatte lang met Phipps over Amerika  en zijn gedachten hierover. 

			Phipps nam er de  tijd  voor om al zijn vragen te beantwoorden,  hoewel hij niet  op de hoogte was van de immigratiebepalingen.  ‘Toen ik  daarnaartoe ging was  het net na de oorlog. Iedereen was euforisch en niemand vroeg echt  naar papieren.  Niet  aan musici  zoals wij. In de eerste jaren  was ik toch al nergens in vaste dienst. Niemand vond het belangrijk waar  ik vandaan kwam en  waar ik  naartoe  ging. Later,  toen het Juilliard  in  New  York me aannam, moest ik mijn  verblijf natuurlijk officieel maken, maar de  opleiding heeft me daarmee geholpen. Hoe het nu is met de hulp  van de  overheid of andere organisaties aan  immigranten moet je echt aan iemand anders vragen. Ik  kan  je alleen  vertellen dat niemand je scheef zal aankijken omdat  je Joods bent.  Ik denk ook dat  het geen probleem zal zijn  om  daar als  dierenarts  aan de slag te gaan. Je moet wel een paar examens doen. En je moet maar meteen beginnen Engels  te  leren nu je overweegt om  naar Amerika te  gaan.’

			Bernhard knikte schuldbewust, omdat hij  daar nog steeds  niet mee was begonnen. Hij zou de taal vast niet  zo snel leren  als Phipps  Duits  had  geleerd.  Daar had de musicus met zijn absolute gehoor  weinig moeite mee  gehad  en hij sprak de  taal  bijna accentloos.

			‘Spreek  jij niet een  beetje Engels?’ vroeg hij aan Maria.

			Dat  ontkende ze. ‘Ik  spreek het  helemaal  niet,’ zei ze voor de zekerheid.  ‘Ik kan het alleen heel goed lezen en verstaan.’ Verschillende boeken die ze had bestudeerd om meer te  weten te komen over de dieren  in de dierentuin waren  in  het  Engels  geschreven en  Maria  had het niet moeilijk gevonden om de woorden en de grammatica op te pikken.

			‘Dan  kun je die taal ook algauw spreken,’  zei Bernhard. Hij had haar niet opnieuw  gevraagd  of ze  er  nog over had  nagedacht om te emigreren.

			‘We hebben  binnenkort een  optreden in New York,’ zei een van de goochelaars tot ieders verrassing.  ‘Ik hoop dat onze mopshondjes  niet  zeeziek worden. Maar waarschijnlijk hoeven ze alleen de heenreis goed te doorstaan, want misschien  blijven we daar wel.  Niet  alleen  Joden zijn hier ongewenst.’

			Berlijn was  na de oorlog een  eldorado geweest  voor mannen en vrouwen die homoseksueel waren, maar nu  werd  men steeds  intoleranter. Vrouwen werden weliswaar  niet vervolgd, maar seksuele  handelingen  tussen mannen waren  strafbaar. De beide goochelaars probeerden daarom niet op te vallen, maar slaagden  daar niet goed in.

			‘Een beetje Engels  kunnen  we al,’ zei de  andere man. ‘Hoewel  we het  liever op z’n Frans doen.’

			Vóór  haar avonturen  in  de wilde  naoorlogse tijd zou Nellie dit grapje niet  hebben begrepen. 

			Maria keek een  beetje verbaasd naar  Bernhard toen iedereen begon te lachen.

			‘Ik leg  het je later wel uit,’ beloofde  hij.  ‘Of... misschien kun je het beter  aan Nellie vragen.’

			Nellie  genoot van haar  feest en  nestelde zich  tijdens het dansen gewillig in Phipps’ armen.

			‘Blijf je vandaag bij  mij?’ vroeg  hij ten slotte opnieuw.

			Nellie  was  nog nuchter genoeg om  nee  te zeggen. ‘Ik moet Grietje naar huis brengen. Wat  zal  zij  dan denken? En verder... Er  is niets veranderd,  Phipps.’

			Phipps glimlachte. ‘Ik vind wel dat er iets  is veranderd.’ Hij sloeg opeens  zijn armen  om  haar  heen en kuste haar.

			Nellie merkte  dat  ze zijn  kus beantwoordde. Ze had Phipps altijd graag gekust. Ze had weliswaar geen  heftige gevoelens voor hem, maar  hoefde zich tenminste niet af te vragen  of hij hiervoor de gravin  had  gekust. Nellie dacht aan de collegezaal  van de universiteit in Utrecht, waarin  ze  elkaar voor  het eerst hadden gekust en ze glimlachte nog toen ze al  met  Maria en Bernhard naar de taxi liep.

			De volgende dag sliep Nellie  uit  en  toen Walter die  middag langskwam om vergiffenis  te  vragen, was  zij allang  weg. Ze maakte  samen met Grietje en Phipps een wandeling langs het meer de Wannsee.

			‘Wil je nu  niet meer met  Nellie trouwen?’ vroeg Maria. ‘Ze zei iets over een beslissing.’

			Walter kreunde. ‘Natuurlijk  wil ik met haar trouwen.  Ik probeer ook nog  andere paarden dan Erlkönig  te  vinden om te rijden,  om minder afhankelijk te worden van de gravin. Maar ik ben bang dat Nellie gelijk heeft. Volgens haar gebruikt de gravin haar  invloed om te voorkomen dat  andere paardeneigenaren  me boeken. Daarover heb ik gisteren al ruzie  met haar gemaakt, maar ze  ontkent alles.’

			‘Misschien moet je het gewoon bij  een andere renbaan proberen,’  opperde Bernhard, die veel meer  tijd in de Torstrasse doorbracht dan op  zijn sombere kamer. ‘Hoppegarten is niet de  enige renbaan in  Duitsland.’

			Walter zei: ‘Daar  heb ik ook al aan gedacht, maar  als  ik eerlijk  ben  heb ik  geen toekomst  als jockey. Ik ben te  lang en te  zwaar.  Ze laten mensen als Ludwig misschien nog een paar jaar rijden,  maar dan...  De jonkies die nu worden opgeleid  tot jockey  zullen  ons steeds vaker  verslaan. Ik kan beter  gaan  werken als rijinstructeur of als rijder  van wedstrijdpaarden. De Amerikaanse jockeys zeggen trouwens dat daarvoor in  de Verenigde Staten veel aanbod is. En  Duitse trainers hebben een goede naam.’

			‘Wil jij ook emigreren?’  vroeg Bernhard.

			‘Daar denk ik inderdaad  over na. Alleen heb  ik daar nog geen  geld  voor.  Daarvoor moet ik een paar maanden met Erlkönig  rijden, en dat kan  dus  niet  zonder de gravin.’

			Bernhard keek hem ernstig aan. ‘Ik zou daar goed over nadenken, als ik jou  was. Want Nellie zal niet eeuwig geduld  met je hebben. Phipps  wil  haar terug en hij heeft haar veel te bieden.  Neem dus  maar ontslag bij de gravin,  al is dat nadelig voor je werk, en doe het meteen.’

			Walter  nam  uiteindelijk  afscheid  toen Nellie en Grietje rond  etenstijd nog niet terug waren.

			‘Ze dineren  waarschijnlijk ergens bij  kaarslicht,’  zei Bernhard  plagend. Hij maakte nog geen aanstalten om  te  vertrekken, maar hielp Maria met het klaarmaken van de  praktijk  voor het spreekuur die maandag. ‘Of  ze zitten  in  een  van die grappige themarestaurants  in  het  amusementspaleis Haus Vaterland. In een  daarvan zijn cowboys  en indianen,  waar  Nellie kan doen alsof  ze al in de Verenigde  Staten  is. Volgens Grietje  is het sowieso allang zeker  dat  ze met haar  vader naar Amerika  gaat.  Wacht  dus niet  te lang, Walter. Gisteren  heeft Nellie  hem bijna  −’

			‘Ze heeft hem gekust,’  zei  Maria.

			Walter keek haar aan  alsof  ze hem een klap  had gegeven. ‘Op zijn mond?’ vroeg hij schor.

			‘Ja,’  beaamde zijn zus. ‘Met... open mond.’

			Walter vermande zich. ‘Ik ga vandaag nog  naar de gravin,’  zei hij. ‘Zeg  maar tegen Nellie dat... dat  ik het deze keer echt doe. Ik wil  haar absoluut  niet kwijtraken.’
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			Walter stapte met  een onbehaaglijk gevoel  in  de tram naar Zehlendorf, waar Sieglinde von  Albrechts woonde. Hij bleef  lang voor  haar chique huis  staan, voordat  hij  genoeg  moed  had verzameld om aan te bellen. Hij  hoopte maar dat ze nog niet naar bed  was  gegaan.

			Mevrouw Gertrude, de  huishoudster,  deed open.  ‘Luitenant? Wat doet  u hier? De gravin heeft helemaal niet gezegd dat u zou komen,  anders had  ik wel iets klaargemaakt.’

			‘Het is  wel goed,  mevrouw Gertrude. Ik ben hier omdat ik iets met  de gravin  moet bespreken dat niet  kan worden  uitgesteld.  Ze is toch nog wakker?’ 

			Mevrouw Gertrude  lachte.  ‘Vanzelfsprekend. Ze  drinkt haar sherry altijd  in de salon. Als u uw jas uittrekt, zal  ik uw komst aankondigen.’

			Walter  trok zijn  jas uit  waarvoor het op  deze zwoele voorjaarsavond toch al te warm  was. Over twee weken begon het wedstrijdseizoen in Hoppegarten en Erlkönig was daar hoog voor  gedoteerd.

			Mevrouw  Gertrude  liet  hem niet  lang wachten.  Ze zei:  ‘De gravin is  verbaasd, maar zeer verheugd.  Ga maar naar de salon.  Ze verwacht u.’

			In de salon  speelde zachte muziek; Walter herkende de opera ‘Turandot’ van Puccini.  De  gravin zat kaarsrecht in haar favoriete stoel, met een glas en  een karaf sherry naast zich op  een sierlijk Louis  XIV-tafeltje. Ze  was  al  gekleed in  een zijden kamerjas, maar ze was nog  opgemaakt en haar haar zat nog perfect.

			‘Mijn beste Von Prednitz!’ Ze  stak haar  hand  uit  zodat hij die kon kussen. ‘Wat een ongewone verrassing. Ik hoop dat  u geen  slecht nieuws komt brengen. Het paard is toch gezond?’

			Walter knikte. ‘Met Erlkönig gaat het goed. Maar  ik... Gravin, ik  ben bang  dat ik hem niet langer  kan rijden.’

			De gravin glimlachte. ‘Wat is er gebeurd? Ik  zie geen fysieke  problemen.  Bent u gewond?’  

			Walter schudde zijn hoofd. ‘Nee. In elk geval niet lichamelijk. Mentaal ben ik...  heel erg van slag.  Gravin, u weet dat  mijn verloofde onze... relatie afkeurt...’

			De glimlach maakte plaats  voor haar karakteristieke valse lach.  ‘Uw verloofde?’ vroeg ze spottend. ‘Cornelia De  Groot? Zij is, als  ik het niet helemaal verkeerd  heb begrepen, toch allang getrouwd!  Met die verrukkelijk  knappe  violist uit  Amerika. Gelooft u serieus dat  ze voor u van hem zal scheiden?’  

			‘Zo  is  het wel  besproken,’ zei Walter waardig. ‘We hadden bijzonder concrete  plannen. Maar inmiddels lijkt het  erop  dat  haar echtgenoot haar ook  het hof maakt. Hij wil haar terugwinnen,  dus moet  ik  voor haar vechten. En het  eerste  offer  dat ik  hiervoor breng is de  beëindiging van onze werkrelatie. Ik  hoop nog enige  tijd andere  paarden te kunnen rijden  en verzoek u  me  daarbij  niet dwars  te zitten. Ik moet geld  verdienen  om Nellie... Samen met haar wil ik Duitsland verlaten, gravin, omdat ik hier beroepsmatig amper  vooruitzichten  heb. Wat  hier in politiek  opzicht gebeurt vind ik ook niet  prettig. De  nationaalsocialisten  lijken op dit moment overal  te zijn.  Ze  krijgen steeds meer invloed en straks  wint die  Hitler de volgende verkiezingen  nog.  En Maria  en Bernhard −’

			De gravin lachte opnieuw.  Parelend,  maar niet vrolijk. ‘U wilt dus niet alleen emigreren met uw  grote liefde,  maar ook met uw  zus en... zwager? En  wat  die  andere paarden  betreft die  u wilt rijden, denkt u  dat het in uw  voordeel is als bekend wordt dat u met Joden  omgaat?  En hoe  zit  het met de goede naam  van uw  zus? Als  op de renbaan  bekend wordt dat ze een relatie heeft met een  Jood...’

			Walter probeerde haar te  verbeteren: ‘Bernhard Lemberger  werkt in Nellies  en  Maria’s praktijk.  Er is geen sprake van een  liefdesrelatie tussen hem  en mijn zus.’

			De gravin nam  een slokje sherry. ‘Dat zou wel rondverteld  kunnen worden.  Eén  woord van mij...  Wilt u trouwens ook een glas?’ 

			Walter  gaf geen antwoord op haar vraag.  ‘U kunt me niet chanteren, gravin,’ zei hij  scherp.  ‘Als Maria haar werk als renbaandierenarts kwijtraakt dan is dat maar zo. Ik heb een besluit genomen. Ik  wil Nellie  De Groot, ten koste  van alles, hier of  ergens  anders  op de  wereld. We  redden ons  wel. Voor  een gezonde man is er altijd werk. Het spijt me, gravin... Sieglinde...’ Dit was de eerste keer dat hij haar met haar voornaam  aansprak.

			De gravin bleef lang  zwijgen. Ze nam nog  een slokje sherry, schonk haar glas opnieuw  vol. Toen  vroeg ze: ‘Mag je  me eigenlijk? Of  heb  je me ooit gemogen?’  

			Walter  wist niet goed wat  hij daarop moest zeggen.  Hij moest  even  nadenken voordat hij wist wat de waarheid was. Eindelijk wist  hij het. ‘Ik heb erg genoten van je gezelschap. Van je slimheid,  je grapjes, zelfs  je woede, als  ik  niet toevallig  zelf het doelwit was. Ik  heb  je...  gerespecteerd en  doe dat nog steeds. Ondanks alles.’

			‘Hoewel ik voor  je  heb betaald? Ik  je heb gebruikt om me weer  jong  te voelen?’ Ze keek hem scherp aan. ‘Hoewel je mijn speeltje was dat zich gewillig liet rondschuiven? Ben je nooit boos geworden?’  

			‘Je hebt me nergens  toe gedwongen,’  zei  Walter trots. ‘Ik heb  altijd zelf bepaald hoe ver ik je  liet gaan. Ik ben nooit je  eigendom geweest, en nooit  een  pion  in je spel.’

			Ze keek hem woedend  aan.  ‘O, nee?’ vroeg ze spottend. ‘Wil je soms zeggen dat jij de  touwtjes  in handen had? Denk je  soms  dat jij  met mij hebt gespeeld, in plaats  van  andersom?  Dan moeten we misschien nog veel verder gaan. Wees voorzichtig, mijn kleine  luitenant. Hoe zou het zijn als  Erlkönig  van jou was? Als jij  al zijn  winstpremies  zelf kon innen?’  

			Walter zuchtte. ‘Dan zou ik al snel weer financieel gezond zijn, maar ik kan hem  niet  kopen.’

			De gravin keek hem met haar valse  lach aan. ‘O,  maar hij  is ook  niet te koop.  Net zomin  als  jij,  mijn  kleine luitenant. Want daar ben je kennelijk vast van overtuigd. Maar  ik zou hem  je cadeau kunnen doen. Als je  bereid zou  zijn mij de  touwtjes in handen te geven.  Helemaal. Voor één enkele nacht.  Hoe zou dat  zijn,  mijn vriend?’ 

			Eerst keek Walter haar verbijsterd aan,  maar toen begon het hem  te dagen.

			‘Je mag er  nog wel over  nadenken,  mijn kleine luitenant,’ zei  de  gravin. ‘Wanneer is de  eerste wedstrijd ook alweer? Zondag over een week?  Dan zou je de winstpremie  in eigen  zak kunnen steken. Je weet, dat  is een  klein vermogen... Maar voor jou een groot vermogen.’

			De winst van de eerste belangrijke wedstrijd  was  vijfenveertigduizend Reichsmark. En een weddenschap op Erlkönig zou in geval van een overwinning ook veel geld opleveren. Zo vroeg  in het jaar waren er nog geen duidelijke favorieten, omdat  niemand wist hoe  de paarden  de winter  hadden  doorstaan.

			Walter beet op  zijn lip. Het idee was  verleidelijk, maar toen  zei hij  verontwaardigd: ‘Hoe kun je... Hoe kún  je me zo’n aanbod doen? Hoe kun je  denken, hoe kun  je  zelfs maar heel even denken dat ik daarin zou meegaan? Sieglinde, het is  zoals ik  zeg. Aan het  einde van deze  maand loopt ons  contract af. Daarna zal ik Erlkönig  niet meer trainen en geen  wedstrijden meer rijden.  En jou  zal  ik niet meer  zien. Sta me  toe dat  ik nu  afscheid van  je neem.’

			De gravin glimlachte  en zei,  met een  bijna  tedere blik:  ‘Denk erover  na, mijn  kleine luitenant. Je mag  je elk moment bedenken. Voor nu: au revoir!’

			‘Adieu!’ Walter  draaide zich op  zijn hakken om  en  verliet  de salon.

			Hij  rende  langs de stomverbaasde  mevrouw Gertrude  naar buiten, gloeiend van woede en schaamte. Maar ook doodsbang voor wat hierna  ging gebeuren. Doelloos liep hij  nog uren door de stad tot  hij eindelijk was gekalmeerd.

			Ja, Nellie had gelijk  gehad. De  gravin had  met hem gespeeld, het was niet zo  onschuldig geweest  als hij  had gedacht.  Maar nu was  het  echt afgelopen.  Hij moest  ander werk zoeken, ook al verdiende hij daar minder mee.  Hij zou het hoe dan ook  redden.  En hij  kon morgenochtend, meteen na het werk in de  stallen, naar  Nellie  gaan en haar op de hoogte brengen. Ze mócht  niet langer boos op  hem zijn en ze móést het idee om  toch met  Phipps  naar  Amerika  te gaan vergeten.

			Walter nam de laatste  trein naar Hoppegarten. Ook al  kon  hij  nu geen  huurrijtuig meer  betalen,  toch voelde hij zich  bevrijd.

			Zoals altijd op de eerste  dag van de  week zat de wachtkamer van de praktijk de volgende ochtend vol.  Nellie  en Maria  ontvingen patiënten en hun  eigenaren,  terwijl Bernhard voor de  opgenomen dieren  zorgde, bloedproeven deed en medicijnen klaarmaakte. Het  leek een  heel gewone  rustige dag  te  worden, maar toen  Maria afscheid  nam van haar  eerste patiënt en de volgende binnen wilde laten, stapte een kleine  potige  man  in het uniform van de Schutzpolizei naar voren. De Schutzpolizei was onderdeel van de federale politie.

			‘Maria von Prednitz?’ vroeg hij  zakelijk.

			Maria knikte verbaasd en vroeg: ‘Waar kan  ik  u mee helpen?’  

			De agent lachte en zei met een Berlijns accent: ‘U kunt me niet helpen. U moet hier  uw  handtekening zetten. En  dan stipt op  tijd verschijnen, anders kom ik terug en dan  ben ik niet meer zo aardig.’  Hij wilde Maria een  vel papier  geven.

			‘Kom toch even  binnen,’  zei  Nellie,  die  ook net  een patiënt  uitliet.  Ze zag meteen dat Maria zich in een  situatie  bevond die ze  misschien niet aankon. En  wat die man  ook  wilde, dat  hoefde natuurlijk niet in een volle wachtkamer te worden  afgehandeld. 

			‘Wat is dat?’  vroeg  ze,  omdat Maria alleen maar  naar het papier keek.

			‘Dit  is  een dagvaarding.  Juffrouw Maria von Prednitz wordt beschuldigd van een  misdrijf en  daarom  wil de commissaris haar verhoren. Dat zal u  ook wel te  wachten staan, aangezien jullie hier  zo nauw samenwerken.’

			‘Wat  zou mevrouw  Von Prednitz  dan hebben gedaan?’ Bernhard kwam er ook bij staan.  ‘Dit  móét een  vergissing zijn.’

			De agent haalde zijn  schouders op. ‘Dat moet u maar aan de commissaris  uitleggen. Het  gaat  om  abortus  volgens  paragraaf 218. Daar zou ze aan meegewerkt hebben. Kunt u mijn document nu ondertekenen, juffrouw? Dan  laat ik  u doorgaan  met uw werk.’

			Maria was lijkbleek toen  ze  de  dagvaarding  ondertekende. Ze moest de volgende ochtend  om  tien uur  op het  politiebureau zijn, bij commissaris Langhage. Nellie vroeg zich af waarom  die  naam haar  bekend  voorkwam.

			Nog lang nadat de agent was vertrokken  stonden de drie dierenartsen zwijgend bij elkaar. Nellie stak haar hoofd  om  de hoek van de deur naar de  wachtkamer om te zeggen  dat ze zo meteen doorgingen met  het spreekuur.

			‘Hebben  jullie... abortussen gepleegd?’  vroeg  Bernhard verbijsterd.

			Nellie schudde haar hoofd.  ‘Echt niet. We kunnen alles uitleggen,  maar we moeten  verder  met ons werk, tot iedereen  weg is. Anders gaan ze  roddelen en  zijn  we binnen  een paar uur hét  gesprek van de  dag. Jij  gaat naar achteren,  Maria, Bernhard neemt het hier over. We bespreken dit wel na het spreekuur.’

			Nellie beheerste zich  en zelfs als  iemand nieuwsgierig  vroeg  wat de agent  kwam  doen,  zei ze glimlachend: ‘Ach, dat ging  over de politiehonden. Misschien worden wij  daar de dierenarts, maar dan moeten we  tientallen formulieren  invullen. Dit ondertekenen, dat laten zien; de hele papierwinkel, u  kent  dat wel.’

			Toen  ze ten slotte het laatste dier,  een Duitse herder,  had behandeld wist  ze  eindelijk weer  waar ze de  naam  van de commissaris van kende. Maar daardoor werd ze niet bepaald optimistisch.

			Bernhard, die de  praktijk had afgesloten, had Walter bij  zich.  ‘Hij stond voor  de deur te wachten en wil je spreken, Nellie.’

			Walter keek Nellie smekend aan. ‘Nellie, we moeten met elkaar praten.  Ik moet je iets vertellen en je vragen of je  me wilt vergeven. Ik −’

			‘Walter, we  hebben hier serieuzere problemen  dan jouw  bezitterige gravin. Kom mee naar boven, je kunt later je excuses wel aanbieden. Jij komt ook mee, Maria, je  kunt  die instrumenten  straks  ook wel  sorteren. Nu  gaan we naar  boven om je dagvaarding  te  bespreken.’

			Even  later waren ze  allemaal  in de keuken. Ze hadden het  huis  voor  zichzelf,  want Lene haalde  Grietje van  school en bracht  haar daarna  naar Phipps voor haar  pianoles. 

			Nellie zette thee en de anderen bekeken de dagvaarding die op de  tafel lag. Het leek  wel alsof  niemand  het  papier  durfde aan te raken.  

			Uiteindelijk pakte Walter,  die  nog  steeds  niet wist wat er  aan  de hand was, het papier.  ‘Hebben jullie dat echt gedaan?’ vroeg hij, nadat  hij de  tekst  had gelezen.

			Nellie haalde haar schouders  op.  ‘Ik niet. Ik heb wel een keer een demonstratie gegeven, maar  ik  heb nooit een vrouw aangeraakt.  Maria wel. Het gebeurde weleens dat meisjes na een mislukte abortus  naar de praktijk kwamen.  Het eerste  meisje was  op  sterven na dood en  toen heeft Maria het werk van die aborteuse  noodgedwongen afgemaakt. Je weet dat  ze  een geweldige  chirurg is. Ik had dat nooit durven doen, omdat de anatomie van mensen totaal anders is dan die  van honden en katten.  Maar Maria, met haar geweldige vermogen om verbanden  te leggen, aarzelde  geen moment. Bovendien maakte  ze zich nergens schuldig  aan, omdat  de foetus allang dood was als de vrouwen bij haar kwamen. Dus als ze haar nu ergens van willen beschuldigen,  moeten ze  dat eerst maar  eens bewijzen.’

			Maria  zei zacht: ‘En één keer... Je weet wel, dat kleine meisje...’

			‘Je  hebt haar toen een bepaalde  thee voorgeschreven,’ zei Nellie fel. ‘Zodat haar menstruatie  op  gang kwam.  De  kruiden daarvoor  kun je gewoon  kopen.  Niemand weet of toen  een  embryo is  afgedreven. Haal het  niet in je hoofd om  zoiets te  bekennen!’

			‘Dat is al  zo lang geleden,’ fluisterde Maria. ‘Waarom komen ze daar nu pas mee?’  

			Nellie zuchtte. ‘Tja,  wie graaft al jaren in ons verleden? Dat  kan toch  maar  één  iemand  zijn. En  ik  weet ook weer waar we  deze Langhage van kennen.  Weet je het niet meer, Maria? Vorige  zomer? Die herdershondpup die  bij ons  is gestorven?’  

			‘Harro,  Duitse herder, vier maanden  oud, in bijzonder slechte toestand  bij ons gebracht,  krampen, diarree,  enorm mager. We dachten  aan hondenziekte, wat  algauw  zo bleek  te  zijn. Vier dagen  behandeld met  −’  Maria kende de patiëntendossiers  uit  haar hoofd.

			‘Stil  maar, Maria. Het is voldoende dat we  hem  niet konden redden. Hondenziekte is een  gevaarlijke  ziekte en als een  dier in  zo’n  slechte toestand wordt  gebracht  is  het  bijna onmogelijk hem nog  te redden. De  eigenaar, meneer  Langhage,  zei  dat  hij  de hond naar dierenarts Neuner had willen brengen, maar dat die  op vakantie was. Toen de  pup uiteindelijk op sterven na dood was, bedacht  hij zich en  toen  werd  hij natuurlijk  meteen bevestigd  in zijn mening dat vrouwelijke dierenartsen niets kunnen doen.  Net zomin als  Joden.  Volgens  mij  heb  jij die man  toen niet gezien,  Bernhard. Anders zou je je hem wel herinneren.’

			Maria  was zo mogelijk nog  bleker geworden.  ‘Zijn ze niet  van  plan de paragraaf over het afbreken van een zwangerschap  af te schaffen?’ vroeg ze zacht.

			‘Die is  in 1926 iets minder  streng geworden,’  zei Nellie, waarna ze voor  iedereen thee inschonk.  ‘Maar dat  heeft  voornamelijk betrekking  op de  vrouwen die ongewenst zwanger zijn  en niet  op de mensen die de abortus  uitvoeren. Iemand die  dat beroepsmatig doet, kan worden veroordeeld tot het tuchthuis.’

			Maria trilde  helemaal.

			Bernhard stond op en  liep onrustig heen  en  weer.  ‘Maria  kan  niet naar de  gevangenis. Dat kan ze  gewoon niet. Als ze een  cel moet delen met allemaal onbekende vrouwen, als  ze  wordt  opgesloten... Het lawaai in dergelijke inrichtingen...’ Op Bernhards  gezicht  waren  alle emoties te zien  die  Maria niet kon verwoorden.

			Nellie zei met een scheve glimlach: ‘Je hebt  haar “aangeraakt”.’

			Bernhard keek haar met een hulpeloze blik  aan.  ‘We  moeten  iets doen! Als  dit verhoor verkeerd afloopt, dan moet  ze hier weg!’  

			Toen  niemand iets zei,  keek  hij Maria aan. ‘Ik heb het je al eens eerder  gevraagd, Maria. Wil je  met me meegaan  naar  Amerika als ik dat voor elkaar kan krijgen?  Ik wilde je alle tijd  geven,  maar nu moet  het snel gebeuren.’

			Maria  keek hem aan, zoals altijd met een bijna  ondoorgrondelijke blik.  Haar bleekheid sprak  boekdelen en ze had tranen  in haar  ogen.  ‘Ik ben bang. Voor  Amerika, maar nog meer  voor de  gevangenis. Je  hebt  gelijk. Ik kan dat niet, dus...’ Ze had  haar vuisten gebald en haar stem was toonloos.

			‘Dan moeten jullie allereerst navragen aan welke eisen  je voor emigratie moet  voldoen,’  zei Nellie. ‘Welke documenten je moet meenemen, wat het kost en  wanneer het eerste  schip  vertrekt. Ik weet  natuurlijk nog niet hoe,  maar  wij zúllen het geld bij  elkaar krijgen. We moeten er  in elk geval klaar voor zijn. Maria is  weliswaar  onschuldig,  maar  deze commissaris  staat zeker weten niet aan onze  kant.’

			Walter schraapte zijn  keel en zei toen zacht: ‘Ik kan  wel voor  het  geld zorgen. Vraag me niet  hoe, maar  ik  kan het wel. Jullie willen het toch  wel van me  aannemen?’ 

			Bernhard  knikte. ‘We betalen  het je  ooit  terug,’  beloofde  hij.

			Maria  keek haar broer met trillende  lippen aan  en fluisterde:  ‘We kunnen toch  zeker niet alleen gaan! Jullie moeten mee. Nellie en jij.’

			Nellie keek op haar horloge. Het was alweer  tijd voor het middagspreekuur. Ze stond op en zei: ‘Alles  op z’n  tijd. We moeten nu  vooral rustig blijven. Voorlopig is het  alleen  een verhoor  en kan  niemand iets bewijzen. Anders waren  ze niet met een dagvaarding gekomen, maar met een arrestatiebevel.  We treffen dus voorbereidingen voor het  ergste geval, maar gaan  er voorlopig van uit dat het  met een  sisser afloopt.  We  moeten ook  met  Lene  praten. Nu  gaan we naar de praktijk,  Maria  en Bernhard. En jij,  Walter... Ik weet dat je alleen maar het  beste voor ons allemaal  wilt en  misschien ben  je inderdaad  de enige die het geld bij elkaar kan  krijgen. Je hebt waarschijnlijk tips van kenners op de renbaan? Ik  wed niet graag, maar als het echt moet...’

			Walter zocht haar  blik en zei: ‘Ik hou  van je. Wat  ik  ook allemaal  doe, ik hou van je. Geloof je me? Wil je nog altijd met  mij samen zijn?’ 

			Nellie  sloeg haar armen  om zijn  hals. ‘Met jou en alleen met jou. Ook  al  weet ik nog  niet hoe ik  dat  aan  Grietje  moet  uitleggen.  Maar dat is nu  niet belangrijk, omdat we eerst het  gevaar moeten  afwenden  dat Maria  boven het hoofd  hangt.’

			Walter wist dat hij het vernederende bezoek maar  beter niet kon  uitstellen. Maar omdat hij het niet  kon opbrengen om de gravin  te bezoeken, schreef hij een  brief die hij in haar  brievenbus stopte.

			Twee dagen later  hing het antwoord aan Erlkönigs box. Aanstaande zondag zal van ons zijn. Ik ben blij dat je je hebt bedacht. Ik  verwacht je  om zes uur in mijn huis.

			Walter  stopte de brief in zijn zak. Hij aaide  het  gladde voorhoofd van de zwarte hengst en  zei zacht: ‘Daarna ben je dus van mij. Dat vind ik fijn. Jij hebt  tenminste nog nooit met mij  gespeeld.’
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			Walter kleedde  zich zorgvuldig  voor zijn  avond met de gravin. Hij droeg  de  smoking  die  ze hem een tijd geleden had  gegeven. Dat  bleek een goede  keus,  want  zij  droeg een prachtige avondjurk. De  strakke jurk accentueerde haar nog altijd goede figuur en de  diep uitgesneden rug  was bedekt  met kant, zodat haar huid  erdoorheen schemerde zonder dat  ouderdomsvlekken en  rimpels zichtbaar waren. De donkergroene stof versterkte  de  kleur van haar ogen, die  Walter  aan een  bijzonder imponerende slang deden denken.  De rok was bezet  met gouden  lovertjes en  de achterkant liep uit in een sleep. De voorkant was niet kuitlang,  zoals nu  in de mode  was,  maar enkellang.  De gravin liet niets  zien wat niet in haar  voordeel was.

			‘Je ziet er prachtig  uit, Sieglinde,’ zei Walter.

			De gravin  glimlachte gevleid.  ‘Ik kan jou hetzelfde compliment geven, Walter. Laten  we maar gaan, de chauffeur wacht op ons.  Heb je  zin in  het  Adlon  met onze geweldige avond  te  beginnen?’ 

			‘Het Adlon is altijd een bezoek waard,’ zei hij. Hoewel hij,  als hij had kunnen kiezen, een  ander restaurant had voorgesteld.  Philipp De  Groot kwam vaak  in het Adlon,  net  als natuurlijk veel kennissen uit de  renbaanwereld.

			De gravin  bestelde genietend de  ene  na  de andere  gang, waarbij  ze de meest  exquise wijnen liet  serveren. 

			Walter keek  ondertussen  onrustig  om zich heen en probeerde zich zo  klein  mogelijk te maken. Hij moest er niet  aan denken dat Nellies man binnenkwam en  dan zag dat hij met de  gravin zat te dineren.  Of, nog erger,  dat hij samen met Nellie binnenkwam, of met Grietje.

			Eindelijk was het diner afgelopen. Nadat  Walter de gravin een vuurtje had gegeven, rookte ze een sigaret onder het  genot  van een glas cognac en bonbons.

			‘Wat nu, Walter?  Waar heb  je zin in? Misschien naar Charlottenburg? Naar  een van  de betere  cabarets?  Ik wil ook  graag dansen.  Ik  weet  het, we  gaan naar  Haus Vaterland. Dan maken  we samen  een reis om de wereld.  Vroeger reisde ik  heel graag, weet  je... met het hof,’ zei  ze,  bijna  dromerig.

			Haus Vaterland  was pas  een jaar geleden  geopend  en de bezoekers konden kiezen  uit  een  heleboel themarestaurants. Er was  een Italiaanse  osteria, een Turks café, een wildwestbar en een Japans  theehuis. In  de Palmenzaal speelden orkesten dansmuziek  en  natuurlijk werd er champagne geschonken. De gravin zweefde aan Walters hand  door  de prachtig ingerichte  zaal, reserveerde een  loge  voor tijdens de danspauzes en gedroeg  zich heel charmant en ontspannen. Zo had  Walter  haar  nog  nooit meegemaakt.  Ze leek echt  jonger, lachte veel en wilde maar  niet  ophouden met dansen.

			Tot Walters grote opluchting kwamen ze geen kennissen tegen.  In de  loop van de avond begon  hij zich ook te ontspannen.  Hij  keek  haar glimlachend aan, proostte met  haar en gaf haar complimentjes. Als de nacht waarin  hij  helemaal  van haar zou zijn niet steeds  dichterbij  was gekomen, zou hij zelfs  van de avond hebben genoten.

			Even voor middernacht stelde ze voor  de dansavond  af  te sluiten met een  kop  mokkakoffie  in het Turkse café. Ze leek de  ietwat  zwoele sfeer  die daar hing niet eens waar te nemen, keek glimlachend naar de buikdanseressen die hier optraden en  liet een  waterpijp komen om  die uit te  proberen.

			‘Ik had  nooit  verwacht dat er nog iets was wat  ik nog  nooit  had gedaan,’  zei ze, terwijl ze de rook  inhaleerde. ‘Ook dat maakt deze avond uniek. Zullen we nu  gaan,  Walter? Breng je me naar  huis?’ 

			Walter knikte en kreeg  opnieuw een brok in  zijn keel. Ze was charmant en zag  er goed uit voor haar leeftijd, maar  hij begeerde haar niet.  Hij  zou moeten doen alsof als ze met elkaar  naar bed gingen  en dan bedroog hij beide  vrouwen. Nellie, doordat hij nu fysiek met de  gravin naar bed ging en Sieglinde, doordat hij ondertussen aan  Nellie dacht.

			Ondanks alle drank  die gravin  Von Albrechts de  hele  avond had genuttigd, zwalkte ze  niet toen ze zich door Walter  naar haar auto liet brengen, die al klaarstond. De chauffeur  vertrok geen spier  toen Walter instapte  en naast haar ging zitten.  

			Walter schaamde zich enorm en werd  er  gewoon  misselijk van.

			De gravin liet  de auto  voor haar huis stoppen.  Ze  stapten uit en bleven  staan  tot de  chauffeur afscheid had genomen  en  was weggereden. Pas daarna keek ze  Walter aan. ‘Dat  was het dan, mijn  kleine  luitenant,’ zei ze rustig.  ‘Je hebt  me vanavond heel gelukkig  gemaakt. Ik voel me  vereerd dat ik die met jou heb mogen doorbrengen.  Je  bent een heel bijzondere  man,  een man  die echt kan liefhebben. Nee, nee, mij  niet, dat zou te veel zijn gevraagd, maar je  Nellie, je Maria. Ik had nooit verwacht  dat zoiets nog bestaat en dacht altijd dat dat een sprookje was uit lang vervlogen tijden.’ Ze gaf  een kusje op zijn wang.

			‘Sieglinde, ik ben hier,’ zei  Walter stijf. ‘Het is echt niet nodig  dat je me belachelijk maakt. Ik  sta  tot je beschikking. Dus als  we...’

			De gravin keek hem lang  en met een spijtige blik aan.  ‘Zou je nog respect voor me  hebben als ik  dat  van  je zou eisen?  Zou ik  dan niet het enige kwijtraken wat je voor me zou kunnen  voelen? Want er was wel iets.  Vanavond liet  ik je niet onberoerd.’

			Walter knikte.  ‘Dat  is waar  en ja, je zou de betovering  verbreken.  Maar  wat kan jou dat  schelen?  Je hebt je  speeltje. Niemand  zou je een standje geven als  je  dat kapotmaakt.’

			De gravin zuchtte. ‘Dat vind ik erger  dan je je kunt voorstellen.  Dus zeg ik nu vaarwel, mijn kleine  luitenant. Ik hoop  voor je dat je jouw Nellie verovert,  dat  je het  wint van  die Teufelsgeiger. Ik wens  je  een mooi  leven, Walter.’

			Ze kuste  hem nog  één keer, deze keer op  zijn mond. Maar heel behoedzaam, teder, zonder te verwachten dat  hij zijn lippen opende.

			Walter wist  niet wat hij moest zeggen. ‘Dank je,’  fluisterde hij ten slotte.

			De gravin  wierp hem nog  een  kushandje toe, opende de voordeur van haar  huis,  liep naar binnen en sloot  de deur  achter zich.

			Walter  bleef  nog  een hele  tijd staan en realiseerde zich toen dat  het binnen donker was.  Normaal lieten meneer Ferdinand  en mevrouw Gertrude het licht aan  tot  de gravin  thuiskwam. Had ze  hun een vrije avond gegeven? Had ze het  besluit om hem te laten vertrekken spontaan genomen,  of  was ze dat al van  plan geweest?

			Toen besefte hij dat het  hem helemaal  niets kon schelen. Nadat hij  het huis de vorige keer had  verlaten had hij  zich  vrij gevoeld. Nu was hij het.

			Hij liep heel  langzaam  naar  het  station.

			



[image: ]

2

			Maria  en Nellie deden die nacht geen oog  dicht, want  Maria zou de  volgende dag op  het politiebureau worden verhoord.

			Nellie en  Bernhard gingen met haar mee, zodat de  praktijk tot  elf uur gesloten  zou blijven.

			‘Jullie  kunnen niet mee naar binnen,’  zei  Maria  dapper  toen ze voor het politiebureau stonden.  ‘Ik  moet dit alleen doen.’

			‘Probeer in elk geval  een beetje  te  liegen,’ zei Nellie smekend. ‘Vertel in vredesnaam niets over dat meisje en die thee.’

			Commissaris Langhage was al even onsympathiek als Maria  zich herinnerde. Hij  keek haar streng aan toen  ze  zijn kantoor binnenkwam en bood haar geen stoel aan.  ‘Er zijn  me een paar dingen ter ore gekomen die heel bezwarend  voor u zijn,’ begon  hij, zonder  haar beleefd te  begroeten.  ‘Kende u ene  Magdalene Priberius?’ 

			Maria zei van niet. Nellie  had haar wel verteld over een aborteuse, maar geen naam genoemd.

			‘Dat  verbaast me,’  zei  Langhage. ‘Maar voor  het geval u het echt niet weet, dat was een  aborteuse die veel succes had met haar beroep. Ze  zit  nu  in het tuchthuis.  Ze  werkte  in  een flatgebouw in  de Mainzer Strasse.’

			‘Daar ben  ik nog  nooit geweest,’ zei Maria.

			‘Dan is het  bijzonder vreemd dat die  moordenares  uw  naam noemde. In verband met het feit dat  kennelijk geen enkele klant  van haar is  overleden, doordat u haar had laten zien hoe  ze  het moest doen.’

			Maria keek hem verbijsterd  aan. ‘Dat klopt niet,’  zei ze. ‘Ik... De vrouwen die  ik heb geholpen −’

			De commissaris grijnsde tevreden.  ‘U geeft dus toe  dat u abortussen  hebt uitgevoerd?’ 

			‘Nee!’ Maria voelde zich in  een hoek gezet. Ze vond het  verschrikkelijk als  mensen haar  niet lieten  uitpraten, maar ze  herinnerde  het zich nog precies. Met haar zangerige stem  begon ze te vertellen: ‘Op een avond tegen een uur of  acht, dat is  al jaren geleden, bracht het kindermeisje van mijn collega, Lene Grabowski, een jonge vrouw naar  onze  praktijk die hevig uit haar vagina  bloedde.  Ze vroeg me of ik  haar  wilde  onderzoeken. Dat deed  ik  dan ook, hoewel  ik  dat als dierenarts  niet mag doen, omdat  de kans groot was dat ze dood zou bloeden en dit volgens mij  een  noodgeval  was  waarbij je de wet mág overtreden.  Ik constateerde dat er  bij haar een curettage  was  uitgevoerd. Dat wordt gedaan om de slijmhuid van de  baarmoeder te verwijderen, bijvoorbeeld als  er sprake is van goedaardige tumoren.’

			‘Of bij een  abortus,’ zei de commissaris.

			Maria  knikte. ‘Dat  kon ik alleen maar aannemen. De abrasio  uteri was slecht uitgevoerd,  de  baarmoederwand was  beschadigd  en  bovendien was de  curettage  niet volledig geslaagd. Dat meisje kon alleen worden gered door een operatie waarbij het achtergebleven weefsel  moest worden verwijderd.’

			‘Zoals een ongeboren  kind,’  zei hij.

			‘Er was geen  foetus  meer aanwezig. Ik  heb slijmvliesweefsel, misschien ook delen van de  placenta, verwijderd. Dat  kan ik niet precies zeggen, want  ik heb het niet onderzocht.’

			‘U weet  dus  niet  zeker of −’

			‘Ik weet  zeker dat ze op  het moment van mijn  behandeling niet zwanger was,’  zei Maria.

			‘U  wilde zeggen “niet meer  zwanger was”,’ zei Langhage.

			‘Er was geen zwangerschap,’ hield Maria vol.

			‘En die andere  gevallen? Dat geval  was toch niet  de enige  keer dat iemand u  om hulp vroeg.’

			Maria begon  te vertellen  over  het  tweede geval, waarbij  de jonge vrouw hoge koorts had gehad en  zonder medische hulp heel snel zou  zijn overleden. ‘Maar ze  wilde  niet naar de dokter.’

			‘Daar had ze  goede  redenen voor,’ zei  Langhage.  ‘Dus  u  hebt  die vrouw ook geopereerd?’ 

			Maria knikte. ‘Ik kon haar niet laten sterven.  Het spijt me als u dat niet begrijpt. Ik... Mij is  altijd gezegd dat ik moet doen wat juist is. Als je een goed mens  bent, doe  je wat  juist is en niet  wat verkeerd is. Iemand laten sterven is verkeerd. Iemand helpen is juist.’

			De commissaris zei met  een kwaadaardige glimlach:  ‘Met die filosofie zou  u  ook  een moordenaar kunnen helpen  om zijn slachtoffer  te doden.’

			Maria  fronste. ‘Moord is verkeerd,’ zei  ze.

			‘U zou het  doden van een  ongeboren kind  dus  verkeerd  noemen?’

			‘Dat hangt ervan  af. Als het leven  van de  zwangere vrouw door de bevalling gevaar loopt zou ik  het niet  verkeerd noemen. Binnen  religies en  de filosofie is  het zeer omstreden vanaf welk moment  je een ongeboren kind een  mens kunt noemen. Helemaal in  het begin  bestaat  er immers  alleen een hoopje  cellen dat niets voelt en zeer zeker  niet denkt.’

			‘Dat  weet u zeker?’  vroeg de commissaris.

			Maria zei:  ‘De  theologie  definieert menselijk leven als  een  bezield leven, waarbij  men van Aurelius  Augustinus tot en  met Thomas van Aquino uitging van een  opeenvolgende bezieling. Volgens hen  is de foetus eerst plantaardig, daarna dierlijk en pas  daarna menselijk. Mannelijke foetussen  vanaf de veertigste en vrouwelijke  pas  na de negentigste dag van de  zwangerschap. Tot die tijd is de foetus een  lichaamsdeel van  de moeder, waarover zij zelfbeschikkingsrecht bezit.’ Maria zocht haar toevlucht weer in  een college  geven. ‘Men dacht ook dat de ziel alleen  kan bestaan in een lichaam dat menselijke vormen heeft. Dat  is  in elk  geval gedurende  de eerste twee maanden  van  de zwangerschap niet het geval. Dat is allemaal heel moeilijk te bepalen.’

			‘Toch hebt u het  gedaan,’ zei de commissaris.

			Maria  schudde  haar hoofd weer.  ‘Ik heb helemaal niets gedaan en ik heb niemand gedood. Ik heb  twee  keer de nasleep van  een curettage  verholpen  en één  keer een  thee voorgeschreven.’  Ze  bleef rustig.

			‘Wat  voor thee?’

			Maria beschreef de  ingrediënten. ‘Dat is een thee die vrouwen met menstruatieproblemen elke maand drinken.  Hij  heeft geen vruchtafdrijvende  werking.’

			‘Dat zullen experts  moeten  besluiten,’ zei Langhage. ‘Maar  zelfs als het  blijft bij wat  u allemaal  hebt bekend, jongedame, is  dat meer dan genoeg. Het uitvoeren van medische handelingen zonder de noodzakelijke  toestemming en kwalificaties, plus  het geheimhouden van strafbare handelingen van  uw “patiëntes”, wat als  ik me goed herinner toen  nog  werd bestraft met verblijf in het  tuchthuis.  U zult dus  hoe  dan ook worden vervolgd. En uw  beweringen  over uw “hulp” aan  die  zwangere vrouwen zullen we natrekken. Vertel me alstublieft de namen van de  betreffende vrouwen.’  Hij pakte  zijn  pen  en  deed alsof hij wachtte tot hij ze kon opschrijven. 

			Maria schudde haar  hoofd. Ze kón die vrouwen  niet  eens verraden, zelfs al had  ze dat willen  doen, want ze had  niet  gevraagd hoe ze heetten.

			‘U werkt dus  bovendien  niet mee. We zullen deze zaak verder onderzoeken, juffrouw Von Prednitz. Voorlopig moet u  zich ter beschikking houden. U  bent niet  van plan om Berlijn binnen afzienbare  tijd  te  verlaten?’ 

			Maria aarzelde.  ‘We  hebben een praktijk in de Torstrasse,’ zei ze toen. ‘Het huis is van mij,  dus ik...’

			‘We krijgen  het wel te horen  als u dat opeens wilt verkopen,’  zei Langhage dreigend. ‘We zien  elkaar terug, juffrouw. We moeten  ook  nog met uw  collega’s en bedienden  praten.’

			Maria haalde opgelucht adem  toen ze weer buiten stond.  Ze  liep als  in  trance  naar Nellie toe, die op haar stond te  wachten.

			‘Hij  wil me opsluiten,’ fluisterde  ze. ‘Die man wil me opsluiten.’

			Nellie nam haar vriendin, die alweer lijkbleek was, mee naar  het dichtstbijzijnde koffiehuis en bestelde warme chocolademelk.  ‘We kunnen hier wel  op Bernhard wachten. Hij wilde naar de Amerikaanse ambassade  om informatie in  te winnen over emigratie.  Wees maar niet bang, Maria,  we zullen niet  toelaten  dat  iemand  je iets aandoet. Wat die  Langhage ook zegt,  ze hebben niets tegen  je in handen.  Ze weten niet eens  wie de vrouwen zijn die  je hebt geholpen. Rustig  dus maar.’

			Bernhard kwam algauw  terug, maar hij  had helaas alleen slecht  nieuws. ‘Aan geld hebben  we niet eens  veel,’ vertelde hij nadat Nellie en  Maria hem  een samenvatting van het verhoor  hadden gegeven.  ‘We  moeten de scheepspassage natuurlijk betalen. Maar of ze  ons  het land binnenlaten hangt niet af van de vraag of je  geld  hebt,  maar  of  iemand borg voor  je staat. Je moet zeg  maar door een Amerikaan worden  uitgenodigd om  te mogen immigreren. Kennen  jullie een Amerikaan?’  

			Nellie knikte. ‘Natuurlijk. Phipps.  Hij heeft allang de Amerikaanse nationaliteit. Zolang ik nog met hem getrouwd ben zou ik die ook meteen krijgen.  En voor jullie zou hij dus  borg moeten  staan.’

			‘Ook al kent hij ons amper?’ vroeg Bernhard.  ‘Dan  moeten  we ook nog geld  voor  de scheepspassage hebben.  Hoe  Walter  daaraan wil komen? De  gravin zou hem  dat  geld wel kunnen lenen, maar  hij wilde een einde aan hun samenwerking  maken. Dat heeft hij me vorige  week  bezworen.’

			‘Daar weet ik  nog helemaal niets van,’ zei Nellie. ‘Maar ik heb hem ook al  dagen  niet  gezien. Zullen we naar de praktijk  gaan en  aan ons  spreekuur beginnen?  Voordat de  patiënten naar  Neuner overlopen?’ 

			Voor de praktijk  stonden al een paar mensen met honden te wachten, maar  ook Walters oude vriend, Ludwig von  Lindau. 

			Ludwig  keek opgelucht toen hij  de dierenartsen zag.  Hij  keek Nellie aan en zei: ‘Daar ben je eindelijk! Je hebt toch eigenlijk  spreekuur? Heb je  Walter gezien?’  Dat laatste was kennelijk de reden dat hij hier was, want hij  had geen dier  bij  zich.

			Nellie  schudde haar  hoofd. ‘Vandaag nog niet, maar hij zal wel op de renbaan zijn. Op dit  tijdstip is de  ochtendtraining toch nog aan  de  gang?’

			‘Nee,  die is al afgelopen.  Maar  misschien weet niemand op de renbaan  het  al.’

			Nellie zei:  ‘Ludwig, zeg alsjeblieft  wat er aan de hand is. We hebben  vanochtend al  genoeg problemen gehad. Dus  waarom moet je Walter zo  dringend spreken?’ 

			Ludwig  speelde met zijn hoed, die hij toen  hij hen begroette had  afgenomen. ‘Omdat  hij het  moet weten, voordat de pers hem  er misschien  naar vraagt. Of de politie.’ 

			Bij dat laatste woord keek Nellie hem aandachtig aan.

			Ludwig praatte  snel verder. ‘Het gaat om  Sieglinde von Albrechts,  de gravin.  Ze is vanochtend in  haar huis in de stad gevonden,  dood. Zelfmoord of moord.’
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			Ludwig  had  zijn informatie uit een  extra editie die de Berliner  Morgenpost aan de dood van  de gravin had  gewijd.

			Hij had zelf niet meegedaan aan de ochtendtraining,  omdat hij  naar zijn tandarts was geweest. Op  de terugweg had hij  de krant toevallig  in  handen gekregen en hij liet hem  nu aan Nellie en Bernhard zien. 

			Maria  was meteen het huis in  gevlucht en had  Ludwig niet  eens  opgemerkt.  Nellie kon  zich  goed  voorstellen dat ze  in haar kamer  was  en  alweer  zo  griezelig star voor zich  uit zat te staren, want zo reageerde ze altijd op crisissituaties.

			GEHEIMZINNIGE  DOOD  VAN DE LAATSTE HOFDAME. GRAVIN VON  ALBRECHTS STIERF  ONDER ONDUIDELIJKE  OMSTANDIGHEDEN.

			Nellie las het artikel  snel door. Er  stond geen  geverifieerde  informatie  in, alleen  dat  de  gravin die ochtend dood in  haar huis was gevonden. De  verslaggever  kon niet  eens met  zekerheid zeggen  door  wie.  Het personeel werd beschermd en ook  Walters  naam stond er niet bij.

			‘Maar hij was  gisteren  bij  haar,’  zei Ludwig. ‘Dat  zal  de  politie snel  ontdekken.’

			‘Het klopt  dus dat hij haar nooit terug  zal zien,’  zei Nellie tegen Bernhard.  ‘Nou  ja, hier is hij  in elk geval niet, maar ik kan me  ook niet  voorstellen dat hij haar heeft  vermoord. Rustig  maar,  Ludwig, hij duikt wel  weer op.  We kunnen  de trainer natuurlijk ook bellen en  vragen of Walter bij de  ochtendtraining was.’

			Uit  het telefoongesprek  werd duidelijk dat trainer Pitters en Walter  inderdaad  door  een  agent op  de hoogte waren gebracht van  de  dood van de gravin. Beschuldigingen waren niet geuit en  men had Walter beleefd  verzocht naar het politiebureau te  gaan om een verklaring  af te leggen, aangezien hij kennelijk  de laatste was die  de dode levend  had gezien. Walter was meteen met de agent meegegaan,  meer wist de trainer niet. ‘Hij was helemaal ontdaan,’  zei Pitters. ‘Wij allemaal. Ik had niet het  idee dat de vrouw levensmoe was, maar daar kun  je je  natuurlijk in vergissen. Ik  ben benieuwd wat Walter te vertellen  heeft.’

			Toen Walter bij het politiebureau aankwam om zijn  verklaring af te leggen,  was de doodsoorzaak allang bekend. De patholoog-anatoom  was tot de conclusie gekomen dat het zelfmoord was en moord uitgesloten was.  Sieglinde von Albrechts had zichzelf opgehangen. Bovendien had ze bij haar advocaat een brief achtergelaten met  instructies voor haar begrafenis  en het openen van  haar testament. De politie vroeg Walter nog wel om  verslag  te doen van de vorige avond.

			‘Zo te zien heeft  ze  alles  heel  precies gepland,’  was de  conclusie  van de  dienstdoende agent, een man die  veel  empathischer was dan zijn collega  Langhage. ‘Een avond met  charmant gezelschap, een  goede maaltijd, dans,  champagne,  en daarna  een stille dood. Eigenlijk  bewonderenswaardig. Ze had  haar personeel die avond en nacht  vrijgegeven. Ze kwamen  vanochtend terug uit  Potsdam  en vonden  haar.  Ze waren natuurlijk volkomen van  slag. Daardoor zijn waarschijnlijk  ook verkeerde inlichtingen en speculaties bij de  pers beland. Het spijt me  als we u  last  hebben  bezorgd.’

			Walter  verliet nog  altijd een beetje verdoofd het bureau. Hij  was het liefst naar zijn kamer gegaan om  dit nieuws te  verwerken en zich  af te vragen wat  dit voor hem betekende. Hoe  zat het nu  met haar belofte hem Erlkönig cadeau te doen? Bovendien voelde hij zich schuldig omdat hij  haar gewoon aan  haar lot  had overgelaten. Misschien  had hij  erop moeten staan met haar mee naar binnen  te gaan. Hij  schaamde zich nu  omdat  hij  zo  opgelucht was geweest.

			Toch kon hij zich onmogelijk  terugtrekken om  te piekeren.  Misschien had  Nellie de extra editie  gezien, want  inmiddels zou wel algemeen bekend zijn dat hij  de avond samen  met de gravin had doorgebracht.  Hij moest  dat aan  Nellie uitleggen. En hoe zat het met Maria? Zij was vanochtend  toch  verhoord?

			Walter  nam dus niet de trein terug naar Hoppegarten, maar ging naar de  Torstrasse  om verslag uit  te brengen.

			Nellie  luisterde koeltjes naar hem. ‘Ze heeft zichzelf dus opgehangen  nadat jij haar had verlaten of, zoals jij het wel zult noemen, jullie arbeidsovereenkomst had beëindigd?’ vroeg  ze.

			Walter beet op zijn  lip. ‘Ik hoop niet dat het  een iets met  het  ander te maken  heeft. Maar ja, ik heb haar heel  duidelijk gemaakt dat ik haar niet  meer wil zien.’ Tot dan toe  had  hij zich maar  een klein  beetje schuldig gevoeld, maar nu begon dat erger te worden. Er was gisteravond natuurlijk niets spontaan gebeurd.  De gravin had elk detail gepland.  Hij wilde haar  verlaten  en daarom had ze  niet meer  willen leven.

			‘Is er voor die tijd misschien  iets gebeurd dat met geld te maken  had?’  vroeg Nellie zonder zich illusies te maken.  ‘Het  is niet goed gegaan voor Maria.  Die commissaris heeft haar van alles in de mond gelegd  en ze  zal zeker worden vervolgd. Niemand  weet of ze dat aankan, en dan  heb ik  het niet eens over een mogelijke gevangenisstraf.  Ik zal proberen visa voor de Verenigde  Staten te krijgen, maar  dan hebben we  nog steeds geen geld voor de reis  en de eerste  tijd.’

			Walter  streek over zijn voorhoofd. ‘Ik weet  het niet. Ik weet  helemaal niets meer, Nellie. Het  wordt allemaal te veel  voor  me. Je moet alleen  geloven dat ik  van je hou.’

			Nellie raakte  troostend zijn wang aan. ‘Alleen heb ik  daar weinig aan. Ik  heb op  dit moment  geen behoefte aan een prins op een wit paard die me gouden bergen belooft, maar aan praktische  oplossingen.’

			Walter  zuchtte. ‘Ik zal  doen  wat ik kan,’ zei  hij met een scheef lachje. ‘Met een zwart paard  is  dat gewoon niet zo  eenvoudig.’

			De volgende dag  ontving Walter  een uitnodiging  voor  de bijzetting van de gravin  in een  graf op  het Invalidenfriedhof.  Die zou in kleine kring plaatsvinden,  wat bij de gravin  en  haar grote kennissenkring natuurlijk  alles en niets kon betekenen.

			Nellie  en Lene kregen diezelfde  dag een dagvaarding overhandigd waarin stond  dat ze die donderdag zouden worden  verhoord met  betrekking tot  de strafzaak tegen Maria von Prednitz. Nellie  was blij omdat ze Maria  zou kunnen vrijpleiten, maar Lene was doodsbenauwd.

			‘Ik heb vroeger toch  ook vrijers gehad! Zonder  vergunning. Straks  gaan ze mij ook in staat van beschuldiging stellen!’

			‘Je was  toen dertien en ze  hebben je  verleid,’ zei  Nellie in een poging haar gerust te stellen. ‘En dat alles is  al bijna tien jaar  geleden. Niemand zal je lastigvallen. Je hoeft dat  ook helemaal  niet te vertellen.’

			‘Maar ze zullen toch  willen weten  waar ik  Fanny van kende. En Lise... En  dat met Moedertje Priberius. Ik mag Oom Fritz ook niet  verraden. Anders...’

			De  pooier had zijn  meisjes  zo bang gemaakt dat  ze nog  altijd zwegen en hij  was nooit vervolgd voor  zijn  handelingen.

			‘Je hebt nog nooit van Moedertje Priberius gehoord!’ zei  Nellie. ‘Verspreek je alsjeblieft niet.  En als dat wel gebeurt, dan  weet  je alleen dat die meisjes het over haar hebben gehad. Maria en ik hebben nooit iets met haar  te maken gehad.’

			Nellies  verhoor  verliep zonder  grote problemen, al probeerde Langhage  haar  bij de  zaak te betrekken door weer over  Magdalene Priberius te beginnen.

			‘Die vrouw  heeft expliciet verklaard dat een dierenarts  haar heeft  voorgedaan hoe  ze een abortus  moest uitvoeren. Als dat  uw vriendin juffrouw Von Prednitz niet  was, dan moet  u dat wel zijn geweest.’

			Nellie  vroeg rustig:  ‘Hebt u  zich ooit afgevraagd  of  die vrouw  liegt?  Ik las een tijdje geleden dat een aborteur werd veroordeeld die honderden abortussen had  uitgevoerd. Hij beweerde dat een  dierenarts hem  dat had voorgedaan  bij een hond,  een newfoundlander.  Juffrouw  Von Prednitz en ik hebben  daar smakelijk om gelachen,  omdat de anatomie  van  een  vrouw volkomen anders is dan die van een teef. Bij honden die  ongewenst drachtig zijn, worden over het algemeen niet alleen de pups, maar ook  de hele baarmoeder verwijderd. En dat heeft  die aborteur zeker niet op de keukentafel van zijn klanten gedaan. U moet kiezen  wie  u wilt  geloven, dierenartsen die  van onbesproken gedrag zijn of een veroordeelde misdadigster. Meer heb ik  daar  niet over te zeggen.’

			Lene had  meer moeite  met  het verhoor.  Ze  voelde zich enorm schuldig, omdat  de meisjes van haar over  Maria hadden gehoord en  deze hele zaak daardoor  was  begonnen. Natuurlijk bekende  ze dat ze vroeger als hoertje had gewerkt en noemde  ze de naam van aborteuse Priberius. Ze herinnerde zich gelukkig wel  op tijd dat ze moest zeggen dat ze het tegenover Maria  en Nellie nooit over die  vrouw had  gehad. ‘Moet ik... nu naar de  gevangenis?’ vroeg ze snikkend en trillend toen de  commissaris zei dat ze mocht gaan.

			Minachtend zei  hij: ‘Dat zullen we  nog wel zien, juffrouw Grabowski. Aangezien ook  u ons  niet  de namen heeft verteld van  de vrouwen die juffrouw  Von Prednitz indertijd om hulp hebben gevraagd en ons niet verder wilde helpen  met de zaak-Priberius.’

			Lene rende het politiebureau bijna uit  en liet zich huilend in  Nellies armen  vallen. ‘Ik moet hier weg,’ zei ze snikkend. ‘Als u juffrouw Von Prednitz in veiligheid brengt, neem mij alstublieft dan  ook  mee.’

			Nellie vroeg maar niet  wie haar iets over  Maria en Bernhards  vluchtplannen had verteld. Waarschijnlijk hadden de muren oren. Als de Obermeiers maar niets opvingen!  Opeens verlangde ze naar Walter. Hij kon haar natuurlijk  niet helpen, maar dan had ze wel iemand gehad die haar in  zijn  armen had genomen.

			Walter  was aanwezig  bij de  rouwdienst voor de gravin die  tegen zijn verwachtingen in inderdaad in heel kleine kring plaatsvond.  De enige andere  aanwezigen waren de chauffeur,  meneer Ferdinand, mevrouw  Gertrude,  die tranen  met  tuiten  huilde, en een oudere,  mollige man met dikke bruine wenkbrauwen, gekleed in een ouderwets rokkostuum en met een hoge hoed op. Hij  leek uit een andere tijd te  komen, hoewel hij helder uit zijn kleine, diepliggende ogen keek.

			‘Meneer Von  Prednitz?’  zei de man  tegen Walter toen de dienst  afgelopen was. Hij lichtte zijn  hoed even, zodat  Walter kon zien dat  hij kaal begon  te worden. ‘Mijn naam is  Weber, Franz Weber, advocaat  en notaris.  De overledene heeft me  de afhandeling van haar testament toevertrouwd en mij  opdracht gegeven  haar  laatste wil zo snel mogelijk bekend te maken. Komt het u meteen morgen uit?  Om elf uur  op mijn kantoor aan de  Potsdamer Platz?’ 

			‘Ik moet naar de opening van haar testament komen?’ vroeg  Walter verbaasd. ‘Heeft ze mij dan iets nagelaten? O  ja, het gaat waarschijnlijk om dat paard. Dat moet inderdaad snel worden geregeld. Natuurlijk komt  me dat goed  uit.  Wat is het  adres  ook alweer?’

			Nellie was  in de  praktijk en  rolde met haar  ogen toen Walter haar over die afspraak vertelde. ‘Ik hoop  maar dat ze jou  dat paard  echt heeft nagelaten en niet alleen een gouden horloge of zo.’

			‘Of  een  veer van  haar mooiste  hoedje,’  zei Bernhard,  die er ook  bij was glimlachend.

			Maria  had zich opgesloten in hun  woning, want ze was niet in staat zich met de klanten  en hun wensen bezig te houden. Ze had haar kamer inmiddels wel verlaten en  praatte weer  met de anderen.  Buiten de spreekuren  om voerde ze ook operaties  uit, waarbij Bernhard  haar  assisteerde.

			Lene was een beetje gekalmeerd nadat  Grietje haar had  verzekerd dat haar papa haar zeker weten  zou meenemen  naar  Amerika.

			‘Ik heb je toch nodig!’ had ze gezegd en  daarna had ze verklaard dat ze al  heel gauw  zouden vertrekken. ‘Volgens mij heeft  mijn  papa zelfs al een schip  geboekt,’ zei ze zelfverzekerd. ‘Hij moet  het alleen nog met  mama bespreken.’

			Nellie had een zucht geslaakt. Dat gesprek moest ook nog worden gevoerd.

			‘Ze  móét me  dat paard  gewoon  geven,’ zei Walter.  ‘Aan wie zou ze  het anders moeten nalaten. En  ze heeft  me...’  Hij beet  op  zijn  lip. Hij had  bijna  gezegd dat  de gravin  hem dat had  beloofd.

			‘Ik zou er maar niet  te veel op rekenen,’ zei Nellie, die opeens  merkte dat ze  de scalpels  op grootte neerlegde.  ‘Die  vrouw heeft iedereen altijd  kunnen verrassen, je kunt dus alles verwachten.’

			Het kantoor van Weber was luxueus, maar een beetje burgerlijk ingericht.  Hij had dit  kantoor waarschijnlijk  al in de tijd  van keizer Wilhelm gehad. Hij  regelde  de zaken van de familie Von Albrechts al  even lang, vertelde hij meteen na de korte begroeting. ‘De familie is  helaas  enorm geslonken  en de gravin was  de laatste rechtstreekse erfgename van de  familie  Von  Albrechts.  Er schijnen nog wel  een paar verre  verwanten  te zijn,  maar ze heeft me  opdracht gegeven niet naar  hen op zoek  te gaan.  Zij wilde haar  wereldse bezittingen nalaten aan niet-familieleden.’

			Het was inderdaad zo dat alleen Walter en  het echtpaar Ferdinand en Gertrude Markwart  aanwezig waren.  Mevrouw Gertrude  huilde alweer en haar man sloeg onbeholpen een arm om haar  heen.  Walter knikte hun  toe. Hij had  helemaal  niet geweten dat  deze  mensen getrouwd waren.

			‘We  kunnen dus meteen beginnen,’ zei Weber.  Hij  bood  iedereen een  stoel aan  en  las de gebruikelijke inleidende  teksten voor. Het testament was nog maar een paar dagen  eerder  veranderd,  bleek uit de datum. Walter slikte; de gravin moest de notaris de dag  nadat  hij zijn ontslag  had ingediend hebben bezocht.

			In haar  testament bedankte ze eerst Ferdinand en Gertrude Markwart voor  hun jarenlange  trouwe dienst. Ze liet Ferdinand  het gouden horloge  van haar overleden man na, waar Walter om moest  glimlachen,  en mevrouw Gertrude een  ketting met een  hanger, waar  de gravin altijd aan gehecht was  geweest. Het  horloge  was  niet heel duur, herinnerde Walter zich. Ze  had het sieraad  inderdaad graag  gedragen, omdat  ze het als jong  meisje  van haar vader had gekregen. Het hangertje was fraai bewerkt, maar mevrouw Gertrude zou er nog  geen duizend  mark  voor  krijgen als ze zou  besluiten het te verkopen.

			‘Mijn resterende  totale erfenis, bestaande  uit mijn stadshuis,  mijn in verschillende waardepapieren belegde vermogen  en contante  geld, maar ook het renpaard Erlkönig, laat ik na aan meneer  Walter von  Prednitz. Hij was de  afgelopen jaren mijn steun en  toeverlaat.’

			De notaris zweeg even. 

			Walter  had het gevoel dat  hij  geen  lucht meer kreeg. Wat overkwam  hem nu? Waarom had de  gravin  het allemaal  aan hem nagelaten? ‘Haar huis  en al haar geld?’ vroeg hij ten slotte moeizaam. ‘En... het paard? Maar ik...  Ik was haar minnaar  niet, dat moet  u begrijpen!’ Onrustig schoof  hij zijn handen  heen en  weer over  de  tafel, waar ze met z’n allen aan  zaten.

			De  notaris haalde zijn schouders op. ‘Dat kan me eerlijk gezegd helemaal niets schelen. Dat zou tenminste zo moeten zijn. Er  is hier immers niemand die beweert  dat  u een erfenisjager  bent. U zult wel veel voor de dame hebben betekend,  maar op welke manier precies is mijn zaak  niet.  Neem  het  geld aan en wees  blij.  Of weiger de erfenis, dan gaat alles naar het Rode Kruis.’

			Walter  beet op zijn lip.  Hij was nog  lang niet zover dat hij blij kon  zijn. Hij was overrompeld en heel ontroerd. Toen dacht hij  weer aan Erlkönig.  ‘Wanneer  kan ik de erfenis in  ontvangst nemen?  Want het paard...’

			‘Dat  paard is van u, de  naam in de eigendomsakte is al  veranderd. Daar heeft de  gravin  al voor haar dood  opdracht voor gegeven. Wat  het huis en het geld betreft... Daarvoor moeten nog een paar formaliteiten worden gedaan. Er moet erfbelasting worden betaald, maar ik denk  dat u over een  paar  weken over deze middelen kunt  beschikken.’

			Walter dacht aan  Maria. Over een paar  weken kon het te laat voor  haar zijn.  Maar  hij  zou wel  met Erlkönig  aan wedstrijden kunnen meedoen. Als hij won...

			‘Wilt u het huis houden?’  

			Walter schrok toen meneer Ferdinand  deze vraag opeens met verstikte  stem stelde. De oude man leek  nerveus en  had er zichtbaar  moeite mee om in dit eerbiedwaardige  advocatenkantoor  iets te  zeggen.

			Walter schudde zijn hoofd. Hij moest zich nu beheersen. ‘Nee, meneer Ferdinand,’ zei  hij. ‘Ik  denk  al enige  tijd  na over  emigratie en  dat zal ik met  het  geld van de  gravin kunnen  doen. Maar het huis zal  ik  verkopen.’

			‘Wat moet er dan  van ons terechtkomen?’ riep mevrouw  Gertrude. ‘Wie zal  ons in dienst nemen  als we niet voor  u  kunnen  blijven werken? Jonge mensen  vinden immers al geen  werk!’

			Walter keek haar bedremmeld aan. De oude vrouw  had gelijk, zij en  haar man bleven met lege handen achter.  De gravin had kennelijk  niet echt aan hen gedacht. Walter vroeg zich opeens  af of ze hem die  erfenis  echt  uit liefde had geschonken. Of had ze daarmee willen bereiken dat hij  zich schuldig voelde en dat zijn schuldgevoel voor altijd een  schaduw  over  zijn  leven met Nellie zou werpen. Hij  beheerste zich.  Wat de reden ook was,  hij  zou niet toelaten dat Sieglinde  von Albrechts  zelfs vanuit haar graf  nog macht over hem uitoefende. Misschien zou  hij zich altijd verantwoordelijk blijven voelen voor  haar  dood, maar  Ferdinand  en Gertrude  Markwart mochten niet  onder haar willekeur lijden. Hij haalde diep adem. ‘Mevrouw Markwart heeft  gelijk,’  zei hij rustig. ‘Met  dit  testament heeft  de gravin hun bestaansvoorwaarden  ontnomen. Dat kan ik niet laten gebeuren.  Voer het testament alstublieft uit  en  laat me nu meteen een schenkingsovereenkomst ondertekenen. Dan draag ik  het huis  over aan meneer  Ferdinand  en  mevrouw  Gertrude.  Ik weet zeker dat  de  gravin dat ook  zou hebben gedaan  als ze niet zo verward was geweest en  misschien zelfs  in geestelijke nood  verkeerde.  Het  stadshuis is veel geld  waard.  Als u het  verkoopt, hebt  u de rest  van uw leven voldoende geld.’

			Meneer Ferdinand  bedankte Walter  uitgebreid, terwijl mevrouw Gertrude hem ongelovig  aankeek en toen  opnieuw begon te  huilen.

			De  notaris keek echter een  beetje  gepikeerd. ‘Dat  is bijzonder  genereus van u,  maar moet  u daar niet  eerst in alle rust  over nadenken?  Er één  of  twee nachten over slapen? Een  dergelijke schenking −’

			‘Lijkt me volkomen terecht,’  zei Walter. ‘Dus als  u zo’n akte wilt opstellen... Ik  weet niet waar ik  over een  paar  weken zal zijn, dus moeten  we dat hier  en nu  afhandelen.’

			Het duurde bijna een uur tot Weber de noodzakelijke documenten had opgesteld en zijn  secretaris alles in het net had  overgenomen met een  moderne  typmachine, waarvan de bediening hem nog voor  problemen stelde.

			Meneer Ferdinand  en mevrouw Gertrude gebruikten  deze tijd om Walter nog een  paar keer  duidelijk te maken hoe  dankbaar ze waren. 

			Toen het zover was, was Walter uitgeput.  Hij zette  snel zijn handtekening onder de  schenkingsakte, besprak nog  een paar  bijzonderheden met  notaris  Weber  en vertrok toen naar de Torstrasse  om Nellie  en  Maria op de hoogte te brengen van  de  nieuwste ontwikkelingen. Natuurlijk verheugde  hij zich erop  hen  te zien, maar hij  wilde  ook naar zijn paard  toe. Zijn paard... Hoelang had  hij dat al niet meer kunnen zeggen? Hij  was  trots  op Erlkönig,  maar even  later bedacht hij dat  hij  de  hengst  niet kon houden als hij Duitsland inderdaad samen met  Nellie verliet.

			Pas toen hij bijna  bij de Torstrasse  was  en langs een bank kwam, begreep hij dat  hij een fout had gemaakt. Het was  helemaal  niet nodig  geweest om Maria’s lot  afhankelijk te  maken van de  vraag  of hij zijn paard tijdens  de wedstrijden kon inhouden. Als hij  het huis  van  de  gravin had gehouden, had hij het kunnen belenen. Met een kopie  van het testament had elke  bank  hem  geld  voorgeschoten met het huis  als onderpand. Hij  had de Markwarts  ook de  aandelen en schuldbekentenissen  kunnen geven, waar de rest  van zijn erfenis  uit bestond. Zij hadden het heus geen probleem gevonden om  een paar weken  te wachten  tot het  geld  beschikbaar  was.  Hij kon  zichzelf wel slaan. Ondanks zijn goede nieuws was  hij terneergeslagen toen hij de  praktijk binnenkwam.  

			Het middagspreekuur was net afgelopen en Nellie sloot alles net af.

			‘Ik heb weer eens  iets stoms gedaan,’ zei hij,  nadat hij Nellie  en Maria alles had verteld. ‘Als de hengst nu niet doet  wat ik wil... Het spijt me heel erg, Maria.’

			Maria zat bleek en zwijgend naast Bernhard. Ze  had zich zo te zien  neergelegd bij  haar lot en leek afwezig.

			Nellie kwam echter op een idee door Walters bekentenis. ‘Maria, je kunt dit huis  wel belenen.  Commissaris Langhage houdt misschien in  de gaten  of je het verkoopt, maar  als je een lening  afsluit komt  hij dat niet te weten.  Vooral niet  als het geld niet op jouw  of  mijn rekening wordt gestort, maar op  een rekening van  Bernhard of  Walter.’

			‘Maar als we  meteen  daarna op een schip  naar Amerika  stappen kan ik  dat geld niet terugbetalen,’ zei Maria. ‘In  elk  geval niet zonder te laten weten waar we zijn.’

			‘En  dan is er nog  steeds  het probleem met die visa,’ zei Bernhard.

			Het was  wel duidelijk dat hij het bijzonder vervelend vond  dat Maria  zijn vlucht  moest betalen en dat  hij de kosten  van zijn  emigratie het liefst zelf betaalde. Maar Maria moest zo  snel mogelijk het land uit en ze konden  haar  niet in haar eentje naar een  volkomen  onbekende wereld sturen.

			‘Dan betalen jullie  het maar  niet  terug,’ zei  Nellie. ‘De  bank kan het huis in beslag  nemen.  Na  jullie de zondvloed!’

			‘En jij?’ vroeg Maria. ‘Wat doe jij dan zonder de  praktijk?’  

			Nellie  zei: ‘Walter  en  ik zullen ook vertrekken. Als de hengst tenminste  wint.  En Grietje  wil per se naar  Amerika. Ik zal  het met  Phipps over de  visa hebben.  Jullie hoeven je geen  zorgen te  maken.’

			Nellie deed wel alsof  ze heel  optimistisch was, maar eerlijk gezegd maakte ze zich al weken zorgen om haar  dochter.  Grietje bracht tegenwoordig meer  tijd door  bij haar vader in Charlottenburg dan in de Torstrasse. Nellie had verwacht dat  Phipps’  belangstelling  voor haar zou  afnemen, maar dat was niet zo. Grietje vertelde enthousiast  dat  ze uitstapjes maakte met haar vader  en dat  ze samen muziek maakten. Als ze dan  thuis was sprak ze heel  trots Engels tegen Nellie. Phipps oefende die taal  dus met haar en  bereidde haar  op die  manier voor  op emigratie.  En ze  gingen er  allebei natuurlijk van uit dat haar moeder meeging.

			Dat stoorde  Nellie, maar het baarde haar ook zorgen. Zij had Phipps immers geen  enkele aanleiding gegeven om te denken dat  ze van mening was veranderd. Eigenlijk had ze hier veel eerder over  moeten beginnen, maar ze  had het zo druk  gehad  dat ze heel blij was geweest dat  ze  zich niet ook  nog met Grietje  moest bezighouden.

			Sinds haar examenfeest  had  ze het er niet meer  met Phipps  over gehad.  En nu ging Grietje  ervan  uit dat ze  met haar  vader meeging  naar Amerika. Als Nellie  dan aanvoerde dat zij nog  geen Engels sprak, zei haar dochter lachend: ‘Ach, dat leren  papa en ik je  onderweg wel.  Het  is  zo’n lange  bootreis, voor  we  er zijn kun je  dat allang.’

			Dat was natuurlijk een illusie.  Nellie maakte zichzelf niets  wijs. Ze wist dat  ze lang niet zo  snel als haar man en  haar al even getalenteerde dochter een nieuwe taal zou leren. Het zou heel vermoeiend  voor  haar zijn  om  in de Verenigde Staten  helemaal opnieuw te beginnen. Ze  zou daar niet  meteen als  dierenarts  kunnen werken en moest daar misschien zelfs haar examens overdoen. Dat alles zou al  zwaar genoeg zijn als Walter  en Maria  bij haar waren, en  ze wilde hierbij  in geen  geval afhankelijk zijn van Phipps.

			Aan de  andere kant  vroeg  ze zich af of Grietje bereid was samen  met  Walter, Maria en  Bernhard te emigreren in plaats van bij haar vader te gaan wonen.  Phipps verwende haar en  ze  was nu al aan meer luxe gewend  dan Nellie haar ooit zou kunnen  bieden. Daar kwam haar muzikale opleiding nog  eens bij. Grietje en Phipps  zouden daar hoe  dan ook  mee door willen gaan.

			Nellie  vroeg zich steeds  vaker af of  ze Grietje tekortdeed  als ze Phipps’ voorstel  om  weer met  hem te gaan  samenwonen niet opnieuw in overweging nam.  Had zij het recht om Grietjes dromen te dwarsbomen? Ze had Grietje immers al eerder een veilige toekomst ontzegd door haar  eigen dromen te verwerkelijken. Grietje had  in Ledegem kunnen opgroeien, op het platteland met  dieren, vriendinnen en grootouders die alles hadden willen doen om haar gelukkig te maken. In plaats daarvan had Nellie haar meegenomen  naar  een appartement met chagrijnige buren en een overgevoelige huisgenote, en veel te vaak  niet zelf voor  haar gezorgd  maar  haar  aan een kindermeisje  overgelaten. Moest ze  zich  nu misschien ter  wille  van Grietje opofferen?  Zichzelf en  haar liefde voor  Walter,  die  zijn zekere  toekomst ooit voor haar had opgegeven?

			Alles in Nellie verzette zich tegen deze  oplossing, maar  ze  werd verscheurd door het enige  alternatief. Na alweer een  slapeloze nacht besloot  ze met  Phipps te  gaan  praten. Ze  waren altijd vrienden geweest en zouden het deze keer ook  wel eens  worden. En zelfs als ze besloot  om Walter  te verlaten, wilde  ze op z’n minst voor visa zorgen zodat Maria  en Bernhard  konden vluchten. Dat zou Walter zelf wel een keer kunnen regelen, omdat hij  met  het geld van de gravin zeker kon emigreren.

			Meteen de  volgende  dag liet ze het ochtendspreekuur aan Bernhard over.  Ze ging naar Charlottenburg  en had zich met veel  zorg  gekleed zodat ze in  die chique  omgeving niet uit  de toon  zou  vallen.

			Phipps straalde  toen hij de deur opende  en zijn vrouw zag  staan. ‘Nellie,  eindelijk! Ik  dacht al dat ik je moest dwingen om een  besluit te nemen. Het wordt namelijk echt tijd om te vertrekken. Ik kan hier immers niet eeuwig blijven,  alleen al door de politieke situatie hier.’  

			Er  waren  steeds vaker rellen op straat. Na de toespraak van  Hitler in november had  de  hoofdcommissaris  politieke bijeenkomsten in de openlucht verboden. Eerst alleen in  Berlijn, maar sinds  kort was dat  verbod  uitgebreid  tot heel  Pruisen.  Daar wonden vooral de KPD en de SPD zich over op,  die zich  zorgen maakten over  de traditionele mei-demonstraties.  Er werden alweer pamfletten uitgedeeld en  in de kroegen vochten aanhangers van de verschillende partijen met elkaar. ‘Het is echt de hoogste tijd om te  vertrekken, Nellie, en  ik ben heel  blij dat jij dat nu  ook inziet.’

			Nellie slikte.  ‘Phipps, zo eenvoudig is dat  niet. We  moeten met elkaar praten,  maar eerst  moet ik je om een gunst vragen. Mag  ik  binnenkomen?’ 

			Nadat  ze was gaan  zitten en de huishoudster haar  een kop sterke  koffie had  gegeven, vertelde  ze rustig over Maria’s dilemma. ‘Bernhard en Maria  hebben iemand nodig die borg voor hen staat  zodat ze naar Amerika mogen  komen  en  ik wil jou vragen dat voor hen  te doen. Dat is heel eenvoudig, we hebben  informatie ingewonnen. Jij gaat naar de  Amerikaanse ambassade  en ondertekent een paar documenten. Je zegt dat je Maria als huishoudster en Bernhard als  tuinier wilt aannemen.  Daarna geven ze hun  een visum en −’

			Nellie zweeg verbaasd toen Phipps  haar hoofdschuddend in de rede viel.

			‘Lieve help,  Nellie,  dat is echt te veel gevraagd! Ik  ga toch zeker niet borg staan voor wildvreemde mensen! Wie weet  wat ze daarna allemaal doen! Als ik je  goed heb begrepen moet ik deze  Maria helpen om aan strafvervolging  te ontkomen. Als ze  in Amerika  weer iets doet, krijg  ik zelf  problemen. Het is  zo’n vreemde vrouw.’

			‘Maria  is een geweldige vrouw. We kennen elkaar al  jaren en zonder  haar hulp had ik het hier nooit gered. De  praktijk, de kans  om te studeren... Dat  laatste heb ik mede te  danken aan  Bernhard, hij heeft me al die tijd  vervangen, ook  al konden we hem  bijna niets betalen.  Je moet  hen helpen, Phipps!  Alleen  al ter wille van mij, want  dan kunnen we in Amerika  een nieuwe praktijk  openen.  Je wilt toch dat  ik naar de Verenigde Staten ga.’

			Phipps fronste.  ‘Natuurlijk wil ik dat. Maar  zo heb ik  me dat niet  voorgesteld, Nellie.  Ik  had  het idee  dat we  opnieuw zouden beginnen, jij en  ik en Grietje, met  z’n drieën  als gezin. Ik  heb dat  huis  in Boston, maar we  kunnen ook  naar New  York  verhuizen. Grietje  zal  later zeker muziek willen  studeren  en  daar zijn de  beste scholen. Daar verheugt  ze zich al  op.’

			‘Heb  je dat al zo concreet  met haar  besproken?’  vroeg  Nellie fel. ‘Heb  je al plannen met haar gemaakt?’ 

			Phipps  knikte. ‘Vanzelfsprekend,  want ik wist  gewoon dat je op een bepaald moment verstandig zou worden. In dit land  is  het in  politiek opzicht  zo’n chaos dat het  echt  het  beste is  om dit land te  verlaten.’

			‘Maar ik ben dierenarts, Phipps. En ik wil  als dierenarts blijven  werken. En misschien  ooit samen met  Maria  en Bernhard een plattelandspraktijk beginnen.’ Nellie  streek over haar voorhoofd. ‘En  ik hou van Walter.’

			Phipps maakte een minachtend  gebaar en zei: ‘Vergeet die Walter  nou  maar. Je  ging steeds  meer op hem leunen, maar nu wij elkaar hebben teruggevonden heb je  hem echt niet meer  nodig. Denk een keer aan Grietje.  En  wat je  praktijk  betreft, ik kan niet op het  platteland  wonen. Daarvoor  reis  ik te veel. Maar  jij  hoeft helemaal niet  te werken, want  ik verdien  genoeg. Richt het  huis  in,  zorg  voor Grietje... Misschien  krijgen we nog  meer  kinderen. Dat  zou toch fijn zijn?’  

			Nellie begreep er niets  van. Phipps had een droomwereld gecreëerd waarin ze zich nooit  zou thuis voelen. Ze keek hem woedend aan. ‘Zo’n leven  had ik  tien jaar geleden al kunnen leiden, in België! Daarvoor had ik niet hoeven studeren en  al die andere  dingen hoeven doen.’

			‘Maar, Nellie, zo bedoel ik  dat toch niet.’ Phipps wilde  geruststellend een arm om  haar  heen slaan. ‘Je hoeft echt niet alleen  maar  thuis te zitten.  Je  kunt  ook met mij mee op reis. Dan nemen we een  privéleraar aan voor Grietje en laat  ik  jou de hele wereld  zien. Dat  wordt  fantastisch,  Nellie. Je wilde altijd toch al de wereld zien?’ 

			Nellie  zuchtte. Eigenlijk hadden vreemde landen  haar nooit erg geïnteresseerd. Zelfs geen exotische  dieren,  die liet  ze graag  aan Maria over.  Zelf was ze volkomen gelukkig  als ze  met honden, katten en paarden  kon  werken.  

			‘Grietje kijkt  daar  in  elk geval heel erg naar  uit,’  zei Phipps. ‘Zij  droomt altijd al over  reizen, heeft ze me verteld.’

			Nellie  geloofde dat wel.  Ze wist dat Grietje  als  klein kind  al had genoten van verhalen over vreemde landen en altijd enthousiast was  geweest  over de muziek  en het geboorteland van de ‘exotische’ danseressen in de variététheaters. Als  ze toegaf zouden Grietjes dromen allemaal uitkomen,  maar alles in haar verzette zich  daartegen...

			Nellie vermande zich. Eigenlijk had ze allang een besluit genomen, hoe moeilijk ze dat ook  vond. ‘Ik  kan dat niet, Phipps,’ zei ze gedecideerd. ‘Ik ben niet in staat om voor jou  mijn vrienden te verraden,  mijn beroep op te  geven... Als ik van  je hield, Phipps,  zou  het  anders zijn.  Maar dat  is niet zo. Jouw gevoelens voor  mij  zijn  misschien  veranderd,  maar dat geldt  niet voor mij.  Ik mag je heel graag,  je bent altijd mijn vriend geweest, maar ik heb nooit van je gehouden  zoals  een man en een vrouw van  elkaar moeten houden. En  dat zal  ik ook nooit doen.  Vooral  doordat  ik helemaal niet weet of  je nog altijd  de man  bent die ik  vroeger mijn  beste  vriend noemde.  Je luistert  immers niet eens meer als ik  met je  praat! Maar  één ding heb je  me de afgelopen maanden wel bewezen: je bent een goede vader. Ik  heb het altijd heel erg  gevonden dat Grietje zonder jou  moest opgroeien.  Ze  lijkt zoveel op  je  en nu jullie elkaar eindelijk hebben gevonden wil ik  jullie niet scheiden. Dus als  Grietje  dat echt wil, mag  je haar  meenemen naar Boston. Jij kunt haar het leven  bieden dat ze wil, met  muziek, met reizen. Dat zal haar gelukkig maken  en  ik weet dat je haar niet teleur zult stellen. Regel onze  scheiding  alsjeblieft. Ik ben bereid  de schuld op me te nemen, zodat jij  het ouderlijk  gezag  over Grietje krijgt.’

			‘De scheiding?’ riep  Phipps wanhopig. ‘En als ik dat niet wil?  Als  ik getrouwd wil blijven? Als ik erop  sta  dat je met me meegaat?  Ik ben je  man, Nellie,  ik kan je verbieden  te werken,  ik −’

			Nellie keek hem  vermoeid aan. ‘We hebben elkaar  ooit iets beloofd, Phipps. Jij  hebt mij een  keer gevraagd me aan die belofte te  houden en dat heb ik gedaan. Nu vraag ik het aan jou.  Laat me alsjeblieft  vrij.’

			Phipps  stond op, liep naar een wandkast en pakte er een  fles  cognac uit.  Langzaam schonk hij iets in een glas. ‘Wil je ook?’  vroeg  hij.

			Nellie schudde  haar hoofd. ‘Ik moet vanmiddag nog werken, op de renbaan.  Morgen begint het seizoen en iedereen is  hysterisch.’

			‘En jij  bent bereid je dochter  op te geven om voor die getikte  paarden en mensen  te zorgen?’ vroeg  Phipps spottend.

			Nellie zuchtte. ‘Ik wil  haar niet opgeven, maar vrijlaten zodat ze het leven  kan leiden  dat zij wil. Daar is  nog één voorwaarde aan  verbonden: jij moet  Lene ook meenemen,  haar kindermeisje. Zodat Grietje  niet helemaal  op zichzelf is  aangewezen. Ze  mogen  elkaar heel graag.’

			Phipps knikte. ‘Dat weet  ik. Ik ken Lene immers. Een betrouwbaar, net meisje.  Natuurlijk wil ik borg voor haar staan.’

			Nellie schoot  bijna in de lach toen ze  aan  Lenes vroegere leven dacht. Maar dat hoefde Phipps  niet te weten. Ze zou hem ook  niet vertellen dat  ook Lene strafvervolging boven het  hoofd  hing. Terwijl  die gedachten door haar heen schoten besefte ze dat ze een  goede beslissing had  genomen.  Ze had met Phipps kunnen samenleven zolang hij haar beste  vriend was geweest. Toen had ze geen geheimen  voor hem  gehad. Maar  als ze nu  elk  woord  op  een goudschaaltje moest wegen... Nellie  was uitgeput, maar ze voelde  zich  bevrijd.

			‘Goed,’  zei  Phipps  zacht.  Hij dronk zijn glas  leeg. ‘Dan vertel  jij  het aan  Grietje en regel ik  de scheiding. Ken  je een goede advocaat?  Anders zal mijn agent me wel iemand aanbevelen.  Maar ik doe het met  tegenzin. Nellie, ik hoop  dat  je  nooit  spijt van je besluit zult  krijgen.’

			



[image: ]

4

			Nellie  was een beetje somber toen ze  terugliep naar de Torstrasse. Ze had haar eigen zaken wel geregeld,  maar ze zag enorm op tegen het gesprek met Grietje én ze  had slecht  nieuws voor Maria en Bernhard. Zij hadden nog steeds geen kans een visum te krijgen.  Ze konden natuurlijk wel naar  Amerika gaan,  omdat ze wel een toeristenvisum  zouden  krijgen,  maar dan konden ze  daar geen werk krijgen  en zouden ze uiteindelijk terug moeten  gaan.  Dat zou allemaal  veel geld  kosten, maar hun problemen niet  oplossen.

			Grietje  was  nog op school toen  Nellie  thuiskwam,  maar Lene was er wel. Zij was de  enige voor  wie Nellie goed nieuws had. Toen  Nellie  haar vertelde dat  ze alleen met Grietje en  Phipps  naar Amerika  moest, begon ze te huilen omdat ze  geen afscheid wilde nemen  van Nellie en Maria, die haar hadden gered.  En  dan naar een vreemd  land met een nieuwe taal...

			‘Kom op, Lene! Je bent zo  vaak  met Grietje  in Charlottenburg, dus heb je  vast  wel wat Engels  opgepikt,’ zei Nellie  een beetje  narrig. ‘Daar moet je nu tenminste wel  je  best voor doen. Je bent nog maar drieëntwintig en  niet  dom. Zorg  dus dat  je iets van jezelf maakt  in  dat nieuwe land.’

			Nellie had  nog steeds  een  slecht humeur toen ze in  de trein naar de  renbaan stapte, maar ze werd  algauw meegesleept  door de opgewonden sfeer  die  daar heerste. De banen werden afgetekend en de tribunes en ringen werden versierd  met bloembakken.

			Erlkönig,  aan wie Walter de enorm  veranderde omgeving  liet zien, schrok overal van. 

			‘Ach,  ze zetten die dingen heus  niet  op de renbaan zelf,’  zei Nellie troostend tegen Walter,  terwijl  ze de prachtige  hengst aaide. Erlkönig was goed gespierd,  zijn zwarte vacht  glansde  en hij liep dansend naast Walter, maar  liet zich goed leiden.  Nellie twijfelde er niet aan dat  Walter het paard van de gravin uitstekend had opgevoed.

			‘Ik heb trouwens met Phipps gepraat,’ vertelde ze, ‘en  hem verteld dat ik niet samen met  hem  naar  Amerika ga.  Als ik  daar al naartoe ga, dan samen  met jou.  Zorg dus maar  dat  je  wint, anders kunnen we misschien  niet  op tijd  vertrekken, voordat  je  eindelijk over je geld kunt beschikken. Ik zou Maria  trouwens liever  vandaag  dan morgen op reis sturen.’

			Walter  keek  haar ernstig aan. ‘Als dat zo is, zal ik het paard verkopen. Dat doe ik natuurlijk  niet graag, maar  ik kan Erlkönig  toch niet meenemen  naar  de Verenigde Staten. Als hij morgen goed loopt en  ik  hem daarna verkoop, hebben we  genoeg  geld  om daar meteen  opnieuw te  kunnen  beginnen.  Met een dierenartsenpraktijk en een  rijschool.’

			Nellie zuchtte.  ‘Alleen krijgen we geen visa. Tenzij we iemand  anders dan Phipps kunnen  vinden  om borg voor ons  te staan. Maria  en Bernhard weten dat nog niet en ik heb  geen  idee  hoe ik het hun moet vertellen.’

			Walter  sloeg zijn  arm om haar heen.  ‘We moeten eerst maar eens proberen  aan geld te komen. Als je genoeg geld  hebt, gaat alles  zoals je weet vanzelf en laat  iemand zich  wel omkopen. Ik  zal ook nog  een  keer met Ludwig  praten. Die loopt al langer op deze renbaan rond. Misschien  kent hij wel  een  Amerikaanse jockey die daar zelfstandig  werkt en borg voor ons  wil staan.’

			Nellie glimlachte. ‘Als  zo iemand zelfstandig  met paarden werkt en eerlijk wil blijven, kan hij dat geld natuurlijk goed  gebruiken.’

			Walter keek haar quasiboos aan.  ‘Doe niet zo negatief! Wij  willen toch  een  manege beginnen!’  

			Nellie knipoogde  en  zei: ‘Dat  wil jij doen. Maar  ik ga  geld kosten. Een dierenarts moet  immers  worden betaald door  de  eigenaren van  de paarden, die trouwens vaak  veel  geld hebben. Maar nu ga ik me met mijn patiënten bezighouden.  Vandaag zijn  dat gelukkig bijna alleen ingebeelde ziekten. Of de jockey heeft last van zijn maag of het paard.’

			Op de eerste  wedstrijddag van het seizoen  werden slechts zes wedstrijden  gelopen en Erlkönig startte in  de laatste.

			Nellie, Maria en Bernhard ontmoetten  elkaar op de renbaan. Zelfs Phipps was  aanwezig, want  Grietje  had gevraagd of ze de  dag in Hoppegarten konden  doorbrengen om haar oom Walter  succes te wensen.

			Grietje wist  nog  niets van de  besluiten die waren genomen,  en Nellie  had  Maria en Bernhard ook nog  niets verteld over haar bezoek aan Phipps.  Het had immers  geen  zin  om hun dag te verpesten.  De drie hadden elkaar toch al niet veel te  zeggen. Vooral Maria en Phipps hadden geen klik met elkaar. Bernhard kletste beleefd met iedereen tot  Phipps en Grietje naar hun  plaatsen in  de loge gingen die Phipps had geboekt.

			‘Jullie kunnen toch  met ons mee!’ zei  Grietje, maar dat wilden ze  niet.

			Nellie  zei: ‘Wij  gaan  na de wedstrijd naar de voorbrengring en  we willen Walter nog een keer succes  wensen.’ Ze vertrouwde erop  dat de steward  hen  zou doorlaten, hoewel Neuner die dag  als dierenarts werkte.

			‘Wij willen nog wedden,’  zei Phipps tegen Grietje. ‘Jij hebt immers al besloten welke  paarden de mooiste namen hebben.’

			Maria zei fronsend: ‘De namen zijn  niet belangrijk. Je  moet op  de  snelste paarden  wedden.’

			Bernhard en Nellie lachten alsof ze  een grapje had gemaakt.

			‘Je hoort het, Grietje!’  zei Bernhard. ‘Je zou informatie aan de renbaandierenartsen moeten vragen. Het zou immers interessant zijn om  te weten welke paarden  de laatste tijd  ziek  waren en  misschien nog niet helemaal hersteld zijn.’

			Maria  keek in  het  wedstrijdprogramma. ‘Eerste wedstrijd, Ausgleich  IV, driejarige merrie. Astarte, lichte koliek  in  februari, na de verhuizing  van  Leipzig  naar Hoppegarten  eerst  gewichtsverlies, maar inmiddels weer verwaarloosbaar.  Paradise Garden, sinds  januari  chronisch hengstig.  Advies dierenarts:  fokmerrie  van maken. Marovillosa, geen ziekten  in het afgelopen halfjaar. Datzelfde geldt voor Gladis. Corazon −’

			‘Stop, Maria, dat mogen we helemaal niet vertellen!’  zei Nellie. ‘Alle  paarden die hier vandaag aan de start verschijnen zijn gezond, Phipps. Dat is het  enige wat ons als  dierenarts interesseert.  Maar  we  weten niet hoe  snel ze lopen en daarom wedden  we  dus  ook  niet.’

			‘Alleen op  “oom Walter”?’ vroeg  Phipps  spottend.

			‘Bernhard wil inzetten op Erlkönig,’ zei Maria. ‘Je wedt op de  paarden, niet  op de jockeys, want die lopen immers niet.’

			Nellie  lachte.  ‘Vergok niet al  je  zakgeld, Grietje.  Wedden  is altijd  riskant.’

			Voor  Walter ging de middag tergend langzaam  voorbij. Hij  probeerde belangstelling  op te brengen voor de  eerste  wedstrijden, omdat Ludwig twee paarden reed.  Maar hij  keek steeds  weer  naar de tribune waar  Nellie en  de  anderen zaten  en kon  alleen  maar denken  aan  Erlkönig en aan de wedstrijd die misschien wel de belangrijkste  van  zijn  hele  leven zou worden.

			Nellie  verging het net zo en op een bepaald moment kon ze niet  langer op de  tribune blijven. 

			Ludwig von Lindau zag haar in de stal, waar ze een talisman die Grietje  had gemaakt in Erlkönigs manen vlocht.

			‘Wat ben je  aan  het doen?’ vroeg hij.

			Nellie keek  hem met  een geforceerde glimlach aan. Sinds  hij haar in Kortrijk van spionage  had beschuldigd  was  hun relatie  altijd  een beetje gespannen gebleven.  ‘Een beetje hekserij,’ gaf ze toe. ‘Dit amulet zou geluk moeten  brengen. Dat  schijnt een Russisch  gebruik te zijn. Ik hoop  dat je  me niet verraadt. Hoewel heksen tegenwoordig minder vaak op de brandstapel belanden dan dat ze als spion  worden geëxecuteerd.’

			Ludwig bloosde. ‘Daarvoor  wilde ik je  al heel lang  mijn verontschuldigingen aanbieden.  Dat was  toen ongelofelijk dom van me, maar  ik was  toen in elk opzicht  erg  naïef. Ik geloofde echt  in Duitsland en  de  keizer.’

			Nellie zei: ‘Vergeet het maar. Dat  is  al zo lang  geleden. Vandaag hebben we andere  zorgen. Denk je dat Walter gaat winnen?’ 

			Ludwig  haalde zijn schouders  op.  ‘Aan mij  zal het niet liggen. Mijn Marygold is  lang niet  zo snel  als Erlkönig,  hoewel  ik de  tweede plaats misschien  wel  kan halen.’ Ludwig  zou  in de belangrijkste  wedstrijd een  in Ierland  gefokte vosmerrie rijden die door  een beroemde  stoeterij  was geïmporteerd. Ze moest  haar aankoopprijs terugverdienen  op de  renbaan voordat ze als  fokmerrie  zou worden  gebruikt. ‘Eigenlijk kan geen van de  aangemelde paarden van  Erlkönig winnen,’ zei Ludwig. ‘Maar  je weet hoe het  is...  Er  zijn  ontelbare onvoorziene  omstandigheden.’

			Nellie knikte en  zei: ‘We moeten er  maar  het beste  van hopen.’

			Ludwig  glimlachte. ‘En  een beetje toveren,’ antwoordde  hij.

			Net toen  ze  wilde vertrekken, kwam  Walter de  stal  binnen  om zijn paard  te zadelen,  omdat  hij  dat deze  keer niet aan de staljongen wilde overlaten. Hij vond het fijn Nellie te zien en kuste haar toen ze hem  opnieuw succes wenste.

			‘Veel succes!’ zei Ludwig, die daarna naar zijn eigen paard liep.  ‘Het zal  wel  goed gaan allemaal.’

			Nellie liep naar  de  voorbrengring, terwijl Walter zijn groen-gouden jack aantrok. Hij  wilde nog een laatste keer starten  in de kleuren van de  gravin. Even vroeg  hij zich af of  Sieglinde von Albrechts ergens vandaan naar  hem  zou  kijken en of ze hem gelukwenste.

			Toen was het tijd om naar  de weging te  gaan. Walter verliet de weging met  een zadeltas  vol gewichten, omdat hij  de  laatste tijd was  afgevallen. Erlkönig moest veel meer gewicht dragen  om de wedstrijd te  mogen lopen. In  de voorbrengring zag hij  Ludwig met zijn Marygold, een bijzonder mooie goudkleurige merrie.

			‘Als ze  net zo fantastisch  loopt  als ze  eruitziet, wordt het nog  spannend,’ zei  hij  tegen zijn vriend.

			Ludwig lachte. ‘Dat compliment  kan ik  jou ook geven. Erl­könig is  een  droompaard. Zelfs als hij niet zo snel was, zou hij door zijn bouw ook  als dressuurpaard kunnen scoren, en zelfs als springpaard.’

			‘Breng  zijn hoofd alsjeblieft niet op  hol,’ zei  Walter. ‘Vandaag  moet hij  rennen.’ 

			Erlkönig schrok  even terug voor een bloembak, maar Walter  bleef  moeiteloos zitten.  ‘Hij  mag blij zijn dat hij  geen kuddehengst op de prairie is. Als hij  daar voor elk bloemetje op de vlucht  sloeg, zouden zijn merries hem  echt  niet serieus  nemen.’

			Walter reed  om die reden ook  niet naar Nellie toe, die buiten  de voorbrengring stond te kijken. Ze droeg  een hoedje  dat met bloemen was versierd, zodat  hij aannam dat  Erlkönig daar  ook voor zou  vluchten, maar ze keek hem glimlachend aan en  stak haar  duim op. 

			Bernhard,  die naast  haar stond, zwaaide, maar Maria  hield zich afzijdig. De  renbaan was  een kwelling voor haar. De vele vrolijke en  dus  luidruchtige mensen, de muziek en de  paarden  waarbij ze  niet zoals anders  rust vond, maar  die nerveus waren, joegen haar angst  aan.  Maria  had al die prachtige paarden  liever  in alle vrijheid op een weiland gezien dan hier op de renbaan.

			Bernhard liet zijn hand op haar  rug  rusten toen het tijd werd om  hun plaatsen weer op te zoeken. Een inmiddels normaal gebaar  dat Maria geruststellend leek te vinden. ‘Gaat het?’  vroeg hij haar.

			Maria  knikte. ‘Hoeveel  heb  je  ingezet?’

			Bernhard beet op zijn lip. ‘Driehonderd  mark. Al mijn  spaargeld. Als Walter niet wint, is het weg. Maar dan maakt het  hoe dan ook  niets uit  en kun je alleen  nog  proberen geld te lenen  met  je huis in onderpand.’

			De  paarden liepen naar  de  start. Marygold aarzelde een  beetje, maar Erlkönig  liep er gewoon naartoe, want dat had Walter met hem geoefend.

			Toen wachtten ze allemaal  op het startschot. Nellie balde  haar vuisten  alsof ze de teugels  zelf  vasthield.

			Walter aaide de  gladde  hals van het paard.  ‘Nu!’ fluisterde hij tegen Erlkönig toen de boxen opengingen.

			De zwarte hengst ging er supersnel vandoor. Walter probeerde hem in  een positie te brengen waarin het  gemakkelijker was om in  het laatste deel van de wedstrijd uit het peloton te ontsnappen. Ludwig deed hetzelfde  met Marygold  en twee andere  jockeys namen de leiding. De eerste tweeduizend meter  renden de zwarte hengst  en de goudkleurige merrie naast elkaar. Gelijkmatig en niet al te vermoeiend, maar toch zo  snel  dat  de afstand  tussen  hen en  de paarden in de  voorhoede niet  te groot werd.

			Pas  toen de  paarden de  bocht naar het laatste rechte stuk hadden genomen, kwam  er beweging in de  formatie. Erlkönig en  Marygold versnelden, nog altijd naast elkaar, en haalden  moeiteloos het  op een  na voorste paard  in.  Deze  jockey liet zich  gewillig  inhalen; misschien had hij  als ‘knecht’ voor een  andere jockey gelopen, want achter Erlkönig en Marygold kwam  een hengst naar voren  waarvan  de  jockey dezelfde  kleuren droeg.  Hij bleef achter Erlkönig en Marygold  rijden, en toen  Walter meteen daarna naast hem  reed hief de jockey zijn  zweep,  die vlak langs  het oog van zijn  paard zwiepte en  vóór het oog  van Erlkönig, die  schrok van de  schaduw.  De  hengst  probeerde met een  enorme sprong  naar links uit te wijken en Walter  kon maar  net voorkomen dat hij  eraf viel.  Toen hij  weer in het zadel zat,  was hij de hengst met  de oneerlijke  jockey voorbij, maar Marygold  liep nu voor hem. Ze rende met twee lange sprongen  naar de finish. Walter spoorde Erlkönig aan, die daarop nog  harder ging lopen, maar de finish  was al te dichtbij om nog een kans  te hebben haar in te halen. Erlkönigs schrikactie had  hem cruciale fracties van een seconde gekost.

			Walter wilde zich al bij de  nederlaag  neerleggen, maar  toen gebeurde  er iets  volkomen onverwachts.  Marygold liep opeens langzamer, de  merrie leek moe te  worden, hoewel Ludwig haar aanspoorde. Walter  keek hem verbaasd aan toen Erlkönig  Marygold inhaalde,  maar toen  zag hij  dat  zijn vriend  alleen  maar  deed alsof. 

			Ludwig trok een  beetje aan Marygolds teugels, zodat hij  haar  tempo vertraagde, en riep: ‘Schiet op!’

			Walter reageerde meteen.  Hij spoorde de hengst aan  en meer was er  niet nodig. Met een halslengte voor  Ludwigs merrie  vloog Erlkönig over de finish.

			Walter  sloeg  zijn armen  om de hals van zijn paard  toen het dier ten slotte stapvoets  liep. Nóg liever had  hij  zijn vriend  omhelsd, die  hem met  een  samenzweerderige glimlach aankeek.  

			Ludwig leek blij met zijn tweede plaats en zei tegen de eigenaar  van  de  merrie  dat hij nog een beetje  aan haar conditie moest werken. ‘De volgende keer wint  ze!’ zei hij.

			Walter onderging de  huldiging van de winnaars  als in  trance en  ging meteen  daarna naar  Ludwig toe.  Hij liet  het  aan de  staljongen,  Nellie, Maria en  Bernhard over om Erlkönig naar zijn box te brengen,  te voeren en met lekkers  te verwennen. Grietje en Phipps hadden een grote zak appels  en wortels bij zich en waren  er ook in  geslaagd om langs de steward  te komen, zodat Grietje  hem  kon feliciteren.

			Iedereen verwende  Erlkönig, terwijl Walter naar Marygolds stal  liep.  Zoals hij al had  gehoopt was Ludwig von Lindau  nog bij zijn paard,  dat hij verwende  met appels. Misschien had hij zelfs op Walter gewacht, want  hij keek hem  met een  kameraadschappelijke blik aan.

			Walter bleef  echter ernstig.  ‘Ik weet niet wat ik  moet zeggen,’ fluisterde hij. ‘Wat je net  voor  mij hebt gedaan...’

			‘Ach, laat maar  zitten. Ik  hoop alleen dat het niemand is  opgevallen.’

			Walter  schudde zijn hoofd.  ‘Volgens mij niet, maar toch was het bedrog.  De mensen die op jouw  paarden hadden gewed...’

			Ludwig  aaide het voorhoofd  van de merrie en  zei  luchtig:  ‘Ach, niemand ging  ervan  uit  dat ze zou winnen. Marygold was  een duidelijke outsider, dus dan levert ook een  tweede  plaats goede resultaten op. En we  weten allebei  dat Erlkönig eigenlijk sneller is.’

			‘Klopt,  er hebben vast meer mensen  op hem gewed dan op je merrie.’

			Ludwig knikte. ‘En bovendien was ik je nog  iets schuldig, Walter. Je hebt mijn leven een keer gered.’

			Walter  fronste.  ‘Denk je daar nog  altijd  aan?’

			Ludwig sloeg zijn  blik  neer. ‘Daar denk ik  elke  dag  aan. Elke dag die ik mag beleven  nadat ik dacht dat het afgelopen was. Elke nacht  opnieuw lig ik  weer  voor Ieper en dan hoor ik de ontploffing van de mijn waar mijn paard op trapt. Ik zou helemaal gek worden als  jouw paard ook... Hoe heette  het ook  alweer? Kondor?’ 

			Walter knikte. ‘Ik  denk ook nog altijd aan hem.  Ik hoop dat  hij de  oorlog heeft overleefd.’

			Ludwig  knikte  en zei toen: ‘En  als  dank voor je hulp heb ik toen bijna jouw  Nellie verraden. Ik sta nog altijd bij haar in de schuld. Dat ik haar  heb beschuldigd van spionage... Nu schaam  ik me daarvoor. Net als voor veel andere  dingen die ik toen heb gedacht en gedaan.’

			Walter  zei: ‘Maar toch −’  

			Ludwig viel hem in  de rede. ‘Ik  zal nog veel wedstrijden winnen.  Jij had alleen  vandaag een kans. Dus neem  je  Nellie mee en zorg dat je gelukkig wordt.’

			Walter omhelsde  zijn vriend en moest  zijn best doen om te voorkomen dat  Ludwig  zijn tranen  zag.

			Nellie  wachtte tot alles  rustig was geworden en ging toen pas  zelf  op  zoek  naar  Ludwig. ‘Wat was dat?’ vroeg ze  toen  ze hem voor  de kleedkamer  van de jockeys tegenkwam.

			Hij had net  zijn  eigen kleren weer aangetrokken en wilde naar huis gaan, of naar het restaurant van de  renbaan, waar Marygolds eigenaren misschien  nog  feestvierden.

			‘Je  hebt de merrie toch −’

			Ludwig drukte zijn vinger tegen zijn lippen. ‘Sst,  dat mag  je nooit toegeven! Het kwam vast door je hekserij  dat mijn merrie op het cruciale  moment verzwakte en op  de  tweede plaats  eindigde.  Maar ik heb beloofd dat  ik zwijg  als  het graf.’

			Nellie glimlachte.  ‘Dat was ongetwijfeld magie.  Ontzettend bedankt,  Ludwig!’

			‘Ik wens je veel geluk,  Nellie! Jou  en Walter. Veel geluk in  een  nieuwe wereld!’

			Walter liep ondertussen naar Erlkönig om rustig te worden, maar hij zag dat de hengst niet alleen was. Er  stond een man voor de  box, waaraan hij al voor de wedstrijd met een slecht geweten  een ‘te koop’-bord had gehangen.

			De man was groot en slank,  en leek niet  ouder  dan veertig,  al had hij wel wat grijs  in zijn  donkerblonde haar. Doordat de man  kaarsrecht stond dacht Walter dat  hij  een stalruiter was, misschien een ex-militair.  

			Walter liep naar hem  toe en  begroette hem. ‘Hebt u belangstelling  voor het paard?’  

			Dat beaamde de man, waarna hij zich voorstelde: ‘Gerstorf, Julius  von Gerstorf.’

			‘Walter  von Prednitz.’

			De man  knikte. ‘U hebt  hem net  gereden. De  eigenaar is  ene gravin Von Albrechts?’  

			Walter schudde zijn hoofd. ‘Nee. Staat  dat nog in het  wedstrijdprogramma?  Wat erg. De gravin is namelijk overleden en  het paard is van mij.  Ik  heb het geërfd.’

			De  man  trok  bijna onzichtbaar zijn  wenkbrauwen op. ‘Bent u familie van haar?’  

			‘In zekere zin  wel. En ik rijd dit paard  al  lang. Ze  wilde  er  zeker  van zijn dat Erlkönig goed werd verzorgd.’

			Von Gerstorf knikte alsof dat een goede verklaring was. 

			Dat vond Walter vreemd. De  meeste eigenaren  van renpaarden hadden geen emotionele band met hun paarden en  zouden zich nooit afvragen of een erfgenaam  ze beter of minder goed zou verzorgen.

			‘Bij ons zou  dat zeker  het geval zijn,’  zei Von Gerstorf. ‘Mijn  vrouw en ik wonen in  Nieuw-Zeeland en  we fokken paarden. Voornamelijk jachtpaarden, maar ook damespaarden en  volbloeden. Uw hengst zou goed in  ons  fokprogramma passen. Wat  moet hij kosten?’ De man  glimlachte. ‘Ik neem  aan dat hij  door deze  overwinning veel  duurder is geworden.’

			Walter haalde zijn schouders op. ‘Hiervoor heeft hij ook al veel wedstrijden gewonnen. En  ik vind  het  eigenlijk belangrijker  dat  hij in goede handen komt dan dat  ik zoveel mogelijk geld voor  hem krijg.’

			‘Waarom wilt u hem eigenlijk verkopen?’ vroeg de  man in accentloos Duits. Julius von Gerstorf was zeker niet in  Nieuw-Zeeland geboren. ‘Als hij  zeg maar aan u is toevertrouwd.’

			Walter zuchtte. ‘Ik ga emigreren, meneer  Von  Gerstorf.  Met mijn gezin. We wilden eigenlijk naar Amerika, maar  dat  wordt lastig  door de noodzakelijke  visa. Hoe is het in  Nieuw-Zeeland?’ 

			Julius von Gerstorf lachte.  ‘Nat. Het  regent  nogal vaak.  Daardoor is  het land groen, groeit  het gras welig en is het  landschap van  een bijna magische schoonheid. Er  zijn dieren en  planten  die anders  zijn  dan overal elders  ter wereld. De mensen daar  zijn wel  net  als overal, er  zijn  goede en slechte  mensen, eerlijke  en oneerlijke mensen. De  paardenraces zijn heel belangrijk, maar ook de draverij  en steeplechase worden goed bezocht.’

			‘Hebt u daarom besloten daarnaartoe te emigreren?  U komt oorspronkelijk  toch  uit Duitsland?’  

			Von Gerstorf knikte. ‘Ik kom van een landgoed bij  Hann­over.  En ik  wist  helemaal  niets van  Nieuw-Zeeland tot mijn schoonvader,  toen nog mijn toekomstige schoonvader, het  land  ter sprake bracht.  Dat was in 1911. Hij koos  vooral voor Nieuw-Zeeland omdat hij hoopte  dat  de  oorlog  ons  daar niet zou bereiken.  Ik  was  luitenant, reservist, dus zou ik in Duitsland  voor de  dienst  zijn opgeroepen.’

			‘Maar in 1911 was het toch  nog helemaal  geen  oorlog,’  zei Walter.

			‘Mijn schoonvader  had een vooruitziende blik, hij was  wijs  en  goed geïnformeerd. Hij  wist  dat er  een oorlog  zou uitbreken.  Net als nu.  Hij is al  heel oud, maar heeft  nog  altijd  goede bronnen. Als hij gelijk krijgt wordt  het weer oorlog in  Europa, maar  dan ben ik allang weer thuis,’ zei Von Gerstorf  bedaard. Hij had  de box  inmiddels geopend,  stond bij Erlkönig en voelde nu  vakkundig  aan zijn pezen.

			Walter kreeg  het ijskoud. Een oorlog? Alweer een oorlog?  Daar  had hij  nog nooit bij stilgestaan. Nu bevond hij zich in dezelfde positie als Von Gerstorf ongeveer twintig jaar  geleden. Reservist. Hij zou  opnieuw  moeten  vechten. In gedachten  zag hij weer  loopgraven, doodgeschoten mannen,  paarden  die door  gifgas stierven − alle gruwelen waardoor zijn vriend  Ludwig nog altijd nachtmerries had. Ook voor hemzelf was alles opeens  weer  dichtbij, en dat kon en wilde hij niet  nog een keer meemaken. Hij beet op zijn lip.  Niet alleen Maria,  maar  ook hij moest weg uit Duitsland.

			‘Nieuw-Zeeland?’ vroeg  hij toonloos. ‘Neemt dat land immigranten op?’  

			Von Gerstorf glimlachte.  ‘Zolang iemand borg voor u staat, het liefst  met een  baangarantie. Alle  immigratielanden zijn inmiddels een beetje kieskeurig.’

			Walter aaide  de hals  van zijn hengst. Hij had het gevoel  dat  hij zich ergens  aan moest vasthouden. ‘Hoe staat het met  de kansen  op werk  voor een  stalruiter?  Ik ben geen opgeleide jockey,  maar kan ook  dressuurles geven.’

			Von  Gerstorf keek hem  belangstellend  aan. ‘Het was  wel te  zien  dat u het al doende hebt geleerd, want  iemand die dit  vak snel  heeft geleerd was nooit in het zadel gebleven tijdens de sprong die  uw hengst maakte toen die  man jullie lastigviel. Laat me raden, officier?’ 

			Walter  knikte. ‘Eerste luitenant.  In reservedienst.’

			‘Getrouwd?’ vroeg Von Gerstorf.

			‘Verloofd. Mijn verloofde is  dierenarts.’

			Julius von Gerstorf keek  hem stralend aan.  ‘Dierenarts! Dat maakt uw emigratie veel  gemakkelijker.  Als  de vrouw natuurlijk van plan is met  u mee te gaan.  Nieuw-Zeeland is een agrarisch land,  er zijn miljoenen schapen, runderen en paarden, maar er is nog  geen opleiding  voor dierenartsen.  We  hebben  weliswaar goede  universiteiten, maar  niet een heeft een  faculteit Diergeneeskunde.  Dus moet iemand die dierenarts  wil worden in  Australië  studeren en de meesten die daar  afgestudeerd zijn komen niet  meer  terug.  Daardoor hebben we een groot tekort aan  dierenartsen.  Mijn vrouw  en  ik zijn zelf  al  halve  dierenartsen, maar als  we  u en uw vrouw in dienst kunnen nemen... U zou bij mij als ruiter kunnen werken en uw vrouw kan een paardenpraktijk openen, een  mobiele  natuurlijk. Kan ze autorijden?’ 

			Walter  kon zijn oren  niet  geloven.  Zouden de problemen van zijn gezin  zo gemakkelijk op te lossen zijn?  Hij streek over zijn voorhoofd en vroeg  zacht: ‘Hoe denken ze bij  u over  Joden?’ 

			Een halfuur later zat hij samen met Julius  von Gerstorf in het renbaanrestaurant  en wachtte op Nellie, Maria en  Bernhard. Hij  had de dierenartsen  laten omroepen en trainer Pitters zou hun vertellen dat hij hier was.  De eersten die  binnenkwamen waren niet Nellie en de anderen,  maar Phipps met  Grietje.

			Het  meisje  rende meteen naar Walter toe. ‘Oom Walter,  we hebben heel veel geld gewonnen!’ zei ze enthousiast. ‘Nu kunnen mama en ik  in  de eerste  klas  naar Amerika  varen. Dat is geweldig, nietwaar?’ 

			Walter slikte. ‘Wil je mama met jullie...’  

			‘Natuurlijk. Ik ga met  mama en papa en  Lene... Op een reusachtige stoomboot.’ Grietje tekende het schip in de lucht.

			Von Gerstorf keek  Walter onderzoekend  aan.

			‘Daar  hebben we het  nog wel over!’ Nellie kwam net het restaurant binnen  en zag  meteen dat haar dochter Walter  in  een lastig  parket  bracht.  ‘Ik heb het haar  nog  niet verteld,’ fluisterde ze tegen hem.

			Achter haar stonden  Maria en Bernhard.

			‘We  gaan namelijk met  z’n allen  naar Amerika!’ zei Grietje  tegen de  elegante  heer die bij Walter aan de tafel zat.

			Walter  schraapte zijn keel. ‘Nee, dat doen  we niet,’ zei hij met vaste stem. ‘Als  jullie  het goedvinden, gaan  we allemaal  naar  Nieuw-Zeeland.’
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			Grietje huilde tranen met tuiten  nadat Nellie  haar had  verteld dat ze alleen met  haar  vader  en  Lene naar Amerika zou  gaan. 

			‘Je  mag ook met  mij en  Walter,  Maria en Bernhard naar Nieuw-Zeeland,’  zei ze troostend. 

			Maria en  Bernhard hadden er zonder  enige aarzeling  mee ingestemd om  naar dit andere land te gaan. Maria was opgelucht dat ze niet naar een  grote stad  als New York gingen,  maar naar Onehunga, een klein stadje  op  het Noordereiland van Nieuw-Zeeland.  Niet  ver  daarvandaan was de  stoeterij  van de Von  Gerstorfs, Epona Station, midden in de wildernis. Bernhard  was verbaasd en blij  te horen  dat Gerstorfs vrouw Mia en zijn schoonvader Jakob  Gutermann ook  Joden waren. In Nieuw-Zeeland, had Julius  von Gerstorf hem verzekerd, speelde dat  geen enkele rol. De afkeer van de  Duitsers tegen hun Joodse medeburgers was  ook voor zijn schoonvader een reden geweest het land  te verlaten.

			‘Maar ik  moet je wel  vertellen dat er in Onehunga  geen beroemde muziekschool is,’  zei Nellie tegen haar dochter. ‘Ik zou heel  graag  willen  dat je bij  me bleef en  het schijnt heel mooi te zijn op die  stoeterij, er zijn zelfs pony’s,  maar niemand kan je daar vioolles  geven. Ik  weet  ook niet of je daar later wel muziek kunt  studeren. Daarom hebben papa en  ik  afgesproken dat we je vragen of je misschien liever bij hem wilt wonen. Maar dat  mag je helemaal zelf  beslissen.’

			Grietje  keek haar koppig aan. ‘Ik wil  geen  stomme pony’s,’  zei ze.

			Nellie glimlachte en zei: ‘En ik wil niet in  Boston  wonen. Je  bent toch  graag  bij papa?’

			‘Ja!’ Grietje  keek  haar moeder boos aan.  Haar verdriet leek plaats te maken voor haar woede. ‘Veel liever  dan bij jou en je stomme paarden. Papa  is ook  veel aardiger. Wedden dat hij een trompet voor me koopt als ik dat wil?’  Ze was opnieuw diep onder de indruk geraakt van de trompetten  van  het  orkest van de  renbaan.

			Nellie lachte, hoewel ze  het  heel erg  vond dat haar dochter zich zo gemakkelijk bij de  nieuwe situatie neerlegde en  dat ze haar voorliefde zo duidelijk liet blijken. ‘Dat doet hij vast,’  zei ze. Phipps moest haar zelf maar uitleggen dat trompetmuziek  niet echt gewenst was  in een huis  in de stad.

			Het was moeilijker om Lene ervan te overtuigen dat ze naar Amerika ging. Toen ze hoorde dat  Maria,  Bernhard en Nellie naar een  ander land gingen,  wilde ze  veel  liever met  hen mee naar PoIynesië.

			‘Het is toch ook belachelijk om Grietje helemaal alleen naar de andere kant van de oceaan te sturen?  Zo’n kind hoort toch bij haar moeder!’

			‘Of bij haar vader,’ zei Nellie voor de zoveelste  keer. ‘En  ze hoeft ook niet helemaal alleen, maar samen met  jou.’

			Lene snikte.  ‘Maar  ik kan haar daar helemaal niet helpen. Ik  spreek niet eens Engels!’

			‘Je kunt er voor  haar zijn.  En  Duits met haar  praten, zodat ze dat niet verleert. Bovendien zul je heel  snel  Engels oppikken. Phipps  heeft daar vast bedienden die je  dat zullen leren. En als je wilt vraag ik hem of hij een  talencursus voor  je wil betalen.’

			‘Ik ben zo bang!’ jammerde Lene. ‘Ik ben nog nooit weg  geweest uit  Berlijn.’

			Nellie zuchtte. Ze  had geen keus, ze moest Lene  harder  aanpakken.  ‘Nu moet je je  beheersen en  niet alleen aan  jezelf denken.  Ik heb  je  nodig, Lene. En  Grietje  heeft  je nodig. Net zoals jij vroeger iemand nodig had toen  je met  je katje bij ons voor  de deur stond. Als wij je  toen niet  in huis hadden  genomen, had je misschien net als je  vriendin naar die  aborteuse moeten gaan, of er was je iets veel ergers overkomen. Je weet ook wel hoeveel straathoertjes toen werden vermoord.  Nu kun je dat terugbetalen door voor mijn  dochter te zorgen.  Het  is immers  niet voor altijd. Als het je echt helemaal niet bevalt in Amerika, kun je  na een paar  jaar naar  ons toe komen. Volgens mij neemt Juilliard  studenten aan vanaf hun  zestiende, dus dan heeft Grietje je  niet meer  nodig.’

			‘Mag ik echt terugkomen?’  vroeg  Lene snikkend.

			Nellie  lachte. ‘Ja.  Als je dat  dan nog wilt, kun je ook  teruggaan  naar Berlijn. Die belachelijke  beschuldigingen zijn  dan misschien allang vergeten. Ik denk niet dat iemand  daar over  vijf of zes jaar nog belangstelling voor kan opbrengen. Zeg dus eindelijk  ja,  Lene,  ik  moet Phipps vertellen wat je doet.  En vertel hem in vredesnaam niets  over Oom  Fritz en je verleden. Je begint aan een nieuw  leven, Lene. En geloof me, dat wordt een geweldig mooi leven!’

			Dat geloofde Lene niet, maar ten  slotte zei ze  huilend  dat ze wel met Grietje  en haar vader meeging. 

			Ze zouden meteen de week  daarna vertrekken en het schip vertrok vanuit Hamburg.

			Wat  Maria en  Bernhard betrof begreep Julius von Gerstorf dat  ze  snel wilden afreizen. Hij  bracht verrassend veel begrip op  voor  de hele situatie. Hij  had zelf  kennelijk ook een bijzonder  complexe familiegeschiedenis.

			‘Ik stel voor dat  jullie een  bezoekersvisum regelen,’ zei hij tegen  Bernhard toen ze  elkaar weer spraken. ‘We informeren wanneer het  eerstvolgende schip  vertrekt  en dat nemen jullie  dan, zodat jullie  alvast  weg zijn. Ik zal  borg  staan voor Walter von Prednitz, dus dat kan wat langer duren.  Ik moet  namelijk ook  het transport  van  de  hengst nog regelen.’

			Walter en  Julius waren het snel  eens geworden over Erlkönig.  Julius  zou de hengst voor een goede prijs kopen  en Walter zou  hem verzorgen tijdens het transport en  in zijn nieuwe stal.

			‘Dat is ideaal voor het  paard en zeker naar de zin van uw overleden familielid,’ zei  Julius. 

			Toen  Nellie dat  hoorde keek  ze Walter met een kille blik aan. 

			Von Gerstorf zag dat gelukkig  niet; hij  zei: ‘Erlkönig  houdt zijn vertrouwde verzorger en  zijn eigen  dierenarts.’

			Nellie dwong  zichzelf te  glimlachen. ‘Dat zal hij zeker waarderen,’  zei ze. ‘En Walter en ik zullen zijn  tante Sieglinde  eeuwig dankbaar zijn.’
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			Omdat alle beslissingen nu waren genomen, begon Nellie met de voorbereidingen  voor de reis.  

			Het  was niet moeilijk  om Grietjes bagage in  te pakken.  Phipps had luxehutten geboekt, zodat ze alles kon meenemen  wat ze wilde. Het verbaasde Nellie dat Grietje sinds ze contact  met haar vader  had zoveel spullen bezat. Het leek wel alsof  Phipps alles had gekocht wat zijn  dochter wilde hebben, want alleen al voor  haar poppen en  hun  kleertjes was een aparte tas nodig. Bovendien  had ze in  Charlottenburg nog meer  speelgoed.  

			‘Ik hoop maar  dat ze geen verwend nest is geworden tegen de  tijd dat  ik  haar terugzie,’ zei Nellie tegen Lene, die genoeg had  aan een klein koffertje.

			Door  deze opmerking  begon Lene  opnieuw te huilen.

			Ook  Nellie moest even slikken toen ze  eraan dacht hoelang het misschien zou duren  voordat ze elkaar terugzagen. Toen ze  nog naar Amerika  wilden  emigreren was dat geen groot probleem geweest,  want ze  was  ervan uitgegaan  dat  ze  niet ver van Boston  vandaan haar nieuwe  praktijk  zou openen, zodat  ze  Grietje elke  paar  maanden  kon  opzoeken. Maar  van  Nieuw-Zeeland naar Amerika was een halve wereldreis.

			Moeilijker was het inpakken  van Maria’s  bezittingen. Het  eerstvolgende schip  van  Bremerhaven naar Auckland vertrok  weliswaar pas over drie weken, maar Maria bleek  absoluut niet in staat om verstandige keuzes te maken.  Ze  raakte  volkomen in  paniek toen ze zich realiseerde dat ze haar meubels, haar  boeken en de  complete  praktijkinrichting moest achterlaten.

			‘We kunnen proberen dat allemaal te laten nasturen,’ zei Nellie. ‘Maar dat zal  niet gemakkelijk zijn, en ook niet goedkoop. Dat  is de  moeite niet waard. Volgens Julius  von Gerstorf is er op Epona Station een uitgebreide bibliotheek,  zodat je  niet al je  boeken mee hoeft te  nemen.  En wat je  meubels betreft... Maria, je bent vijfendertig en je kamer is  de kamer  van een tienermeisje! Dat wil je toch zeker  niet echt  allemaal meenemen?’ 

			Maria  keek haar vol onbegrip aan.  ‘Ik...  ik heb dat  nodig,’ zei ze toonloos.  Daarna bleef  ze een paar  uur  in haar kamer.

			Het leek Nellie  verstandig om niet alleen een grote koffer in te  pakken,  maar ook een noodkoffertje. De kans  bestond immers dat  Maria  snel  moest  vluchten. 

			Bernhard had zo’n koffer  al klaarstaan  in de  praktijk, zodat hij zo nodig met Maria mee kon gaan. Hij had zonder enig  probleem toeristenvisa  voor Nieuw-Zeeland gekregen. Waar ze daar vervolgens naartoe moesten had hij  nog niet bedacht,  maar  ze moesten  hoe  dan  ook voorkomen  dat Maria  hier gevangen werd gezet.

			Nellie was uiteindelijk degene die voor haar vriendin moest inpakken. Maria’s kledingkast bleek heel georganiseerd, maar ook overvol.  Maria scheen nooit iets  weg te  gooien. ‘Dat kun je echt niet allemaal meenemen,’  zei Nellie  gedecideerd, waarna ze uitzocht wat Maria nog kon dragen en wat  versleten of uit de mode  was.

			Maria raakte  daardoor bijna  in  paniek.  ‘Zo is  het  niet goed,’  zei ze  ontdaan toen ze zag dat  haar bruikbare kleren  rechts  en de rest links in  haar kast  lagen. Zelf had ze haar  kleren op kleur  gesorteerd. ‘Zo vind ik  niets  terug!’

			‘Dat  is ook niet nodig, want  we moeten het meeste toch weggooien of weggeven.  En de rest moeten we inpakken,’ zei Nellie  gedecideerd. ‘Dat mag je natuurlijk  zelf  doen, maar denk eraan  dat je  waarschijnlijk maar een klein koffertje  mee naar de hut  mag nemen.  De grote blijft  in het  vrachtruim. Denk dus goed  na  over wat je onderweg nodig hebt.’

			Maria  was  hier duidelijk niet toe in staat  en ze begon te huilen toen Nellie en Walter haar  versleten kleren uiteindelijk bij het afval deden.  De rest stopte Maria gesorteerd op  kleur in een grote  reiskoffer die Walter voor  haar had gekocht. Toen  Nellie  het  kleine  koffertje voor onderweg inpakte zat  Maria met een starre  blik toe te kijken. 

			‘Hoe ziet zo’n hut eruit?’ vroeg ze toonloos.

			Nellie haalde haar  schouders op.  ‘Geen  idee,  ik  ben nog nooit op een schip geweest. Waarschijnlijk  staan  er een  bed, een stoel en een kast.  Misschien zijn het tweepersoonshutten. Dat zien we wel.’  Nellie  zei  dat op luchtige toon, hoewel ze wist dat onzekerheid voor Maria het ergste was dat er bestond. Maria had  behoefte  aan een vast dagritme en duidelijke plannen,  zodat ze  als een berg tegen  deze  reis opzag.

			Maria’s  toenemende paniek zorgde  ervoor dat Bernhard zich wat minder op  het avontuur verheugde.  Hij vond de  oplossing van Nieuw-Zeeland fantastisch en had  er moeite mee zich  in Maria te verplaatsen.  Toch deed hij daar veel moeite voor en kocht  bijvoorbeeld allerlei boeken over Nieuw-Zeeland,  die hij samen met Maria doornam.  Hij besprak de reis met haar, pakte de  landkaart van Noordereiland  en zocht Epona  Station op.  Hoe beter Maria wist  wat haar  te  wachten stond, hoe zekerder ze zich zou voelen.

			Die zondag maakten Nellie en Walter een  wandeling om  een halfuurtje  te  ontsnappen aan de drukte in haar woning. Nellie zou  de  volgende dag met Grietje, Lene  en  Phipps meegaan  naar Hamburg, omdat hun schip die  avond vertrok en ze  tot het  allerlaatste  moment  bij  haar dochter wilde  zijn.  

			Ze vroeg: ‘Gaat het jullie lukken met het paard en de  borgstelling? Kunnen we echt  over  twee weken vertrekken?’ 

			Dat had  Julius von  Gerstorf verteld.  Hij  had  tot ieders verbazing  een schip gevonden waarmee ze met z’n allen naar Nieuw-Zeeland konden varen. Zelf  zou hij nog in Europa blijven om nog  een paar stoeterijen te  bezoeken.

			Walter zei:  ‘Daar lijkt het wel op.  Het is  echter geen passagiersschip, maar een vrachtschip  met slechts enkele hutten voor  reizigers. Julius heeft een hut  voor ons  geboekt en  probeert nog een tweede  te boeken.  Als dat lukt,  kunnen jij  en  ik  samen mee, en Maria en Bernhard  sowieso.’

			Het  schip zou  een paar dagen  eerder vertrekken dan het schip dat voor Maria en Bernhard  was geboekt, en ze vonden allemaal dat zij daarmee  moesten  gaan. ‘Er is in  elk geval plaats  voor Erlkönig, en er gaat nog een ander paard mee. De vraag is alleen of het nodig is dat we Erlkönig alleen met  Bernhard en Maria verschepen of dat  we hem  pas inschepen  als ik mee kan. Het  wordt in elk geval geen plezierreisje, want  veel comfort zal er  niet zijn op dat schip.’

			‘Ik  heb geen comfort  nodig,’ zei Nellie.  ‘Ik  wil  alleen samen  met jullie  reizen. Ik maak me zorgen  over Maria. Heeft ze ooit  eerder een reis gemaakt?’ 

			Walter knikte. ‘Ja, in de  zomervakantie met onze  ouders,  gelukkig naar hetzelfde pension. Toch voelde ze zich  daar niet op haar gemak. Ze houdt  immers niet  van alle dingen  waardoor een  vakantie echt  fijn is,  zoals dat je geen vaste afspraken hebt of lijsten moet opstellen en je mag  doen waar je zin in hebt.  Maar  ik denk dat ze zich  wel een  beetje  zal ontspannen zodra ze op dat  schip is. Daar heerst immers een vaste routine wat  maaltijden en dat soort dingen betreft. Hebben  jullie alweer iets van die commissaris Langhage gehoord?’ 

			Nellie zei:  ‘Nee. Misschien gebeurt er helemaal niets,  maar toch heb ik er  geen goed gevoel  over. Die  man was vast van plan  ons ergens van te beschuldigen en hij  neemt het Maria nog steeds kwalijk  dat zijn hond ondanks haar  behandeling  dood  is  gegaan. Ze  heeft hem veel te duidelijk  verteld wat  hij zelf allemaal fout had gedaan. Het  was  zijn eigen schuld immers  dat  die hond  er zo slecht  aan  toe  was  toen hij  bij ons kwam. We vonden het allebei heel erg, want het was  een lieve hond die  het niet had verdiend dat die man zijn baasje was.’

			Walter lachte. ‘Dat  geldt voor heel veel  dieren. Maar volgens  mij houden de Von  Gerstorfs van hun  paarden. Erlkönig had het dus  slechter kunnen treffen. Hoe laat ben je morgen terug?’ 

			‘Overmorgen,’ zei Nellie.  ‘Hun  schip vertrekt pas ’s avonds en dan gaat  er geen trein meer.  Ik ga dus in mijn eentje naar een  pension en  daar  tranen met tuiten huilen.’

			‘Ik kan  wel met je meegaan,’ zei  Walter.

			Nellie schudde haar  hoofd. ‘Beter van niet, dat  zullen ze niet  fijn vinden. Ik wil geen ruzie met Phipps. Ik  wil dat we als vrienden afscheid van elkaar nemen. Dat is  belangrijk voor Grietje. Hij zal zeker  goed voor haar zorgen,  maar  toch vind ik het verschrikkelijk.’

			Walter sloeg zijn arm om haar heen en zei zacht: ‘Ik ben zo blij  dat je voor mij hebt gekozen, ondanks alles.’

			Nellie kuste hem. ‘Ik hou nu eenmaal van je. Maar nu moet je gaan, want  ik wil genieten van mijn laatste  avond  met Grietje. Ze wil  domino  spelen en  ik zal  haar laten  winnen.’

			Nellie, Lene en Grietje werden  de volgende ochtend al heel vroeg opgehaald  door een taxi.

			Om negen uur  openden  Bernhard en Maria de praktijk. Het verbaasde  hen dat er  al iemand stond te wachten: Luise Manzinger  met haar poedeltje. 

			De  vrouw was zoals altijd zorgvuldig opgemaakt en  in de nieuwste  mode gekleed, en de  halsband van  haar hond was bezet met  nepjuwelen.

			‘Goedemorgen, mevrouw Manzinger,’ zei  Bernhard.  ‘Wat is  er met  uw poedeltje aan de  hand? Is hij  ziek?’ 

			Luise schudde haar hoofd.  ‘Nee, het gaat om iets  anders. Laat me snel  binnen, ik moet met  jullie praten.’

			Bernhard nam haar mee naar de behandelkamer, waar Maria de  instrumenten sorteerde. Met een geforceerde glimlach begroette ze de vrouw die al zo lang bij hen kwam  en haar hondje dat al grijs  was van  ouderdom.

			‘Het gaat om u,  juffrouw Von Prednitz.’ Luise Manzinger kwam  meteen  ter  zake. ‘Mijn man,  hij  is nu  immers eerlijk, handelt  in  staal. Toch heeft hij nog  altijd contact met bepaalde  kringen, ook met  smerissen. En nu heeft  een vogeltje hem ingefluisterd dat  commissaris  Langhage uw praktijk  in de  gaten houdt. Hij wil u arresteren, juffrouw. Omdat u  een  paar jaar geleden zogenaamd een  paar hoertjes hebt geaborteerd. Ik geloof daar natuurlijk geen woord  van. Hoe dan ook,  ik wilde u waarschuwen. Als u niet  in de bak  terecht wilt komen, moet u  ’m smeren!  Zo snel  mogelijk.’ 

			Haar hondje likte haar fraai gemanicuurde  vingers.

			Maria was lijkbleek geworden.

			Bernhard keek Maria aan  en zei bedaard:  ‘Je hoort het.  We  gaan  de boel hier afsluiten  en −’

			Hij kromp  ineen toen het  belletje in de wachtkamer rinkelde, doordat er iemand binnenkwam. Ze  hoorden  zware voetstappen op de  tegelvloer en meteen daarna  klopte iemand  op  de deur van de behandelkamer.  

			‘Is daar iemand? Doe open! Politie!’

			Bernhard  en  Maria verstijfden.

			Luise Manzinger  nam het initiatief.  ‘Waar wacht u nog op, juffrouw?  Verdwijn, hier is toch  nog  een uitgang naar de portiek?  Ga  buiten rechtsaf en dan  de  eerste  hoek  om. Blijf wachten voor de Wilde Maus of hoe de tent daar  nu ook maar heet. Dan  haal ik  u op.’

			‘Maar... ze  zullen Maria gaan zoeken!’  Bernhard keek Luise hulpeloos aan.

			‘Ga, ik  hou ze wel  even  bezig,’ beloofde Luise. Ze zette  haar hondje op de grond, terwijl  Maria gehoorzaam via de achterdeur van de praktijk verdween.

			Het geduld van de politieagenten  was nu op  en ze leken vastbesloten om zich,  ook zonder dat iemand zei dat ze binnen  mochten  komen, toegang  te  verschaffen.  Iemand drukte de kruk van de deur naar beneden.

			Luise keek  haar hondje  streng  aan en zei toen met een  bepaalde intonatie: ‘Poedeltje! Grijp ze!’

			Als de situatie niet zo  gevaarlijk was  geweest  was  Bernhard in  de lach geschoten, want het  hondje veranderde  van het ene op het andere moment in  een  blaffend en grommend  wezen. Het dier leek vastbesloten de agenten die  binnenkwamen aan  te vallen.  Normaal was het  een vriendelijk dier,  maar  nu  hapte hij naar de  laarzen van de  agenten, danste blaffend om hen  heen en zorgde voor  grote verbijstering bij de mannen. Ze  schopten naar het  dier, dat zich  daar helemaal  niets van  aantrok.  

			Pas toen een van  hen zijn wapen wilde pakken, tilde  Luise Manzinger de  poedel  op. Toen pas werd hij  rustiger, maar hij  bleef grommen. 

			‘Neem me  niet kwalijk,  hoor, maar u  kunt hier ook  niet zomaar binnenstormen,’  zei ze tegen de mannen. ‘Honden bij de  dierenarts zijn onberekenbaar.  Hij  heeft u toch hopelijk  niet gebeten? Eigenlijk hoeft u helemaal  niet bang  voor hem te zijn.’

			De agenten, grote sterke mannen, keken beteuterd naar het  kleine hondje dat hun zijn tanden liet zien.

			‘Het is wel goed,  mevrouw Manzinger,’ zei Bernhard. ‘Misschien moeten  we hem  volgende  week maar inenten.  Vandaag lijkt hij  me een beetje... onevenwichtig.’  Daarna  vroeg  hij aan de agenten: ‘Wat kan  ik voor u doen, heren?’  

			Luise  Manzinger knipoogde tegen hem terwijl ze de behandelkamer verliet. In de wachtkamer haalde ze een stukje droge ham uit haar belachelijk  dure handtas en stopte dat  in de bek van haar hondje. ‘Brave hond!’  zei  ze.

			Maria had gedaan wat Luise  had gezegd en  stond trillend  van angst  voor  de ingang van het  oude cabaret  dat er op klaarlichte dag sjofel uitzag.  Ze kromp  ineen  toen Luises auto  naast haar stopte en  keek  naar  de  chauffeur alsof ze nog  nooit  een man achter het  stuur van een auto had zien zitten.

			‘Stap  toch in, kindje!’  riep Luise,  die achterin zat. ‘Wat  is er met je aan  de hand? Doe het  portier even voor haar  open,  Fred. Dat arme kind is helemaal  van  slag.’

			Toen de chauffeur het portier  voor haar openhield  gleed Maria naast  Luise. Het hondje  piepte  even en kroop bij Maria op schoot. Maria aaide het met  trillende vingers, terwijl het poedeltje haar handen likte.

			‘Dat  doet hij nooit bij mevrouw De Groot,’ zei Luise. ‘Hij  voelt waarschijnlijk dat je getroost  moet worden. Het is  een bijzonder dier.’

			Luise had Maria graag verteld wat  haar  hondje in de praktijk had gedaan, maar  ze merkte dat Maria niet naar haar luisterde  en alleen aandacht had voor de hond. 

			Maria  hield  het hondje vast toen ze ten slotte stopten voor de villa van de Manzingers in Charlottenburg en ze stapte pas uit  toen  Luise  zei dat ze  dat moest  doen.

			‘Je krijgt  eerst een lekkere kop hete thee met een  grote scheut cognac,’ zei de  vrouw,  waarna ze een bediende riep.

			Maria liep achter  haar gastvrouw aan  naar de salon en bleef midden in het vertrek staan. De hond  wilde  dat  ze hem  losliet. Ze  zette hem op de grond  en bleef roerloos staan. Pas toen Luise naar haar toe kwam om haar vriendelijk  naar een  stoel te leiden, vermande  ze zich. 

			‘Mag ik... misschien een kamer  hebben, alstublieft?’ vroeg  ze zacht. ‘Zodat ik  alleen kan zijn? Omdat  ik... Ik kan gewoon  niet  meer.’

			Luise Manzinger vond haar gedrag  weliswaar  vreemd, maar was allang opgehouden  zich over de  eigenaardigheden van andere mensen te verbazen. Rustig bracht ze Maria naar een elegant ingerichte  logeerkamer en  zette de thee op de kaptafel. ‘Helemaal opdrinken,’ zei  ze.

			Maria fluisterde een  bedankje  en liet zich  niet  meer zien tot  Bernhard  die avond,  toen het al  donker was geworden, aanbelde. 

			‘Ik denk niet dat iemand me is gevolgd,’ zei  hij tegen Luise, die hem ongerust aankeek. ‘Ze  geloofden  me toen ik zei dat Maria samen met Nellie in Hamburg is.  Natuurlijk waren ze kwaad, want de commissaris had haar  kennelijk verboden Berlijn  te verlaten. Maar  ze  konden niets beginnen  en mij  ook nergens van beschuldigen omdat ik helemaal  niets met die zaak te maken heb. Ze hebben de woning nog wel doorzocht en  vroegen waarom  er zoveel koffers stonden. Toen vertelde ik hun de  waarheid, dat Nellie  en haar vriend  van  plan waren te  emigreren. Ze vermoeden  nu  wel iets,  denk ik. Volgens mij volgen ze eerst het spoor van  Hamburg.’

			Luise knikte. ‘Laten we het  hopen.’

			‘Wat  was dat vanochtend?’ vroeg Bernhard. Hij had het liefst gevraagd waar Maria was, maar had zich  de  hele  dag afgevraagd hoe het  mogelijk was  dat het vriendelijke hondje zo tekeer was gegaan.

			Luise giechelde en zei: ‘Ach, dat  heeft  mijn man hem  geleerd. Vroeger hadden alle mannen van  die agressieve herdershonden en pitbulls, maar  zo’n hond wilde ik  niet in huis  hebben. Niet dat ik  dacht  dat  zo’n hond mijn poedeltje zou bijten. Dus toen heeft mijn  Ralle  mijn hondje getraind,  voor de  lol.  De mannen lachten zich rot als hij dat liet zien.  Hij bijt natuurlijk  niet echt; hij doet  gewoon alsof. Maar als hij iemand  volkomen onverwacht aanvalt,  zoals vanochtend, heeft dat wel effect. De meesten slaan dan op  de vlucht,  wat ze  achteraf natuurlijk gênant vinden als het hondje er weer uitziet  als een teddybeer.’

			Bernhard glimlachte.  ‘We zijn  hem in  elk geval heel dankbaar. Maar waar is Maria, mevrouw Manzinger?’  

			Luise haalde haar schouders  op.  ‘Ze  heeft zich in onze logeerkamer verstopt. Een  beetje vreemd, maar ze  is natuurlijk volkomen van  slag. Wat  wilt u nu gaan doen?’ 

			Bernhard  zette de twee  koffers neer  die hij  bij zich had.  ‘We hebben een passage naar Nieuw-Zeeland  geboekt.  Maar dat schip  vertrekt pas  over  een kleine twee weken.  Tot het zover is... Ik moet  nu gaan kijken hoe het met Maria is.  Wilt u me zolang verontschuldigen?’ 

			Bernhard hoopte dat Maria de deur  van de kamer niet op slot had gedaan, maar toch klopte hij aan.

			‘Wat is dat  voor klopsignaal?’ vroeg  Luise,  die  hem naar  de logeerkamer  had gebracht nieuwsgierig.

			‘Dat zijn morsetekens.  Ze betekenen: ik kom als  vriend.’

			Luise  vroeg fronsend:  ‘Is dat een soort spel tussen jullie?’ 

			Bernhard knikte.  ‘Dat kun je wel  zeggen.’

			Er gebeurde niets.

			Bernhard drukte  de  deurkruk naar beneden en ging naar binnen. Maria  lag  niet zoals hij had verwacht op  het bed, dus keek  hij ongerust om zich heen  en zag toen een grote wandkast,  waarvan  de deur op een kier stond. Hij  klopte nog  een keer hetzelfde teken, deze keer op de kastdeur.

			Maria  duwde  hem van binnenuit open  en  zei:  ‘Het spijt me. Ik  weet dat ik me  vreemd gedraag  en  dat  ik dat niet zou moeten doen. Ik heb  dit ook al jaren niet  meer gedaan, maar... Vandaag dacht ik dat  ik  me beter kon verstoppen  omdat ik anders zou instorten.’

			Bernhard knikte. ‘Dat was goed  van je,’ zei  hij vriendelijk. ‘Kun  je  er nu uit komen?’ 

			Maria  verliet de kast. ‘Ik kan het niet aan. Dit  alles is te  veel  voor me. Ik heb mijn kamer niet meer  en mijn boeken  en de  praktijk en mijn kleren en −’

			‘Sst...’ Bernhard legde  zijn arm om haar heen en  trok haar  toen heel behoedzaam tegen zich  aan.  ‘Dat heb je allemaal niet nodig.’

			‘Wel  waar! Als dat  er  allemaal  niet is, heb ik  niets waar ik  me aan  vast kan  houden, dan  is alles alleen maar lawaaierig en groot en fel en dan ben ik bang dat ik  oplos en wegdrijf...’

			‘Sst...’  zei Bernhard opnieuw geruststellend, alsof hij tegen een  kind  praatte  of  tegen een schuw  paard. ‘Als je even  nadenkt, besef je wel dat je  iets veel  beters hebt dan dat, of zou kunnen hebben als je  je oude  leven heel even  loslaat en  iets nieuws zou pakken.’ Hij  begon  haar  rug  te strelen toen ze  naar hem opkeek en de paniek in  haar  blik plaatsmaakte  voor belangstelling.  ‘Je hebt  mij,  Maria,’ zei Bernhard zacht en teder.  ‘Ik ben hier om je vast te houden en ik  zal er altijd  voor je zijn.  Als iets te lawaaierig  is, dan hou ik je oren dicht  of  je nestelt je  tegen me aan of je kruipt bij mij onder de dekens  zodat  je niets meer  hoort. Als iets te  groot is,  dan  prik ik het kapot zodat  de  lucht ontsnapt en het niet bedreigend  meer  is. En  als iets  fel  is  en je ogen branden, dan leg  ik er  een  sluier overheen  en demp ik  het  licht. Ik zal nooit toelaten  dat je oplost of wegdrijft, Maria, want zonder jou wil  ik niet meer leven. Je  moet alleen toelaten  dat ik je vasthoud. Je  mag niet  bang voor me zijn.’

			Tot zijn grote verbazing  ontspande Maria zich.

			Ze liet  haar  hoofd tegen zijn  schouder  rusten en  zei: ‘Ik heb je  allang  aangeraakt.  Wat doen we nu?’ 

			Bernhard  had geen idee. Ze  hadden hun vluchtplan beter moeten uitwerken en  nu was zelfs Nellie  er  niet,  terwijl zij altijd de meeste goede ideeën had. ‘Nellie moet weten wat er is gebeurd,’ zei hij even later. ‘En Walter. Misschien ook  Julius  von Gerstorf. Als je hier een paar dagen  mag  blijven,  zal ik de  praktijk morgen zoals  altijd openen.’

			‘Het zou beter zijn als je  mevrouw De Groot van het  station haalt of, nog  beter,  twee stations voor Berlijn,’ zei Luise. Maria en Bernhard zaten bij  Luise  in de salon. Bernhard nam een  slok  van zijn cognac, maar  Maria had  niets willen drinken. 

			‘Wie weet wat die Langhage  gaat doen nu zijn prooi  niet  zoals  verwacht in de val is gelopen. Straks  beschuldigt hij haar ook nog, of haar kindermeisje.  Lene was vroeger  toch een van Fritz’ paardjes?’

			‘Paardjes?’  vroeg Maria.

			‘Lene  is weg. Op het schip  naar New York, samen  met Nellies dochter,’  vertelde Bernhard.

			Luise luisterde aandachtig. ‘Als Langhage dat hoort  wordt hij  nog  kwader. Dan  beschuldigt hij mevrouw De Groot nog dat ze haar heeft geholpen bij  haar vlucht. Wacht, ik bel mijn Ralle op, hij moet alles  maar regelen.  Heb je tegen  die agenten gezegd  waar  mevrouw De Groot naartoe wil?’ 

			Bernhard schudde  zijn  hoofd en zei trots: ‘Ik  heb Australië  gezegd.’  Toen  Maria hem verbaasd aankeek zei hij:  ‘Ik heb ze voorgelogen, op  een  verkeerd spoor  gezet. Ik zei dat het schip vanuit Rostock vertrekt.’

			‘Maar wij moeten naar  Bremerhaven,’  zei Maria helemaal  in paniek. ‘Ons schip vertrekt vanuit Bremerhaven.’

			Luise knikte rustig. ‘Mijn Ralle regelt het wel,’ zei ze.

			Nellie was  niet  alleen verbaasd,  maar ze schrok ook toen  ze  vlak voor  Berlijn door  twee reuzen van  kerels met tatoeages uit  de trein werd gehaald. Ze zeiden dat ze dit deden  in opdracht van Ralle Manzinger, maar dat stelde  Nellie niet bepaald gerust.  Pas toen de  auto  waar  de  twee mannen haar zonder veel uitleg in hadden gezet  voor de villa  in Charlottenburg stopte, vertraagde  haar hartslag. 

			Nellie werd naar de salon gebracht en  zag Luise en  Maria  zitten, want  Luise had erop gestaan dat Maria bij  haar bleef. Nellie omhelsde  Maria bijna.

			Nadat Luise en Maria haar hadden verteld wat er allemaal was gebeurd, vroeg Nellie ongerust: ‘Waar is Bernhard nu?’  

			‘Ik  denk bij meneer Von Prednitz,’ zei Luise. ‘En ik ben  bang  dat de mannen vandaag nog worden verhoord. Ik hoop dat die Langhage geen  smoes kan bedenken om hen  op  te sluiten.’

			Walter had inderdaad van de politie gehoord  dat Maria was verdwenen. Commissaris  Langhage  was  persoonlijk naar de renbaan gekomen om  hem dat te  vertellen.  Walter was net bezig  om Erlkönig klaar  te maken voor  het transport. Julius von Gers­torf  had  geregeld dat het paard  per schip naar Auckland werd gebracht en ook passage geboekt voor Walter,  Nellie, Bernhard  en Maria. De hengst moest met de eerstvolgende trein naar Bremerhaven worden gebracht en  Walter zou hem  begeleiden. 

			Natuurlijk maakte hij zich grote zorgen toen hij hoorde  dat  Nellie  en Maria waren  verdwenen. ‘Ik weet alleen dat Nellie naar Hamburg  wilde gaan en  vandaag  zou terugkomen. Maar wat er is gebeurd... Misschien  kon ze geen afscheid  nemen van haar dochter en is ze toch  met haar  man meegegaan naar Amerika.’

			‘Hoewel ze eigenlijk met u  naar Australië wilde?’ vroeg Langhage  scherp. Walter  fronste. Waar had die man het over, Australië? ‘En  uw zus zou met  het gezin  zijn meegegaan?’ vroeg Langhage sceptisch. ‘Dat  kan niet  kloppen! Ik waarschuw u, meneer Von Prednitz. Als  u  iets weet...’

			Walter  schudde zijn hoofd. ‘Ik kan u echt niet helpen.  Ik heb  er niets mee  te maken. Nu ben  ik natuurlijk ongerust. Ik hoop maar  dat er een  onschuldige  verklaring voor is  en  dat ze straks gewoon met een latere trein terugkomen. Mocht ik  iets horen, laat ik u  dat  weten.’

			Julius von Gerstorf,  die aanwezig  was  geweest tijdens  het korte verhoor,  was al  even ongerust. Hij hoopte echt dat Maria en Nellie van tevoren een  vluchtplan hadden  opgesteld  en zich daar nu aan hielden.

			‘Laat je  daar  niet door  beïnvloeden, Walter.  Breng de hengst  volgens plan naar Bremerhaven en regel  daar alles voor de inscheping.  Laat  hem de paar  dagen voor vertrek nog regelmatig bewegen, want daarna  staat hij wekenlang in een soort box. En maak je geen zorgen,  je  vriendin en je zus redden het wel.’  Hij glimlachte. ‘We hebben  altijd de neiging  te  denken dat  onze vrouwen zwak en hulpeloos zijn,  maar je  hebt geen  idee wat ze allemaal kunnen als het nodig is! Zorg nu eerst alsjeblieft voor mijn  paard, dan  zien we daarna  wel  verder.’

			Walter besloot eerst naar de Torstrasse te gaan om te zien  of  Maria en Nellie  daar waren of dat hij daar  een aanwijzing  zou vinden. Hij was enorm opgelucht toen hij zag dat Bernhard in  de praktijk  was.

			‘Ik weet nog niet hoe  Ralle Manzinger ons naar  Bremerhaven wil  brengen, maar zijn  vrouw  maakt zich daar helemaal  niet druk  over,’ zei Bernhard.  Hij legde  Walter natuurlijk ook uit waarom de politieman het  over Australië had gehad. ‘Maar goed dat hij daar niet over doorvroeg, want dan hadden we een probleem gehad.’

			Walter knikte  en verbaasde zich erover dat Bernhard zo naïef was. De commissaris  een leugen vertellen zonder dat  met elkaar af te spreken had  al  hun plannen kunnen  verstoren. ‘Jij  moet in elk geval meegaan,’ zei hij, alleen al om nog meer misverstanden te voorkomen. ‘Ik  zal  het  heel fijn vinden dat  jij als dierenarts  aanwezig bent  tijdens  de treinreis  met Erlkönig.  Bovendien zijn wij  dan al weg.  Vanaf het station kunnen we Luise Manzinger bellen, zodat de vrouwen weten waar  we zijn. Of we  doen het nu meteen. Erlkönig moet met de  nachttrein mee.’

			Bernhard beet  op  zijn lip.  ‘Ik  heb Maria beloofd dat ik er voor haar zal zijn.’

			‘Nellie is  toch  bij haar?  Dat moet maar genoeg zijn. Het gaat echt wel  goed.’

			De reis  van de hengst naar Bremerhaven verliep zonder problemen, want hij was eraan gewend te worden vervoerd. Erlkönig  stapte zonder aarzelen in vrachttreinen en zou zeker ook geen moeite  hebben met het schip. In Bremerhaven  kreeg  hij een box in een stal bij de haven, waar hij  op  inscheping  moest wachten.  Voor Walter was in  een pension  een kamer geboekt die hij zonder problemen  met  Bernhard kon delen. Maar nu  het vertrek steeds dichterbij kwam en de mannen  nog niets  van  de vrouwen hadden  gehoord, werden ze steeds  nerveuzer.  Ze  hadden  Luise Manzinger de  naam van het  pension doorgegeven  en  waren  er eigenlijk  van  uitgegaan dat Nellie en Maria zich daar bij hen  zouden voegen.

			‘Wat doen we als ze niet komen?’ vroeg  Bernhard  één  dag voor de inscheping een beetje bang.

			‘Ze  móéten komen!’ zei Walter.  ‘We  kunnen dit alles niet  meer afblazen. Ik breng  het paard  morgenochtend aan boord en  ’s middags vertrekt het schip.’

			‘Ik ga niet zonder Maria,’ zei Bernhard gedecideerd.

			Walter  keek hem  verbaasd aan.  ‘Dat  klinkt alsof er iets tussen jullie is gebeurd.’

			Bernhard  knikte. ‘Dat hoop ik wel.  En inmiddels heb  ik er enorm veel spijt van dat ik niet ben teruggegaan naar  de  villa  van de Manzingers om  op  haar  te passen. Wie weet...’

			‘De tijd  dat Ralle Manzinger meisjes  uitbuitte is echt voorbij,  hoor. Hij is nu een staalmagnaat. En  ik heb alle  vertrouwen  in Nellie. Zij zal ervoor zorgen dat ze op  tijd bij  het  schip zijn.’

			Bernhard deed die nacht geen oog dicht, maar Walter  bleef zelfs rustig toen hij zijn paard de  volgende ochtend ophaalde  en met hem  door de haven naar het schip liep. Erlkönig  stapte zonder enige aarzeling, en gelukkig ook zonder ergens van te schrikken, over de  schommelende loopplank aan boord van het vrachtschip  en liet  zich  vastbinden  in zijn  hok. Naast  hem stond een vriendelijke merrie en hij begon meteen opgewonden te flirten.

			Een matroos had  Bernhard  inmiddels de hutten voor  de  passagiers laten zien, heel eenvoudige  tweepersoonshutten.

			‘Ik heb niet  eens  een koffer,’  zei  Bernhard ongelukkig toen Walter  naar hem  toe  kwam. Zijn noodkoffer stond net  als die van Maria in de villa van  de Manzingers.

			‘Jullie koffers zijn al aan boord,’  vertelde de matroos rustig. ‘Werden  gisteren  bezorgd. Maar u moet echt alleen  het hoognodige  meenemen naar uw hut.’

			Bernhard keek Walter  verbijsterd aan. ‘Zijn de koffers er al? Maar...’

			Walter begreep er al even weinig van en begon zich  nu ook wel zorgen te maken. Anders dan Bernhard kon hij niet meer van boord. Hij moest voor het paard zorgen, wat  er ook  met Nellie was  gebeurd.

			Toen waren ook  de laatste kisten en vaten met  goederen voor Nieuw-Zeeland in het  laadruim opgeslagen. De paar andere passagiers, voornamelijk kooplieden  die hun goederen begeleidden, waren al aan boord en een sirene kondigde aan  dat de trossen  nu werden gelost.

			Bernhard keek  met tranen in zijn ogen naar  de steiger. Maria en Nellie waren  nog steeds  niet  te  zien. ‘Ik  blijf hier,’ zei hij vastbesloten.  ‘Ik ga ze zoeken, misschien kunnen  we met een volgend schip mee. Zonder Maria ga ik  niet. Zij is belangrijker voor me dan wie ook, ze −’

			‘Dat wil ze  vast en zeker  graag horen,’ zei een  vrolijke  stem achter  hem. ‘Zeg  het zelf maar  tegen haar. Ze is  behoorlijk van slag na  de reis en  de  boottocht.’

			Bernhard keek ongelovig  achterom  en zag Nellie  staan.

			Ze wees naar  een  motorboot met een  kajuit die naast  het vrachtschip lag. Maria stond op het  dek en  keek aarzelend  naar de touwladder die matrozen van  het vrachtschip hadden laten zakken. Een  van  de  mannen bood  aan  haar  te helpen, maar ze duwde hem  angstig weg. 

			Bernhard  rende  ernaartoe  en pakte de  touwladder vast. ‘Ik kom naar beneden, Maria! Rustig maar, ik help je!’  Normaal gesproken was hij misselijk  geworden als hij via de  schommelende  touwladder  naar beneden moest klimmen, maar  nu  dacht  hij alleen maar aan  de gevoelige,  bleke vrouw  die daar stond en volkomen hulpeloos leek. ‘Ik wil niet dat je wegwaait,’ fluisterde hij toen hij  naast haar stond. ‘Ik hou je  vast, ik breng je in  veiligheid.’

			Maria antwoordde  niet,  maar  ze  liet zich opgelucht tegen zijn  schouder zakken,  net als twee weken eerder in Luises villa.

			Bernhard sloeg zijn armen om haar heen en zag  tot zijn grote opluchting  dat de matrozen een soort mand over de reling  tilden.  

			‘Daar  kan ze in gaan zitten en dan trekken we haar omhoog!’ riep een van  de jonge  mannen.

			Bernhard duwde Maria met zachte  hand in  de mand en sloeg zijn jas om haar heen. ‘Niet kijken  en niet luisteren,’ fluisterde hij. ‘Ik ben vlak bij je.’

			Hij  klom de ladder  op, terwijl  de mannen Maria omhooghesen. Nellie  en Walter vingen haar op.

			‘Alles in orde?’ vroeg Nellie. ‘We kunnen meteen naar onze hut gaan.  Het  zijn helaas  tweepersoonshutten,  zegt Walter, dus moeten we  ze  delen. Maar dat kun  je wel. We  waren  de afgelopen dagen  immers  ook  samen.’

			Ralle Manzinger  had de vrouwen, om geen argwaan te wekken, met een vrachtwagen waarmee normaal  stalen platen werden vervoerd naar Bremerhaven laten brengen. Onder de vracht was provisorisch een  kleine  ruimte voor hen gemaakt  en  daar hadden ze stijf  tegen elkaar aan in moeten zitten. Maria  had dus  geen  keus gehad en Nellie wel moeten verdragen. Ook daarom  zag  ze er zo uitgeput uit.

			Nu  streek ze  over haar  voorhoofd en zei tegen Nellie: ‘Jij wilt vast  liever bij Walter slapen. En ik... Volgens mij vind ik het goed om... Dus als je wilt, Bernhard...’

			Bernhard keek haar met  een liefdevolle blik  aan, alsof ze hem een kostbaar cadeau  had gegeven. ‘Je weet wat dat betekent?’ vroeg  hij heel zacht, zodat  de anderen het niet konden horen. ‘Maria, als  we een hut  delen, dan wil ik je aanraken. Met mijn  handen, met mijn lippen. Ik wil je mijn vrouw maken, Maria. Niet alleen tijdens  deze overtocht, maar voor  altijd?  Begrijp je  dat? Wil jij  dat ook?’ 

			‘Niets is  voor altijd,’ zei Maria. Ze  zou nooit ophouden de woorden van andere mensen letterlijk op te vatten.  ‘Maar misschien... zolang we allebei leven?’ 

			Ze stak  haar hand uit  en zocht zijn hand. Hij nam haar  hand zacht  in de zijne, vlocht zijn  vingers door de hare, en zo  keken ze naar  het kleine bootje dat wegvoer en  ten  afscheid toeterde. Daarna  kwam  ook het  grote schip langzaam in beweging.  Ze  verlieten de  haven  en  de gebouwen werden steeds kleiner, tot uiteindelijk de  hele  Duitse kust verdween aan de horizon.
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Epiloog

			Het verhaal van mijn dierenartsen Nellie  en Maria is fictief, maar hun leven speelt  zich af tegen een authentieke achtergrond  waar ik  veel onderzoek naar  heb gedaan. Het is bijvoorbeeld  echt zo dat het  voor vrouwen in  Europa bijna onmogelijk  werd gemaakt om diergeneeskunde te studeren. In Nieuw-Zeeland  zou dat wel zijn toegestaan,  doordat  alle faculteiten daar  meteen vanaf het begin vrouwen  toelieten. Maar  die studierichting  werd  daar  niet aangeboden, en de vrouwen gingen daar pas ook veel later naartoe.

			De eerste dierenarts  in dat land,  Pearl  Dawson,  die in 1920 haar  diploma  in Amerika had behaald, werd geen strobreed in  de weg  gelegd om haar beroep uit  te oefenen. In de  eerste helft van de twintigste eeuw had Nieuw-Zeeland zo’n tekort  aan dierenartsen dat het  de boeren helemaal niets  uitmaakte of hun dierenarts vrouw of man  was. In Europa hadden afgestudeerde  vrouwelijke dierenartsen zelfs in de jaren vijftig van de vorige  eeuw nog grote  problemen  om werk te vinden. Daarom gingen veel  van deze vrouwen maar in het slachthuis  werken.  Ik zou me kunnen voorstellen  dat zij een andere carrière voor ogen hadden  toen ze aan hun studie begonnen.

			De  allereerste Europese  vrouw die diergeneeskunde studeerde was Aleen Cust. Zij  mocht zich in 1894 inschrijven  bij de universiteit van Edinburgh, maar  ze kreeg pas in 1922  toestemming  haar diploma  te  behalen. De  eerste vrouwelijke  dierenarts op het vasteland  van Europa was de Finse  Agnes  Sjöberg, die in 1912  met een speciale vergunning in Berlijn aan haar studie mocht beginnen. In 1915 was ze klaar en ze promoveerde in 1918  op oogkwalen  bij paarden. De loopbaan van Maria  is afgeleid van die van  haar,  hoewel Agnes Sjöberg geen autist was.

			Autisme, een bijzondere manier van waarnemen die niet zelden de sociale  omgang met andere mensen bemoeilijkt, was  in  de tijd  waarin dit boek speelt nog niet  wetenschappelijk bekend. Pas  in  1938 beschreef Hans Asperger de basisprincipes van het  later  naar hem  genoemde  syndroom onder het begrip  ‘autistische psychopaat’.  Afhankelijk van de  soort autisme werden autisten vroeger  geestesziek of  vreemd  genoemd. Later werden ze  in  verschillende  categorieën ingedeeld,  terwijl men tegenwoordig  over ASS  (autismespectrumstoornis)  spreekt, aangezien er  ongelofelijk veel soorten  autisme  bestaan. Van  groot belang daarbij is  het niveau  waarop iemand functioneert, dus het vermogen van iemand om zich  met zijn handicap  in de  maatschappij te handhaven en zelfstandig  te kunnen leven.

			Voor Maria  heb  ik onderzoek gedaan naar het syndroom van  Asperger en  daarvoor niet alleen wetenschappelijke  literatuur,  maar vooral biografieën gelezen. Ik  hoop  dan ook  dat  mijn beschrijving van haar  persoonlijkheid authentiek  is. Als Maria bijvoorbeeld de behoefte heeft zich terug  te  trekken en  een  situatie met te  veel prikkels te  ontvluchten, maakt ze gebruik van de  strategie  ‘in  een kast kruipen’. Dat is in haar geval  geen  kwestie  van regressie, dus terugvallen  in kinderlijk gedrag, maar juist heel  nuttig. Als u een indrukwekkend  inkijkje  wilt hebben in de  belevingswereld van iemand met ASS,  kan  ik het  volgende boek aanbevelen: Animals in Translation van Temple  Grandin. Om autismecongressen bij  te  wonen zonder  daar  fysiek  bij aanwezig te zijn,  zijn er prikkelarme  locaties waar autisten zich kunnen terugtrekken en de toespraken via een videoverbinding kunnen volgen.

			Wat Nellies verhaal betreft is  de St. Elisabeth School voor  Meisjes  een fictieve instelling, maar gebaseerd op identieke instellingen in die periode. Niet fictief is het  dierenasiel in Utrecht. In die tijd zetten vrouwen zich  in voor honden  en katten, en ze  kampten  met dezelfde  problemen die  in dit boek  worden  beschreven.  Als  een  dier  niet  heel snel werd geplaatst, moesten ze toelaten dat het werd gedood.

			In  de Belgische stad Kortrijk sprak men Nederlands  met een  Vlaams dialect.

			De Eerste Wereldoorlog wordt weliswaar de  eerste geïndustrialiseerde oorlog genoemd, maar toch werden er miljoenen  rij-, last- en trekdieren gebruikt.  Klassieke veldslagen met ruiters die met getrokken sabel in de aanval gingen kwamen  bijna niet meer voor, maar daar kwam pas in de Tweede Wereldoorlog echt een einde aan. Paarden werden echter gebruikt om  kanonnen en bevoorrading  naar de fronten  te brengen. Zelfs in de Tweede Wereldoorlog bleken ze  praktischer dan motorvoertuigen en ze hielden het langer vol zonder voer dan motorvoertuigen zonder  benzine. Ik heb  geprobeerd om het lijden van  de  paarden in oorlogstijd zo correct mogelijk  te beschrijven, zonder  de meeste gruwelijkheden  te  benoemen.  Ook  wilde ik niet te  diep  ingaan  op allerlei emoties of de kameraadschap  tussen mens en dier verheerlijken.

			Elke oorlog is  gruwelijk voor mens  en dier. Ook bij moderne oorlogen zijn  dieren betrokken. Denk alleen  maar aan  de huisdieren van  mensen  die  dakloos  zijn  geworden door bombardementen en aan de vluchtelingen  die hun  huisdieren wel moesten achterlaten. Zoals Nellie  heel goed formuleerde: dieren kennen geen vaderland en beschouwen zich niet als  onderdeel van een land.  Paarden kiezen hun vrienden niet op basis van ras of  kleur, en melden zich niet  vrijwillig  voor de  strijd.  Terwijl  ik dit schrijf,  spelen mijn hond  en mijn kater met elkaar en straks gaan  ze lekker tegen elkaar aan slapen. Zijn dieren dan  toch verstandiger dan  wij?  ‘Nee,’  zegt mijn kater. ‘Geen minderwaardigheidscomplexen.  Jullie hebben immers de blikopener  uitgevonden!’  😊 Hij  beschouwt ons  als  de kroon  op de  schepping.

			Het was inderdaad  zo dat het Duitse leger vooral in het begin van de Eerste Wereldoorlog  een tekort  had  aan  dierenartsen.  In tegenstelling  tot de geallieerden had men  waarschijnlijk gewoon  niet gedacht aan de medische verzorging van paarden, honden en  postduiven.

			Bij de geallieerden was dat beter geregeld,  vooral toen de RSPCA (Royal Society for  the Prevention of Cruelty to Animals) zich er uiteindelijk mee  bemoeide, inspecteurs  stuurde en een bankrekening opende  voor donaties voor de behandeling  van  de  dieren. Toch kwamen miljoenen paarden en andere dieren om het leven.  Bij de Duitsers stierven meer dieren dan bij alle andere  landen, behalve misschien in afgelegen landen  zoals  Nieuw-Zeeland en Australië. Nieuw-Zeeland stuurde tienduizend paarden naar  de oorlog. Volgens  het  Auckland  War  Memorial Museum  kwam daar één  van terug, maar volgens andere  bronnen vier.

			In de roaring twenties  waren  in de variététheaters in Berlijn  relatief veel exotische dieren. Pas in de  laatste  decennia  wordt  het gebruik van wilde  dieren in de amusementsindustrie ter discussie gesteld  en  deels verboden.  Het aapje  van  mijn danseres Marika Berger heeft zelfs  een historisch voorbeeld, net  als zijn excentrieke eigenares. Ik heb  haar  leven gebaseerd op dat  van  Anita Berber, die onder invloed van drugs haar exotische huisdier dooddrukte en zelf in  1928 overleed.

			De omstandigheden  in de dierentuin van Berlijn tijdens en na de  oorlog zijn authentiek beschreven. Daar werden de minst kostbare dieren inderdaad geslacht om  publiekstrekkers zoals leeuwen en  tijgers door de moeilijke  tijd te helpen.

			Het beroep van beroepsdanser was in de jaren  1920 heel populair. Dat waren inderdaad vaak militairen die in de oorlog hadden gediend  en  daarna geen minder louche baan konden vinden. Gravin  Von  Albrechts is wel fictief, net  als Walters vriend Ludwig von Lindau en  alle paarden. De  Grote  Prijs van Berlijn  werd in 1925 gewonnen  door  de hengst Weissdorn.

			De haatgevoelens jegens Joden in de Weimarrepubliek, maar  ook al voor de  oorlog,  werden inderdaad ervaren door jonge dierenartsen, zowel tijdens hun studie als later in hun beroep. De geestdrift  voor  het nationaalsocialisme en de  Jodenhaat kwam  niet uit de lucht vallen, maar begon al veel  eerder. De politiek had toen wel tegengas kunnen geven, maar zoals  ik in  het boek heb beschreven bleef het bij halfhartige pogingen. Waarom men  na  Hitlers eerste  poging om  in München een staatsgreep te  plegen niet doorpakte is een van  de onbeantwoorde vragen  van de geschiedenis.
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Dankwoord

			Veel mensen denken  dat boeken schrijven eenzaam werk is, maar eigenlijk  is het dat  niet. Natuurlijk zit een auteur alleen  aan  zijn of haar bureau − hoewel  mijn katten vinden dat ze  zich ermee moeten  bemoeien,  zodat ze  steeds  weer op mijn  toetsenbord gaan zitten  om een paar  volgens hen ongeschikte  passages te  wissen − maar  auteurs hebben vaak andere mensen  nodig die hen helpen.

			Bij mij zijn dat voornamelijk  Joan en  Anna Puscas,  die bereid zijn de paarden  te voeren en de  honden uit  te laten  en  in deze zenuwslopende coronatijd ook naar de  supermarkt te  gaan, zodat ik meer tijd heb  om te schrijven.  Heel erg  bedankt!

			Heel veel dank  ook aan Anna voor  de ontelbare video’s die we naast  het werk aan de  boeken  moesten opnemen omdat ik dit jaar natuurlijk  niet  naar boekenbeurzen of presentaties  kon gaan. Een uitzondering was  de Dag van het  Boek, in het  Rudolfo Criado van de Librería  Nobel in  Vera, waar  toch een ontmoeting met lezeressen mogelijk was. Ook veel  dank aan hen, en plaatsvervangend aan de boekhandelaren  in de  hele wereld die van mijn boeken houden en  ze  aanbevelen.

			Dan  moet ik  mijn ijverige proeflezeressen noemen.  Zoals altijd met  name Klara  Decker. Ook Bea Andres  vecht zich  langzaam maar  zeker naar de  eerste rij.  Zonder hun correcties en  aanmoediging zouden mijn boeken  maar half zo  goed  zijn!

			Tot  slot geldt dat  natuurlijk pas  echt voor de redactie van  de  Lübbe-Verlag.

			Mijn redacteur Melanie Blank-Schröder brengt me  steeds opnieuw  op ideeën voor boeken. Het dierenartsenproject  is te  danken  aan  haar voorstellen. En  zonder Margit von Cossart,  mijn tekstredacteur, zou ik volledig verdwalen in het oerwoud van de tijd. Zij heeft  altijd het gevoel  dat ze  zich moet verontschuldigen voor haar  enorme zorgvuldigheid.  Is niet nodig, Margit! Je doet alles precies goed!

			Veel dank ook voor de afdeling  Marketing,  die deze  zomer heel veel mogelijkheden heeft bedacht om het  contact tussen  mij en  mijn lezeressen  niet opeens  tot  stilstand te laten  komen.  Dankzij jullie  kan ik nu met Skype en Zoom omgaan,  en ooit  zal ik ook nog  ontdekken  waar de camera op  mijn tablet  zit, zodat ik  niet altijd  lijk te loensen. 😊

			Natuurlijk bedank ik ook alle anderen die meehelpen  om van mijn manuscripten prachtige  boeken  te maken met een titel, landkaarten  en een fraai  omslag.

			Last but not  least veel dank aan  alle lezers die zich in mijn verhalen  verdiepen en zich laten meevoeren  naar andere  tijden  en  andere werelden.  Ik hoop  dat we elkaar snel weer  persoonlijk  zullen zien. Tot dan: veel leesplezier!

			Sarah  Lark
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